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ERODOTUS, Halicarnassensis, Historico- 
rum Gracorum, qui extant, antiguissimus, 
foruit Olymp. 84. Ante Chr. ann. 440, 


THUCYDIDES, Atheniensis, Historiam belli Pe- 
loponnesiaci,. cui ipse înter. fuit, conscripsil, aule u 

“hr. ann. 480. 

« Histonam multi scripsâre praclară ; 3 sed neme 
dubitai duos longă celeris praferendos, quorum 
diversa virtus laudem penă est parem consecula: 
Densus, et brevis, et semper instans sibi Thucydi- 
des: dulcis, et candidus, et fusus Herodotus : iile 
concitatis, hic remissis afiectibus melior ; îlle con- 
cionibus, hic sermonibus ; alle vi, hic voluptate.” 
Quinct. x 1. 


XENOPHON, A/Aeniensis, Historicus et Philo- 
sophus : ante Chr. ann. 390. 
“< Duid ego commemorem X enophontiajucundi- | 
tate illam inafectatăm, sed quam nulla possit 
eclal:o0 consegui ; ut îpse finzisse sermonem 
raliz videantur ?” Quinct. x. |]. 
PLATO, Philosophus celeberrimus, Socratis eu- 
ditor, Secte Academice princeps, soizal btu quo 
Xenophon, termpore floruil. 
« Philosophorum, et guibus plurămum se traz- 
şsse eloguentie M. Tullius confiletur, quis dubilat 
Platonem esse precipuum, stve acumine disserendi, 
sive elquendi facultate divind guddam et Home- 
ricd ?” Quinct. x.|, 
„« Duis uberior în dicendo Platone ? Jove Sie Ă 


idem, aiunt Philosophi, si Grec loguatur,, sie 
qui.”  Cic. în Brut. 


ISOCRATES, A/heniens:ş Rhetor, fioruit code 
ere, quo Xenophon e! Plato, tempore. 
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“ Isocrates (cujus domus cuncte Gracie guasi 
ludus guidam patuit atque oficina dicendi] mag- 
nus Orator, et perfectus Magister 3 guanguam 
forensi luce caruil, intrague parieles aluit eam 
gloriam, quam nemo quidem, meo judicio, est postea 
conseculus ; et căm calera melius, guâm superi- 
ores, lum primus întellezil, eliam în solulă ora- 


tione, dum versum efugeres, modum tamen et 


numerum guendam oportere servari.” Cic. în Brut, 


LUCIANUS, uriundus Samosatd, urbe Syriz, sub 
Marco Antonino fioruit, ann. Dom. 164. Scriptor 
variis în argumeniis elegantissimus el feslivissimus, 


mreana 


Lately Published, 


POETA GRAECI , sive, Selecta ex Homeri Odyss. Hesiodo, 
. Theoerito, Callimacho, Apollon. Rhodio, Tyrteo, Sapphone, 
Erinnâ, Mimnermo, Solone, Simonide, Theognide, Pindaro, 
Euripide, Bacchylide, Callistrato, Bione, et Moscho ; cum vulgată 
Versione emendată, ac.variis, partim Scholiastarum Gracorum, 
partim Doctorum recentiorum notis. Editio nova, recenșita et 
plurimis in aucta. 
DEMOSTHENIS Select Orationes. Ad Codices MSS. re. 
censait, Textum. Scholiasten, et Versionem plurimis in locie de 
tigavit, Notia insuper illustravit Ricaabus Movunrenzy, Qoll. 
eul apud Cantabrigienses haud ita pridem Socius. Prefguntur 
Ubservationea in Commentarioa vulgă Uipianeos, et Tabula Antigua 
(Gracie Demostheni accommodata. Adjiciţur etiam Index lo. 
cupletissimus.  Editio Nova emendatior et auctior. 


SCRIPTUORES ROMANI ; sive Selecta ex M. T, Cicerone, 
7. Livio, Corn. Tacito, M. F. Quinctiliano, M. Velleio Paterculo, 
C. Plinio : în ugum Regie Schola Etonensis. Editio altera, re- 
cognita et aucta. 
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aV70v zp0ş 7y uvainae  “(g 3" îSermy cAAMAUG îi 
uyh xai 6 "AGpadarus> nozacaylo AAA; dig eixog 
ex Svcenist. "Ex ări În Atyu 9 Ilaydea 78 
Kg 7% ovwori]a xai 7 ceDporuvmy, xal 71v Zpos 
airip xajoiijurw. “O dc "AGpadazns axioag ei; Et 
Ti ay &v Ey aro, îă Tlavea, Apor Kupa v rip 75 
că xa îpad]ă aim odrăolmy ; > Ţi d dan EDn ij Flay- 
Beta, îi 7 Zzepoperos Opuorog Zrepl Exeivov vai o0l0g ap 
Xa) Exeivog zei ct; 
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Ep zi ueiQov einuw, Oz Pihov co baile rdzapa 
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? Li Li ? e 
ortdadoi]a; owepyog voi zrepavouai yiyyrdai ws 
av durat xparisog. Kai 6 Kupog eirtv, 'Exyw de 

/ E E. 7 247 Y 1 tt 4 
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Li 4 9" 4 9 / [4 
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vog "AGpadarns] ema, "Eye cor îi Kups, E0exă- 
gios vPisapâ: 7 xala mporiumrov 1is alia; Pa= 
Aayyoş ză Ext, ei pu 7i voi &AAo doxei. Ka] o 
Kupoş ayacrbei; aurov xai deZuuraţuevyoc, Erupilo 7&g 
îmi zoig &AAoIg Aphari Tlpraş, *H xai Uueig EDm, 
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Aiyun]iig.  "Toze putv În ceriovles, xal ErraueAmGev= 
L [) 3 re 4 4 
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7 2 7 ” Ş. € / 4 i) e 
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Y 4 4 ? 4 
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Zu În ae, „Yovai cuyxoaca 7ou aul; xăc par 
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ga Tag Supas 78 apuaeita di Dps ayeBouvey E77i 10 
pa. Era 3 avabavlos Urz nalexAee 7ov 3i- 
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drug ee, Oappa Male, nai xaipe xai dul 
19. "Ex zără dn ci evvăxo mal ai Vepomauyau 
AaGăra: avriy cermyov is 1 ăphăpatay, ai aXax- 
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axa TwGpuay Extdzoty 9, mi duvanilo Aaboylas xadov 
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Aia. “O de, îdcuy, ză zi puăAAoy MAynoe* 
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Up, xai erioPaynotlai aur oca eixog avăpl ayada. 
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Aus, Xai Xaheraivărav tupa, Exaâilo xdaisoa. “H 
4 2 -4 Li / ? € ş 
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3 La > 4 4 / led 9 4 4 € 9] 
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duvaeuuv st al Tiuoy yilpas dem corale nod pm 
716 Emil; veoriilog aobevtsepov wyvotvov, xai da" 
3 , Y3 > [i E Y >? 
EmriXeipmoas tr eribuuoag oi da 078 MTA. 
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Tag" se Dig Ex cv îm Ciad puenapiC0|Evog 
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A cu € 7 S: Fă 2 4 ? 4 4 ? 
EVA Tiy ETOIDUUy mJEAe* TăTo oz DONT IG, av pn 0£9= 
pvoc, 70 deirGar porno. Ile cv Pileav ce ae= 
7roppirooy ciyarxolyă. pa TUYLdy My ap 80: Biaboy: 
7uXtiy 38, uădAov 70 TPOTOV aUTiy ETISMoy. 


Acxiuac: 7ăş DiAug Ex e 70g Zepi 70y (lov azv= 
Aiag, xal 7715 îv 7oig 3ydUvoug XOLVuyiag. ȚĂ Key ag 
O 2 
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oupuriov Ev ra rupi SoxipeaCouty, 18g dt (PiNug îv 7aig 
ATUXiai; ÎtyvT KO 


Ouru 8 atv apisa Xpnru T0î$ (Pihorg, ay pui U7Epu- 
7 4 3 2 7 7 3 > 3 Li 
Măns Tag Dap Exeivcay demers; XA aurerayyh]os» 
Ey 701G XaIp0IG, &UTOI; Bondus. 


“O ? 3 1 4 „> 6, “ Lă 4 „ 

Mois aiepov vo pici» Tidy 5%Xpy vaca: 7atig 
. laud / s 3 

xauorroiiaiş uai ziăv Dido nrlarbai 7aig evEp Ec iau. 


"Arodiyă Tv Eralpruy E) MOvov 7ăg Emi zoig xa- 
uoie dvowepelvovlas, aAAa nai răg îmi mois cyateig 
[E Poovăv]ag” zoo pe pap aruXări 7oig Dihoug 
cwyăBav]ai; xaAas 8 apoiliri Dhovăc.. 


Tov amavluov Pia piprmro p0s Tăc arapii]ag” 
în x, udă T8T0y to v]eov 0Arytupeâve 


Fi Bana za magi 7ry to0gra (Dihonahoş, dd 
[2 XaNĂAT ISN" ESI Ya DiAoxaAt MEV 7o VEyaâo- - 
mpeg" naXĂUTIŞE 0: 70 DTEplepyove 


"Ayara zăv 5rapxoily ceyadeav n 7nv UrspGaA= 
AGOay ATM, &ĂĂA TM us] piacv aro Aaucwye 


Kalafpove: ma zarepi ov mhăzov orădaţovluv, 
»Cpro-daci dt 7o0ig VrapXitoi pr dvya tva" STapar = 


IZOKPATOYZ. 101 


4 e and 7 Y C y CI] 
10y ap Oi 701570, BATREOW, 4UOTTEp Cv EL TIS ITTT0v 
7 4 “ , > / 
X]yoai]o Xa&AOV> XAWUg ÎTITEUEIV S7715 puEvoge 


Tipa 79 Vrăpătoay iciav dvoiv vina, 18 7e 
Caplav peyăAny Exrivat xai 78 Dihw ontdaim dvo- 
zuăvii Bomânoai zpoş 82 zov ăhâov fBiov, pndty v9- 
mepGaAAovlug, AA perpiius auzov aryaemat Siprye put 

4 Li 4 4 7 
Ta apova, Curea ds at (BeAriue 


Ms! cuuDopav Oveidir mg” 9.013 op 7 TUXH, xai 
10 p&Aoy ao pă]ove 


Tic ceyadig ci grosi. XAAOG yotp Snravpoş Zap” 
ap omida pis oPerdoutm. Tis mami; eu 
Ziouwy, o mote ZET Toig 7 aAAG]pias uuyag vuziCu= 
ci" Exeival mi pap 76 Sidovza, uosrep Tis TvX0v- 
Tag, vau]ăcw oi se xaxol mig ukBehăylac, wonte 
ză; Riamovlac, aănăsue 


Mica zăc nohaxivovlag, cuomag z7ăg izoerraliai]ag* 
auPorepoi ap auseuliv]eg 7ăs arsvovlas adinăow. 


Tiys zrpoc zăg mAneiatov]ag o uii]inog, aha un 
Cejayds* 700 juâv ae râs Umeponi]ixa> dyxoy odc d 
oi SăAor xaplspnereacev” av de mov Opaoi]ixov Tporev 
cemrary]eg 1dewog reipiru. “O pasă] coş de &, i! 
dur:piş cv, pnde duo atpts0s, E zi pos ZT 0VTa D= 
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AOVEINOG, nd ZIp0s Ta TV ainoiaCov]av opyag 
porta aimay]ov, pună" ay a3ixtws pica MEvoL TWy- 
Xaoar ww" ahAa Supăptvorg MSy AUT01g ud ZET AV= 
MEvoLs de rug 0py1s mezi ME pi Ta dala 
omida wv, unde Zepi za Om 5daia TOig "yEhOi0I; ate 
ptov” 70 ap Gapo ala Aumnpov. pumde ras 
xcpilac axapiswug XapiQotvos> Orip aarxtrw oi 
roci, arotăyleg ptv EN amămug Ge 7016 Didois Vrtp= 
yy|eg* Wnde DiAairuog dir, Bapv yarp* ne Diaeret= 
Ti] is» Drapotwi]iacov ape 


Maausa tv evăaGă zag îv Tot ZOTOIG 0wăo las" 
ay de mori voi unio naipos, ttavisaro arpo pt0ns* 
Y 1 e “ e 4 7 .. LR L ies 
d7ay yap 9 văg vro oivă dia(POacpii, Taura Dart T0lG 
pari, 7oig TE My10%8g GTOGAĂALOIW* EXEivăt TE ag 
cercai]ea; Depelai, dauaplavov]a mov euuvolaov” i 7e 
Vu zodia cPanailau, da POapslong ris Sucvolaage 


"Abava]a sv Ppoveu, ra heyadâpuxos ei eve" Ym- 
zei di; 7 cuutrpol Tv VTpXOVleuv aeTodavety 


Hyă 1 aadelay zortru peicov ayalov eva Tg 
L] 5 i vY 4 4 | i 3 4 
ATAIdEVTIAŞ> 00 Tă 2 aa pox$mpa DAYTEG NEp- 
daivoi]es zpailscar atm e pân ac] apoztChpleure 
73 Exollas: Doug văe 3v 7076 A0yo0ug EXUZITaV, 
7ăTw 7016 îpyois 7 ziutupiacy £ Şoray. 
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Ois av BsAn Zomcarta: Ping, ayadov mi Atye 
Zepi UTV ZIp0$ T8$ amayythdovlag* cip Ey ag 
DiAiaş, Erawoş* End paes dE, 1pomyog. 


BuAzvo pr&vYoc> zrapată:iry pai] a od ra zrapeAnhvdora 

Lai Li 4 4 9 4 3 9 “ 7 
ztav pehâovleav” 70 yap x Pavec Ex ză (Davept 7ai5w 
EDsu rw tabu.  Buhevt tv fpadtws, enileei 
d: rang ra Botayla.  "Hy& xparisoy clau Trapa ây 
Sc8 curuylaey, apă"  Mpativ ur tvbiAlay.  Ilepi 
coy ai aicxiry mappnoiararlau, Bine 3€ zici zăy Pi- 
Ay avanowurardai, Xpui Toi AO os, is aripi aXAO- 
Îpix 75 apaypalos” Er Yăg "Tv Enebvay 76 yvuluy 

? i 4 4 9 rr. ? 
aic(neu, xai otaulov 5 xalaDayn zrormoeişe 


"Ozay 3 umip zcy ceav]ă ptAAus 7uyi ouubtheve- 
Clar, OxoTE ZIpizoy, Dig UNEp Ti9y aUTă Xumxnrtv" 
6 pap xanais Bucavondeig umep ov idicur, S0eTrola xacag 
Bansvotlai zepi zaiv aXAG]picuv. 


Oiru Î dv uadusa fBuAcverla: apozuy(eing, ei 
7aş vuuDopag mag Ex 76 Aoshlag ETrIGAReag” xi 
ap 75 wyulag Zrzisny îriptheray EXoutv, day Tag 
AUTa; Tag Ex 716 appuusiag ctvapuno ru tv. 


Eic apyav xalasabeis unăevi Xp Zrompa 2rp0s 1ag 
droinnoeig* ay ap dy îxeiyog auaipT 04, aj 7ăg aiziag 
avadno tc ww. 
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EA 749 X0Wwavy Era uEeLev amtadAaT]a, [7] TĂU 
euoripeg AAA Evdeforipog" ZONA Ya XpHpeaeraiy 
xpeiz]cuy 6 mapa 7& maAsdag ETauvoge 


Mdeyi z70vnpo o păey ăi] pre Zapisaro, ue 
cumyoper” dofeg ap nai auros Toaura perle, 
ciă arip' div 70iş GARos apar]sci Bondys. 


N 4 / 
Tlapaemevae vemuroy Drheovei]eiy ptr dwyutvovy 
? . > 7 .. 
ay 6. 70 i00v Exew tva Sons optyoda ns Sr 
1 3 7 
xaovyms, pi Di aaQtveroev, aha Oe emitea 


Maia arodegs Sinacleey zreviay, 9 ZABTOY dăinov* 
zorăra Văg xpeii]eov Înauorurm Xpnjacertav, 0% Ta ptv 
Ccvlag povov uDeazi, n de axa) zevliraci dozay ara= 

' L DY i 1 n ? / / 
pacxevaței uaikelvuv iv 7otg (Daruhotg jETESI, TAUTN$ 
de 7oig poyAmposg atduvailov pilaAadbeiv. 


Mmiva Caz miy t£ cdiniag nepăawvovlov, ahaa 
kaMoy anodixs rbs eră dixatorums Onpunlevhag* 
oi atp dinaeioi, 7idy dixtov ei pundev Aae 77htoveu] So, 
GA? &y EAmisi ye omtdalaug UTepeXtrţ 


Ilay]oy ev emipedă rciv zrepi 70v Blow pasa 
1 re / 
di 3 octavă Ppovnoriw toner piyusov pap Ey EA 
it 3 4 2 ? Li Li 
văg ayaBog &v civdpuurri ctajuailae 
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Ile/pcă 70 tv cae eva (DrAdrrovoc, 7 92 pur 
PiadooPoc” în ra tv eniledeiy dup ra doţavla, 7% 
SE zopoopay Eris ră cuuPipoy]a. 


Tlâv, 0, 7i dv pEMANS Ayer, TOpăTEpov ETIondTei 
“. 7 „. 1 € Led / Led 
Tu yu. Ziooig yăp 1 yharla zapolpeXei Ta6 date 
, 
voiatge 


No puse Mandy evo 7o0v cevOpuvrrivov BiGaoy Erw 
păp ET curu E0n Epir, XpH6, dze dusuntoy arepl- 
Avrog. 


Au 708 xaiptig 7ă Deyaw, 1 meet wi oicda ca= 
Das, 1 ziepl cv aivaaynaiov cimeiv” Ev 7ărorg yap pd= 
€ / .. r. Ț, > 4 N ['] & 
vous 0 005 76 0eyHs petale” îv 0e zoig &AAoIg 
E] re 
&usuyov ciyay j Atyew. 


[.] e] ) LT) a .. 
Xaipe ptv El zois cuubalări roy ayaluv, xal 
as ] / [2] Yi 
Aură uilpiug Ei Tolg Yivopivorg Ti nanaiv” YÎv8 de 
PY) 3 2 € 7 d 4 
qoig GAAOIg nd £v Erepoug ci Koi]admhos" ăsomov 'yap 
4 4 2 7 i] ” 2 7, ? 7 4 4 
TV Miy daiav Ey Taig oixiaig eToXpUn]e, Tv BE D=: 
7 2/7 “ 
avoray Davepay EXovla arepira]eiv. 


Mădioy eviaGă Voyov 7 mivduvov” dei wap eva 
Pobepaiv ois pty Davhois îmy 75 Biz zeul, Toi 9& 
oridaloig 17 tv Ta Civ adoiay. 
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Mdnsa piv Dep Cv xară 77 cur(Daheuav" £cev 
Îi zori co cui mivbvvevtuy, Cre 70y Ex 18 20- 
Au vulpita ia xaAs 80Ens, AAA pi ET aic- 
acpăs Piuns: 70 iv yap redeulncau, DIOVTtAY 3 TIE 

7 7 = A 4 aud 2 Leul FN aud 
77 peu Ev sep" 70 Ge maAcig aeroUavetv, i dtoy Tois 
erdaiog 1 Ducuş antveute 


Ka un Davuaos> e moda 74 eipnpuEveuy y 
pere co! 'p0$ THy Vov Zapăcay pAunlory” ude cp 
tus păzo Sitaale ada Z0 poet my Îi Tg aU16 
papusi elag, pa 73 ze arapovlos Bis cupouNav s&e- 
yeryxeiy, Xa ră MEdAoy]os Apovă DrapoyyeAua xalau = 
meiy* ziy pâv yăg 75700 Xptlay jarăicug eidmoeiss Toy 6 
euuGuănvoi]a per” evvoiag Xe s eprioeis" 0rug Ev 
ză oră ți Dap eztpă (nrac> aAA ev]ulev orce 
Ex rautla, poPipuss căndny dev pnăty DapaNTEv, cv 
dy îxw col cuubitheuey. IloXAny 3! dv ra Di DC cezuy 
O"nolny, &i [i duce ctg] o pa 7ns doEns, iv Ex ipi că 
TyYctvu" TV iv wap GAV Tg DIhEISUG EUpHTO- 
Ev» domeg riuv ciliaav roig MdlSoug ho 1] T01$ Vyiei= 
yo]azors Xaipovlag, Erau xari ztav Dida roig rwrtauap- 
7ăyăru zimeiatovlag, a & zoig vălilăor ve 8 vo- 
picta râvai]iov răruy Eyyontvai, Texunpieo ptujatvos 
74 aipi 7y Amy ot zraidelay Diaonovia” 709 ag 
aură ra PBinzsa apailew exilailovlay rărov eixog, 
xal zedy Ay 786 E7Ti T0v aptlny zzapaxahăvlag aero - 
Şexeodau" unsa 8" dv arapozuvdains Opiădnvae 7 
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aaa tpywy, ei ala perle, azi nai Tag 17Vovai; Tag 
Ex Tăztay WăMSa yynoiug EXojutv" îv uîv yap Ta pa= 
Bujusiv, xai 7ag Dncuovas ăyanrăy, tvâug ai Ava 
Tai; Mdovaig Dapamermyast' 70 de ztpl 7y apery 
„DeAoeroveiv, nai cupa veug 70v Exură fBiov oixovoutiv, azi 
zăg zepiperg eiuxpweig nai BsGailipag cirrodi5wucr* ot 
sai jaetv 'arpraroy MoBivles, vsepov eAurnânutr' tvravfa 
$: 4 4 7 4 y 4 % 3 > Y Şe 
9 MET& TAŞ AUTAG, T$ MO0VA; EXOMEy” Ev ATaAVL de 
706 îpyors 8%, &rw 716 GpXAlS Mn povevo atv, Lg 796 
7sAuTrHG acivnouw Da jale covo puev” za ap DhiSa Toy 
zetpi 70 fâiov, i În aura ra păyuala aror&uty, ha 
ziay arobauvov]euv vena Samovăusy. "Evduuă dt, dr 
zois ptv Davhorg evdixilai ra ruxova parle" (2u0ug 
Na pr / P N II, Z mA 
yae ră fBiis zoraurmy aremoimvai 7nv urodeouw") zoig 8: 
/ ? ud, Led 9 n > rr $ 4 
omidalois i, oiov]e 7mg cpt] otmedeiv, m zrohAtg 
EXew 78ş exim Ai]ovlag: ant yap pirăcw 8, ir 
> Lă e 1 9 Le „N ? 
78 tfauaplavovlag, cs ie emteineig iv Daonoylag 
“> 1 4 . ? ? > 7 Y 
svaci, pndtv 38 zcov muovleav Sx(Depovlag" cixdruş" Oort 
4 va 1 P a / 
yae T&g To) A0ywW Mov evo utveg a77000x%4 4-0 CO Ev 
ine 7ăş 70 fim mravyri cdailauivig, 5 Davhts cva 
? 5 by / 3: E 4 ? € e 4 
Pnoropuev ş Gikatimug 6 atv 7ăic Tortrăg voda 04 My, N. 
povov ic tauri; aăpapletvew, Aa xai 715 TUXn$ îivau 
zapodozaş 1 ut yăp avzois Xpipăla nai 3say nai 
Dida EVEXELpIT Ev” ot Se Daş aură cvaţitş 718 UTap- 
] pi 7 7 3 3 Şi 5:7 9 N y 
don tudaipovias uarismoay” ei ds dei s9vrlov 0vra 
rs zuv Seci soxarardai duavolag> 1yăuai Xousiv; 
ȘTI 7oig oi XEO Torg Wausa ÎnAuc al, aug enpăou zp0ş 
P2 
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7ăg Davhtg, xal 1ăg omidaltg ziov avbpatuv” Zig 
yăp “Hpanăta xal TavlaAov yenras» (wg oi ufo 
Aytoi, xai Dali; DISEUtoi,) 70 pi, ia Tv dpt= 

4 ?A? 3 7 4 4 4 4 ? Lesu 
ziy aQayalov Emolmoe” zovy dc, dia 7my asia Tatig 
EyiSaig Tipiupiaig ExOAaTEW” 0; Xp] Tapadeiypari 
Dpru LEvtg opeyerdai 7ns xahoxeyadiaag aeri MR MOvov 
zis UP 1ijaciv eipnpatvors Epuuiverw, NA nai T0ăv DIO 

a A , p. A n PY) ”. 
zu ză Bihzisa paydavewv, vai miay &MAwy coPisuv, 
Si TI VGPNO4HLOy EIPIXATIV, Va yIWUTNEW" (dOTEp Yăp Thy 
peduilay 0pruputv îP' axai]a My za Baasnpala Ja = 
dC axyacrav, ap' EXaSU de 7a ACpo pe Aa uavirav" 
ir ap xi râs audelag Operyoutvtt pnăevos Men 
> / E [i 1 4 4 / 
amilpus Es, araylaeo0ây de ra Xpnoupua cuNAEyew" 
podus ap ay TI 5x 7aVTug 70$ ezruutăelag 7aăg 7ug 
Puceug apapriag sxixpollilrerev. 
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PARS VI. 





EX LUCIANO. 


DIALOG. 1. 
KYTKACIIOZ xai IIOZEIAONOZ. 
KYTKAOY. 


CO Tictzep,l oia inovda no ră xălapazt ţivă, îs 
piducag eZiluDaure ME XOrputuțitva ETTIXE4p NO a 
IO. Tf 3 6 zavra opune, wi IloAvPnue; 
K'YTK. To peev zpiirov, Our tavlov amexane inel 
de dueDunye, al său îi BEAtg, 'Oducoeus ovopacer= 
a: în. IO. Oida, 2 Atyers, 70v IGaemţouov E£ 
[ala Î' avem aha AG TaUT. erpatey, 50: rat= 
yu ivOapong ww; 

1 '0 TI drag] Polyphemum Neptano et Europă Tityi fiii 


natum fuisse autor est Apollonius. Homerus verd Neptuno 
et Thoosâ—Vid. Qd. a. Hic autem Dialog. ex 0d.:. 
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2. KY. KaeAaloy Ev za GyTptiy ARO TG VOuNS 
avas pic, aoMAdg rivagy EruoAevov]ag SmAovori zoig 
avomuvioig îti de extâmua Ti Supe 70 ip, ZIE7 pat 
d. eşi poi zrappeyiOnss xai 70 2 avixaura, Evau= 
oătvoş î EPepoy devăpov aro ză Ops eDawnray, a dzox- 
pui leo aură; repipever” i Ey 0 ouMabuy aur 
7ivag> Wong tikos înv, ualiDayoy Aysag vag" îv- 

Led e Li > o % y % ? 
7avda o zrayipyora]os Exeivogy Eire Ouzug, size '"Odvo-= 

A m L 7 Led Ul L/ ? 7 LĂ Să 
ceug îi, didwoi oi zuitiy Daphanoy zi EyXEas, MU 
piy al EVodpuoy, ExishoTalov dt, xl Tapretudesae- 

Y 4 "AN 707 7 [i 
ov: anavla wap evduc edoxe pot mepiPiperdai zaiov]e, 
acei 70 omrţaiov auro ctvespeDilo, xal îx. î7i 0Aug Ev 
euav] CÎT | zEAoş 82, Eg Vrrvov xaeorăcâuy. 6 de, 
amozUra; 70y MOXHOV> Xa ZIUpulras i, Zipoctri 
îruDăcuoe pe nadevdovla” nai 2 amr Exeivt zuDAdg 
3 eiui cor & Vlociudov, 


3. 110. 4 "0 Bad Exompundnc, 5 A zExvov, 0 dx. 
eZeBopeg pila&u 7UDAt usvog" 05” 3y 'Odvorevg ze 
dit Duyev 3 & pap av, d 019" ore, Edvrmdn aemrovvioau 


1 Tiaos 3i] Ellipsis pro zis vel cxpos vel xară sidos. 

2 'Az" ixuyu) Suband. por. 

3 Elui cos] o) et uol qucmadmodum apud Hebreos, ie 
nos, et Gallos spe srapiAxuciy. Vid. Viger. 

4 'Qs Badv] Subaad. im. 

s"Q zixwvy, 05, &c.] În omni sive gencris sive numeri Ano- 
maliâ habita est ratio p0s z0 onpuaivinov, NOD ș0 îns Vid. 
Scot, Gram. 
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zy rtrpay cir 7ns 9upaş. KT. "AAA £yo aDeraov, 
că; pay aurov Aaborpu Eprov]a xai xadicas a apa 
72y Supay eAnpuuv> Tag Xtipas exrilaras, pova rapel 
ză apiGăla îs 7nv vouny, evlesAaţuevoş 70 apr, 07r0- 
oa înpijy arpotlew ceuzov Urrtg îuă. 


4. IO. Maya, um Eneivog Ori e l cXadev 
UmezeAduy ce ama râs &AAtg pe Kuxwmaş Edi 
imiGoţoacbai în” aurov. KT. Xvvexatoa, îi Ză- 
zp, sal îInov. Emrel 92 povlo 78 ErubiAeuoy]og 7â 9v0- 
pe, aatyti îDmy ari Ouzig îs, ehayy pda oim9ey]eg 
ME 2 coovlo atmrsoi]es. rw xăjevoPicali pe 9 mala- 
palos mii ovia]. xai O pusa twiact pe, 071 xatt 
oveidiCiuv toi 7 duuPopay, 20: 0 zane, noi, o 
Ilocedwy ixoilai ce. IO. Opre, Că TEnvov auu= 
văpai mag aurov, tuş au, Oi ei ua proc ot 
OP puav iăcGa: aăwalov, za yăv 7răv Z7AE0V]uy, 70 
reci aurii; al cerodAvvau, Er EMoi DIpeoesi. Zhei 


1 
5 EŢie 


2"Eaaev vaita vi] Participium cum verbo Aay(ivw con- 
şunctum per verbum.explicari debet, arda vero aut per ad- 
verbium clan, ut iad uzix0vy dv, clam aufugit, aut per nomen 
imprudens, ut tha0e us utou iuzizuv ris aodtulus, împrudens 1ne- 
dios în hostea incidit. quin et per particulam xa! cum alio verbo 
conjunctum cl/am redditur, ut îaa0ov xai aziixzuva, clam intefe- 
cerunt.  Vid. Viger. 

2"Q Joro azidrres] Participia quzedam eleganter in oratione 
mașiixuow.  Hinc illud fregquentissimum ixtzo may, quod ad 
verbum sonat, adiit discedens, i. e. discessit. Vid, Viger. 
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DIALOG. II. 


IIOZEIAONOZ xal AEAGINON. 
IIOZEIAON. 


* 


Birre, a AciDivec, ori atei | PrAaylpwumrol ese* 
Xa) zradhat MEv 70 mic 2 'Ivăg mraudiov 3 en zov 
"1o6puo0y Exopuica]e, vrodizaţtvoi 4 aro aiv Zinipuvlduy 

4 toud 4 > 1 A test 4 / 4 
uîla ns piilpos Eumicov, xal vuv cu ov xiDapudoy 
ru 5_N 2 ; > e A 3 ; > 7 
z&roy 9 ov Ex Mnfuuewms atvahabeuy, eZevnzu ts Tal- 
vapoy aUTy OXtUN, xai sufaipe* ide TI Eprei d5g Xa 


2 Qiâcrpumo] Vid. Plin. 9, c. 8. Cogn. 

e "Ivăc swasdiov) Melicertam, de quo Apollod. lib. 1 et 3. A- 
thamas ob Junonis iram, quod Bacchum, Jovis nothum, edu- 
candurn în se susceparat, iis filiis, quos ex Inone sustulerat, or- 
batus fuit. Ipse enim furore percitus Learchum sagittâ inter- 
emit: Ino autem Melicertam secum ipsâ in mare dejecit. Vid. 
et Ov. Met. lib. 4. et sequent. Dialogum. 

3 'Ex) 70 "'1o0u0v] Illum scilicet, quo Peloponnesus reliquze 
Gracize connectitur, inter sinum Corinthiacum et singm Şaro- 
nicum situim, 

4'Axd âv Enipawidav] În orâ înter Megara et Corinthum 
sitze sunt Scironides petrze, teste Strabone, lib. IX. et teste 
Solino, non procul ă Piraeo in marc 6 m. p. porrectae. Hac 
autem saxa Scironia dicta sunt ă Scirone, qui hanc montanam 
regionem latrociniis infestam habuit, et postquam cum înter- 
fecerat Theseus, ossa ejus, teste Ovidio, in saxa mutabantur. 
Vid. Ov. Met. lib. 7. 

5 Tov îx Mn9vpwns] Arionem Methymna, qua urbs est Les- 
bi, natum. 
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DY) LY) p 4 4. 
UZ0 T00V VXUTIAV AT ONU MSVoVe AEA. My Dave 
19 î 3 
CT, & Ilooe0ov, ei 7ăg avpuurig 25 out, se 
avpeumuv e xi auroi ixfveg yerwpivoi IO. Kai 
.. La % rs LA 
kEuPopai Ye Ti Atovvrtu, Ori Vuceg xaavacu ucr nas 
Li / Y 4 Y 
iltGaae, dtoy Xeipuracbai uovov, womep 18 &hAUG 
e "Aa v . A NA 34 7 - > 7 
vznyăwyilo, org yEy za xala zov Apiova TET0y £yE- 
yo ; a AcAȚi. 


? LT 
2. AEA. 2'O Tlepiav9p0g, Oil EXaupty aura, 
9 [) 7 9 4 2 4 / t 4 
xai zzohharus utlimiuzrilo aurov eri 77 TEX. 0 d, 
7 9 (d ? b. Lă / >/ 
arhiva; apa 78 Tupayy, Ereduunos TTurag oi- 
4 3 4 [] 
scade ec zy Muay emieizarlaa roy Zh&Tov' ual 
3 3 / 4 ? 9 .. e > 
emiGag mosduzit 7wo0s nanipyuv 0w0ptiv, tic €deize 
4 > 1 
ZI ăyuy XpYT0v, Măi ăpyupov, Enel xăla peov 
„. 3 7 >. . Lu”) 
_70 Aiyaioy Eytvilo, EmiotAcutew aură oi vaurai* 6 
3: E] [/ 41 “vY 7 “ ? 3 4 
E; (nxpocuțanv yag aravla zzapavtuv ra oxaDei) erei 
[2] /. %, 
7aUTă Vyiy Bedox]aer, Dn, ctAa 7ny oxeuny avadalGov]a 
4% 9 m! > 32 m e ș > ș 
E, ai draci] dpnvov rw E” twav]a, Exovla taca]s 
3 , > 7 at 7 ” 
pari Epau]ov Emtrpeay oi vaurar xal aivthabGe ay 
[4 tu y 
GXEURV, ai TE DT&yu ALyuptus, sol Exrecrey tic 7y Da- 
? ? 
Aar]ay, tus urina Drowrig cmrobaytutvog. Et d: 
4 hj ? 4 
vzrodaluy, al avadeutvos aurov, stemtaugy Extuv eig 


1 El 75) E! post verba, quze affectum aliquem animi signi- 
ficant, îtrt nunquam non pro 2 usurpatur. Viger. 
2 “O Fispiardpoc] Corinthiorum rex, apud quem Arion in pre- 
țio fait. Vid. Herod. Clio. 
Q 
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"Ţ asivaepoy. IIO. "Ezra | rug Dihotrias* aziov 
pap Ţov puiodov amodidunag aura 2 7g GMpORto Eţuge 


i 


DIALOG. III. 


AIOZ, AZKAHIIIOZ, xai HPAKAEOY3. 
ZEYTZ. 


| | Aw'zAzeE, a "AcxAmmit nai 'FporxAfig, pie 

4 3 ? d [ij L) aud 
Covreg ZI p0$ RĂANMĂ EG WOTTEp avOpwuzret" AT pETN 

4 ri 4 2 ? o. 7 “ 9 ad 

Yap TauTaă, Kai &ĂAOTpI& 7is CUWTOCIS Tioy Jena 
HPA. “Aaaa c0eAeg, & Zeu, rile! 70 Dappaxta 
apoxa]axAivto dai ua 5 AZKAH. Nn Aia" xai atet- 
pv pap ei. HPA. Ka zi, că eupov]ila 3 3) Sroru 
os 0 Ztvg Exepaunurivy 3 dă un Seig eăila, voy d 
aoer' €Atoy audi; adavaciaş uăiinPas ; AZKAF, 


1 "tos doua] Blliptica est oratio, pro îzavă ct înca zăs 
Qidouueias. 
2 Tu axpoaaius] Idem quod ză xpoauisu. eodem modo s Sia 
pito 75 Siaua asurpatur. 
3 “A un Si pus moiărra] Hippolito ab equis discerpto vitam 
pestituit AEsculapius. 
Tum pater omnipotena, șiiquem indignatus ab umăria 
Mortalem infernis ad lumina curgere vita, 
Ipse repertorem medicine talia et artie 
Fulmine Phabigenam Stygias detrusit ad undas. 
| Virg. En. ;. 
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"Exitâmeai yap xal ov, îi Hpomhte 4 tv 7 Oizra 
xaa(DAeyslg, Oz, Moi ovesdiQerg 7 awp; HPA. Oynuy 
îva nai 0pora Pecica i peîv og Ag Mtv vis eiuis 
rocnyra Si renova îxxadaipy 5 z0v (Boy, Smpla 
sai]acytovi0O evo, mal avdporis WGprsag Tiuwpă 4&vog, 
ou 3: piColomos ei, nat auplme” vocăci țiEy irtuţ av= 
“Oprurmrorg XPNTiuos emmeewv ziuy Dapharacuv, cvăpodeg 
de div îmrcdedery utvoc. 


2. AZKAH. ED Acyes" ori 08 ra tynavuaila 
iaca un, Ore piiny ciymhBeg mpiPhexilos, Ur auDoiv 
6 die Phaputvos re colții» ră Xi]avos, al, uila 7ăro, 
ză rupi" Ey dz, 7 ei mai jundiy ARO, SrE tătMeura 
wontp ov, 7 tfavov îpua îy Avăiz, arop(Duplda ev= 
 0aduneus, anal Zraioutvog 8 UTO 71]g 'OuPaAns xpurâă 


4 'E» 77 Oi] CEta Mons Thessal. morte et sepulchro Her- 
culis clarus. Vid. Apollod. lib. 2. cap. 6. 
5 Tov fr] Bios eodem modo, quo vita apud Romanos, in- 
terdam significat ipsos homines.  Lucset. I. 64. 
Humana ante oculu= fiedă cum vita jaceret 
În terris oppresaa gravi sub religione. Hemsterhuis. 
6 Anlapuios 7> cuuar] Subaud. iv vel îmi. 70 xurâvos verd 
ad vestem, quam ex Deianiri acceperat, hydre veneno infec- 
tam, 70 up; ad rogam, quem in CEtâ conscenderat, respidit. 
7 EI xast pandir 0] EXiuinac dicitur pro a xal und» die 
imdiduyuas, VEL i xai x jendiy aAAo oii cepativay shui. 
8 “Yo mas 'OuPaans] Omphale fuit Lydize regina, cul, sive 
oraculo jussus, sive amore captus, per triennium servivit tHer< 
cules. 


Q2 
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“ap > 94 , 7 
vaydaha” AA 58 prhayoAtoac ccmtiliwa 9 ra 
4 ( 
zixya, ec 7y uvaima. HPA, E: [72 zavoy Aa 
4 7 7 % e > ? 7 
Șoptt putvog Mois AUTIKa& ua EI, tg 8 T70ĂU 05 0wm- 
e» , > 1 2 7 / cp > 4 
gti 1] adavacia” Erei apotutvoc ce gheo eri xeDaany 
3 9 e”) Y 1 4 Li >? $ 4 
Ex 78 ipavă, cise june 70y Ilanmova iavacdai ce 0 
xpavioy cwlpieev]a. Z. Ilavoavde, Prpi» al pu 
exilapaci]i]e div zny Zuvăciay, Ei au(Dolepuş ATOREu.= 
Wopai Uhăs ră cuumoriă. Kaizer tUyrwuov, îi 
“HpaxAtg, Zponalaxiiverlai ct 70v 'AvxANTI0v, Te 
xai zrpozepov ci7roavov]ae 


x 
DIALOG. IV. 


AIOTENOYS xa! IIOATAEYKOTS. 
AIOTENHS. 


m 
! 9 7 + > A (A 

( ) Ioavătuxeg, EVTERĂOUAL Vol, ETTELday TAXIS a 
o / 41 | A Us 4 2 ai y 

avedyc, 0 Vovy VYatp ESI, Citi, 70 avatar &Upiov, 


3 Tă six] Deicoontem scilicet, 'Therimachum, czteros- 
que quos ex Megară genuit. Vid. Natal. Com. lib. VII. ss 
opwazixe di ipeam Megaram respicit. Vid. Eurip. Herc. Fureus. 
Act. 4. 

„0 Dâv ae îsw, &C.] Castor et Pollux erant Gemini, Hic Jo- 
vis ex Ledâ sub cygni formâ compressâ, Ille Tydarei Filius : 
nam quâ nocte Jupiter cum Ledâ, eâdem cum eâ rem habuit 
Tyndareus : Hinc evenit ut Castor et Clytemnestra, ex altero 
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7 A y A 
ay ară î dus 1 Miyurmoy 70v xvia (euporg 6" &y auTrov 
€) [ > d 
2 ep Kopiviw xara 70 Kpaveroy, 7 îv Axel, Tv 
9 4 7 ? a 
epu€ovluiv mpos aXAgAag DihoroDuvy. xălayehuv]a) 
3" 4 9 4 Y m 7 7 € 
EITEty DIp0s auzoy, 5 ori co, ti Mivrrre, KEAUa 0 

/ % e 2 AR | N e 3 na / 
Aoyimş, îi vot inavu € za uUmte yns aalayeye- 
Aasat, Mee Evdade I0AG Dre ETTIyER&TOevoye 
> e IRA 4_ 2 ? / y_ « ș „5 3 
Exe Ey Văp €v auPieoia vo ETI 0 MWEÂWG Mp “ Xa 

NA 7 Av m A NM pr 3 
ZIoAU 70; zis ap Os 0idE Ta ră roy fălov 3 £7- 

9 Lei 7 3 4 re 

zavla 82, i zavou Beoalous pehav, xadotrrep sui vuv” 
ua adusa emrerday 0păs răc mhtoiag, nai valpa- 

7 d » 7 > / 
Tag, xXai Tupowăg; ST Tang, Xa 0tuytg, EX MO = 

zel 7 

vs oiucuyns duyiuruauivtg* nal ori păNBanoi ai 
GyEweig EiTI> esuwmpetvor 7i0y vw. "Tayră te aura 


6vo prognati, mortales fuerint, Pollux verd et Helena ex al- 
tero, immortales.  Verim ubi obiit Castor, ferunt Pollucem ă 
Jovi impetrâsse, ut immortalitatem suam cum fratre posset 
partiri ; unde alternatim mori dicuntur et reviviscere. Vid. 
Apoli. lib. 3. c. 9. et Virg. An. 6. | 
Si fratrem Pollua alternd morte redemit, 
Jique reditgue viam toties. 
1 Minzzo] E Cynicis philosophis erat Menippus. Vid. 
Diog. Laert. Lib. 6. | 
e "Ev Kopb0», &c.] Coriathus urbs Achaize feră medio Isthmi 
Peloponnesiaci sita. Craneum erat Corinthi, Lyceum prope 
Athenas, Gymnasium. 
3'Ori ov] 'Or redundat cum alicujus verba referuntur. Vi- 
ger. 
4 Tă iza yn;] Subaud. corzpayuina. 
5 Ka! mwoâuy 76] Subaud. i, A0yoss îsi, în ore hominum est, aut 
aliquid ejusmodi. 
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? 3 , 4 i v / 
Xa) WpOTEti EMTĂNMOAHAEVOY 79 TENpaY MY Seppuay 
ze roy, mal ei ară eupou îv rii zplode 6 Excerug 
Seimvov xeluevoy, 7 î) oiov Ex xadaprit, îi 7t Torre. 


2, IO. "AA drayyeha rada, î& A40ytvts. ărrouţ 
32 ed ru ae; înroidş zig est rw 5 Al. Tipo, 
Dadaxposg, 7pieviov îxtov arodudupov, mayra ave ji 
avameni]aubvov, xai raig €rinluXais Tiuv paniuy 70 
„io sh 3 del, nai îra aroNda 7ăs aaCovag 
zărăg DihoroDes Emoxări]e. TO. “Patdroy eupeiy amd 
ye zirtuv. AL. BAe xai zp0$ amurg Exeivăg ey]eia 
Awat zi 78g DihoroDug; IO. Atye. Ov Bapv ae 


6'Excizns Seo] Quid significet 'Exazns dtimov,. ostendit Ași- 
stoph. in Pluto Glosabgraphus : nara di vatunvlary oi eudiciot tt 
srov danie iowipas tis Suoiay 7 Exasn în mais 7pidQous" ol di vrarmle; 
(addo et Cynicos) spxorlo aurie, nai Bodo Ura, xai iAtyov ori 
$ 'Exarn iPaper ara. Vid. Brodai Misc. lib. 1. c. xxiv. 

7*H sâv îx xdlapoiu] Kadapaige Grecis expiatio quzedam erat, 
quă totas plerumque insulas (ut de Delo:apud Herodotum ct 
'Fhucydidem legimus) urbes, conciones, theatra, exercitum lus- 
trabant, ad quam rit& peragendam apta eranţ agmodum ova. 
Ovid. in Art. 

Et veniat Que luatret anus lectumgque locumque. 
Praferat et tremula sulphur et ova manu. 
nisi se centum lustraverit ovis. ' Juv. Sat. 6. 
ceeteram sive quis animalibus sive ovis ad expiationem usus 
esset, his vesci nefas existimabat, teste are) ras izprs a6o Hip- 
pocrate. Quam superstitionem Cynici parum curantes ea fo- 
ras projecta helluari consueverant. Brod. Misc, lb. 1. c. XXv. 
5 Tâ modă] Integră xară ză soda pnuala, 
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de mâzo, AL. 9 To pty 0âov, Zavrarilai aurric 
zapryyva Împări» xal zepi ra dy îplliiei, 0 xal 
uipala Putoiy aAAŢAoIG> Xai poxodeiAtss sraăoi, xal 
TetaUȚa  GeTopee Epoj]ay ddaruioi 7ăg vttş, IO, 
"AAA cu auadn xal amaldeuloy eta Dureri, na]n= 
yopăvla 75 coDiaş aura. AL. Zu de ciuci ay= 
7o0iş Dap enă Aye. IO. Kai ravra, ci Aromyereg, 
AzayyEAwe 


3. AI. Toig gpAăoiag 3, co DiAa]ov EloAudsv- 
240Y, GFăyyihAe aura ap ua ai, 6 păraror, 
4 A / DIE | 4 rr e 4 
7ay Xpuoov (Dudaerlile ; zi de ziumuptiobe taur8g, A0- 
00 pere 73; Ting, sai maAayla eri 7aAay]oig CUy= 
za0ey]eg, âg xp Eve cGoA0y îxov]ac, | new per oAi- 
095 TIO. Eipueia xal 7auța 2710ş îxelruş, AL, 


9 'Tă 006] Pra vs 73 cor emir. 

0 Ka) xipera. a.) Per xipara captiosos syilogismos ad hune 
modum conflatos intelligi Lucianus, «i 7; 2x amreGaass zăro, Ixxus- 
xipaza d: x dziGanas xipara det îxeis. Crocodilus sophisma ex 
fabulă hajusmodi nomen habet.  Mulier quzedam Agyptia se- 
cas Nili ripas puerum errabundum ă Crocodilo ablatum sensit, 
pogat ea Crocodilum, at reddere filium digmetur. Crocodilus 
respondet, se reddlturum, si verum diceret. -Illa autem dixit, 
Non mihi reddes. Conditio sane inexplicabilis erat propterea 
quod hujus orationis veritas ex voluntate Crocodili penderet, 
Quintil. lib. 1. Ceratinas et Crocodilinas appellat ambiguita- 
ţes.  Brodaeus. lib. 1]. Misc. c.3. 

2 “Hoasy par 8Alyov) 'Eadermzixăs dicitur pro nxay sis ad oixoy 
mer” Galyov Xpbrov.. 
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"AAA sai roig sanoig me nai icoiupoig Aiye, MeyiA= 
Au ze 7 Kopwbiw, xal Aauoziye ra ZTaĂaISI, 074 
9 ec y e 4 ? d 1 1 $ / 
Dap priv Sr 7 Zavdn nxoum, Ere ra Xaporrat 3 peavee 
opupăla, 1 puna îi ză port îni îsiv, 1] ve= 

Y d a LR ? N / / IE ari ? 
pă EuTovat, 1 bUMoi xplepoi a&HĂA TAVTa it M4iy KO 
yi$, Daci, xpavia wuuva ră xahAtg. IIO. Ov ppaac= 
ov dt Taura tintiy 27005 784 xaht xal i7Xupăc. 


4. Al. Kai rog zivnow, 2 & Ac, (zroddoi 
d” aici, xal axBoţutvo 7 zpăyuăli, nai oixȚeiuovlec 
4 3 , / ? Li | 3 1% 
7Hy airopiav) Dima pre Gaexpuewy, jur oii di 
? 1 3 20 3 7 = u Y 4 
pmeăusvog 7ny Evlavda iocliuiav” xal oz îvovlar ris 
înei mhtoltg doc aueivtg auriy. Kai Acenedar povioug 
3: zoig 0015, T&UTay îi doxti, Dap Eu eriliuneov, AE- 
www îxdsivoda aurts. TO. Măi, d Aryeegy 
zvepi A cexeda Movituv eye" i: atp avizopai p di ă de 
27pos zăg AA EOnofa, AT ay EA) Al. 'Eaoruwye 
ev dt 7irtg, mei co doxti' ov 8, oi 'arposirrov, 
7 4 3 1 4 ? 
O7TEVEV/NAi Dap EM Tg AOyăse 
2 "0 Adxwy] Filius erat Andas 735 Aaxaims. Schol. Cur autem 
Diogenes paulo post zois zois Aaxsdaipuovtoi; dicat, hoc in causâ 


est, quod Lacedeemonii Castorem et Pollucem pro Diis Patriis 
habuerint. Vid. Nat. Com. lib. 8. 
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DIALOG. V. 
TIAOYTON, 4 xara MENIIIIIOY. 
" KPOISOE. 


0. Ppopev, 8 IaAszew, Mevyemmroy 5 rirovi 709 
wa DWaponăila” ese m Exeivoy mo nalăsnroy, și 
jueig ilornvout eis Erepov romb. MIA. Ti dt 
Up; 3s4v0y îpyalirau SOvEnpog wy ș KP. 'Eredav 
7] preis oi putu our, xaj Sivousy, EaLeiytuv WEuympăvoi Tv 
avu, Midas tv irori vă Xpuciis, Zapdcaveemaos Ia 
[ [] . 3 Ai 3 LL”) eu 9 La] 
zn6 aroAAns 7puDns, yw d: ay AÎmoaupwy, eruyeha, 
ace EfoveudiCeu, avăpomota xarl aa 0ocp pa tac 1uăs atrro- 
” 2 7 4 4 Y 2 a e 4 3 

xy" tvlore di nai dwy trilapaile pay Tag oiuu- 
ya. Kai Au, Avzrupiş Esi. IIA. Ti aura Da- 
o-w ş i Mivrme. ME. 'AAm07, dă Datu. Mira aa 
aUrEg, ctyewveig al oXcbpiig Ovraş" oig Un arEXpnoe 
Bivai xaxg, aha nai cimolavav]e; eri piumrla 
aci ZTEpiEXoVlai 360y divtu.  Xaripru 7oryapăv ctvuy au- 
is. IA. AAA 5 Xp” Avrăy]a: pap 8 puxpriy si- 
ptipatvor. ME. Kaiov poaperiveus, d TLAtrav, Guon= 
Dog (dy Ţoig TĂTOV SEye'y MOI 3 IIA. Ovap wg* &AA 
3 $ > ? Li e re 
x ay EGeAnTaițui Sacialtvy vuăg. 

3 Turo)] Demonstrativis additur in contexte orationis ; acu- 
tuni ad vim significationis intendendam. Vid. Scot. Gramm. 

R 
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2. ME. Kai pu, i nausor Avăov, sai Dpuyav, 
xai "Acoupioy, Er yiwwonile cug 88: zravropvi pis 
tva ovcep atv ile» exoAtânouw aivicav> xai saiatătav, xai 
xolayeAmwy. KP. 'Tavra 8, veps; ME. Oy" aAA 
Exaiyae UGpug îrv, ă Vutig îmrortire, arpoonwrirda” afutv- 
zeg val thevheporg cwăparuw tvl,uDaiv]eg, xai ză Davară * 
70 Bapamay pun puovevov]Eg. Towmapăy oi uiCeTe, 
zctyreoy exeiveay aPupnpusvoi. KP. IloAAwv e, i Seoi, 
acc? peyahay uÎnpaazuy. MI. "Oc pi Ey Xpwră!! 
SAP. "Oc: Ec) rpu(Pns ! ME. Eve" Ure ZT01tiz8* 
0dupeo-de MEy UMEI$" Ey) :, 70 INOOI ZEATTON 
ZI0NĂOUS GvyEiptuy; eracopai. Uji zrpero Yoga 
TAIŞ TOVIAIŞ 0j Mi atig ETA puEvov. 


mona ear 


DIALOG. VI. 


MENIIIIIOYT, AMOI AOXOY, xa; TPOPONIOY. 


MENIIIIIOZ. 


Soo pevroi> 4 TpoDune xal "Au Dihoxe, vexpel 
s 3 73: “ ru. Li % 

0vzsg, 5x 019 omws vamy xonziuu]e, ai pucevreg 
doxeize, xal 0 pazanor ziiv aivfpumtay Detg vuag 


40 Tpohna xal 'AuPidoxs] Trophonius et Amphilochus 
erant vates, de primo Schol. drog îpuls ză cre 'EXAnoi rouicOnvas 
Os, vriiaid zi dopiidrs Umedaur, due întîoe dsr, xa) '7n9 (O 
afis xaztspebe.' Qudd autem post mortem pro Deo habitus 
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A ” oc pn  vy > e să 
year eva AM. Ti & NMEIG GITIOL; Ei UT —— 


a0lag EXEVOL ToraUTa DTEpl vexprav doza; ME. 
AAA x edoZacov, ei un Coleg uai UMEig ToLauTa 
ezepareverde, tg Ta uEdAoV]a poti reg, Mari ZIpoEt= 
mer Suvaputvoi 7oig Epoutvoiş. TP."0 Mine, "Au- 

„(Pihooc iv Erog ay sidein 6, ri UTA anoxpiltov Umeg 
UT” yu de mpcuc eius xai avlevoțuau, îiv 7 xartA= 
fos map Et. Zu 5 tornag 5 Eridenunnivaer AcGadeia 
7077 a păt7r0cy* e: pa JTIȚ=IG CU TWT04g, 


2. ME. Ti Pus; ei un îs AcGadercev pop DaptA= 
dc, xai EsaAutvog rai; 00ovaig, pedoiws iaca tv 
Tatiy X&poiy EX, toeprvoiu dia ză Soul 7arriwvă 0y= 

3 4 ? 3 $ > L, / Y : 
706 £6 70 OTMĂaIOy, x iv tduyaițuny cidivtiy OT ve= 

4 L d % e „ a / Le / 5 / 3 5 
XPOG Ei, WOTTED Muti6, ov 7 Yonleia SiaPepow ; 
aa 2p0$ Tis Maevrixus, zi 82 0 mpwug îsi; arryvotai 
pap. TP, 'E£ dvipunu zi xal Qsă owbiov. ME. 
“O panze âvbpuomog î5w, tig Pic, re Oros, xal cu- 
vapPozepev Este Niv Ev mă cu 70 Dă îxetvo 6 piro= 
Mov amsAnAvls ; TP. Xp, ci Mivan, îv Bou] iave 
facrit, et Lebadise Boeotize oppidi sub Jovis Trophonii nomine 
cultus, vid. Pausan. in Beoticis, et Strab. lib. 1x.—De Am- 
philocho autem, Amphiarai et Eriphyles filio, vid. Pausani- 
am, qui în libro de Atticis rebus, 4mphilochi in Atheniensium 


urbe ara eat, et în Cilicie loco Mallo oraculum, med etate 
omnium veriseimum. 


5 'AXAă <0e0s 76 Maevzixns ] Suband. +! ns, 
6 'Pufrouor] Scilicet uipos. 
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ME. Oux cîda, îi Tpouvre, 9; zi al AEyeişi dze 
? Y 7 4 E] LT) e 
Hvlor 0Aos ei vexpoş, axpieus cea 


br 
DIALOG. VII. 
EPMOT xa) XAPONOS, 
EPMH3. 


Aorizo'MEeA, W vropbutu, ei Soxsi, omora 
pot o0Deiheus n, smog ți abis EpiCiupăv se Trepl 
auruy. XA. Acyieyrta, a „Eppa căuewov ate 
Cpizaţ Dipi auzi, Xa cipay puoves sper. EP, "Ay- 
aLUpaty luaţi ixopuca ATEyŢe Speeo pată ve XA, 
TIoAA& Atyeg. EP. Ny qoy Arduuvea, qeur 2361]s câ 
cau, xi apozulipa duo above XA, "Tila mpis]a 
dpanuag> vai 6GoAăs duo. EP. 7 Kal gexispaav Umep 
ză isi” miile oGoAtg two xdlibaioy XA. Kai 
părti; arposide, EP. Ka! mupov cc ExrmAacau ză 
oxaPidis za avewyora, na MAtg 0, al adu troy, 
AD” & my B umipay Eroluoagy 8vo dpark pac  cmavlae 
XA. Es, d&a zauza two, EP. Tavză î5w, 
ei pag zi G&AAo puctg Butalev € Li 70 AOC ae Iloze 
5" 3 Taur” at7rodtuveiy Pas; 
7 Ka) xispes, &c.] Subaud, vmaauw, 


8 'Yaripay] “Yzipa est funis nauticus, quo antenparum cornga 
țransferuntur; sea tenduntuș, seu laxantur,. 
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2. XA. Nw tv, pi Epun, acduvar]ov* 3y Se Ao= 
? A Li 7 9 4 9 > 7 
MOS TIS 1 ZB0Aeuos na E uaby &0po ss 7ivăg, €vtsau 
SRR 3 4 2 “ 7 (i 4 
șoTE amoxepăetyai tv Ti Dre ZrapahoyiCOpivoy za 
aropduia. EP. Niv 3v îya xaldăuar, ra xaxisa 
cuXouevoc pivtolau, ds av amo Tău tsTodavor jul. 
XA. Oux es ăAAus, îi Ep Niv 8" caAlyor, as 
Oper, ceDivăy]au mpuiv” cip ap. E.P. "A eney 5- 
7og, ei xal suiy mapaleivoia vro că 70 Dana, 
ŢIA a! oi uâv araăatol, A Xapioy sira ș olot ra 
7 2 (ad d % 9 4 
peyivoi]o, avăpeio: ăxavleg, aiuălos avămhtu, xl 
/ e 7 re IE 4 CA 
7pecv urla oi zroMAci” vu 85, și Dap udata ȚIG UTIO Ţii 
Dadog amola, î vro 185 ywraixos, 3 Vrro pus 
iZoodmauoc Tv yastpay xal 7ă OXEAN" xpol ap di= 
mavleg, xal cryewyeig td Ooroi Exslvorg* oi 82 arAei= 
goi auriu Sia pi ala Mio, sriGeMvolleg aa = 
Aois, tis foinaci. XA. Tla ap epoci] ese 
pauza. EP. Ouxây 43" Ey dara dv duaplavi, 
apixpals aTailay ză 0Pehiuia apa că. 
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DIALOG. VIII. 


IIAQYŢONOZ x) EPMOZ. 
IIAOTTON. 


To N oepovla oirGee, z0y ziaru Veympaxora Cyan 
ȚOv DIAS 10y Evxpotru, G rai deg My 5x eloly, oi 
zov Aspoy di 9npcov]es, zaev]aaur puuptoi 3 EP. Na, 
z0v Xuxuekytay Pus zi ăvș IIA. 'Exeaoy ev w Ego 
Mi» Cv tacrov Exri aig îweymuoy]a Ezeru, & Rubin, 
sziuilpioaş GAAa roraura, ei e 0i0y 7E îl Xai Ei 
zidi. mic QE e noAanag aură, Xoepivor 70y vtov 
axa Adpatuuar, aci zic hAg, saomarou EDezuc a 
maylaş. EP, "Azoroy av dozese 70 zorăzoy. ELA. Oy- 
srv, Aa dimarora]ov. 9 Ti wap îneivo” aralovzeg. 
xoj]ai amodaveiv îxivov ;  7eiv Xpnpuceriiy culirei= 
&vlau, 5dev mpoonnovles ; o di zawrwv Esi uiapurare 
70V, Ori Xal 7oiUTa EUXO evo, Opus Depoezrevtoiy O îv 
e ră Paevep” xai vorăvloc, â uiy BuAevov]ai, aaru 
arpoânăa” Ducew Se opus Umoxyălau, îîv paie" nai 
OAtig> Doi 715 7 ohaeneiae 7iay cvăpive Aa Tav- 
70; 6 iv £5c adavai]oc. oi dt arpoanirioray aură păi 
7Hy Errexayoy]eg. 

9 Ti maQ5vrss] Atticum dicendi genus pro simplice i, ided- 
que guorsum redditur, verbatim guid passi, quo afecti incaim- 


modo. ă 
0'Ev zu Qanpa] Subaud. zom». 
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2. E6. Tedoia zeicovla, zravăpyoi 0v]eg. Ilod+ 
Aa 2EXEivog e pda OiabinoAei aurig, xal emree 
siQir xal 0Acuc, atei Vavovli torxeg, Epârdlai 70AV 
pazhăoy ziiv ve” Oi 35, dn 7ov xAmpov î& cPici 
Şegpn &voL, Boonoy]ai, Cunv paxapiay zrp0s tavă; 7i- 
6ev]eg. IIA. Ounăy o ptv amoduațutvoc 70 Yyipas, 
somep | 'LdAtug, ambnrăzu” oi ' amo tea Tv 
tAzridav 70 ovewporoandira DA&Tov aroMToyTEg, Mute 
qturay fân xaxoi xaxag amodavovrise EP. "AutAn- 
ov, î TlAszioy" uileAzurouai ya voi 197 aurăc xad' 
&a sEmy. 'Exila 38, oiuau, îioi. IA. Karacna" 0 
de apari ue, îxasoy, ciri ytpovlos afis zrpwo6n- 
Ong evo tvoş. 

ASCII AR 


DIALOG. LX. 


XAPONOZ, xai EPMOY, xa) NEKPON 
ALAGOPON. 


i XAPON. 
AnxowzATE dg EX Vuivza apoăypala. Mu- 


4 i) e" e e“ 4 5 4 e 7 
Xpoy Ey My, tis Opăre, 70 oxaPidiov, xai vrovrad- 
/ 2 4 5c „ L$ UR Fr 94 
pOv ES, xai drappei mai TIoMĂa&" xai n TpaTu ET 
2 *I6Aeu4) Iphicli F. qui Herculi Fydram înterficienti adfuit, 
ferroque candente cruorem cohibuit, ne alia ex eo capita sup- 


pullularent.  Hic cum tate long? provectus fuerit, Herculis 
precibus jurentuti restitutus est. Vid. Ov. Met. lib. 9. 


LA 


dl 


/ 
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Sărepa, ciuci: zrepilparriv Uueig de, rocttor dua 
 spuile, arodăa exupepo utvo îxasos" 1v Ev era ziireou 
euGize, dedu ph Usepov puilavogcile xal pătdsa 
6xooo veiy Ex emisacle. NE. Ils Ey zroroav]eg 
eumhonoouey 3 XA. "Eya Uji, păci yuuric xi 
Gaivervy pn, ra meprila zaura mayra îl 75 3jidvog 
xalaherovlag. iod ap dv xai tru Difailo Uuăş 76 
mopâutiov. oi 3, i Epun, pEAnce: 70 amo zărit 
uta mapadiytrda aura, îs dv pu Widos î, 
xal ra Eremia, uontp EDmy, amobadav.  Ilapă 88 
77y amoGafpay îscg, dvayiveoxi aurăg, al evada 
Gay, yupvăg imbata aveynaciav EP. EU Ayer: 
sal Ertu Toro ptve 

2. Ouzoci 7iş o ZIptTa $ s.; ME. Miyrmnoţ 
Epovye. "AA" îd8 7 zrnpa iei, Epir, nai 70 PBaex- 
zpov> £ 7y Alpuymy 2 amroppiDOoav. Tov zpiewya 3: 
53 Iu Ex0 pura, UV mov EP. "Eubaws, & Mevurme, 
dtyăpciy dpist, Mai 7 Tpordplav ExXe apă Tov xubep= 
yTmy 20 UUnAă, is ETIOXOTIIS rraylag. 


3. “O 3: ri aropPupida dzori al re Șitânua îx tv, 
6 fBAorupos, mic tiv muyoatyeig ; AA. Aduzrxos, 


2 "Axxoţș:00uy] Pro azoșii09nrw> (que est 2da pers. dual. Imp. 
ad aorist. primo zriţțiț0nv) per Symcopen ponitur : in uno au- 
tem Codice Lugduni edito reţ;i00e legitur, quz est secunda 
persona dual. Imperat. ă perfecto ări;pipuuas, 


NEKPON AIAAOTOI. 129 


3 TeAcăcur zupamog. EP. Ti 3, 3 AcpziXt Tovai= 
ză Exp Băpti $ AA. Ti Ev Expipw, e Ephăjs yuaay 
mew zUpanoy avdpa ; EP. Tupayoy priv 896, 
VERpOv de uda" wse amoli zaura. AA. li co 0 
ahăzos amippraila. EP. Kai ov zuov azoppilpox; 
Ap 7 4 e 7 /: 1 3 
a Aapnixe, xal 7 vzepaiay* fBapive: yap 70 
zropâusiov oweuniroila AA. Ouniv aAAa 70 Sutân- 
Ma-tarav pe înce, nai Tm eDespi da. EP. Ovda pre” 
'AMa xal mara ăDeg. AA. Elev zi tri; aoy]a 
yăp aPxa» cs opăs. EP. Kai 7 cupori]a, xal 7ny 
Y 4 14 ov 4 4 ? 4 4 pe y 
voia, al Tv Vopw, ai 7ry 0py%y, kai ravra Dag, 


AA. "198 cos udos cip. EP. "Epoawve 70. 


4. Zu 58 6 ras, 6 Zoducapnog> zis 1; AA, 
Aapariaş d adan]is. EP. Nal torxag. O7da ale ve 
mohhanis Ev ai Zadalspaic iduy. AA. Nal, 
Ep ada mapa:tal e puuov dna. EP. Ov 

4 PI 7 ? 7 Pui 
YUYov, i BsA]ss, zoraurag Capua zrepieteAnpevov” 
v > ț LD > 4 ? 4 [4 3 
ase amodud, aura, Enti xa]aduceg To oxaDog, 70 
2vepov zroda vmepleic povov. "AAA xai răc seDavtg 
787 ard ponpov, xal ra xnpuy iata. AA. "195 vo, 
Uy0s> ci păi, aAmbac iți ai ivosatoiog 7015 
sAioig vexpoig, EP. Ovrug Ge 4S1voV Gap] eva” we 


Epubauwye î 


3Taâsuy] Geloi erant Sicilize populus. Vid. Diod. Sic. lib, 
XI, 


= 
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5. Kai cu d? rov zradzov anobeutyoc, Ci Epaziey, 

xai zijv adcuiay Se sporire, xi 7 Tputpiv, pumăt € 
42 / LA 4 4 “ [/ L] ? 
mă ejaDia o ui€t,. unde za vcăy zipoyovav atucapuailac” 
'sai]oaAuzre de acad vyâvog, atac Sotav, ari ci m00]e ore 0 
2ug avexpuzey evepizmy Omhovori, xal 126 Tiay avdpi= 
cry ErrypaDag, und, ri piyay ret(Pov ii voi io 
7 Li 4 4 ni 4 

Cv, AEye" Reapwve yap uai zaura purnpoveuo uzva, KP. 
Oy, Excăv uâv, azoppiu dt. Ti yap cv ai radoi ; 


6. EP. BaGai. Zu 8: d tvomriog, ri BAe; pri 10 
7pOTRat40v 170 Deperg > NEK. "Oz, tvixnra, Epuz, 
xal țpiseura, xi 3) a0dug Eripunot ue. EP." ADeg îv yg 

4 [4 > ov A 3 7 1.71 V 7 
70 1poTai0v” Ey dt pap tiprm, nai 50cy OThoy Xeprete 


7. “O ceuyoc de &roc amo ve ră exmualog, axa 
Bpevdvo puzvoc, 6 zas 0Dpws Exrupuac, 0 El sv (Ppoy- 
zid, ris Es, 0 zov Rabi mzroyuva xacdeujaEvog 3 
ME. PiăocroPos zis» i Epun* pahAov de, yons, xal 
zepalela; pesog" tuse aimoducroy nai răror” Ciu yag 
zoha nai yedoia vro ro iale xpurloiva. EP, 
Ka]afu ov ro oxmua zrpăzov" tra xal rauri Zaila, 
"O Ze, 0om ptv my ahacoveiav, xouicâi | dom 
de auabiav, nai tg, nai xevodofiav, xal Epei]noerg 
arropt;, Xa Aoyăg axav u9ig, >0ci Ewvolag ZI 0Âv= 
mhonăş ! ada al palaronoviay path ZI0NÂy, 
a Anpoy x oAiyov, nai VOAsg, xai punpohoyiay. 


4Taă trla Pia ] Sabaud. xocunuala. 
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N3 Aia, xai »puciov ye rări, xal mduralderay de, ad 
+ 7 4 p] 4 4 4 4 af 

avec Xwy|iay, xai epynv ai rpuPiv, xal madaniav"” 
3 7 ! > 4 ? [] i N | 
4 AeAmde pap ue, ei xal zice Depixpunleg aura, 
Ka) 70 wevdos 3: aimola, nai rov ruDov, ai 70 oit- 
cai a elveu efvaea roy NA” cg €i me Dăvra Taura 
EX tubGalvorg, zrola z0e]x6]opog difailo & y gt; 
PIA. "'Axd]ideuaei zolvy aura, Ertirep &ru xEAVEIG. 


8. ME. "Aaaa ai 70v plat nl 7870 cirobec fa, 
i) Ephit, Gagu Te Oyrat; Nat AGOIOV, uig opatg" arty]. 
pi TpiXLE6 div! TEĂGyIs 0%. EP. Ev Ayer "A00s 
nai 7ăro PILA. Kai zigo ce otelu su; EP. 
MEvurzoş tovi day maidan 9 Tv aux 
aimonove aură, 6 E7reKOTru 77 crab dp PIE pLEvoge 
ME. Ovx, & Eppa” aAAA zplova pot ciyatdoş* ve= 
0i0zepoy yap răzo. EP. “O zeAenug îmyog* Eye” 
civdporwvourepov ap viv venit Pag, cămebtutvoc av- 
ră my auvăGpaie ME. Bine punpov aPiwuai ai 
7ay o(Ppucuv ; EP. Maas" umtp ro WET ap aa 
TaVWrag Errmpuiy, Ex 03” EQ Ora cival]elvcuy tavrăv, 
Ti zăro ş xai daxpveis, 3 adapa, nai arpog Sava 
70y aemodeMuacs 3 end, 3” ây. ME. “Ev tz 70 Ba= 
puralov vro paAms exe. EP. Ti; d Mine. ME. 


5 Tâv vavnyixăy] Subaud. îx vel azi. 
e 'Emixây] Sic vocat truncum, super quo aliquid dissecatur. 
Bourdel. Anglică, a Blocă. 
S2 
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KoAaxeiav, a Epir groMAa sv Ti Bio XpHO ape: îtoae 
say aur. IA. Ovxăy xai cu, Mine, amroda 
7% încvbeplav, ai Zapineiav, ai 7o dAunov, at 
70 evaioy, xi Tov mehwla. Movoş y&y 7âv A 
Ay pehaş ; EP. Mnoauug. 'AAAd xal Exe TauTa, 
PY 4 [ E 4 1 4 ? 
u&(Da Yăg xai evDopa OVT&; Xăi TIPOŞ T0Y x] am Atu 
opiu. 


9. Kai 6 fnrowp 8? cv, amrode cv fnpeariav "Try 
zocavruy cimepavlodoytay, xal av]if:ceg, xai Trpirw- 
ceg, nai arpiddtg, nai Bapbapio us, xai 7ahia fBapn 
cv Aoyoy. PH. "Fly is, arolideuai. EP. ED exe. 
se Ave Î za amoyera 7 anoladpay atvehuutba. 
70 ayuupioy avecmărbu” mtiacov 70 îşiov* ev, 
G zropdutv, 70 miador” si caute 


10. Ti oipuwci]e, & păraioi, xai podusa 6 (Pio- 
voPog cv, 0 apriug 70v Druryuava dzănto jatvog 3 DIA, 
"Or, & 'Epuun, afavalov cum 7ny uyy Urat. 
ME. Yevdilau* GAAz map torxe Aumeiy auzoy. EP. 
Ta oi; ME. "Or, unnire Beemymoee zroduleAn 
deva, Wn3z min aug Erc ăravlag Aayfavuv, Te) Îpat= 
zii Tv neDaAnv xaleAmrag, mepiriy îv xUxĂG 7ă 

a 4 Y > - zei 4 i 3 1 LV) 
xapai]ureia” xai tz tfoiralav 7ăş vitg Emi 7Ă 0o- 
Pia, aoyupuv Ambila. Tayza Avmei avzoy. PIA. 


7 Ta axtyua] Subaud. oxusia. 
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Şv 33, i Mivan, Ex ax du amrofcavauy ; ME. Ilac, 
îş tonevwoa îm! rov Vavălov, nahtoaylog pndevos Ş 


11. "Aa pilatv A0yiw, & JL pocun/A 7Ig dxăila: 
cote zvciy aro vs Bowl ; EP. Nai, îi Mire" 
dn aD' Evoc e Xmip8” aAA' oi Mtv, EG 719 ExxAneiav 
owyeA0ov]eg> ărutvoi yehaci mailes Eni ra Marii 
Davaira* xl 7 voi) aură cwixilai 7pos Tv ywvau- 
xy xai ză araidia vtoyyă 0Y]ay ouolus xaixtivot U7r0 
ziăv zralătuy (BaXAi]a: aDOovorg 7oig AiBorg* adio 3: 
AdDay]loy zov priopa erauwăoiw tv Zimvăny erilaDiaş 
A0yăg GrefZuov]a eri Kparuvi 7ă7u' cei vp Ala Ye 1] 
Aapacis unrngp xwoxvtca tape 78 pr cv yu- 
vaitiv Er 7 Aapacia" ct 9? ădeis> a Mivrrne, 
daxpuer sa" NouXia O: usvat O vos 


12. ME. Owapeaţy AA axon TV XWY00V jue7” 
dAlyov cipuoprăveuy oiilisov îm tuol, al 7iov Mopctutov 
i La re e_7> 3 a. p 
7uzi]oatvtuv Toi ailepoig; omor cv cuyhdoyleg Sar: 
Toi pi. EP. Tewadaş £i, & Mine. "AAN îmel 
? t Led e “ 4 Ay 4 4 

xă]amerheUna ev Mputic, vpeic pe amile z7p0g 70 di= 
/ 3 7, “ > ..p LINIA 5 4 € 
XaSmprov, * euBeray Eneiymy zarpoioyleg, Eul d, mal o 
mopâuzug, ah uileaurouia. ME. Eumhotire, îi 
“Epus. Tpoupuey de xai dipueîc. Ti dv î7i na EXAEȚE 3 
dixacâuva: Semoer” xal rac xaladixag Dariv ela Ba- 


$ Evduay îxsm) Subaud. 09ăv, 
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gEag 7poXE6, xai VUTas, Xai Aug, AsuxOuoila 3 
0 Existt făiog. ! 
—— 


DIALOG. X. 


AAEZANAPOY, ANNIBOT, MINQOS, 
ZKHHIONOZ. 


AAEBAN APOZ. 


Eue dei zaponexpio dai ot îi New: apelat cp 
eipu. AN, Oupazvyăy, aa Ep. AA. Ouxăy 5 Mi- 
veug Suxamoceriu. MI. Ting 3" ai AA. Odrog pâv 
"Awibag o Kapomdănos” îmi 8, "AneZomdpog 8 io 
Alant. MI. Ny Aia inoțol pe auDorepere "Aia 
caii 76906 il 4 Epis 3 * AA, Tlegi aporipias” di 
ag rog apti penyevno da Spalmyos £ E Mă” Ey d, 
LT Ep amailes i ivar w, ixj 157 povov, aha zy- 
zu) OXEdoy Toy ago pă Prpi dueve ui ra zor. 
MI. Ovxă e pepe EXTEp0g cimaru. 5v de ZI pui 
7og, îi AlGu, Atye. 


2. AN. “Ev patv zăro, co Minuss Gvet pu, O74 Eye 
rada nai zy "EXAdăa Pro tZipalov” dis 4ăt zav- 
7y Dhtov Ezog dv Eveyxaui]o k2- Pui d 7ărăg Was a 
îmalyă azi cae, doo. 70 mtv t£ cipxls 0rles 
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OH 3 er piya zporXulpurav, di aurav duvaeţuly ze 
EpueAAJ prEvot3 al ăia do Zavleg ps» sEya 27ăv 
sr oAlyav cZopuneas O 26 ru "1Ompiav, 70. UT pruTov 
Y E $ l i 0, d 7 ? Li 4 Y 
urapăos cv Lr adehPa, eyistoy neiudmy, dpisos 
xpieis* xai 7ăg ye 2 KeX]ionpas ciăoy, xai 3 TaAaluv 
9 ? - “ ct 7 3 ) 4 3 LA 3 e 
expatruoă 1wy Eoxepitov* xal * za ueyaha pn UTrep- 
Gac, ra artpi 70v 'Hphavov arav]a xa]zăpauov xa) 
ayasărig îmoimoa TO0avrag TI0AEIG" Xa 7Ny DI0ĂI= 
yiy "IzaAlay îxapurăunr al pie: Try zipoaseluy 
7115 Srposons ardasus dhdov ai 7oCăTtg amixl:mva 
.. € 7 Y 7 >.” / 3 
M4â$ i mipars> NSE 786 BaXTUAlS uriay MEdiuvorg ano- 
pile xai 735 aolaut; gta Expo; Ka; 
zavra Dăyra inpața, 6 re * A pupuzavec vio; ompa- 
Ci dputvoc, Wre Oros tva Gpocotăueves Î Evvruia 
755 mpeg Duztuy, aAA' căvdpwmrog ea cpodoyu, 
Spa]nyoig ze oig owilularorg av]itilaCopivoc, nai 


8 'Exi pia] Subaud. xxxpioz. 

0 'E4 ro "16npla») V. Liv. xxr.c.v. 

1 Te &d:40v) Asdrubale, Amilcaris genero; sub quo Impe- 
ratore triennio meruit. Liv. lib. xxa. c. av. 

2 KeâriCnpas] Ad Iberum Hisp. fiuv. populus. Cogn. 

S Taăardr) Gallia Transalpine încole erant: quze enim 
Romanis Gallia, Grecis Taaalia appellatur, et ionepia Taialia, 
ut ă Galati Asiaticâ (cujus incolze hujus zzoixo:) distinguatur. 

4 Ta peyăia 0gx) Alpes. Vid. Liv. lib. 1xr, xxus, xx, 
ubi omnia videre est quse sequuntur. 

5 Ilagi ro Epdarie amana] Elliptica est oratio, pro azara 
za X5ea ză srtpl xâv 'Hpidardy Orra. 


6 Oua "Auro, &c.] He omnia Alexander. Vid. Just. 
lib. xr. 
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spăliurzaig roi; paxauilăzors cuuTrheno utvog" i Myj= 
dsg xai "Apptvias naleeycari0o uevog vroDevyovlag, zrply 
Duane 7, Xal Ta zohunravle zrapadidorag edu 
zy vine | 
Sa g 
3. "AatZavdpog de, aTpuay pa aadaabey, 
mEnoe, nai arapamroy stererve, Xpnoătyos 77, Îhs 
7UXASR pe” egti 9 2 Evlot Te, Xăl 7ov oacdpoy 
£ 306 îMOV Aapeov 72, Iceca 7E ua "ApenAcig EXpTNcey, 
ATT05 AG T:0y Za prd, zrpoonwysic Ba: ne, g ai <g 
diary "7 Muq5rany METEĂUNT NOE Eruzsr 9 acei E puagaa 
Dove-îy 7OI6 CUWTOIOIg 9 măg Dines, Lo) cwtdăjuba- 
vey eri Vavara. "Ey 38 îipța trions 15 aralpidoc* 
aari 0 exresdn pilemiprero, ziăv Todea Weyăha 5d- 
An Errrrvoai] ay zis Abuns, Taxis Urixirag xal 
L0ucuTy Eparu]ov Zapioxoy nai xăladarbeig eyxa 
EU) 0 vou6 70 păypa. Kai raur Erpata, Bapea- 
pes cv, axa arai svlog zradsiag rng EXAmug, 1 xai 


? "E "loc, &c.] Issus urbs Cilicia, (ubi Alex. Darium vi- 
cit, idedque Nicopolis ab eo dicta est) Arbela Persia civitas, 
. V. Diod. Sic. lib. xvin. 

8 Aiauray 7ny Mnăixmv, &c.) Vid. Diod. Sic. lib. xi, Liv,l. 
IX, 

9 Ta piaas] Cliti cadem tangit. : 

O "Exedn pereziuzile] V. Liv. lib. 30. cap.'xx. 

1 Ka) &re "Opanpor) "EPponu- "Adi?as9pos pia ini 7 Aro săpares 
90709 719 TAxda. Schol, 





/ 


/ 
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ze "Ounpoy, cuomtp Bros> fond 2 de ue "Apu=. 

? “. “ 3 4 3 ? Se Lena ? 3 i 
sorei Tu coDisu Draideubeic, povy 0£ 77 Pure aya- 
05 oopmoaputvos. Tayra Esi, & Eu 'Anetavdpa ajuti: 
We Dmui car ei 8 es nadAluvy Erori, Sort icdm-. 
ale iv xeDaâny Biededi]o, Maxzooi utv ivug xal 
aura ceuya” tuny dit Tr cpuelvuy Xoferty av ev= 
val8 xai Spalnyiă avăpos, TH you T7hE0y Ep 77 
TU DER pn petit MI. “O pty eipnxsy &x ctoyEyym Tov 
Adyovy, 3 5" cic AiGwy einog 7v-umee aură. 5 dă, 
a "AacZavăpe, ri wpos zaura (us ; 

4. AA. 'Expmw [EA 5 Miu, Bey a7p06 dvpa 
Sru Vpavuv" îxayn ag i Pin Sata ce, oioc- iv 
Ey Bacidevs, olos de Eros Agsg îytvilo. "Ouoc 34 
” 3 3 a / 9“ i s 4 7 + >» 
Oper; ei cer 0ĂIYyoy aură Gimyeyxa* 0s vtog cv î7l, 

A) > 1 4 ? 4 4 4 3 4 
Dapedaiy e7i ra apetyuăla, ua iv 4 cipouny zila= 
paeyutmy xăleoov, xal râs Dovtag ră aralpos uilna= 
0oy, xa]aDobnoag 7nv 'EAAdsa 5 77 Onaiwy am uhelate 
Spalnyos wr' aurii Xeipilornbe)c, x ntluca 7 Mae 
ae00veuy pă Zrepieriuvy ceyermrăy Xpyewy Oocuy 6 
maTng aȚEATEv* AAA ITărav ez wonoaş 70y 27%, 
al desvoy Mynoutvog ei ui ciratv]cav xpal rai, GAl- 

2 Ori i” 'Apirorihu, &c.] Axistotele praeceptore per quin- 
quenaium Alexander usus est. Vid. Just. lib.xur, 

3 Ov us AiCw, &c.] Ut qui Barbarus faerit. 

4 "Apxav rilapayuimy] Vid. Q. Curt. lib. 2. 


s Tp EmGaim ăxuila)] Vid. Diod. Sic. lib, xvi. ubi videre 
est omnia qu& sequuntur. 


N 


N 


at 


158 AOYKIANOYT 


pd. Ț dyuwy, EqiGaAov îg Tyy A ai: uai sri zs 6 Y pa.- 
VA EXpăTnT a MEA pa” xai zu Avăiay Acera 
al "Acoyiay, xai Ppwyiay, nai Aug 7ă Ev Daoriy aii 
»usipievos, îiMGov eri "Iooov, îvda Aapeiog VTEMBavây 
upiodas zzodAas Spală aeycuve 


5. Ka! 70 amo ări, î Miyug, Uutig Î5e 0cig 
Upiv vexpăs eri pu pipas nălereilia Ono pă 
e 4 4 7 3 „n LA 4 [4 
0 TopOueus Mn diapuicai aurois 107E TO 0xd(Pocs 
aAia oxtdiag dar nza urs ză zI0RÂtG GUTUY ÎLa= 
micyrai. Kai zaura 0 Emparlov, aura Zpoxuvdu= 

/ 4 7 1% n 4 4 4 
vevtiy, xal rilpuoxeclaui azi. Kai ia cot um ra 
Ey Tugu, de ră îv 'ApGqAois Sunyagouat, aha xal 

/ d | Par * 6 4 4 2 1 Y > [ 
MEXpis Ivory mAWov, ai 7ov Oxzayovy 0pov Exromaaă= 
m 3 AA 227 E 2 
MY TH &pX6, ai răg EXEPaylag aurav tidov, xl: 

TIcopoy Exeipurăumy: xai Zxudag Se tin eunai]ae(Dpovq=- 
mg vopeeg; wrepoag 70 "Layaiy> EXT Ey 
e Piu 4 p 7 m 2 7 A 4 3 
iTnopăXia" uai 18 DiAtg ev Erroinoa, Xai Tg î%= 
Apă mpwvapmv. Ei de mai Qrog doxi3y Trois aiydpuy=. 
70iş, TUYyyaso) Extiva, apă, 70 Meyelog Ti paey= 
Motiv al 7orăzăv Ti Zistuvai]eg aripi Enăe 


A AA DL 
6. Tod Sv zeAculaiov, Eya) uty Baritiu art- 


6 Tpanxw ] Bithynize fluvio. 
7 Ilâgor] Indize regem, 
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Bavov &roc 32 îv Pwyu d, & 27 pat pala 7 Br- 
fvya, xadamep Du 7, zawpyărăov sal ări 
2y]a: ag pap În € Ex păTno-e 7iay "IraAcy, E Atye, dr 
x ioxui, aXAă zrovnpla, nai crista, nel 0ous> 9 vă- 
maov 85, 1 zrpoDarvtz, 83ty. "Erei 9£ poa coveldire 
7% pu, Exheinofai or Soxei oa Enole g îv Ka- 
7TYN, Eraiparg Gvytyv, nai rc ră Zodii uaipbg 6 Dawa 
.. 3 ci) 3: 3 4 4 N e 
paciog nafmburatcay.  "Exyd 6, si um punga ra îcr- 
4 L/ > 4 4 ani Y | AR d 
mipu doza si Try E uaNAOV tpuuncăc> 7i dv piya 
erpate, 'Iradiay avu]! Aabav, nai Num, xai 
l za uExpt Tadipeuy vmayopsvog 3 ahA Ex ati0 puoroet 
% 7 > „ e / % 4 [4 
Z00xE o Exeiva, vron]uooosla mon, xai decaroruy 
podoyây]a. 'Eipnua> cv 3, că Miyus, dinace. ina= 
vă yâg 70 TI0NÂuWy Xa: TaUTIte 


7. SK. My 27 p07Epoy, Av [E xal uă antoug. MI, 
Tis yap i, că BeX]ise, i zoey ciy epeic 3 ZK. 2 'Ira= 
Aacurug Zanmiuy, Spalnyos> * o naBeaav KapyBovas 


8 Ilagă IIpuoia) Bithyniee regi, ad quem Annib. ă Romanis 
victus se receperat ; czeterâm postea î Ronianis postulatus, et 
Ptasiee fidem saspectam habens, hausto, quod inclusum annula 
gestabat, veneno se confecit  Vid. Liv. lib. 39. c.51, 

9 Nâupoy di &c.] Subaud. izoinre. 

0 'E> Kw) Vid. Liv. 23. c. 17. 

1 Tâv uta Tadeipu») Subaud. xpa et icidlapdrae 

2 Zanti, Isadwwrn) Scipio Africanus major. 

3 'O xabăa» Kapxmâra) Kali bic significat, vici, expug= 
navi, non delevi, quod volunt Interpretes. Scipio enim de quo 
nunc agitur, Carthaginem tantăm expugnavit. Vid, Liv, lib, 
26. delevit Airicanus junior. 


Ta 
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sa) xparoas Aduc peyăAaug petoas. MI. Ti 
xi cu Eptigi XK. Ancfavpu priv ileav sivai, 789" 
"Awiee ausiwuv aş sdiuţa vxnrag avroy, î xi (Duspeiy 
xXlavaynărag ctrtumus” 7Bulg &v x avaloxvi]og rog, 
as po 'AAiZavdpov aurar, 6 ide Znmrrliy Ec 
G vevumucuş aurov, mapabahnedai afu ; MI. Ny 
A evyyaova Duis» î Zn. "Ouse zrpiirog Ey 
eupio du 'AntZayăpog* WET” aUray 02, cu" cra ei do- 
vei, 1pizas 'AwiGas, 53: Srog suxalaDpowlog ue 


a a) 


DIALOG. XI. 
AJOTENOYS, xai AAEBANAPOȚ. 
AIOTENH3. 


| I' 7870, d 'AAtzavpe; xal 0v ridwmag torte 
Autis ănayleg ; AA. “Op, &) Aooyeveg* & Zi ap= 
dozoy 82, ei avâpeumog tiv amidavov, AL. * Ovxăy 


4 Ea) Pupiiv, &c.] Vid. Liv. lib. 30. c. 35. quainetiam in 
capite trigesimo septimu ejusdem libri dicit, sunt qui Anniba- 
Jem ex acie ad mare pervenisse, inde praeparatâ nave ad regem 
Antiochum extemplo profectum tradant ; postulantique ante 
omnia Scipioni, ut Annidal sibi traderetur, responsum esse 
Ainnibalem în Africd non esse. 

5 Odai 5 "Apuw, &c.] Oigmpiaa mater „dlexrandri viro sua 
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0 "Apputay Beudilo, Atywv îaulă ce civaui uiov cv 


Se Piri pa oda ; AA. Didinră made & 
pap ay Eredvmxew "Aţupuuvos cv. Al. Kat pu xai 
Oxi zu "Oauuruadog d uoua EAtyovy]o dpceov]a O puto 
Acivy aur, al fBinirda tv ii Em, tra iu ce 
759%0vce, zov Se biarrmov tEnralnodai, oioutvov za- 
Tipa că eva. AA. Kaycd 7aura 180, WOTEg VU: 
YU 0 poi Ora dev voyreg ze 1 rup, Ere oi av 
"A ucovicav Zrpopurar tXeyoy. Al. "AAAa 70 Vrudag 
aUrăy Ex. ăpms0y vor, îi "ANiZavipe, Z7p0$ 1 AI poey- 
pala &yivilo* moda yaăg Vrinluoooy Qrov tival ve 


yo uiCov]eg, 


2. "Azap cit ot, 7iv TV T0CaUTMI ApXIV Xa 
gadthornag 3 AA. Oux o0ida,  Atoyevege Ov patp 
%y > (d 7 7" a ? % 
Placa erirxmpai zi regi avrn6> 1 z&zo Movoy, 07 
aimodmoruov 6 Tepdinnae 70y Scax]uov ertătonae Try 
aAAa și yes, Aroyeveş $ Al. 7 Ti 2âp GAAo, 


PhMilippo confessa fuerat se Alexandrum nen ex €0, sed e» 
serpente ingentie magnitudinia concepisse.  Qud ex causd 
Olympiadem, velut stupri compertam, repudio dimisit. Alex- 
ander igitur cupiene originem divinitatis acquirere, simul et 
matrem infamid liberare, ad Jovem Hammonem pergit, et per 
pramissos subornaf antistitee guid sibi respoaderi velit. In- 
gredientem templum statim antistitea ut Hammonie filium 
salutant. Justin. lb. XI. c. ll. 

6 Ilipdix:g] Vid, Diod. Sic. lib. 19. 

7 Ti pă de, îi ârpumodm] Ellipsis est, quam sic sapple, 
și pp Găap îyidaca, î ori sro. 
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Z; ave umăr dy orz emoler m “EAAag, ăpri ci ZăperAm= 
Doza 7 px, odaaxeseies, Joc 2posârm AA 
vol, za Spamyov El 7ăc Bapeapis, Evo St 8 sat 
pot Swoexa Droig zrpos ile al veg o?nodo pt uevet, 
xai 9uoileg aig 3panovlog vic ş 


3. "AA cint ud Dă oc oi Manzăoveg Edmba». 
AA. "Ex £y BaGvAwv 381 aci TpiTny TaviV 7 uEpave 
Druyyeirai dt Tizoheuaiog 6 UTarniSHg, 1 Zadre 
dyăyy EXo to ra SopuGrav 9 iv îv zrociy, 0 îg 
Afyv]ov amayayay e, enperv Exeî, cig Evei puny €ig 
ze Aiyunliay Dev. Al. My yeharwu, îi 'ANtaya 
opes 0 prăv Ey ard E7I ce Meta parivoy] at ai cAzriCov]a 
1 "Awu6v, A "Ocipw eve Oas ; ZAMy AAA TăUra 
u2v i Stvra]e, [72 dA lo:yg* Ov ag Şi uus aeytA fe 
Twa Toay : eat nem deurai cuv 7% Apor xal 2 €g 
zoy clu ră Sopit arapeh6ovlcuv- d yatp apuse ) 
Aiaxog, 552 o KîpGepog zuxăaetDpovn]oge 


8 Ka) rog Îsdexa roi) Diis majorum Gentium, QUuos huio 
disticho inseruit Ennius. 


Juno, Pesta, Minerva, Ceres, Diana, Venus, Mara. 
Mercurius, Jovi, Neptunua, Pulcaaue, Apollo. 


9 Ti i» mol] Idiotismus pro ră mwapovrw. 

o "Es Afyorin) Vid. Diod. Sic. lib. 18. 

1 "Asii, îi "Ooip] Duos apad JEgyptios Deos, quoram 
alter canis formă, alter bovis colebatur. V. Diod, Sic, Hb, le 

2 "E; vă dou]. Sab. zâw, 
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4a "Eneivor ŞE mes av ualoru mapa că, Zig De- 
ps OMOT ay EV Tu OMV a aratau Vp 16 cano- 
ATU ațitar cwpalopidaexas, ueci UTATT 15205, ai 
oălpa rata sal Xpuzo TOTETO/ xai cm Zrpoz văi] a 
xi BabvAcva, ai Bax]pa, ui za H&yotăa, Omeia, 
ati TIjry, ai doZav, xal 70 ETlonuov Evo EXUvov zis 
duacdede puivov Taruvia, AeUxj 7ny xeDanny, zopPupiăa tu 
TFE OPT N usvay* d Anii TAUȚĂ GE UTO TM pia 'î0w= 
la ; i daxpvac (i arat; 40 7aura ce 0 coos. 
"Apusd]eAns erai Seuce [PE oitrGa (bara ela ra zra= 
pă Tis TUS 3 


5. AA. ZoDos, amay]uuv Exeivog nodantuy Exilprrr- 
> 239 7 y N 2 p >9/ 
rorălos dv $ îpE povy tacoy 7ă Apis deus ideas 
ca Hey JTN0 E ag euă, oi e ETTEseXAee lg de 
dle pro pă 7 zepi zracudelaey Piadlupie Scurrevewy, 
sori E7TOLIVV3 pri Ey eg 70 ae AĂOG, wc xal 7870 

/ E) 3 3 Lp Li i > 4 / 

mipos cv * 7ayafiz, ceri € mag Zrpaterg> Mal 
70v BAăror xal yap ai ua Tăr ayaliov ei 
vas. iși aioxvoi]o xai aurog XauGatvav" 06, dă 
Apdyeisp vlawuroc, ai zexyirns* Try dhAa Tăro 
pe amoaua aură ris coDiag, 70 Avneicdai ci; - 
2 / ? ad A A 7 ” > a 
ei utyisois. ayaloig, & xa]uprOpow pipe 'yE E 
pordev. 


3. Tae) Nota Emphasim articuli 5. ayady significat 
banana, 70. yale summum bon. 


ag. : 
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6. AI. "AAA cizda 0 dpaeorerg 3 dotog Ye Voi 7îig 
AV Unobnoouai” exe evlavla e EAAGopog d Due- 
4 Se 4 , A) . Sa > i 
Tari DU d£ atv 70 Andng Vătup Xarydoy ETIOTAGetțutyog 
arie, nai addig arie, xai Z70NAGXg" ru ae cv ra 
on.Exi zoig "Apus |oriAtg aryaboig aivuuusvog. Kai pap 
mai + Kcizoy Extivoy 0pr, xal Kadiuclim, xai XAg 
$ ? ” ; € Las e [i E > 7 
Zr0MASG Eni ve opumilac, cs daoraraiy]o, al auy- 
/ 5 p. 5 > 7 v 4 € 7 4 
VouTo ce ? cui tpar; aurig. se my €ripay cv 
zaurmy Badica. xal arive zroNainuc> dis ED. 
C] aa e 
9 Li , mar a (ema 


DIALOG. XII. 


„. - :AAESANAPOT sad PLANIIIIOY. 


.*  “GIAIIIIOS. 


Non Eva că "AntEaavăpeş En atv efarpyog WyEvouo 
În Euos uioţ elor 5 tyap iv erevmnerc, "Auuuv0G 
E cdye AA. ud” aurog myvoty, îi martp, tic tb 
AZTE 78 "Aur viog Ei ua" - AA. cedez um 70 May 

4 KAsiroy xad KaAAsddivn ) Clitum interfecit Alexander, qudd 
Philippi memoriam tueretur, et patrem plus quâm filium lauda- 
ret ; Callisthenem veră, qudd illum pro Deo habere recusave- 


rit. Vid. Just. lib. xun. 
5"Qv fopatias aurus) Ellip. pro uzi îxilru> 2> idparas auris. 





NEKPON AIAAOTOI. 145 


Țeulicăy 495 XpITupuoy îs Ta D7pobyucilac oid tvog aiva. 
r. Pi | 22 / 4 / 

GI. Ilac Acyec 5 Xpoumov E0oxe voi 10 Tapete 
cţaurov tara] ni apă uro za pofnriov ;: AN, 
Ov zăzo* am oi Bayeape sa er ay No av - a acord 
dag EȚu cobisa]o, oiouevot Gea paxtolar' ase petoy 
EXpRTEY &UT0V i 

23. OI. Tiywov Exptrmoag cu ve aZioprtouy diye 
dp 3 d derAois asi cyp Anss Totapiae» atei grEATapIy 
6 xai Yeppa cLo-viva zoo: Sanpi vis i 7 E AA rude 
jar Epyov 19v, Bou]uy, xai Beunteay Sei "A Onvacicuv, aa) 
70 "Apxatdtuv 8 oxai]inov, ua 71y Osr]aAunny rar şA 
xal 7ăş "Hiei axovjisas, ui 70 May]iwtuv meNar= 
ZInoy, Opaxas, Zi "TAAuprăs, 1 xal Taiovag A Euptae 
vacda, aura ptyăha. Muay de, xl lepra, a) 
XaMaiuy, xai XpuroPaptuv avlpuzrwv, xai xp. ip 
ord coc zip că puproi 9 uera Kiscpye cusiloflec 
Exparnray, 55" cic tipare Wropuswatv]euv eRBeiy Exejyowv, 
3 4 4 E] L, 3 De) 7 Și 
&ĂAa, DIpiy N 70 &upuae eZinyair0au, Duyoileav ş 

a e, 

6 Kai viţa) Ilepoixă pi» îm oma xupius ră yiția. Kailaaxpur 
qixăc Îi x: amay 70 oxizacua simi Gapuatlivov, size xal GĂANS Two 
gâns ytfțo tătyezo.” Schol. 

7 'EAAnw'] Que de > Pulipe tii ul videre est in Diod. 
Sic. lib. xvur. 

8 'Ozaslixdy) Post ămarrixo» et sriăTariniy Luci zii zile ve] 
rpărtuuat . 


9 Mrză Kăzăpxe] Vid. Diod. Sic lib. ia. et EwiQ. Kupa 
â:x6. lih. 1. 
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3. AA. "AA oi Sixudau vs, d Dărtpy al oi 
"Tvăay tAtDaylec, Ex evua]aDpovrţ]ov zu Epyov 0 xai 
O is 2 dasoag aurăg, 3 zrpodoriais tv evtg Tag 
vag, îxpărty auriiv” 88” îmidpunva Idle, 1 Uro- 
oxdutves Eevcaunv 1 cemisov inpata Ti Tă& vaca 
iexa” mal răg “EAAmvag 5, 756 tv avari] za 
peăarGov, l OnGaiug 5 irtug Guieig 0mwg MEȚma- 
doy. PI. Ola zaura zay]a" KAcirog pap army- 
yesdt oi, îv cu za doparita dnehatoag pueratu derm- 
vă/]a eDovuvas, 97i 3 He Zp0$ Taş vag rpateig 
ETawtcaui ETOA Ano E" 


4. 30 5 nai my MaxeSovexyv DA udat xa]aGa- 
2udy, xăvăwy, dis Daci, uilevidvs, nai zactpay 0pbhiy ert- 
du, aa Zrporuwyeirtae Uma Mansdăvov, Um EXevbeproy 
avăpuuy MEitg* xai 7O Zrayruv yEXowralov, tuină 3 ra 


o Ka) cuws, &c.] Tangit patris cauponium, de quo Demosth. 
et alii. Bourdel. 

1 OnGzixs 91] Thebanis Alexander bellum ideo intulit, quod 
cum aliis Gracie civitatibus ab eo Persicum bellum aggressuro 
defecerant, nec postea precibus nec deprecatione usi sunt ; îta- 
que victi gravissima queque supplicia miserrime captititatia 
experti sunt. , Just. lib. 11. Vid. et Diod. Sic. lib. 17. 

e Mi orpâs răs căs arpătes] Hoc modo dixisse Ciceronem ob- 
servat Gronotius, Isocrates majore mihi ingenio videtur, qoam 
ut cum orationibus Lysi comparetur ; et Justinum Lydorun 
reges fuârc variis casibus memorabiles ; uullus tamen fortune 
Candauli comparandus. 

3 Tă zăv vemxnutur] Subaud. :9r. 
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e”) La] > 
ay vevxmuivuv îi ap Aiyiwv 0va Aa inpatas, 
4 Atac cwyxălaxAcirav Zen a dev uivtg civăpaxg, sar] pate 
[ez zortrăş Vapiy, ai “FHDacrsicuvac urreperyaeriv* Ey 
> ? / LI Y > 7 LV) N ? 
ETTVVETA& MOvov ii iai OT! aniry * TG 1& Aapsiă 
4 - Ls 9 Le) 
UVAIXDS XXĂIS 8053 ua TYG klpos AUTEş >coti 70 
i: îptuv Exrsusin mg" Baciuna yap TaUTa. 
UYaTEpiuy E7rSMusĂMI NS yap T 


4 7 3 LV] 
5. AA. To Giăonivduvov 8, i Daripy Ex ETauysiG, 
9 PY) 
xari 70 6 ev 'Ofvăzanais arpioroy naladacrdai 7 eig 70 


4 Arno; owyxalaxăiu, &c.] Ad Lysimachum Agathoclis F. 
respicit, gui rirtutis et philosophice palmanm inter cateros tulit. 
Ad hunc autem modum sc habet historia: Alez. Calhiethenem 
pâilosophum, guod cum adorare recusaverat, abscissis auribus, 
naso, labiisque deforme ac miserandum spectaculum reddidit, 
et cum cane in cavea clausum ad metum ceterorum circumtulit : 
tunc Lysimachus (audire Callisthenem, et precepta ab eo vir- 
tutie accipgre solitus) misertus tanti viri, venenum ei in remedid 
calamitatum dedit.  Quod tam cegre tulit Alexander, ut eum 
deoni ferocissimo objici juberet. Justin. lib. XV.ubi et plura : 
cut; di zosirug respicit ad captivas mulieres ab eo in matri- 
monium receptas ; Justinus enim de Statiră in matrimonium 
receptâ loquens, vocat crimen regis: Arrianus autem in 4. 
lib. de Alexandri Expedit. de Rhoxane Oxyartis filiâ loqnens, 
scribit, Alezandrum eșus amore captum, nihilominus tamen 
contumeliam, utpote captive, inferre noluisse, matrimonio au- 
tem dedignatum non fuisse.  Quod guidem Alexandri factum 
laude potius quam reprehensione dignum censuerim. Vid. 
Epit. Arriani de Alex. Exped. Diodoro Siculo annexam. 

5 Tr ză Aașiiy, &c.] Vid. Diod. Sic. lib. 17. 

6 'E> 'Oţvdpzxass] Indice gens erant Oxydrace. Vid. Diod. 
jb. 16. 

7 El so, 4c.] Subaud. Xapiov. 


U 2 





148 AOYTKIANOYT 


4 . “ PY Ț, 
îyroş Tă reixtc, kai rocaura Aabeiy 7pavuaa ; PI. 
3 n. DY) 3 [5 4 
Ovwx tmawa răro, ci AAtfavăpe” Ey, 0uu Mm %adov 
% oua v A Li A / 4 
ea oiua xai zilpuouio bai azore Tov Bacihta, xat 
poi wv-vsv TE sua], AA. ITI Vol T01ET0 Rise 0Uv= 
E(Depe Q:0s wap ela Bonwy, ei zi0le rpulelnc, xal 
[LV] / €, 
Batmolev we Dopaduv 18 Tout ExxouiCO two, ai- 
e 7 > > 4 [i EI 2 
Male pecpatvov> oipiwCov]a eri i Tpavpali, TAUTa; "6 
Acug Iv 7016 Gotocu" mari 9 "A puputuv yOns, kai Vzv30 av 
zis Mheyxslo” xai oi aroma, xoAants. "H 7iş Ex 
câv Eytdaoev 0priy 70v ră Aog viov Aemonhuxăvla dE0- 
n 3 vi “ La) 4 4 € Li Li / 
pevov zi ia]pouv PBonGeiw 5 vuv pEv yap omort 79 7£0- 
2 * 4 % A / > 
YANG, EX 0iEi TIOAAEG eta 7ăg TMV TEpOTTCINOIV EX- 
> Re e “ 1 4 ” 3 [; 
elmmy Emuneplouăvlees, oprvla; zov vexpov 78 Oră Ex]a= 
5 ș ov]a 5 i Fana E vo 
nv aeiutvov, uwdvla Mdn> xal EEaSnnora, nara vo ov 
, € ' i E) 4 ? A 
Ciu 4ăT0uy amav]uy ş GĂaUG TE xi To DpITIMOY> O 
» - = 
«Ps, "AAiZaws, 70 da 7ETo spot] ev Babiuc, 0 ce 
LT) 9 re re L sad 4 ? 
715 %oEns aPupeiro ziuv xalopOzputvaov. — Ilay yag E90- 
x61 Evăttg, Uno Qă vyliveclau doxăy. 


a] ? y 9 e. 
6. AA. Ov zavra Ppovtow oi avlpunoi iși tuă, 
LT) Ț, ? 
AAA “Hpaxasi ad Asovvou Eva Aov ziBtaci MEe 
3 > "Av € 9 B 
uairoi 7ny 8 "Aopvov Eneivmy, 89 ertpu Extivuuv AăGovlogy 
2 4 ? 3 7 € r v n e 
Eul MOvog EXetpiuo ăpunv. PL. “Opag cr. 7aura tg 
A [74 LS 
uiog "A pi putuvos Aeyis, 0g “HpoexAee Joi Aowo wa Tae 


| 8" Aopyov'] Petra Apud Indos mire asperitatis et altitedinis. 
Just. lib. 12. et Diod. Sic. lib. 17. 
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paeeaAAai; GEauToy, uai Un ai, îi 'AMtavăpe, 

dd ov zuDoy amouablioy, xai you cimurov, xal 
9 ORI AI 

Urs Mn vexpog ui 5 


coma jestacee> 


DIALOG. XIII. 


MENIIIIIOY, AIAKOY, IIYOATOPOY, 
EMIIEAOKAOTYTZ, xa) ZOKPATOTI. 


MENIIIIIOZ. 


Î [oz 78 IIAtruvoş, d Aicxt, Zreprynoal ici 
ză î 3 mola. Al. Ou pad, î Miwmze, 
ămajla" oca pivloa meDanaisd4, pawbave.  Ouyrori 
4 vY 7 [| 2 d 4 / se 

uâv Ora KeyGepos £sw, oicla' xal ov mroptuta 7ărov, 
0ş ce Siemipact, nai rnv ipivny, nai ov [lupiDaeye- 
AMovla dn tmpanag tv. ME. Oida 7aura, xal 
vă 07 ZrvAwuptig* xai 70y Bavihta £190y, xai Tag 
"E pumug” Tis 8" avdporas Moi zis arothai deizov, xi 
uadusa ză; ETTI0 puisg auridv. Al. Ovrog Ey "Aya- 
Eva” Srog 5 'AnguAAcug* Eroş de '1dopreveug ZA 
clov" textila 'Oducorus” era Aiag> xai Aoumdns> xai 
_e'g a er. , 

oi ăpisoi Toy EAAnvwvy. 


2. ME. BaGai. “Ounpes oi co 70 ponbeducov 
za xeDăaua Vaal tppri]ai, dyusa, xai duouDay 
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x0vig rola, uai Ampog zrohug* 9 cemevmya dig ci 
og pna ! Eros dt, & Aiant, mig Esi; Al. Kopos 
Esi,  Oozoc 8? Kpoicos: i Dap aur Xrapdavat= 
mahog* 0 5 vmip rirtc, Midas" Exsiwos 0: EepEng. 
ME. Era ct, a La Bcc p put» 7 “EAAag eDour]e 0 Zeuor- 
vovla pu:v zov “EXAnorov]ov, Sua di zcav opzăv ITAL E7ri= 
fuuăy]a ; oiog d nai 0 Kpoiroş Esi; 70% Zapdavarr a = 
Aoy dt, dă Aianxi, BarăZai uoi nara XOppns Erirpe= 
ov. AT. Mmdapiig. Arafpinpec pap aură 70 xpa= 
yiov yuvarsiov dv. ME. Ounăy, aia ziporri]vto- 
Mari e ravridg atvăpoyuva 0v]e 


3. AI. B&Az col er deitw xal 78g voPis ; ME. 
NA Aia pe. Al. Tlprurog &ro0g voi 0 VluGayopag îsi: 
ME. Xaige, | 4 EvPopbe, 1 'AoMov, 21 0, zi cv 


9 "Au, %c.] Ad Hom. locum respexit, Od. x. v. 521. 
IloAAă di yuvărdai vxuwr uimă xpma.  (Greev. 
e Zayrla iv 7, 8c.] Vid. Herod. lib. 7. et Juv. Sat. X. 
ile tamen gualis rediit Salamine relictă, 
În Corum atque Eurum solitus savire flagellis 
Barbarus, Kolio nunguam hoc in carcere passos, 
Îpsum compedibus gai vinzerat Ennosigeum ? 

18 EvQopGe, &c.] Allusum est ad Pythagorae dogma msg! as 
pilepibuxoetos.  Pythagoras enim dixit se primo fuisse AEtha- 
lidem. deinde Euphorbum, postea Hermotimum, quarto Pyr- 
rhum, Delium piscatorem, postremo Pythagoram. Cur autem 
et Apollinem dicat Menippus, hoc in causâ est, scilicet quod 
discipuli cjus propter formam venustissimam pro Apolline illom 
habuerint. Vid. Diog. Laert. lib. 8. et ZElian. qui in Var. 
Hist. lib. 2. "ApisoriAns Atyu vad 7 Kpolunarâv ov XIuQovyopav 
"AziAduve Tep peioy crpozauyoptutzdai. 

2"H o, a av î0iAp6] Integrt, xab o, zi av idiaps oma xaătiolaa, 
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€0cAys. TIT. N, xal cu e, îi Mine. ME. Ovx 
zi * xpurăg 6 unpos Esi ca; IT. Ov pap" cthAa 
Pipe ldw, ei zi vor EXevda ov apa Ext. ME. Ku- 
dutg, îi 'pade* 4 se i 7ăro voi Edudipov. ILT. Acg 
Mdvov ha zrapă vepoig 3oypoi]a. îualov yap> 9 cis 
859£y ioov nvauai, xai xePahal zoxnuav Evdads. * 


4. AI, Oirog 3e ZoAcwvy 0 EEmesids, xal QaAns 
ExE:)og* xal rap acuris Ilri]axos xl oi Aer" 6 s7la 


3 Xpuzăs 5 punpos] De aureo femore Pythagore meminit Lu- 
cianus in alio Dialogo, cui titulus Pitarum Auctio ; lamblichus 
in vit. Pythag. c. 28: nec non et Diog. Laert. Atyila di ară 
sori yuţavdi;los ov uengtv îP0mai xpurăv.  Porphyrius ait id eum 
ostendisse Abaridi Sacerdoti Apollinis, ante opinanti ipsum 
esse Apollinem, ut, eo viso, pro certo haberet.  Leedes. 

4"Qcr u ăro, &c.] E Pythagorae praeceptis erat 'Axixrods 
xuduwy. De quo Menagius in observat. in lib. 8. Diog. Laertii, 
Multe, inquit, cause aferuntur, propter quas Pythagorus fu- 
bis abstinendum decreverat ; de quibus videndus Lilius Grego- 
riua Giraldus in Syntag-mate de Pythagoricis Symbolis. Quod 
vero tot cause hujusce prohibitionis afferantur, id ipsum argu- 
mento est veram ignorari. Nec mirum; cum hoc preceptum 
abditum occultumgue profanis esse voluerit Puythagoras : adeo 
ut Timycha Pythagorica, cum eam Dionysius cogeret id mys- 
jerivm revelare, ipsa arcanum ne proderet, mordicus sibi lin- 
guam precidens, in faciem Tyranni exapuisse dicatur. Rem 
narrat lamblich. in Wit. Pythag. ct Olympiodorus ad Platonis 
Phadonem. 

5 "05 d, &c.] Alludit ad hunc versum, 

“Iov ros xvăuoy Tpiiytiy xiPaAds e roxy. 
î. e. sequă malum est edere fabas ac parentum capita. "Exse: 
subuuditur. 

6 Ezză di soăiyzts] Septem Gracie Sapientes. 
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d: aarreg asiviy, sis Gps. ME. "AAumoi Erou, ci 
Aia, over, sc (Darăpoi zoăv dA. "O de modă 
his, domsb Eyxpupias proc» 0 raiş (DAun]aivarg 
coş tEmimuog> ris Es; AL. 7 "E prsdoxAns» & Me- 
VIII £, npuleDSos ao Tg AiTyng apte). ME, “o 
oaAndrrt fBeXese, zi aabiav vavroy îg Tic Xpalparg 
eyeGaheg 3 ME. M:Aayyoha 7iș, A Miwurre. ME. 
Oy ua Aia, ahAa nsvodotia, xal ros, xal zz0ĂAN 
XODUCA" TaUza VE armvb poesur e &UTAI;  XPNTTIT IV 
ăziov 0vyla, z7Amy aAX Edy ce 70 coDirua cico: 
eDeou9ng pap 7s6rswg, "O Bwxparng 8:, d Aiaxs, 
ză wo] pa îsi; Al. Mera Nesopos xai IlaAapy- 
ic Exeivog Ampei za moda. ME. “Opus EGO 
ideiy auzoy, time Evdade îsi. AL. “Opas zov Daha- 
3:p0y ; ME. “Axavleg DaAcapoi etc USE Varro 
ay ein răro To pipi ue. AL. Toy ua Acu” 
ME. Kai 750 duorov cvuuol pap ărayleg. 


5. 50. 'Eue Q11]eîga & Mire ş ME. Ka) Mât= 
Aa, îi Zroupaleg. 20. Tia Ev 'A0yaug ; ME. IloaA- 
A0i zâiy vezov DihoroDiiy Atytor xai ră e exiuala 


7 'Euxi6xAns] Philosophus et Poeta Agrigentinus, de quo 
Horatius ad Pisones, 
Deus immortalis haberi 
Dum cupit Empedocles, ardentem frigidus ZEtnam 
Insiluit, 
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> 4 4 i 
aura, xal ra Badiruăla si Deaoai]o Tis, dixpoi (Di 
| ? ă 
AdcoPo: ada zroAol: a 8" AA dupaeus» Ola, 
d 
0i0$ xi Zapa voi p Apisermos, ai 9 IlAGTwy au- 
[e £ i) L] 7 Li e i] SR “7 
z0ş" 0 Ey amomviv Muz; 0 0e mic tv ZuneAiae 7u- 
pawig Vepomevern Expand. 30. legi îuă de îi 
Ppovsow ; ME. Evdatumw, îi Zoonpaleg, avdpumos ei 
LA tu E [4 ed 9 Li > ) 
7ă VE 7olaura” Ziavrtg 8v ve Vauuagioy oiov]at ya 
yeevnoda, nai Dăvla tyywoxtvact, xai radra (dci pap 
sipau zatAm9:g Ayn) O ză:y adora. 50. Kai av= 
705 EPao nov aura 27p0$ ari" oi dt situl at &0j]o 


70 Zparypua Eva. $ 


6. ME. Tiveg de &zoi ec oi regi ot ; 20. Xap= 
ins» ci Miere, xal Daiopos> xai l 6 ză Kaewle. 
ME. Eyes, & Zuxpa]:s, 074 xaty]avQa WETeu 74y Vau= 
ză exymy, nai x oXuytupeis zi aha 0. Ti 
pag dv ARO M3rov poerorui aha 2TAncioy Mpatiy 
xalaxeo, ei 3oxei. ME. Ma Al, eri 7ov Kpoi- 

4 4 ) 7 L / > 7 
ov yăp Xaăi Zapoxvătrrahoy Teiul; TIÂNTIOV 0ixNv 


8 "Apisizzos] Aristippus erat Cyrenaicus, Socratis auditor : 
sed de voluptate cum Epicuro sensit.  Hunc Diogenes, qudd 
Dioanşsio aliisque ventris gratiă adularetur, Regium Canem ap- 
pellavit. V. D. Laertium in Vit. Aristippi. 

9 IlAdrwy] Plato erat secta Academica princeps. De cu- 
us luxuriâ vid. Theodoret. Jpăzrur. 6. Grevius. 

0 Ovăty eldsra] Alludit ad id quod fertur Socratem dixisse, 
ipsum se nihil scire id unum scirc. 

1 “O ză Karte] Alcibiades. 


X 
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avar” toma yăy Ux 0Aiya yehareriau, oipuuarlzav 
guy. AJ. Kay mn ATEapul, pi al 7 1uag 
vexpaiy Aady dicepurywoy. Ta moda 5 tcavtig cupe, 
a Minmne. ME. "Azi xal rauri pap ixavă, îi 
Aiaxte 


cometa 


DIALOG. XIV. 


XAPONOZ, MENIIIIIOY, xai EPMOY. 


XAPON. 


e ' A no'4oz, că ua] pa]e, za zropâuia. ME, Boa, 
2 si ză70 cos M0rov, dă Xapiuy. XA. "Amodos; nul, 
av” cv ce duenopluturauny. ME. Oux av Aaborg 
Zapă ză [7 î%ovlog. XA. “Ess SE zic 0GoAov ja 
Ey; ME. Ei cv xai &AAOS Tigy În 0idac” Eul dt 
&x Eu XA. Kai pemy âyEw ce vp roy IlAdruya, 
G piapt, dv un anodaş. ME. Kayu 7 ZuAu că 
aaă]ezag diaAvow 70 upayiov. XA. Mary Ev try 
zertuiuig 7orăroy ZAă ; ME. 'O Eppaus urte iuă 
co, amodori, 6S ME Daptduxt vol. 


* E! zăză ves n9io] Subaud. 5 oiyar. 
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2. EP. N Aia ovaimnv, 3ei uEAAw ye Mal Wrepen= 
zivsuv Toy vexptave XA. Ovx amosnoouai ci. ME, 
Tiăziye Eve VSWÂXNOaG 70 zropd ueiov, Za păpueve* 
ZA GA 9, Ye [7 îu, zac cv Aotorg; XA. 
Zu d' tin deac» coc mopicemw 3tov; ME. "FHdaw tv, 
Ex eixov 05. Ti &v; exp da 7&ro um aimrobaveiy; 
XA. Movog 8 VYXAO EG ZIpoika zemhsuxivai ; ME. 
Ov zapoina, d fBiAzise* nai vag îvlinra, xal Tg 
atm EmehaGoţunv, mal în. Exdceov pdvoc rev tNAy 
exe]. XA. Ovăty zarea pog ră opt ua" 
70y 0GoAoy amodăval ci dei 5 ap Viuig dAAg 
peverdaue 


3. ME. Ovnăy dravyayt ua atdis tc z0v fBiov. 
XA. Xapiev Ayers, iv nai zrAnyag Eni rii rapa 
7& Aicxă arporicbu. ME. My îvoxaa 8. XA. 
Acizov zi îv ră aripa Exeis. ME. Qipuis, ei e 
Meg, xal ri 'Exărng 70 Seimrvov. XA. Today zărov 
av» că Epun> Toy xuya 1yawytg ; oia de xal EAdAcr, 
mapa ov ZAăy, 7 tribalav amay]uy ualaryeav, 
xai ETIoxun |v, xi Movog ctduv, oi tao Y]aov Exetvoay | 
EP. 'Ayvoris» d Xapuv, dmotov apa Sienropluzurag 3 
eAculepov axpioiug, x5%evos aura Eder.  OUros Esw 


3 El ut vripexrivur] Si futurum est ut solvat, si solvere 
debeam ; uiăAw enim interdum sisaificat debea. Vid. Badeei 
Comm. Ling. Grace, 

X 2 
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6 Miymmoş. XA. 4 Kai Hy dy ve Adu mori; 
ME. "Av Aabus, d BeAise ; 5ig 32 8 atv Acleouge 


—— 
DIALOG. XV. 


AlLOTENOYTĂ xai MAYTZQAOT. 
AIOTENHS. 


2 
(9; Ka, eri ri uEya (Dpoveig, axei zale 7 patav 
ran afiş 3 MAT. Kai eri ză Bar ei 
NY, 5 3 Smwneu, îg EeaviAura Kapias Ey arat= 
9:16» pza S: nat Audeuy Evituv* xai yo tg Si 7wWag 
Vary 00972 pn ua apl MLAgra eri, 6 za zodia 
4 3 L] Li 1 AS, 4 / 
şnc  coviag xalas p(Po MEvos" xi X&ĂOŞ My xai ME 
VAS ax £y To uoig ap] epo ş* Î 70 dt EyiSow, Oz £y 
"4 Kai po o ot AiGu mort] Hic aliquid, quod pro suă cuique 
sententif licet adjicere, eleganter supprimitur ; h&c enim sup- 
pressio, quam &zozwzraw vocant, torrori incutiendo non pa- 
râm inservit : ut in illo Virg. En... 
Quos ezo—sed molos prestat componere fluctus. 
5"Q Zi] Sinopensis dicitur Diogenes, ă Sinope, urbe 
maritimâ Paphlagoni:e, ubi natus erat. 
6 “Fă med îns '1vvlas] Subaud. ien. 
7 'T9 âi utyiso»] To pro e sumitur, et vox îs subauditur, 
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“AAuapyacoa 8 un invebeg îxw emunel 

pyacoa 8 pna Trauutyebeg EX trelutyov, 
9 maov Sx ăAAog EXPO > AAA” de Eriug Ec XXAAOG 
> 7 ET, Po 3 A i 3 
EZnoxntvoy, iri ai &văpay Eg 70 axpibisarloy ei- 
uaotvwy, Îl 78 KaAMSE, 0lov 0E veciv Up TUS 
dv. paditus.  Ou don cos dial; îi Tirol; ia 


(Dpoveuy ; 


2, AL. 'Exri n Bacsia Pus, xai 7 XANAEI3 Kai 
ro ape ră maDa ; MAT. Ny Ai” eri rărorg. Al. 
"AAA, îi nat Mavowis, Xre ș LOXWG ETi Cot Extim, 
Y € i] L > „ € 7 4 
Se m popi apesi ei yEv rw thoiutda dixasy 
euuopPias aripi, Ex EX eimeiy Tlyog Evexa 70 cov 

7 7 4 .. 2 4 49. 
xpatyioy zapoupundein dv ră euă" Pahaxpu yap ăuPuw, 
Doi yuuvaă xal ziig 00vlas 0 polis zipoPaivouty, xai 

A a 4 Li L 4 1 c7 L] Li 
7ăş 0POaA us aPnpnpueba, Ai TG PIyag TOT EI = 
eee. “O 82 zaPoc, nai oi zroduleAeig Exeivoa Ade, 
€ r N 7 O „= > i N 
AAunapyarotvoi tv iowş - elev Emideinwodau, axat 
Diac] iei Ba Zp0$ măg Eevug, ce În 7 peya 0i10= 
dounua avrolg Esi  Zv de, di BEA]ise, EX, de 0» 7 
amoNavEig aură, Amy ei un 7870 Pris, Or MăAAov 
e "n 3 r e 4 7 7 7 
1puty X0o(Dopeis, uzo 7mhunăroig îdois Z7100 utvog. 


-8 Mia moupetryi0es] De quo Aal. Gell. lib. 10. et passim, 
9 'Haixoy) Integră, rriuxăror, nAlxov. 
o Elo isriduixrvoda)] Verbum iu) aliis infin. modi verbis ad- 
ditum, sive absolută et per se, sive subaudită voce 3warăs, vel 
olos eleganter pro 2vraua usurpatur. 
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3. MAT. 'Avorţ]a v poi îxcsira aia 3 nad io 
TLM0$ esa: Maurwhog vai Antony Eng ; Al. Ovx iroqa- 
Mo6> 6 pemairae: 5 ap.  Mocvotuhog juty yag oi- 
petice, pepynutvos zv wie yuS> îv 0is tudor puovey 


N Și: 7 4 ? 7" 1 [] A 
oi Auonerns d xalaeyehaei| a să Kai zatDov 
0 put E “Aapyaro Epti Exură UTO ApTSjAIag 


7ig yuvauxog nai asi Dus ua] neuaeo Evov" 0 Asoytyng 
de, 7ă atv ctupuoilog ci vai zivet TesDov Neu, tis 010 
soi pap Eee GUTA Tăria - Ao0yov Î£ org apis0ug 
Zepi aură udadedormtv, avăpo fBioy Beouwniig, pn 


A0epov, bi K apwov civăparrr 0dtudts a], ză co8 Popa: 


Țog>. aci îv (ebaiilipe topi xailer neuro jatvov: 
amenajarea 
DIALOG. XVI. 


MENIIIIIOS, 3 NEKYOMANTIA. 


“ȘMENIIIIIOZ. 


3 - 

Q Xauipe, | pdadpov, Zrporvha 9 Esiag Eug: uig 
douig 0” îctidoy, îs Dos pod.” PLAONI» 
AHZ. Ov Miwmmog E10ş Esi 6 mur dputv8y 
ahâog, îi i] Ey mapabiinu Meizniş dis. Tl3; 


"0 scai, &c.] Vid. Eurip. Herc. Furens. v. 523. 
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aura Bula mo aiadloy ră oxiualoc; 2 ihosy 
xl Aupar, xai Acoy]n 5 zopociltoy de 0putug acvraae Xaipes 
că Miwmae. Kai 008 suv aDitai; roy pap 
DGpovov 3 areuvas tv 2 aro0dee ME. *5"FHou ve- 
apa xevâuuva nal oxort auda; Arziiy, în că Xt= 
pic dusa Sea”. PIAO. “FlpaixAuc, eAAda Mi- 
YITR0S ag amolacyaly* cau "Zu YTapXAs ayaGeGicuxey ; 
ME. î Ox: aa î7 tumviy ai ns pu edizalo.” 
PIAD. Ti ' ş ta vo 715 Xauvng nai arapado tis 
ZaVTAg anodqulas 3 ME. “* Neozns e EnmpE al 
Depavos ră vă zhtoy.” PIAN. laura, paxdtpis, 
zpaydwoy, xai Die irtwuri Zig arhag xalaGag az0 
cv iaxubeiav. "Tig 1 SoAN; zi Voi TH$ XăTu UToptiag 
Edigoey 3 dA yap EX, Mia Tic, 88? domaciog 1] 
0diş. ME. 40 Diaorns, Xpezu pe xanyacyev ci6 
ctăao, Yuxa Xpuroptyoy Onbais Tepeciao.” PIAD. 
Oiroş» adA' 1 Wapanaieis* i pap cv &rug Eu HETpuls 
€ppanlcodeas 27p0$ avăpacs Diazg. ME. Mp Savpacug, 
& tzaipe” veusi yag Evprridy xal Oputpa cwyyevo- 
MEYos> 5%, 0178” oraş averAnedny Tiiv ET, Xa aUȚO= 
iala poi ra păzpa Emi soia epilai. 

2 IIiao4) Malt reddunt Interpretes c/ava, cm significet pi- 
deus, qui nihilo deterius Ulyssi proprius erat, quăm Orpheo 
dura, aut lconia exuuie Herculi. Causam verd, cur se hisce 
Menippus induerit, inferius videre est. 

3"Hxw xp) V. Eurip. Hec.v. !. 

48 Qsa67ns] V. Hom. Od.A' v. 163. (Quin et notetur haud 
vocem PiA6rns or! ză mpooțidisale usurpari. Vid. Hesych. 
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2. "Azap cit ot, Zw6 7ag UTtp 16 Ene, aa vi 
zoow în mi Zoh; PILAQ. Kawov div, 5 ada 
oa xai zapo Tă, ciprațirw, Eriopuăoi, ToxoyhuDă- 
ow, sepdo aja ME. "Aaa, xal xaxodaițeoneş. 
Ov ve iracw oa Euay X06 xexUptilaci Tapet 7016 xceriw, 
soi Ora ve oceaps] ovia za t nPiruala xala 7i0y TIAb= 
oiov, ă, pa 70v KipGrpov, 5epia nam ză daPu- 
yeiv aură. PIAO. Ti Dus dtdox]ai zi vecirepov 
701G XĂTtu ati raiv Evdadeş ME. N Ala xai zro0A= 
Pa, "AAA & Se pis pipera aura z0p06 amai]as, 892 
za aroppri]a Ea yopeu Ve, ui nai 7I$ 1pua$ ypoapila 
pa(Pnis avGelag Ei ră “Padapuabduog. &IAO.  Mm- 
dei e & Mire, z7pos ză Ag, url Porno ue Ttay 
0 catia e po s ag eidora Cuor ay Epic, ra 
7 ăAAa xai $ zapos pepumpeevov ME. XaAezroy pă 
mi]ai]eg rărizoeypay nai 5 ara] ac(Dahts. 27% 
ada vă ye trena roAuil]eoy.  "Edote ÎN 7ăg DA- 
olt; miri, nai DTORUXPMMATEG> TO Xpusioy xara- 
XĂEITOYy LUOTTEE ziv Aavăny, Dudaerlovlas. PIAO. 
M) arpirepoy imi, îi yabe, za dedoypatvar> argiy 
Enciva ŞieMbeiy, & puatus” dig aixăraipi că. 7ig 


5 "AA ola xal map 7ă] Integră, căi oi moiăy, ola xal zațe 
ză xpba. 

6 TIpăs usuunuirov] Eleusiniis scilicet sacris, quze in honoreza 
Cereris agebantur eâ solennitate ut, teste Athenaeo, x” ifoxnv 
Mugnpia dicerentur. În eis sacris, usque adeo cautum fuit, ne 
în vulgus emanarent: Mysteria, ut hâc in parte religionem 
violare summi criminis loco duceretur. 
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iri cot Tic XafoSk tytvilo, ri; 8: 0 TH5 TI0pelag 
ape pe” ed” îEns & 75 e1d:c, a 7e INT ag Dap auroig* 
ex: yo 94 Pihonzoy 0v]a cc; pmăev zuiv aticuy Seas 
7 dixons apare. 


, îi A_4 
3. ME. “Tricyuliov xai raua cau” Ti yap ăy 
£ CI 3 > 4 7 4 
aa zălor 745, oxroze (Lidos cimp Biatiilo; mal An 
Po | 4 “ Ci / 
pără voi Și Try you Tv Epuiy> nori 0dev w.un= 
3 4 

0nv zrp0g zny naleGaciw. "Eyed vyato, Xp pry Ey Tate 

civ îv, antuv 'Ounut xai “Hood mohtutg nai Să- 
7 a. . e / a ) (2 
Cei Sin yăputvav, E pesvov Tv Mpaidicy, ahAa nai avram 

Fi po n. [d i] 3 La i cd 4 ț 
94 7 Dzcov, Eni O? uzi uoreiag auzi, xai Biac, 
xai ăpnayas, xai dixag, nai 1 aal:piov ttthaceug, Xa) 

- / iad / NAIL 
RĂzAPoy Yan, Taia Taură ytuumy cva uda; 
4 3 SA Du rai 4 > 7 E n Aaa 
aai d (Dic d [3 EX 8 (4 TTp?$ GUTa,e Mei 085 ” €iŞ 
Led ? Li k] Led . 
arpac edi nifapuuv, Dada a evada iiov ziăy 
vo, Tivavlia roi; aros]aig nehsuov]euv, nr uca= 
A ț i / € A i > Li 
Eu jure SaziaCiv, unre a Tai. "Ev piyahg 
3y nxadzsaxew auDibonia 5n cidwg € / 

y 5457 uPiboNa En img c, Ti Xpnoaiuny 
> 18 Q> 4 0) IE * me PE 
dau. Oure pap rs Ozzg av 706 1ytpmy porxtv= 

4 / 1 $ d i N e 4 
Cai, Xăi SACIXTAi TIprs GĂMĂUE> îi un 4 ZItpi xa= 

.. , > y 
Acay 7iriy Sywurnov” Sr cv 7ăic vopoderag reivavria 

4 „re 3 1 i) . € 7 
TEToG; xpawiiy, €i ju AuijeAsiv Vre:hăpuGovov. 


? 
3 Tlarieur îtmâzotuc, xal aăAȚăv yăps] Hoc ad Jovem et Jn= 
aonem respicit, illad ad Jovem ct Saturnum. 


8 El; aivdpaus iris] Pro miniodau, îi. e. zărleaiai, byxpinodas, 
Vid. Viger. 


Y 
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| 3 ? A € 4 
4. "Erei În Iimmopiv, doge oi EAB0v]a zrapa 7t$ 
7 ru ! > ? 3 4 
uaAU ivi TăTă; DihoroDig, EyXtipioai TE EM&Vi0Y, 
Lt) > laud v L 
al 3enivaa avriăy 9 xpnolai poi 03 7i Benow]o, xat 
zwa d630v dry xai PBroaiav Umodeța 7ă Bit. 
Pr) [93 Li “ 3 4 
Tavra Ev În Dpovov Zrporriewv auzoig" EXeAudew 9" 
. „. Li fi 
EuauToy îs aud, Badr, 70 ip în 78 oervă Brao- 
3 > 
Myos" rapa yap În zăzoiş WăduSa EUpLO XOV ET ITAO- 
ii my overa, al Tv amopiay Thelova* st Moi 
(A “ > 4) A 1 ud Ș gal 7 
zăy45a Xpurăy aemtdeay Eroi 70 Toy LĂtiTy (3iove 
4 tu 4 ” vY 
Apsăea 00 ev auriu apei 70 ray măerdau, xat 
uovov răzo | Ex arav]os pilitvai* TETo ap tva 76 
5 e 2 d: % Ur) 4 ? 
evozauov" 2 0 0E 716 EMTAAW DIO Tă DayTa, 20cd 
N 4 La] [5] 
Monbeiv, sai ro Vu xalavanynalâv, puruvla nai 
auxputiila, nai arări dvrapesăila, nori Aoudopti 4tvov > 
4 > 3c Sa 1 ? 3 > "e 3 r t i 
CUVEXEG erruppealyco dy Ta Tov Exsva Te Hsso- 
“. ". Li A La] 
du aepi 716 aperi ET, Xai 70v iăpiira; ai 7% 


9 Xpnodal uoi 9, zi] Integră, 27p0s 0, zi. 

0'0 iv atzăv rapa 75 axay n9todaa] Epicureus scilicet, aut 
Cyreniacus ; utraque enim Secta mdonx dicebatur. V. Vosa. de 
Phil. Sect. c. 1x. 

1 'Ex ras] Subaud. poza. 

e 'O di mis fumaiw] Hoc ad Cynicos respicit. 

3 Tă "Hosddu aril rs pers, &c.] 

Tag 8 aperns, idpăra 8ro) axpoza posâry dna 
"Adăvaroi, Mex p06 di xa opdios Giuos îs" avrny 
Ka! zpnxvs 7 mpăror îm E cls dxpov txnras, 
Pridin Y zuza zidi, Xacdazi aie. tovza, 
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Y La] 
îi 70 âxpov avăGariw. î "AAAos xala(Dpoveiv »pn- 
/ 9 4 “ 
păcrcuv mapexeMuilo, sal ad(Dopov oieri '7y x]n- 
gw auzul 5 0 8 zic a raliu, ayafov elvau val 
Le i) 4 .. 
zovy rhărov aurov ameDalvio.  Ilspl ţuiv wap 78 
? , A 4 7 RE, 6 ei LT | 
x0opt 7i'Xpn nai eye 3 0g 0 ye idtag, Mal ceortu- 
E) 1 er % 
pala, oi a10 us» aj eva, Xai Torărov Twa 0y= 
Aov 0vouăziuy donpipai rap” auriay Î xitov tvovicwv* 
ace 70 araiy]euv Seivav cizoniurăi]oy, Ori Tep Tv Eyay= 
? Y >" 7 ? La] 
Tiolăruoy Exasoş auzi Aemywv, c(Dodpa vixavrag xal 
Li Ț 3 7 Y , cui 4 3 
aibă; A0ytg emoplce]o, în une i Veppuay To 
Le Lui 2 
aro zpăypua Nyovli, pre 7 Vpuxpov, ctv]rAtyew 
înce, xai zaura eidoza caDus, cuc tu cv aole Sep- 
La % 4 4 > Loud |] 3 ar 
kov za ein xai tjuXpov Ey zau Xpovo. "Azexyos 


4 "As xalaPponi»] Stoicus. Vossius enim de Stoicâ sectâ.— 
Nec mirum si secta hac sic placuerii gravissimis guibuaque, 
căm nulla magis animum formet ad contemptum rerum huma- 
narum, et patientiam in adversis. 

5 '0 d zis ad ma, &c.] Peripateticus. Aristoteles enim 
lib. 1. Ethic. in bonis divitias numerat. 

6 Te iias] Ad Platonicos respicit : de quorum ideis vid. Plat. 
de Rep. lib. 6. Qoin et Platonici acuuala, mentem scilicet et 
spiritum, contra Epicureos statuerunt : quanquam hoc ia loco 
ad Stoicos per acsuara forsan alluditur, qui Spatium, Tempus, 
&ruuama dixerunt. Vid. Diog. Laert. lib. var. per drâuus veră 
et xnă perstringit Epicurum. Vid. Diog. Laert. lib. x. 

7"EHoxaov îvavrivv] Apud Aldi editionem legitur zxuw> îxarziv». 
Unde Doctissimi Amici in mentem ă Luciaui manu fuisse âxuw» 
învie”, audiene nauseabam. Palmaria san? conjectura ! et qum 
omnibus, qui tantillum elegantize sapiant, quin non pari aţa 
piserit, nullus dubito, 


Y 2 
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m “ ? , Y % 47 

Ev tao %ov 706 vwsaCări TETOIG 0 L0t0V, gli ev tmi- 
7 w . E Zd 

VEUOIV, GepTa Oi GyaivzUcav EMITA. 


- LT) ? t 
5. "Era 8: mod 7870 Exelvwy aromalrepoy' 7ăg 
pap amic 1Ertg tUuOnoy Erimoav tvaiewza]aa 706 
auzaiy A0ycig Srilmăzvovlag.  Tăg yăv xalaPpoveiy 
n. * + Li * [ 
zrapceivăv]ag Xumpertav, Ep apt EXoutvts aura 
xi Digi 70% Aa Diooptvtg, xi eri prd ZTad2y- 
e Li ? ? 4 
0v]xg, xai aia Sexa Tăruuv UTOpuivov]ag” TES TE TM: 
nu ? 
d Za arooaMoutvtşs &UTAg Evzxa zavla Er] mă 
i PPR 9) sp ” PP că r 3 
0v]as* 1dovns 7 ai oxeiov aravlag ualnyopăvlaey 13iq 
, ? / 
0:, puovp TaUTH poop] nptse 


6. ZDansig Sr xai ravrng Tm EAmidog, ez Maă- 
Aoy cdvonțepoeivov motua mrapauuliutvog euaurov, Ori 
fă A ” A s 4 ) LI! 4 y 
pera zrohAuy, xi roDuv, kai cPcâpx ini avvirei 6iat= 
C:Gonputvwv, &yONTOG 75 EL Holy soi qaAmbg era a/votay 
07 Ep1E O pute Ka: Moi zI07£ day purrvăv]e Tăztov vena 
i dozev eg BaGvacava EAlov]a .5:n0nvaei 7uv0g Tv puatoycay 
quy 8 Zipoas pt pabu]cuv )0ei Îuară0 xy. “Haaoy 8? 
aură; înudaig re nai zehilai; zirw avelyiw 1e ră 
rău Tag ZIVhag, nai aot] ct Ey ov av BăAw]ai as(Da= 

“ 4 9 7 * 3 7 Y Di. d e [d 
Aug, xai 0Tiou auSig avaeriuâave " Apisov 8 yă- 
$ Zapo:/spu] În fragmentis Berosi Chaldei legitur, Zoroas- 


trem Persam fuisso Cham Noe F. hujus meminerunt Plate, 
Plat. et alii. Cognatus. 
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pm €lvau Drogo zivos zărcay duampatautvey 7 xala= 
Gacw, tXfovla mapa Tesptolay z0v Bonuziov, uabeiy 
ziap aură, re pâvliws ai 7oDE, Tis E5WW 0 Apiso0g 
Bios, xai 0v zug Edoilo cv Dior, Kai 37 acvaezrnăţ= 


9 ic sixov răxs, Ereuvov ev BaGunwvos. 'EAo 


vag 
Ov 8, cwyyivouai To zv XaMaiwy co? avdpi, 
2004 S-ontria TV TEX TITO My Tv XM, yE- 
yetov de put câpuvev naleipuivo” Tăvopa Si My aurii 
MpoGayavns* demfiic 5 nal nafunilevrag, podug 
îruxov ap aură, ep dr Riioilo purta, xadnyn- 
cavdai poi 715 005. 


7, TlapadaGiay d ue d amp, 0 zpora iv 7 Epeeg 
înta nai cinori coji 1 CENA a„Eutvoc, tt, ae 
Tyuay Eni 70v Ev?parmy eds, 270 $ ava]sAAovyla 70y 
Y cm 7 i 4 > / ? 3 ? 

MOV, pHOiy Twa Wăkpay ETihEyy, n ePodpa ai ai 
zinoy” "More ap oi DavAo: zoo îv 70ig ayart 
2mpUXtuv, ETi1,0X6v zi ai doaPig EPOeyyilo. TlAny 


30 dxo» zăxuc] Hic observatum velim elegantem zov xx 
asum cum gen. casu et adverbiis vc rus, su, &c. ut, izus îxu 
mac munc €jus sententie sum, us îxapos, îrorpelnlos î BuAnouc 
dos, ut Quisgue paratus aut animatus fuerit, tu txuv rm jăun;, 
sobore valere. Vid. Viger———Ved in his omnibus verbum îa- 
Aumhxăs poni tidetur, ut € Îxu 7ng pane Pro tina ns fioans, 
bene se habet gquod ad robur altinet, 5rus îxu înna 7% Yu, 
ita sum afectua qudd ad sententiam attinel. 

O Tipăza ui:, &c.] De hisce ritibus vid, Hom. Od, x. eta. 
et Apollon. Argon. lib. 11. 
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7 ? er A 
GA Econei VE Tag Eixaheicdau daiuovag. Mera 
PY) 4 4 4 Li 
yăv TMy ETrtodny, pls AV WE D7p0$ 70 Z7pO0unoy ao 
? 3 , , sN/ 3 / 
Aluraş, îmi: adu, 8deva reov ce v]tuy]euv por 
EAtmioy. Kai vizia iv pai Ta axpodpva, 'arorov de 
pad, xl ueAixpa]ov, xai 70 7 i Xodomt văcup 
be ] 7 
sv) e umaidproş eri rus aroaş, "Erei 02 Ag eixe 
LV) a ? , 
THG zapodaaii] po cuc aţi picaş vwxlag eri zov 2 Ti- 
1 4 
ypila milauov ayayiuv, Exaâupe 7E e, xai axt- 
? 
kate, ai DTEpiyvioe dai xai oxiAAN nai dAAOIg 
7 € 4 4 > 4 3 7 € ? 
mheiorw” &ua xai TMy Er odriv Exelmy Ur6lovBopuc aş" 
„vw ! A Vp 4 
eiza 0Aoy ue xalapayevcac, ai arepieAdeuv, îvoe Mu 
7 LD | " ? E ? 2 4 
Baanloiumy vro zi PDavlarpariuvy, amavayei E 7 
ini, ci sie, dvanodicovla. Kai î 70 Aorzov 
apți AZ eixoputv. 


j 
8. Auzog potv Ev paryanuy 7 Edu SoAny, ra ar0â= 
Aa E0IXVIaY TH Mix. "Ec 9 răilorei Dipcuv eve= 
e. „ ” / Li 
extvave 7 Tai, xal 7 Aeoy] 3 xl ZIporEri Ti AU pete 
/ ; d |, 
Kai zapexeAcura]o, m zis plai pe răvoua, ME- 
VITETOV țiy iu Atyew, “HpaxAca 3, 1 'Oăvocia, și 


1 Xo&ows)] Medorum fiuv. cujus aqua ef est dulcedine, at, 
teste Herodoto, Persarum Rex non aliam biberet— ov ubru 
ai Bacinis, xal aa B9eos morauov, Lib. 1. Vid. et Tib. 
b. 4. 

Nec qud vel Nilua vel regia lympha Choaspis 
Profluit, 

€ Tipa) Asice flavium. 

3 To Aouzbv] Subaud. zns suxzos patpos, 
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"Opta. PIAD. 0 În zi zăzo, î: Minna; & pag 
vwinui 7y airiay ze 75 oxlualos, TE Ttăy 0voud- 
cu. ME. Kai pun zopodnA0v ye răro, xai & Zay- 
zedag cimoppilov: iei yaăp Eroi po pata Qayles €s 
său xaieAnhulecay, sjyeizo €i HE ATEINATEIEY AUTOIE, 
padicug dv 7iv 75 Aiaxă*Dpipay duehaleiv, al axw= 
Auzi; ziapedeiv, ze ovymdesepov, Tpooyiiig pata 
apa Euro puvoy Uno ră oxAualose 


9. "Hân 3 &y umiPawev mutpa» xal aci ]eA0ovleg 
în) ov zaclapuov, aregi î avayouynv îyryvdpuedae. Tlac= 
peouevaso 3” aură xai oxdDos, xal iepeia, xai pEhl- 
pasa, acri ctAAar, oa Zrp0g 7y Tedi]nv xpioipa. "Ep 
Gaaopuzvoi &v anala 1a Zaptoxtvar pina, Erei n xal 
avzoi 5 faivouey axyuutvor; Dadepivy nara daxpu 
sovles* ai uipi âv zavog UreDepouela tv 7 ra- 
aug” tira Î' îcemiurauty îs 70 EXog, al 0 7% 
Alp, Es 1 6 EvPparne aDavicelau.  Ilepautudtv]eg 
d: xal 7aurm, aPixve pda îg Ti Xtopiov pn ov, acd 
vAcadeg, cal aymAzov îg 3 amobăvleg, myeîzro 92 6 Mu 
OpoGaptoms> fodpov ze epvtaueda, xai ra pna €- 
ePazauty, xal 70 aia regi zov fBopov toneloațuty. 

4 "Aseyuy) EH 7ăv vb înzdas cvooyeyn Atyerau.  Schol, 

S$ Baiouw axrvuna)] V. Hom. Od. A. v. 5. ubi videre est et 
ea qaz sequuntur. - 


6 Tao Aiurm, Ge.] Porsicum sinum. Vid. Dionys. Tlepy. v. 
931. 
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"O 32 puctyog tv zoririp dada eeroțatrv EXty> În în 
penale ii Deovi, mauputyedes 8i wc or0g Te v aware 
seatyaiv, Îximovatg re 6uă Wavlag Ertooar0, xal Mor 

A 3 , 4 7 € 7 a 2 4 
vag, al Fpwwuag, sal vuxlay Exczny, xai EXam 
TleooePoverav, apa pur yvU6 ua Bajbapră zwa nai 
ăruua o0vouaa ai modurile» 


10. Eul 3v zravra Extiva Erahev-lo, xai Uzo 7g 
Eros răda Dog avepbmyvulo, xai CAaxn mă Keri 
aroppu dev pusilo, nai 70 roy Vrepxarn(Deg 7, xal 
axviptorrov" Î sc ESucey 3! uzrevep ev cva îveztuy At ago 
veug”. Ka]rPaivi]o yag mdn ra Zârisa, xai i Alu, 
axat o [lupiPaeyifuuv, axat 78 TlAriuvog 8 ra (BaoiAzua. 
Ka]eABov]eg 5 oputug dia 78 Xarualog, Tov tv “Pa= 
Sa pavduv eupoţuev qelvswra prxpă div umo 18 duc 6 
de KeGezog vAax] ore who >oei Zr apexinoe. T ar, 
3: pă npiay]og 9 7 Apa,  ZTapaX o a Exo da 
Yo 78 MEAtIGe Esi 9: Zrpc$ 1% Ayn Ador, 

7 "E3ducw, &c.] Vid Hom. IL. v.v. 61. 
8 Ta, Bazihua] Subaud. cixrpata. 


9 Tr Aupav] Allusum est ad Orpheum, de quo Horat. carm. 
lib, za. 


Cesait immanis tibi blandienti 

Janitor aule 
Cerberus, &c. et Virg. Georg. 4. 
———————ienuiique inhians tria Cerberus ora. 
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] apă MEy 49” exepauvâmpauiv. "Fly yatg 1Ân 'arpes 
A “ 4 2 “ >! - ? 
70 Zopbpetiov vai 0ipooy6 atv at7r Asuy. Tpaupaliau 
92 paie; ETTEmAtoV, 6 jatv 70 On£ EAoc, 0 de 7py apa” 
Any, 0 Be aAAO zi cus]elpupupâvos” pol Boneiv Ex 74y0g 
DOM Zapovls. "Ops 3 &y o (RAS og Xa pruyy 

€ 2 4 ” 3 7 4 e 7 4 
wg side 2 7ny Acor]uy, oimBeie WE Tay pazita Eat, 
Erediza]o us, ai cd, aa ze do pres, xai a7o= 
Gaci Întoaceuve 171) aTparrdv. 


1. "Esi 82 Wpey îv 78 HOT), VpoNil Hiv 6 
M.ApoGapcâvns, eizo pm 5” sycd alor EX0ueyoş au= 
78, Eug 'rpoc Aeipciva peyisov aDinyiuela, 7 ar= 
Dodtau xa]aPulov” vda dn zrepientroilo Mpăg 76] 
puyuia may vexpuv ai oxial. 5 Kar' 0Atyov de zapoi= 
0v]sg, arapeysvo pita Zpos 70 78 Miyw dux aeSgtove 
E.zvoyave di 6 mio eri 9povă 7uwos Vă aan puEvoge 
Ilapeismnacay 8: aura Ilowal, xai "AAcsoptc, nai 
"E pwwvueg” Erâgauber de za pac'ipyov]eo rolei T4yEg pe <Zs 
aurii uanpă Sedepivor” EXEyov]o. de eva uorkol, xal 
zropvaeorxol, xal ehavar, ai noNaneg, ai dunoDaty- 
ces, ai zorEzbs Opados Toy Doyle nukoylav îv 7 
Rica. "Xeupig 38, oi re Drhăc or, ai roxoyAuȚo zapor= 


1 Mixșă iv Gc.] Mixpă vel cAiyu pro cre ză psxpă VEL saiyu 
xp y uailos dit usurpatur. Vid. Vig. 

e To A10rtw) Subaudit. 3îeas. 

3 Kaas" 6Asyov 94) Subaudit. dzsnua, 


Z 
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Eat, cap pol, al a7poyasopts, xal today pei, DP 
Y > ; 7 > 7 3 
inasog muruv al xăpana Sertâavlov €xrintipevog* EPsa 
“ e "cec „ 7/ 4 4 4 y 
SNTEG EV 1 |LEiG Euptu ja TE TA y0yvOevae, Xa MLEouty 
qiay comodoyiutveay.  Kainyoptv de acureav aczuvol 74vE6 
ua) orapaăozoi propes. IAD. Tis roi 27p06 
Ads ; pn yap oxneug nal rără eimev. ME. Oirda 
/ 4 AN % 3 / 4 
mă savlari zag zrp0s 70v MAuoy aroleXsutvag exc; 
770 7tăy Ceujuoertuy PIAQ. Ilayv Me 39. ME. Avy- 
[i 3 4 3 ? pă 3 
7ăi 7oivuy, Erreday crodayuuiy, xălnyopări TE; xai 
xa]auaplupări, xai Dnehtoytoi ză Tenpayputvaa pi 
zapaă șovy Bio xai coda zwic aura afi0m1s0i 
Sonic, ări ati owărai, nai uminile afisata 
TV TOMTIVe 


12, *O 3" &v Misc Eriuedag EteraiCiuy aimizeu= 
sey îuasoy îş zoy mov cereeav Xidpov> div wpetoyla 
xae” afiay 7iay ziloA pun pa&vcay. Kai ua?usa Exelruav 
Mlile, zwov xi mToIg re xal apxais riluDeauivav, 
mal movovtxj nai arpornuveio dai Zrepapatvovlay, Tv ze 
gAeyoxpovov dațoveiay ajraav nal 7 Urepoiay Mu= 

7 Și 4% 42 7 9 [] > 4 
per]opuevog" nai OTi m EuEpwnv]o Îmloi e 0vleg auzei, 
aci Ovn]tov atyadeoy riluxunores. Oi de odc a t= 
vo ză Aaunpă Extiva ala, BhETig dtyu, xl yt- 
11, xai Ăwvastlac, VUpLyol XaTiu VEVEUNOTEG, DZapti51= 
XEITAV, GOTEg Tva ÎVEIpov AIATEWRaCO ivot 719 Dap 
e » 3 / vY “At e e Li 
dpiv evdaioviay,  Ose Eyoye raud' opouv -Urepex,au- 
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poy. Kai zi mia 'yveupirarijui GUT0)Y, ZIporuidy sty tru 
A TG, UTeiuymoKoy ros î1y Dapă 70v Bio, nai 
jAinov îPuca zor, slxa mrohăoi tv îtvdev îm zii 
ZIUA DIUpeiSIXEITay, Thy 27p00d0vy aură DT Ep Evov= 
egy wdipuevor TE, ai ATONĂEII tvoi D5p05 Tc0y 0ixărcive 
“O 8? ponug cv aa6le avaleiAas auroi; zropDupăc 753 
7 Zepiopucog> 1) BuarroixiAos, evdaimovaş ile xai a- 
xaplag amoDaivew răş mposermovlas, 1v 70 şi0og, sv 
7iy dafucy zrpa]elvev doin xa]a Diac. "Exsivei Ey ăy 
"yale atxt50Y]:g. 


13. T& d Miu pula 75 nai T7p0ş Yctpuy Edd 
adn Îinm ov yag zei Xrxaducormy Anoo, zodia 
xa) voci Uro re Aluvog xa]nyopndty]la, xai Ur zip 
ruăş xa]auaglupndev]a, zrapsA6tiv " Apisurmroş 5 Kupe 
vaio; (&pezi 3" aurov îv riprg, nai Îvvalai pro 
îy zoig xotrw) Muixpă Qeay 7 Xa pasipet zrporăetiv] a ras- 
peAwore 7ig Xăladinng, Neu T00XĂOIG AUT0v Tv Dş= 
ărdzuutny 27005 apyupioy Yertola cuv. 


14. 4 'Amosay]eg 8e 0uwwc 7ă diasuplt, a7p0$ 70 
xodasnproy aDiuyăutlae. "Evda 9, i Pine, zrohaa xal 
ca îIv axăcal TE, ai ideii” pasii 7 ag Cuă 
toDoc sxuilo, xal oimteyn raw xl ză 2rupos 67uui- 
vay, Xa Spor, nai xuDiuvts, al rpo%ol* nai 1 Xi- 


4 'Aosăolag di cuus) Forsan pis. 


42 
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papa cemapaile, xal 0 KipGipog tdapăzer]e. "Enodat= 
? v / “ i / 
Cowro ze apa arâiis, Raciheig, ds?o0, caălparas, 
viyn]ec, hero, Aluxol' xi ueriuil Taci 7tăy 
ziloAumpeevcov.  "Eviug d: acuraăv xai tyveupiceeuty î= 
dovreg, 67roooi oay Tia tvayos Telezu)unizavy. Oi 
3: evenxaAvriloy]o, ai cemrespiDoylo* i d ua) zrpoc= 
Gaz ore, arce duAorr parts ȚE, xl XORAREUlInoy" ai 
aura, Zig 0lei, (Bapei 0v]eg, acei yreponlae apa 
4 7 e, 7 / 5 «e 7 N pă 
70y [lov ș zore ev]oa DTEmo * MTEXeLa Ttov Moe 
s9£00]0* xi avar avO „Evo. ZI exoAa0ov]o. Ka! 
pn Xoexeivae eidov za uvdwâs, 7ov "TEiovay Xai 70% 
de dud xai roy puya Tay]aAoy E cena evoca 
aa) 70v ryo Tezvoy. “HpouxAerg og ! "Eucilo ae 
6 zozov Ezttuy aypăie 
15. AmAlov]eg 5 xal zărăc, Ec 70 zaeioy tc= 
Gadaouty, 70 "Aneptorov eupioxouty 7i aurod: răg 
e / ) 14 _« -& 4 4 Y ae 
piBeuc ze, xl Tes Mpoiivag, ai 70v ctAAoy O jurdoy Tv 
vexpiiy xara îm xai (Duda deci] cu prEvsc. Tăs ke, 
mada g Twvăgxal cupul] cov]ag,xai , tg Pow “Oaunpey 


5-“H,uridua răv naiv) To pucv 7rs miuupias. Bchol. Miz; 
autem subauditur. 
6 Tino ixixw apă] Hom. Od. 2. v. 575. 
Ka) Turbo ildov Tain îsxuias uiov, 
Kulpasvos în daily, 6 3” iz Eta xuizo e7zdEOpa. 
——————— per tota norem cui jugera corpus 
Porrigitur. Virg. En. 6 
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permis” 78g 08, vexĂcic sal o-uvESMXO Tag" ace) W&= 
Asa 7ăs Aiyunliuv auriş, dia 70 zrodvapxig 7 7ig 
Tapryeias- To pute mal Asad îxasoy, 8 za 
zi petărov ame] ap cirexycăs ahAȚaLS wivoy]aa 
o g Moro, 7L0y Otv yeyopavtapvr Bay uoyis xai na 
ZIoAAS avafeupăvleg aurig Eywonouty, Enemy]o d" 
Em aAANAois auaupoi xal armat, ai ăty Era 7tăv 
wap muiv navy (Dudarlovlec. cuier, TONA Ev 
aura oxeddlev xerutwy, xal Davziov Ouoliy, (Do- 
Gepov zi xi Bidixevov Vedopuoziv, al yuuvăc 7 
63o]ag zrpoPawovluv, nmopiv pos îuaurov, a 7 
Sraxpivaaui 70v Oiprirmw amo 78 xaAE Niptig, 709 
pilaizny “Ipov, aro ră 8 Parau Bacihtuş, ș Ilvp- 
flav ov payerpov amo 7ă "Avyapiţuvovoc*. dăty ag 
ri Toy TăĂaIĂV VVoupio TV AUTOI; TTaptptvev, AXA 
poa ră 05 1, dămda, xat anziypaDa, nai Var 
S9ey0g Er duce plvec dau dvya sat. 


16. Towyaplei Exsivae pole £d0xe, pa 0 Toy ay=.- 
Apcarr cor Bio ZouTy 7wt pape 7 portornbal, op 
pei 02 veri dalar]e însa 1 7V%, 0iekDepa xai 
ZOLA TOIg operei cxnuăla zpos mura, Ta 
e ya Aalbăca n 7vyn Pacriduuc EOREVaTE, TIă= 
pay 7e îm beica, xai Sopu(Doptis zapada xal 7ny 


7 Tip zauxuas) De hoc more apud /Egyptios vid. Merod. 
Eaterp. 
8 Cadu Baciu) Alcinoum intelligit. 


* 
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atDaA sipaca mp dizânpaile* 7 dE 'oixtrt 0XA- 
poe trepiedne” z0v Î& pia WadOv Ela EXdCuee” 
qov 32, papDov sur yeoiov DapioMâVavt" Trâileda- 
Try yatp olpai deiy ysytodai 1ny 9tav. ȚloAActuc 38 
dial MăTng 75 Z70WNS pErGaAe Ta Evicuy EX MATA3 
> 3” 3 7 .. € > 7 3 4 
În E0ioa EG TEXOŞ ĂATOWTEVT AI Ug era Onoay" Aa 
i 4 4 “ > 7 4 
pilauPisraray 70 Mt Kpoicoy Mayxage 7 ră 
3 7 + > [i 4 2 „ + 3 
sixiră al aiuudtTă OXEUNV ayaAaaeive TO At 
Maiavăpiov, Tic îi Toig oixisaig Drourevov]a, 9 za 
ŢIoAuxpări; mupanida pileveăvoe* ua HEpe ME 
4 “ ua ? 3 1 9? «e LT] 
7005 Eace xpiio dai 75 xn paie : Emesdae ) 6 zis 
PBOUTIS X%4p0S zi aptA6y, TNWnaUȚa ExaS0g amrod8g 
şăy. OXEUUu, Xal cToduTautyos 70 TXNWa Mira 7ă 
7 v m Aa Aa 
cwualos> ontp îv 200 7ă, yuyvel at, Mnăey mă DAM- 
7 7 E i 1 e 2 > ? > 4 
so Da Dipovy, "Eno 35 VE” ayruparUmg> EXadaly 
Rar, TO NITHLOY ETISATA VI TUXH ăxdorlai ys, 
ai cyavaăăriv, womtp oiutiiay Tal SEpITROLEVOlg 
acri tos & zrpos 0Alyov ExXxpaai]o an 60u30v]eg. Oua 
Îi xai șa Exrl TG OXHVIIG DI0ĂNALIG -3wpanival găg 
4 e 4 4 A 4 7 se 
7pory pui; Uzoxpi]as 7705 TIp0s 125 %pilag Tv Spa 
, Pr ) 7 > ) / 
patzoav pri iv Kptoylas, viori GE Iliu vyryvo= 
Mbs d "Ayaptuvovas" nai 6 auros> îi TUXOi> pipote 
cumpordsv para cepaviăg 70 ză Kixponos 1] 'EptxVing 
9 Toy Ioduxadrus, &c.] Meeandrius, qui scriba tantăm Poly= 


cratis fuit, post eum Sami imperium obtinebat,. Vid, Herod, 
Ţhal. 
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4 ? e af > 7 Lui 4 
CM Ma jiițun oa puivog, Mer 0ÂIYyoy 0iX8THs Ti ponAtiey 
Yo zii zromi]ă msneAcurpivos. "Hăn de Zrepag Ejov 
ros T& Opauailoc, G7VĂUOEMEYp; EXaS0G UTV TM 
DGpUT OS ov Exeirmy s0dira, xai 70 T7pocurtii0v.AT0- 
Beptvos, mal ualalac amro tray Eubaay, tg xal 
TaTravoş miepiipăilai” x 37 "Avyaptuyuy 6 "Arpiteş, 
ude K pro i Mevorxtwg, aa TlzoAog Kapra; du 
weug o voua 3 EvoG> E) Jarupag 0 Qroyeizuuvog Mapa 
Vamiog.  'Towura xal za cv avâpumuiv pay uci]aă 
> e ? rr [o 
€sw, coş 7oze oi Opiav]i see. 


17. PIAQ. Ei Moi & Mire oi 9 stg 
aou]eAsig rărtg xai wma za(Dis eouoy]eg Vreo 3165 
xai 0lnAag, sal sinvvag, xai errypauuăla, U0Sy qi 
piwirepos Zap. auzeig sivi Tv idutolaiv vexpeav 3 ME, 
Ampeig a rog. Ei pap ideacw zov Mavouuhoy av 
70, (Ata Îi z0v Kpa, ov în ză spa zrepiGori]ov) 
e oida Or Ex dv îmauow EA. Our TaTevg 
fppeni]o îv arapabuse 8» Navbayay îv 70 Doza de 
Mo Ttoy vexpay Epol doxsiy, 70070 amohavuy 75 puț 

> v > , Mei Y ? 7 

ales; ag 0cov EGapwilo 7mduxăroy ăX,os Eruxti= 
3 4 4 mw e Loud € 2 3 [ 

ptvoc. "Ererday ap, & ETaigt» 0 Aiaxog aroutlpi- 
e 7 A / 3 3: V 7 N, 

op Exasc 70y TOROYp (0loiwwri 0 70 jiyisov  & 
zhtoy ar080ş) avcoyxn ayarăvla xalaxiirla, 2pog 


1 09 eriiov 0r09âş) Ka) 1yăe xi zâv sug Denelouuăruy ubyrs srcdhecioy 
"dace n owodos întoxu. Rohol, 
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70 MEz pov cuvesaA MEvay. TloAAa 3” a olpuate Man= 
Aoy îtdag, ei ide zăc rap iv Pacitas, xal 
va] prag, ZAluwxevovlag z7ap aUrois, Xal NT0L Tape 
»omrwhăilag ur” amopiaş, 2% ra pura Sidarnov]ag 
ypoţuudila, xai Umo ră TuXovlog VopiCouivăc> xl 
XaeTa 'XOpONG T0a0pEvtig> -UTTEp Tu0y cevăpoezrodouy za 
ariuorăla. idarnoy yăv ov Manedova Eta Sa 
sautyog, 50 upaleiv €uaul& 3vva]og în. 9 'E-delodu 
9: Moi Ev pevidiu) 7 pic0ă ALA LEV0g za capat Zuv 
uzodauariv.  IlohAte di aa dAALG Sp î0eiy iv Tag 
7pu0d64g kt]ai]ăyraş, Z Epzaş Ay, xai Apis» xai 
IloAuxpazeug. A 


18. PIAOQ,. "Azora den ză zepi muy fBaci= 


"Atv, ai papă Div amisa. Ti 02 6 Xwxpatzng 


fmpoer]e, ma Aroyeyms> al ei zis ăhdoc răi voDay ; 
ME. 'O pă Bi wuxpatr 15 XoexEi zrepitpEara ded fe 
dv cma]ag* cuvei 5 aură) IlaAa 411915, uzat 'O- 
duroeug, ai Nisweg, sei ei 7ig ctXĂog Adio vexpog* 
ze usyloa exePuvoii]o aură, nai AumOM nea EX TM Pag = 
patoTror ia Ta oxEAq* 0 92 (BEArsog Aomyiyng TTa = 
Boukei cv Za părevar ete Ti "Acoupiu, xai Mia 
70 pui, xal ăAAoig iri ză DEoAUlEAye  "Axieuy 


9"H ra apara, %c.] Ad Dionşsium Siciliz tyrannum allu- 
dere videtur. De quo vid. Just. lib. 21. c. 25. 

3 "EduixOn 3i poi, 6c.] "Lous iz! re zăfu Diâizza oxuriioy Uripor 
owisn, xa) zăro maltu. Schol. 
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3 3 ! E a 4 4 4 ? E) 
de oițutoCov]eov auriay, nai Ty TTahaăy TUXMY civa- 
Li se / ÎI) 
Mâlpăpetveuy, eh ze, xal 1Eprelaui* ai ra arohha 
Unio; xalaxtiutvog de ua Tporela ai ce7Tmyei 
M P M p % d 
„ n 4 3 1 9 2 ? Y 
7 Doovi> Tec oiuwyag ccurtuy ETIXaUTI]ev, use 
> mp 4 7 n 3 
awărba: Tg avăpaş; xai Baontni]solai piloti, & 


Dipov]ag zov Asoytvmv. 


19. PIAO. Tavi Ey înaeycăge Ti 9: 70.1q= 
m Y CI e m € 
Dio v, 0mrep £v pai EAeyes xexupuodar xala 
zid? hei ş ME. Eye Uri une as" & sie 019” 
0774 spi 7878 Aeyaiy Dopoliutvogy Da uzoAU ap= : 
exdaydmv 28 Doyă.  Asa]piGov]og ap Mă ap av- 
7oiş, ptdzoay oi T7pulaveas ExxAuriay capi TA 
n. 4 pă [i 
xoww ovuDepoyliav.  "Ldciy Ey mos ovyliovlaty 
. 7 > N me TA Ea ya4 
eyaitag Emavloy 7oi vexpoi> audug tis xai aurot 
7 TV EXXÂNTIaS AV. Aud [7% &y xal AAA" 
zeAuaioy 3 70 aepi ziăv AEO Erei yăâp aurit 
? 4 A 
xanyopulo zredaa, mai diva, Bia, xal ahacoveiay 
/ 2 ”. 
sai umepnpia, nai adina, TEXoŞ dvasig 718 Tău dN- 
La] 7 PY 
payayâv, civeyvu mira rorăzov. 
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YHbIZMA. 


20. 'ENEIAH" zzoAia xa! Zrapavoua oi z7AY= 
vioi Spdoi Zrapa 7ov fioy, apratovies, al Fraţo= 
pevei, xaj zrav]a zpoov zcav merry xailaPpovăi]eg> 
dcdox]a: 7 BuAz xai 70 În» tmeday anolavuci, 

4 4 7 > Li ? 4 
ză uiy vuuala acuravy wodalerdai, xalamep ra 
. ra 1 4 4 ? / 
pia Ay Drompai” ras 8: Vuxatc, avere Pheirag 
Anu îg 70v Giov, năladverdai îs 786 Ov, dpi; cv 
_îv m Torăru Biayăyuri pupiădag erty miile xai 

Y Li 2% 9 ? > “ 
eixociy, 8vot EZ 0veov Yryvă putvoi, sal x 0oDopăy]es, xai 
Varo za arezaov EAuvoţuevor.  "TăyleoBev 32 Acrrov, 
3>u 9" ? n d 4 [, / 
eZervar auroig cemrodaeveiy. — Etare 7ny yveuumy Kpaviwy 
SsceAl|iwvog, Nexucitug, î Dus 'AArbav]iaSog. Tu 
i civayvwuobiylog ră nPicualos, exe Diray Mt 
e > 4 2 / 9 4 Leu 42 7 
aci cepouaci, exreXeipolomee d: zo 'rAn%os, xal EveGpru- 
valo ș Bor pu, al VAilnoey 6 Keperpos. Ovyru 
pap Ey]eAn yiyila: xai xupra Ta atveyviuc uEvace 


Lei 1 LA 4 3 m > 4 
21. Tavra paty În vo za Ey TA EXcÂMor late "Eu 

[ud t/7 Lid 4 
de, &rep aDiyumy tvexa, ra Terpeciae zporeAdav 
7 4 LA ? a) / 
ÎNETEVOV &UTOV, Ta ala ÎinymOajuevos> EiTeiy 7008 


„4 vane "AAGaslid3os) Lepid? finxit hanc vocem, ut illas que 
precedunt. "AA.Gaoles sunt vexpol.  Vid. Hes. Graevius. 
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E roioy Twa Myeiraa 7oy dprsov Bio. "O 3 yes 
7 LI i 1 ? / 4 ? 4 
Aaoag, (Es, o: rulDAov ri pepovlov, Mai tpov, ai 
Aero Dior) zexyoy, moi, my uiy aiziay o0ida 
că 1is aroplas> Ori mapa zid coDuy tytvilo, 8 ra 
> A L, € Land > 4 ? 9: 7 
aura yiyvuTov|uv tauroige Azap 8 Eug Atoyew 
mp0 ci' antiprlai ap vro Tă “Padapuatyduog.  Mu- 
Saua EP & Ilaziprov, AA! sin, xal po) Zeput= 
Sus ut că zw(Dacurepov zepuovla tv 70 Biw. “O de 
37 pe ATanyay:uv, ai 5 oA0 7civ AA drrorTd= 
caş, nptua porunbas zrpos 70 Ec, Pnob, 6 ziiv 
> ori E / / e ra L. 
îdutureav dprsos Bios, xai cwDpovisepog” cs ris aD- 
porUyus Davoapusvos 7ă pilewpohoyeiv, xal TEA, ad 
ApXA; ETIOKOTEIV, Xa] xailaemlvo-ag T63y voDay răzuv 
TUĂAĂOIT MY, Xai ȚG ŢOLAUȚA AMgov 1ynvăputvog, răro 
> ? v 
povov tE aăraylog Spacu, omis 70 mapoy «i Bt- 
MEYOg Zapada 106 EdtUy za Doha, xal z7epi Mn 
S:y tomedaanuge 0 ci, TA dero 6 xaz 
"Ag-(Dodeaov Aerputuvare 
22. "Ey 38, na) pag 13n ob îiv, dee da, i Midpo= 
Gaplăyns nui, zi Siceuthdousy, xai 3 amuuty ad 
p ad AR cai atita n asi se S 
îg mov Bio; 0 9: rpoc Taura, Sapeer, Duci, 
Mivmre, Toe%eiay yag cos al cerrpoey puova wrrodelăea 
5 Ioa i aăAw] Integri moăv dsasnua ar răv Au, 


6 Ka” '"Azodea0y)] 'Adpidos ză Durin, ăoPodiats i 6 râmos în 
ș Dureu. Schol. 


Aa 2 
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3 LA 4 A Li Li ? apt 
arparove Kai On cemayayav ut TIpos Ti topite gă 
: Ş iei Pe 
aXAt CăPepuripov, daizas Ti Xeipl ro ppudev auaupov 
+ MA v A i > 7 .. > a 
zi nai Aenov womtp dia xAsilpias topo Dag, Exeivo, 
ef, esi mo îapov 78 TpoDoovis, ncexeidev nailipxovlaa 
e 3 4 i m vw UAL 7 > 
oi amo Bouy]laş* rauruv Sv avi, xai eufug Ey Eni 
zis *EAAadog. “Hofic 3: 7oic eipnpivorc tu, ai 
4 / 2 7, Led ! 1 a 
TO Metyov AOTATAAEVOG, XAĂSTIIS ăAa da T& 
Soul aypTUras, 5% 019” Org Ey AcGaieia yi- 


YVOtie 


—— 
DIALOG. XVII. 
XAPON, 4 EIIZKOIIOYNTEZ. 
EPMHS. 


l, Lead $ 

L yes, că Xapruv; 1 7i'ra Zropdpuziov ctaro= - 
4 “ > [ > 4 end e 7 
ĂTUuV devpo aveAnAu0ag SG TMV WaApăcay MuEpatyy 
re , 
3 "raw siwboc EriXupiăCew T0ig dv TTpyuaciy 3 
/ a ” / 
XA. "Erelounoa, că Ep, dev apara EȘ, 7a £p 
“ 7 1d J e y > 3 4 7 
zi Bi, nai & par]ăciw oi ăvbprunoi £v aura” m 7i- 
, S / [i ți [] Li > e , 
yty Sepăpuevol za] oipulCtoi, xaliov]ec Tag 1uăge 
Oidsis pap aura adaupuri BiEnrAtoty.  Aiznrapt- 
“ v 

Y0g ăy apa Ță cris ari AVTOŞ, WoTsg ai / 0 Qer- 
7 'O QezlaAos îxcîvoş vii oxo$ ] Protcesilaus, qui uxorem Laoda- 
miam usque adeo in deliciis habuit, ut cim /lectored AhastA 
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42 7 , 7 e 7 7 4 
Ț&ĂOG EXEIVOŞ VEXVITKOG, Miy Wep EITTOVELUG E 
2 Yi La) / 
vol, aveAmAvda îş 70 Dus" xai ot doi £g Bow 
9 7 s.f L 4 m PRI V 
efeuxmutvai voi.  Eevoryuoeig ap €U 019 Ori ME 
cat 4 ț % e Ă 4 t 
Zuuripwvos ov, al deiferg Exasar, tis atv Eidtug cerraty]ae. 
3 [ Le ui “ 9 7 ? 
EP. Ov oxoAn mor, ii Dropdutu* apoi atp 7 
/ ae y A Și ”. ? ic € 1 
draxovnoopeevog Ti avu Ai 7idv civbpuziniav. O d: 
ozuluuos 7E “Esi, nai Deda un Bpadvvav]a pe 0Aov 
juerepov Exxon eva, Zapatăş zi CoDu" 180 
Vp pov Eom Era apaătg 7 Asau O7Tep 70y 
< ? AY] 
HQausov zrpuunv Erroinge, Bau soc ue 7sloyiv ră zz0- 
dos amo ră Veomegii fAnh& ci umroonalav yEdulla 
7 1 > 1 > re 7 d 
DF&pEXoLMi Kai avTOş 0ivo%oy. XA. IIeprovee &y 
ME GĂAcag Thy tva WTEp YH6, kal TaUTa, ETaipog, 
7 PY 
sai ZuurrAts, xai owvoiăi]opog iv; xat Ay HaAwg €1- 
av, îi Bai Maiag, Exeivuy ăy ve ueuynodar, Ori 
4 7 L A 2 (a > 7 E $ ? 
Mude Tawumole e 1 yrAtiy EXEMUTa, 9 TEpooiurrov 
4 / " 
eva" NA OU iv peyueig Eni ră xoas po uzi]os Ex]at= 
0c)s, cupiig Er xaplepăe Exuv* 3) ei zava Actov YEXpOv 
1 . / 
EUpous> Exsiyro rap 0hoy z0v TIh8y duet. "Evo 8: 
/ 4 N 3 7 e, > 7 7 
Bpeoburns dv, znv diwumiav EAiuu, Eptilo Mdvoge 


ad ÎInferos demissus fuerit, Poeta illum ă Plutone unam noc- 
tem impetrâsse fabulentur, quâ soperas ad aurâs evaderet, ut 
axorem viseret. Unde illud Propertii lib. 
Hlic Phylacidas jucunde conjugis heroa 
Non poluit cacis immemor esse locis; 
Sed, cupidus falais attingere gaudia palmis, 
K Thessalia antiguam venerat umbra domum. 
8 "Oe 70 HPassor] Vid. Hom. Iv. &. v. 591. 
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Add ps ză mălpos, î Piazalovy “Epunărov, pr 
2 Li 4 4 > (aud / Y 
XAT&NTWS E” Tepmyuca O: qa Ev ra fi aravlay 
cuc TI Xa îSudv Erraryeh Bou. Oş ME ov aus, 80zy 
ză 7uDAsv doiow.  KaGarrep yatp Exeivor 0(Dahhovy= 
ai doduobaivovleg Ev 7 oxiTa; Er ÎN Xaiytl Toi Daă= 
An auGAvuur]e ZI p0$ 70 Dus. "AAA 8cg, 4 KuA= 
7 NP 7 n ! 
ANVIE> Mo ES ati MEpynToptie 1 XAQWye 


2. EP. Tar: o ZI păyua zar m ya aiȚIoy xa]a= 
i ? e “ o“ [i 4 4 re 7 
smotlai io. "Opa y&v 49 ov piofov rus DTEprmyn- 
seg Ex cixovdvhoy Drav]amariu pui tcopevov” U- 
măpyultov dt Opus. "Ti yag av xal radoi Tigy 070 = 
75 (Dihoş zug cv fuacoilo ; aavla pv Sv ce ideiv xad' 
Exoezov cxpiocos cuirxavov £sw, di zrophutu.  IIoA= 
“ 4 + 2" cd 4 7 ui > 1 i) 
Amy ap av Ertuv 7 dialpien yevoilo.  Eîra Eue patv 
! / / 3 7 € 4 .. [4 
xupuT]sc-0ee depre ata cerrep air 00pctr |. VUTo 7 Ag" 
AA vos , 3 re Ve ; % 
Vt 9 Kai auroy xwAvoei EVepyeuwy 7a Tă Davari epya, 
9 sai zy IlAzeuyog apxy Cut, MI ve pe ciot] ce 
zIoMAE 78 xpovi. Kali 0 medie Alaxeg ayayax= 
710, ună” oGodov Troy O de za xeDeraceue 
zy yiyvoptvuv 19u5» Tăr dn oxenltov. XA. Av= 
705, d Eoun, Eruwoei 70 RBiXisov îti 3t dy oră 
Țidy Unie Y16 Zog ww EP, To tv Do, dă Xa- 
pcuy, | mA& 7ivog mpaiv Edee Xple, ds ar Exshve ai] 
[doug* ov dt, ei iv Es Tov tpoevov avedBeiy duvai]ov vs 


9 Kai înusăv] Pro ast xal Înpriăe. 
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dx ăy Enxauvov” EX DrepiwTns 'yap dv axpiouis ăravla 
saBecupaeg. Esi d: 8 SE purg eidwhog ati Zuvoyla Er 
Galeverw zav Pacitiny 78 Asos, cupa Tpuiv VA 7 
dpoc ZIEpioxontiy. 


3. XA. Oicfa, i "Ep, cemrep cico Aeryew eu 
ZIp0$ Ung, Eenday REA EY 3 OToTay ap 70 Ivevua 
xa]aryivay mhayia Ti 00ov suntu, Kai TO xUuaa 
€ 4 > A / e Led A (> E] / Li 
Vo v opdzi, 1078 Vei; pEy UT ayvolag NEMEUE]E 
my 00ovmv sed, m EvSăvat oAimov ră 70925, 1 cwy- 
exdpopueiv za DveUaili” Eptd 8 2 mrvyiay de 

priv 28 veipai” îycd 38 1 revyiay e 
p n 3 A 4 3%/ 4 / 
ZăpaxEAVOpai Vpuiv” aurog ap city rai BeAriu. 
4 1 4 | 4 7 t 7 LL) y 
Ka]a aura dn xai cu parle, 000 XaAGG EX 

/ Li e, Y ? 4 1 Y 
voMiCEIG> WubepyiTus Vy e tăve  Exyw de, womtp 
3 [, |] Lai ei / 7 
eriearaig VOWOS,  VatTri xaed&uau, avla 7c00- 
vos meAtvov]i voi. EP. "Opus Aeyetg* &UTOG are 
zirouai zi ZI0ip7t0y; xatcupow 77V ÎNGEYMV OXOTTIVe 
“Ap ă o Kavxavog emmmăcios, 1 0 Ilapyaccog 
WilmAorepos, F) au (Doiv o "Oaupurrog exewoci ; xalror 
2 Davhov zi civeuynoâmv Es ov 'Onuunov arid. 
Zwyxautiy d ri al Uripyioai nai ce ds. XA. 
Tiposar]e. “Trăpynou yap ora dvva]a. EP. “Ouq- 


/ 
< 


pos 6 zroun]as Duci 0 zic "Acutuug vi:ag, Îvo nal av=- 


0 Tas 'AAnivs viias] Otum et Ephialtem. V. ]lom. Od. A. 
v. 305. et deinceps. 
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E „ LY) 1 E] 
z0g oraş, tai zraidag, Elemoal zrort Tiy "Ocoay Ex 
? 3 | 9 Led o 93 ? = Li 
Bafpiuy ayaoravaylas, izbi Ti) Oaupari cra 

3 > 4 / ? 
z0 Tlnăuov EX” auzi, ÎncyI|y TUT XA una EZEry oloe 
pivts> nai zrpocGarw xl 70v Spaydy. "Exeivu iv 3 

1 / 3 [+] LA 4 % A ? [ Și 
TO Eipălituy ATAT AĂwW Yaăp NSNY> OIKAG ETITaTuy 
Nu di (& pag eri xax cv Şeav zaura Badevoţeev) 
2 4 > Sen 4 > 4 A 4 LDA St, 
Ti 8% OLc000 pă rs Xa GUTOI NATA TO CCUTAL ETTDAVĂV= 
Yi A x EA 
dăy]e; exahAnha za dem, cs ExXorusv cp” Unas]epe 
Axp/GESEpay 7My DXOTTIY ; 


4. XA. Kai Sumeopela, a "Epusi, duce dvreg ava- 
era: dipetțutvou 70 IlmAzoy 9 79 'Ocoay; EP. Aa 
3 9 % ? E$ [ “ 
zi 5 dn cv,  Xapovs 1 fois muăg GEyEWVES Eptg 
eîvcea 70iy fBpr(DudAlow Exeivow ş xal aura 9:5g UT ap= 
e % e A A it sad 
»ovylas ; XA. Oux* aAAa 70 papa done: Mos 
Lj 3, 
amidayov ziva 7y peyadtpylay îxew. EP. Eind= 
13 p Vom m x , 7 
Țige IUTN$ Vatp Ei» t Xcepiuyy Ni Nisa Zron]e- 
Pa ct 3: 3 Y 24 aud 7 > 7 
oc" 0 di pewadac Oyumpog aro Svoiy SIX 0 aUTiXa 
e 3 e 4 > 7 A 9 i) Y e / 4 
Mpiv aubalou erroinve Toy tipavov, Sr petdicuc cwv]edeig 
ASE K 4 9 / % eul / %* 
za 0gH. ai Vaupmaliu ei co zaura TEDASI €lya 
ro 4 i 
done, zovy "Arhayla Îmhaăn eidizi, | îc mâv adio 
i A Cd E] LA 2 7 t sn „y 3 [ 
&UTOV EiŞ tuy (Deoer, AâvEnptuv "Has &naylag.  "Axierq 
yo n 2 m 3 ro r 
de icwg nai TB Euă a0tAPă ip, 7ă “HpaxăAtog, 
» e 5 4 / > 4 3 Ay 4 
2 dig OIadEZaITO DI0TE GUTOV EXEIVOV 70V Aziayla, xai 


1 "Os ză aîoy] V. Ov. Met. lib. 4. et Virg. En. 4. 
2 9 ciaditaud, 8c.] Vid. Apollod. lib. 2. 


N 
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? , ; 4 ?a / E € 4 > A n 
avavo-ert zpog oAiyoy 78 aug, wmolsig saurov Ti 


Doprie 3 XA. "'Antuw ai ramura. Ei 062 Andu îsi 


sv a, ti 'Epun, nai oi Zona! eidnze. EP. "AaAnde- 
sala, d Xapwy. "H 7ivos wap îvena cofoi aydpeg 
Evpevăovlo av ; sase avapoxAtiouiy 7nv "Occav 17 prd 
zoy, oonte ui VPnysirai 70 imog, vai 0 apxilexlaav 
"“Oampos> * Aurae er” "Ovon Tnazov civoriDuAaoy.” 
“Opăc, Omu paăiwe a i aroui]incg -t j 

pezSs S pardiws cea îi Tr0u]inug -ELepyacat= 
ida ; Pipe &v avacas id, ei xai aura înawva, 3) 
EMormoYoMEiv E7i dimos. 


i ] ? 37 > ij h] ud € ? UT 
5. Havai: Xariw crt cout, î/ TH UTupsia Tă 
9 sp 9 4 L] 41 Lan) c 7 7 E] 7 4 

Sparvă” ao iv ap Titu Stitovy Mois Livia nai Au- 
dia Doii]eer amro 9: 7 tomtpag, i arhtov IraMag 
axei Suscehlag" aaro de zioy capuliutuv, 3 zei El 1003 Tă 
“Ispe pudva neineidev 1 Kpnzn 8 zaw cau. Ms 

/ € e Y ză 4 ce LI 4 e 37 
zaevovleae mpuiv» i ropbutu, na 1 Oirna cos tota" 

7) € [A Y) : 
sira o [lapvacros eri aăsw. XA. Ouzu TI01 My. 
"Opa mavov pn Asnlorepav sfepyacuuila 70 to 
? [i La Led 4 gzifă “ 2 e 7 
smounnuvovleg zztpa 7ă zravă” ciza cwyxalapiiDhax- 
Îsc aură, Tiinpas 115 Opanet oi 1000 4.3] ns arerpabul= 
âw î Euvloieivles zâv xpaviav. EP. apps arDa- 
.. 4 €/ v N Li > 

As yap.ize amayla” p]a]idea 7 Oiuv' errinvuv- 
deirOw nai 0 [lapyaooos. "13, izavimi afiş" 

s Ta iz! rad] Integră ză în) made uten ră "Ispu uda ovia. 
4 BuvlpaGevles 7ăv xpaviay] 'Azlxn n curati: 70 di xau, dwilpGry- 


Tes ză xpan&. Schol.  Hic para rei tantim denotatur, et hoc in 
causâ est, cur gen. usurpctur. 


pb 
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înger” male dp" avataeve Mdn al cu. XA. "Opeţov, 
ă “Ep, 7ny Xeiga" îi ap El pupaty je T0UTNy TM 
pu%ayny avabioaciş. EP. Eiye xal idei eOEAercs di 
Xapwy, ăzavla> îx în de ăuPu, xai ar Pan xai Pi- 
AoBsa move sia” AA” XE put 176 difices, xal Deldi 
MY ara 7ă odurOnpă araleiy' edoye aynivlas xal cv. 
Ka! emeinep 5 dmnopuuGos 6 Ilapyacoos 515 uilav Exai- 
mepog dupay EriaGopevor, naBecupela* cu St poa 181 
Ey nUnAa Dipiehemwuv, ETIOROTEL Tale. 


6. XA. “Op ov zroAmv, nai Aiuruy zuvă Maya” 
Amy Zepippezoavy, ai 5en; nai a0lapg 78 Kunu]ă nai 
Tlup+(Daey£0ov]os uziCovaş* nai avpuumtg ratvu ut- 
pic, aa 7ivas Dwhedg aura. EP. IloAerg Exeivai 
eiow, 8 Pwonetc civaa vouiCus. XA. Oicda, îi 'Ep- 
Mo t6 dt niv merpaxlau, aha uatznv 70v Ilap- 
vavoov 6 aur Kasanla, nai iv Oi, xai ra 
ada 0en uilexwmoauiy. EP. "Ori zi; XA. Oi 
axpiG:s Eyauye aro 18 mA dpra” GtAduny di i ar0- 
Aus xi 9 pn acuza p.0vov, VOTrEp îv ypaParic> opaty, ada 
stg avpruriş aurag, nai ă par], nai ot Atv. 


53 Aix5puuGos] Vid. Ov. Met. lib. 1. 
Mona ibi verticibus petit arduus astra duobua 
Nomine Parnassus. 
6 Aury Kasaiiz] Castalia fons erat in radicibus Parnassi, 
Musis sacer. 








o 
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"Oomep Ore us Torrptozoy Evruxeuv €1deg yedujla, xal 
1p3 pt 0, Ti pehom axicag ap 7iwvog, înv €g 
ymipGoAm. EP. Ti dt 787 îv; XA. 'Exri deizvov, 
oîua, xAmBzig vro zivos 7iy (Did 7 £ş 7% Usepaiay, 
pasa new, Pa" nai uilazu Atyovlos aro ză rây&g 
xepa is Exrmerăva, Ex 018” Or xunoay]og, cirrtni]eavey 
a&UToy,  "EvytAaca 8v, in emrileAtoavlog 7y UTo0Xe= 
om. "Eocrxa de xal vov uroxalabomotodai ui MadAov 
Birou 7] CEsLt04 ja 


7. EP. "Ex, arptuaş* xai 7Ero ap îyr iavoua! 
cor, ăi 0fvdeptso]ov îv Bpaxei aroDanu, Zap 'Opr- 
pă ia xal 27p0$ 75370 EAT dm Aabuy. Kireday ei 
mă în, piurmoo unxiri auGhwui]ew, dida cas 
zatyra 0 pay. XA. Atye movoy. EP.5  'Axavy $' a 
zor am 0POaA ay EAov, 1 orpiv Errney, De ci ywuu- 
oxus uto Qcov, o: xai dvădpa”. XA. Ti îsw; EP. 
“Hm des; XA. umepPucas ye* zwPAos 0* Avyneic 
> n 9 e v>7v NA 201 7 37 
EXELVOG> ” tg DIpO EM. (se cu ro Ei 7874 DIp0di- 
dani pe, xai amonpivă Epei]aivre* "Ana Be xae 

4 e N 3. 9% 7 e ! 729. 9 4 
zov “Opunpov xayu îpuuai ve, ws palus 59” aurov 
autA ov E zaav  Ounpt 3 EP. Kal z700ey ov Exsg 
zi moov Exelyă cidivai, VaUTn; El Mai TIpOVKUITTOG UV j 

7 "Es ri usepalay] Scilicet nputeav. 


8 'AxAvs, &c.) Vid. Hom. IL. v. 127. 
9 '0c sxeds iul.) Sabaud. iferateodai. 


Bba 
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. 1 oi 2 4 ? 4 
XA. “Opag; O vELIS 1XOY TETO €£G TNY TEXYWVe "Evrej 
Li 1 * Li 4 
G omore SiemorĂzuov auzcv anodavovra, Zaha pa” 
i a. 7 > 7 27 / 4, / 
|u5ăvros AKECaG> EVituy ET Syria” XAITOL Xp 
4 Sad a A AIR / Ce LI E 1 i 
jiiy Mag 8 puxpos Tore xarEhabtv. Ezei yap Mp- 
s, y 5 7 » / N 2 cod / e 
Zalo ct951 5 TDIaVU GICLOY TIya (09:49 TOig DIAETUV, i 
53 [i 4 7 E 4 
6 Ilooedcuvy ovwyyaye 1as vePiAag, vai Erăpate Tov 
, Yy 4 > N 4 
Zoyroy, wonip Topumy Twa Eubahuy Tv Tplaivetya 
> 7 pi 4 
ui răcaş Tag DveAdaş tipoduve, ai ada 770 
[9] a AS Land 2 r 4 % S 
XUXAY Tv Dahacoav, VTO Tov Ey XEiuuiy aria 
7 3 4 m , De 4 
ai yo Doc Eurreraivy ohiyă dei DEpteTpeiev mpuiy 71 
„ Y / > „ + 7 “. 
VaUy' O767Ep Xa VAUlIGTag EXEivo; ATMWEce T7iuy pa 
a 4 4 >" 7 4 
ID ȚAG 7I70ĂAaş 0 AVUT ZuuXAgs xai Xapvcăa, 
Li 9 4 2 ? 
xaj KuxAcori. EP. Ov xaAezov 5 îv EX Tovără 
9 7 .. ? 
EuEză oAiya Yăv daDunailew, 


8. XA. Eine yo MOI i îi paie 09" Esi ă- 
X4506 avnps MUg 7e, piyas 78 "E Zonog apar tiv 
ue Dam xai eUpsag duts 3 EP. MiAwy Eroş, 0 ex 
Kpozwvos adAnrng" eripălivi 9 aura oi EXAmtş, 
vY 4 Leu > / 4 ” Li 7 
074 70 Tavpov apă jutvos Piper dia 7ă sadit piră. XA. 
Kai 09: AIM atOTEpov div Ep» 6 Ep emauvoisy, âg 

9 7 b) L] 
aurov voi ov Midova ptr” oAiyov EvAdabuv, îvu- 
coual î$ 10 oxaDidrov, 0ToTay Mai ZI p0$ PTA U7I0 
0 AUz9 Euin, &c.] Vid. Hom. Od. î et w. ubi hac dt: 
scribit. 
1 Tis pe 09” isi, &c.] Vid. Hom. IL. y. v. 227. 
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“ Li end L) as 9 a. 
ză amaxulaeră iv aylayiwvusuy xalaranarobiis ră 
ay, no: Zuvelş O7Tug aUz0v UTro0 KEAICEI ; Ta 

> Li e 4 7 L, ? 
oi putla: mpuiy Andad, peuynptyos sePDatvuv răi 

Le] ? as PY 
nai 78 porii.  Nuy de ya Dpoveu, Sava CO pâvog 
Leu] . ? La] 7 o. 
zi 7 78 Taăupt Popa. Ti 8 oindcuuev; di pau £A- 
miCew aurov xai zednzeolai role 3 EP. Tlodey u-6 

Ls) n. / EA 3 .. 
eivog Davară vov PYAMovevosiev atv Ey 3% pei TOT GUTA $ 
XA. "Ea zărovy Ex ei Moe pet pet] a 7 pai apt - 

€ 7 3 4 / 4 2 ? Li] Y [9] 
Zov]a, OTOŢ av TIĂEY3 Mo: eurida, EX 0Tig TAy= 
pov, Eni ăpacBau duvausvos. 


Q. Zu 9. poa Exeivo cint, zi; 7 dp 09" dAog d 
4 LIS 3 Y e > > A Li Li 
CEuyos vip 3 &X, EAAny tus corxev ao myăy 7ug Sa- 
Ass. EP. Kupos, i Xapuy, 0 Kaubuot, 20g my ap 
dev, ada Mrăy Exdvrioy, vu Ilepocav 79m smoiy= 
gev cva xal 'Acoupiay îvay%og ETog Expăruri, xal 
BaGviava mapisoa]o, xai vuv eAacelov]i îmi Audiay 
tornev, tis» xaleAcay 70v Kpoivoy, Ap%X0i GTatyTtuve 
XA. “O Kpoirog di ză zrole xaxemc tswș EP, 
"Eueioe axoGAsov :c 7 ME CIV aixporoduy, 3 7 
70 mpurA&y 2£i%0s* Xotpderg Exeivai. Kai 70v Kpoiooy 
> ce “ +9.) E AR / A [+ PU j 
GUTOY 0pătg NON ETi 3LĂIYNg Xpuons xaYnutvov, ou 
z "Amalie Suaeyotvov 5 Băher axăcupty auriu 
d, ze nai Atytoi; XA. Ilawv [i ăy, 
2 "Os 7 apt, &c.] Vid. Just, lib. 1. et Herod. lib. 1.ybi 


et que segquuntur. 
3 Tao 7o rpirA3y vtixos] Subaud. ixuca». 
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10. KPOI. "0 Zive "AOmaie, e10cg pap put 170 
mhăTov, Xa Tăg Snoauptş, ua dog &onuos XpVroş 
Esi îpeiv, nai 7nv &Amy oMUzENay, EimE pot va 
1yă zav aia ctvpoorrtov udaiuovisalov eva. XA. 
Ti pa 0 ZoAmv tei; EP. Oappir' 0t atyewic> & 
Xapwy. Z0."0 Kpoioe, cAlyor tv oi eidaluove* 
sad 8, cv oida, 4 KAtobw xai Birwia Mpy&paer suBai= 
Movesar is yevtrba:, 7Eg 76 iepelag zaidag. XA. Tyş 
"A pry0%ev Duoiy &rog; EP. Tăg ce puce za painv crrodavov- 
Tag, ETti> TV pqtpa UTOdUIEŞ, EiAxuoay Ei Tg 
ds pi arpog 70 ispov. KPOIL. '"Esw" exeruray 
ză Dpuiza Entivor zis evdaruolag. “O Szurepogy 3:, 
zic cv ein ; ZO. 'TiAAog 0 'Amvaiog, 0g ed re eGlu, 
ue) cemtBavev vmie Tis ralpidog.  KPOI. "Ex 3, 
xadapua, & cos doxtu evbaițtav îm 3 20. Ovdezu 
ea, Kpotos, 1y ur 5705 70 zEAog aPixu 7& is. 
“O pap Savaloc cimprons EAeyyos 7 orz, ual 
70 Apr pg 70 Tippue EVĂaIMovtug Brorbarăvari. XA, 
Kaausa, Zoo, zi pata Ex EmiNAnca, aia 
70 mropputiov aura atioig yevtrbai 1% Ztpi 70y Totda 


7 
Ţiuy XpLO i e 


11. 'Aăa zivag Exeivtg 0 Kpoirog ExTTă uTel, 
i acad Emi cv duty Dipuoi; EP. 5 IIAlvdug 7 

4 KAioG] Vid. Herod. lib. 1. qui Tello primas attribuit, 
his secundas. 


5 Is, 8c.] Vid. Herod. lib. 1. ubi etiam de Oracale 
videre est. 
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Ilv6ie Xpurăş avă]itnei pur do, TV Apo put, ud 
&y nai aimosirau Mapoy Useporr Pio pariles d; cine 
Bac707 5. XA. 'Exeiyo pag Esw 6 Xpurog 70 Aa 
por 0 amosiAGe 70 Un por MT Epubiipaos > Vvy 
ap e puar e1dov, dntwy a. EP. "Exeiyo, & Xad- 
peuy 70 doidiuoy ovoua, xai wpiuaxilov. XA. Kai 
pi EX, Opă 0, 7i ayadov aură apiresw, ei pui) dipe 
zăzo âvov, zi Rapwvoila ci Pipoiles aură. EP. 
Ou yap oirda dco mrdheuoi Sia răro, xal îleuai, 
xai Ansnpiae, xai iriopuiau, ai Dovor, nai dec ui, xal 
“ ZThEG Manpoş, nai & u7ropiatu, xai BsAeta 3 XA. Ara 
răro, i Epuu, 70 pu I0AU 7& XaAnă dna Pipov ; oida 
yap 70v XaAnoy, 0Godoy, as cicla, rapa 1aiv uala- 
RAOV]cuy Exast Exdtyuy EP. Nal: "AAA 6 yaA= 
20g âv Z7oAUg" se d ara omudaCira! UT avriy. 
Tărov. di oAlpov Ex OMA 7ă Balisc oi uilaAAevov- 
Tes ovopuiluci. IlAyy aAA îx zic his nel Eros, wo= 
sep o MoAuGă0g xai rădda. XA. Acuwv 7wa ît= 
yes Toy avlpatrrtov 1ng abeX]apiay, oi zovărov pula 
Epcdo 1 tu p& nai Barpecug vlnmai]os ! EP. "AAA" i 3:0- 
Atoy E EXEIvos, (3 X atpwuv, Epety aură Davila, cig pers" 
xalayeha wap ră Kpoic, nai rs uiyahavyiag 28 
Bapbaps* al ou Sontiv tptodai zi Bănia auriv 
"Eraxniotapuev ăy. 


12. ZO. Ein pom & Kpoice" cizi yap Ti dei- 
fa zi ăia zăziuy 7cv Iludiov; KPOI. N5 
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Ada Ov ae Esw aura în AcADoig ave dăzy 
zorăroy, ZO. Ounăy uaxaprov oi 10v Oro amo 
Daivewy, ei s]nrai]o £v og ho; xal zrhivts Xpw- 
văc; KPOI. Ils ap 3; 50. IloAaAym ot Eyes 
d Kpoioe, Zeviay €v 7 ăpava îi Ex Avdlag uila= 
stAArrda, o Xpuriov dnei aurăg> 9 EzriQupoqotoo1- 
KPOI. Il& pap zorărog dv ytvoi]o Xpuros» 0005 Zap 
Mtv $ XO. Eime oi cidmpog dt (Durau Ev Avăie ; 
KPOI. Ov zau zi. SO. Ta fBeAziovog apa £y- 
dzeig ss KPOI. Ilcog aueivuv 0 cidnpos Xpwola; 
50. "Hy azonpirm mtv ayavexlaiv, Malorg ă. 


KPOI. "E pura, w Soaoww. ZO. Ilorepov a Mir; oi 


oiuovleg 7wvas> 1] oi oiopusvor 'apos auriy; K POL. 
Oi uwţoylis Snhadn. ZO. "Ap Ev my Kupog, -ag 
Noyomoăoi reg, Emin Avdoig> Xpucâg pawalpag cv 
20400 LI Sparti, 7 o Vimpog evaykaios T0TE ; 
KPOI. “O viânpos mAadn. ZO. Kai ei ve un 7&- 
7ov Waparn:vadaiay oixpilo ay voi o Xpuroc îş Ilip- 
vag ai, Aed]og. KPOI. EvQnus,  avâpuure. ZO. 
M5 yivoi]o ui Bv Er ratra.  Paiy 8 8v autivw 
70y oi9upov omohoyuy. KPOIL. Ovxăy xai za Ora 
ueeverg cinpag Dhivfsg avajOevau KE» 7oy 3: XpU- 
oo omioty adg cvanadciy și O. Ov: zidnpu Exs4= 
vis we Denvilai "ANA my TE WaÂKOy, 1 TE Xpv= 
eoy avatus, aAAoig Ey ZTOTE KT xl Ep puaesov E0u 
ava]sBeincog Panevoiw, 7 Bomois, AcADoig auroig, 
2] 7 zupatyyia» 1 AgSH" 7 dt Oe ohiyov pei Tai 
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câ Xpuvororay. KPOI. "Acei ov K& 7 ZET 
zpoomohutig xl DBoveig. 


13. EP. Ov Pepe 9 Avăog, & X apwy, TH zap- 
înclav, xai 7v aăAmBsiav ziov Xoytwv, Aha [ivoy aura 
done 70 pays DEvns vbpunog EX, ron ţocuv 
70 8: mrapisăpuevov EAsubiprog Atytwy.  Mepynotla 3" 
Ev pumpov Vsepov ră Z0Acvog» 0ray auzov di aAoY]a 
Poq A N e 4 ? E. - 42| 4 
eri rmv Zupay vo ră Kupi avaxOnvau. Husa pap 
755 Kawlăg arprumy avayiurutons Tai EXGSw ETIKE= 

7 > Cu A 2 9 7 6 re 
aAcuoiva” £ 0iş ai Taur EyeypaTilo, ” Kpoirov 
tv Ava umo Kupi, Kupoy d auzovy Um Exewnoi 
7iis Macoaytridog amrodaveiy.  'Opas 1mv Zxvbida, 


piy îmi 7ă înmt 78 Aun& efedavvaoay ș. XA. N 


Ala. EP. Ta uvpis ExeiyM și: xal 7%y ace(Dar Ay »/E 
amdleuăra 7& Kyptt aurn; E5 arnov îubaăsi 27A1pn 
Y t re 4 E) 4 cs 9 re 4 7 
aiuaă]oş. “Opas 8: xai 70v Vi0v ură Oy veaviT Oy ş 
KauGurns exeivog ss.  Ourog (Bacituoei erat 70y 
/ Fi 14 7 7 4A_%Y Cu | ) 
maria” xal 7 uupia o(Daheig tv ze Abur xai Aiduo= 


6 Kpoizov ui, &c.] Vid. Just. lib. 1. et Herod. lib. 1. 

7 Mupia oQaaus, &c.] Ad Ammonis templum expugnandum 
exercitum misit, qui in Libyâ desertâ arenis obrutus periit. 
Vid. Herod. lib. 3 : quin et profectus ad querendam Nili ori- 
ginem, in id loci fame redactus fuit, ut comitum suorum ali- 
qaot in aliorum alimentum occiderit, non tamen voto poti- 
tus sit. Unde illad Lucani, lib. 10. 

——— ei pastua cade suorum, 
Ignoto te, Nile, redit. 


C c 


194 AOTKIANOY 


"zia, 70 zedeulaiov 8 uavelg, amolaviraty anoxleivag 
20v"Axw. XA: "0 modă toc ! "AAA vo zig dv 
avr8g zrporGAiperev irwg vrepDpovăvlag zidv Acu ! 


A , e > x pa 4 > , 
E zic atv DTISEUOSIEV, LG PET 0Awyov 8rog Ev eX pata - 


ă: ș, $ EV] 
og Esau, &zoş 5: rw ne Dany tfei Ev asi aiai]og ! 


"E. xelvog 5? zis esiy, a “Epp, 0 7 zopPupâe 


pese d sută d nuvos, 0 70  ddărpa» î 0 70y Sax 


TUAOY 0 patyeipog aivodidmai, .70v i A va] e pucăv 
9 Nica Ev apuDupuru ; Barda de zu euwelai eîvaee 
EP. Eye Zapedii 216, tu Kapo. "Aaa 0 [loAuxpai- 
del îpăs 70y i al 7Upaemot, “Drantvbalpora aid puovon 
elvort* aTap ai So &UTOG, ro ră DDApES TOS oixEză 
Maicevăpie zrpodoStis 'Opoiry 7 valparii, avar xodo- 
mirânoila, adAog ExRtoy Tg evdari moviarg SV aaa 
pei TE npov. l Ka! aura ap 7mg KAcuăg exe 
to. XA. Eye a KaAwfo, nai yewixuug avt;, 
a BzAzism, atat răg e Dadag ANOTEVYVE, Kai var 
xoddzuct, cela aOpoozroi 0vleg. "Ev zocăru 3€ 


Erarpto du, wc dv ap Vind] ces GĂYELVO TEpov Nae 


$ Mani:, &c.] Vid. Herod. lib. 3. 

9 No i: au ipurn ;] Vid. Hom. Oa. d. v. 40. 

Q Tioăyxparnv, &c.] De boc vid. Her. lib. 3. Qua autem de 
Meandrio dominam suum prodeste scrihbit, noa legentur apud 
Herodotam, sed ex alio Historico illa hausit. Apud Hered. 
sponte suâ pr oficiscitur Polycrates ad Oratum. Graavius. 


1 Ka) raura yăe ris KAsdăs îmmaoa] Subaud. sapă vel âra- 
AA TKIIT ns. 
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rameciutvoi. "Evvw Se peharopai T707E yyopirag av= 
so CȚ] k) > a] ? ? 
7iuy EXaSOy Vuuvoy îv 7 OuaPidiw, pre zrogpu- 


pilda, punze ziăeay, 3) xcAlynv Xpvony xopiCov]age 


15. EP. Ka! ra [PR mărtuv Ge efi. "Toy 0e 
ao Ayjdvy, a Xapwwv, 0pas> 78g ito|ag avrav, răg Doe 

. y - i x PS "4 
Aeuăylas, 78s dinaQouivtc, 186 yewpyăvlas, Ts Sa-. 
veiQor]as, râs. zpovailăvlag ; XA. “Op zrorniAmy 


4 ? g 4 4 . 4 ? 4 4 
- ZIWă& TUpBmy Kai pEsov TapaXus T0v (diov, xai Tag 


? 9 > 7 ” ? > d AL 
DO SG WE &UTWV ECixUiAg 7016 CUNIETIW" EV 0IG GTA; 
ME i duo zi x&vlpov EX, xai 7ov 7noloy ney]ei* dAIyar 
SE 72v<63 WoT:p oDinsg, pari nai | p: p87u 70 Vrro- 
desepov, “O 9? aripi] utvog aurtig x raDaăg &rog 
2 dos, rivsg sic ; EP. 'EAnldeg, & Xauwv, >ocd 
Sua], nai dvor, Xa 19ovai, nai Pihapyupiai, nai 
ogyais xai picn, xai ră orar" răreuy 32 7 coyvoă ptv 
aLOET 4) Euvavap pu] aurais, ai tut du i %£, 
YA Aia, xai 70 pizos, xal 7 0eyn, nai Gradluria, ai 
apalia, vai dropia, nai Dehapyugla* o Dobos d:, xal 
2 (Se e 4 ? e OU. i 3 
eXmideg, umepavu ailouevoi, 0 ptv Eurinluy Ex= 
FAmile” Evio]e axat Urmrorilo-osw roti" ai 9 sArideg, 
vre x2DaAng aicupă pivot, OAT0T” dv kadusa civ]ai 7ig 
3 / E 3 j % ? 
eriimbec a. &UTUWV avari |aptvai oixovla:, 2LE9G4V0 = 

1 "Ayo xal Qipu] Anglică, pillage and plunder. Harwood. 

2 "Oxaos, zints slots ;]] Usitatissima est apud Gracos aut ge- 
meris, aut numeri, îmo utriusque Enallage, quam Grammatico- 


ram alii Zu vocant, alii Zvvevw, quia ad sensum, non verba, 
respicitur. 


Ce? 


— cp. 


—— E ———— 
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dp ai Y 4 ? 
mag aură cerounărai, onrtp na 10vy Taylahov Mara 
? e m oc 4 n Y 
ZărXo]a opas umo 7 vdalog. 


Y 9 2 7 Li 4 ? N 
16. 3'H, 3 ATEVIO US xazovei sa! MOipăs aa 
3 3 4 a? PP mn 
erunAubăcag EX ars 4) z0y ărpailov, ap 5 nplnoGa 
La ț n. 
Zuubienuey cmavlag x Aen]ay muarwy. “Oparg xa= 
3 3 3 41 
Bate apoxna 7wa xalabaivovla £P' Exasoy amo 
. li 7 2 ? . 
ziav arpăx]ey 3 XA. "Op raw Aerilov Exasa va 
i ” ? 3 ee 3 Li 
ETUTETĂEY putvov pd za T70MÂ&* TăTo ME EXEIV()y SHELVO 
LE > E dl (7 * 
e ahAa, ii Eixorius, ti zopdţasi eipațlaa Yap 
7 LT 
Extiy jiv UTo T57% Dovivlmvar” 7874 ds, um AA 
4. re pi . A 2 7 pd d 
XX MĂWpOVOMNGaI me TEȚOV tv EXEivă, OT8 &y X jul 
ApOTEGOV 70 ve" Exeivov di a Tir" 7040 ds pag Ti 
: Pe “ ” 7 
7 Exrurhox oi. “Ops 5! &v an o Aenă pe ua te 
v a 4 PY 4 3 [| y / 
vks &maylag ; xai Eros tv avaonadlel; davoi, pile 
> A Y A A 9 e 7 La 
pos Es xai pt] paxpov nalamsov aroppaytvlog Tă 
Y/ ? Sa / ? / y 4 A le; Lă HA 
yet; ETerday pnxtri av]ixm zrpos 70 [dapos, mia 
4 / > / CA 1 347 E DIA nd > ? 
70y 1poyov epava" &roş 62 oAiyov aro Hs aitupt= 
+ 4 7 * 4 7 [4 y 9) 
MEYos> 1 Xa Do, capoDu]: xeicilau, WOyis Kai TOI$ 
yeizoguy tfaxtoley]og 78 alupalog. XA. Ilaeyyye- 
Acra 7auray îi “Egun- 


1 so % 
17. EP. Kai um &5 eizeiy Exots av xale 17 
Y , 7 s 
ctEiay, 07 Esi nalaythasa, di Xapwv" ai WahUSa 
Lj ze laud 
ai ayay omdal auruy, ai 70 utlatu medy EAT 


s'H,% Teius] Subaud. 290aAuss. 


- 
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7 ? 7 4 .“ 
oigtoda, avaprastg yiyvopivtg Uno 78 Redlisu 
j) sex V, ? 
Vavari* dyyehoi de aură xal urnptrai ada oh 
. . ? 
Asi, dis cps, nriahoi, xai drupiloi, xai DOoc, nai zăt- 
, y 7 i UA 3 UA A 
prrveupoviai; xai ZiDn, xi Ansmprae, na xuveia, xXat 
7 4 Y 
Îmasal, xai rupe. — Kai rizeay dev 0Amwg auTăg 
3 7 Y3 3 i d / a v 4 Leu 
sivipxilau, Ec ay su Zrpailuvoiw" 0ray 8 0-Dahcri, 0- 
4 4 Lui E) 3 s 
Av 70 ci]oloi» xai ai, ai, xai că pol, uot. Ei 9" sudug 
> n > Yy 
tZ ap%Xns Evevoăv, Or Oviloi ze civiv aurol, nai, 0Ai= 
ss ? Lai Y 
ov r&roy 9povov ExriSnuroay]e; ra Bia ariariw, tir- 
ep ££ oveipa]og, arayla umte yns aPivleg, ECcuv 7e ay 
7 Land [4 [.”) 
owDpovestpov, nai îşălov mvucav]o codavov]eg. Nov 3: 
9 9 9 ? e] [Ss [si 3 4 
îg aci eArivayleg xprolai Trois apăow, ETedav 
3 h | 7 . ? Li ? Lai 
EISaG 0 VTMpETIS XANII, al Tau, TIEN0as 7 
7 4 0 2 ]ă a A 4. 1 Y 
GIVpElio N TH 04, &YAVaX| EI 'TIPos TV yu, & 
? Li / 3 $ ? 
0] apoodounoav]e; anconacrbuoiobai auz. "H zi 
$ ? $ / >" € 9 > 7 m 3 
pap 5X CV TIOIOEEy EKEIV0S> 0 TNY 0lniay VTEAI 0i- 
/ N 2 Li > 7 > ? 
0004 uevog, xai Ti; Epyărag ETIOTEpXv, £i padoi 
Ori 9 pui fst TSĂOG Uri” 0 9:p cei Erridzig 70 0vo= 
07: 7) pay Esi 7SAOG Guru : ap 19zig 70v 0po 
“ 1 2 ? ? 
ov, &Tio, zu 2CĂMpOVO pat soc] oc dor:av CETTOĂAUEIY au= 
Le ș_4 Si 3 7 MU) ? e an RE Pe y 
TNS> &UTOG MO: OTWNTAS & ĂMOŞ EV QUTU 3 EXSIVOŞ ji: 
1 t 7 CĂ a de PÂ > > m e A 
pap 0 Xaiowy, OT Appeva TTaida ETENEV curia) 1] 'ywyN> 
3 e 4 2 € SI 4 y ru PI N 
xai Didug da 7870 Estuv, xai Tăvoua TE Dalpos 
Lă ] ? / € e 7 7 e Led 
Țideueyog> £i nisa]o cuc ST]atTng yeyoivos 0 Baig 
vata ăea a don als ET aura Yey0= 
zimi» apa ay voi dou “Xaipew A 
La 3 3 Y 4 4 3 (d > 
Mă $ XA 70 GiTI0V, ATI 70V puty surwXă5y]a eri 
Land > o. La 4 L] m 4 La 
18 rad] Encivoy dpi, 70v 75 adAn]ă Dalipa, 7ă 
33 / po p DI p 
OAvpria vevinmoTog" TC ysizova 0: 70 SAXO”. 
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re $ Yi Y 7] 
Coya 70 zraidlov 8%, 0păi, 88: oidey aG' oiag cere ca 
ae Y 
xpdamg îxptuailo" zis ui ate ziepi cv 9ptuv Vu(De- 
7 er Y > 4 7 4 7 
pouâvăs Ops, 6cou civi, al 7ăs Evvoeyelpovlas za Xpri- 
[9] Land / 
poa, tiza, zrpiv amrodavoai auriy NaAtuiyts UD" co 
ctzrov, Emtov]eov ayythav zi xai vrrmpil ve 


18. XA. “Opu zăv]a TaUTa, xXal Zpoş EMaUloy 


9 A > n 7 4 MA a 4 4 7 4 7 

Eytd Evo, Ti 70 MdU auroi; Draga T0y fdioy, 7 ri 

9 ” .. 3 “. 

ExEivo €sw, & Sspăutvor ayavax]iow. EP. “Hy yăy 
[Să 3, 3 Land / 

78 Pavudtag 19n 16 auruiv, Dimsp svăaiuovisăloi £i- 

LO e m 9 ? 

vai doxăow tu 78 ab:Galt, al, is Pnoi, auDiaoat 
Lt) .. 7 4 7 

7NS TUNS, Dhelw Tov div Ta capat EUpoei 27pov= 
|, ? La e 4... A 4 ? 3 

ov] aurois, Pot, xai rapas, xai uion, xal Ext 

e 4 A 2 4 4 Ie A 4 4% 
Sag, Xa 0pyaţ; Mai NOAaNEIAG* TETOIS Vap A7Tava 

.. / 
Tec Puvercw. "Eco zrivbn, xal voctş, xal ran Et iro- 
4 - % ji 4 7 

Tijaulag Snhadn ăpăov]a auzav” om de ra răTwy 170n* 
AS / 1 („d 4 Lai S i-a E $ % 

pa, AoyiQerfai apoş, oi ra reuy idui]tay cv ein. 


10. XA. "Eta yăv cot, că 'Epun, EiTEiv, rm 
> / y t vw 4 € / 9 3 
EorEveer poi EdoZay oi avâpwurroi, ai 6 (Bios amas au- 
r. y 
Îcoy.  "Hăn role arouDovyas Ev văal, tVeacw Uma 
e. > 7 ? 7 4 
xpăyto 7uwvi xa]appar lov] &VITaAuEvag, Tag Ducra2Al- 
/ 
dag Ata, &P' cov Evvoyeipilaa 0 aDpos 3 Exelvtuy zoi- 
/ 3 n) 
VUy di MMEV> TIVEG pixpati ELOI, Xai aUTixa E pceryeirai 
9 7 a € > 3 4 4 fa 
amtobnoay ai d tri ahtoy dtapnăci» nai Z7p0rXa- 
Land La] La) Y 
ptswv aura:G Tidv XĂAWV, arat Um Ep(Dvoujatvau, £g 
7 PI sp me 7 m n 4 
pEyi5ov 0yxov ipov]au” eiza pila nativa 23 cer]g 
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Se 7 L) 
iZeppaoynoav zrd]e” i yap oiov ms dhAwg yevtolai” 1870 
> 9 3 ! 7 Ad e p > 
îsw 0 avOpuruy fălos. Amav]eg ura zavuua]og îp- 
mePurnutvoi, ci priv eius, oi 3 eAcilug" ual oi tv 
OMYoXpAvov EXări ai cxuuopov 70 PDuornua" oi d 
Yy pu Pe > ? n sm 9 >e m 
ăua 7 fusuyai Exavoav]o. Ilac Î' &v areppaynvat 
3 n RA - 4 ve 7 i 
avayxaiov. EP. Ovssy AQergoy ou ră Oumpt cixavag; 
e A / 4 «4 / A 7 * î e N 
d Xaptuy, * 0s DuAAous To Evog auruy 0 Motote 


20. XA. Kai: zoăroi ovles, 4 Ephi, pag ora 
aoiăoi; xal tis PiAdliuăvla zrpos aAAMALS aipytăv 
Zipi xal riuiiv, al vile diuiNAcupuevor” Tep &- 

! > 4 ? €/ > 4 > 
masa xa]ahnovlag auzig deşoei, tva 0GoAov EXove 
vY LV] [9] 
Tag, ace Taap dpăg.  Bihe 8, Ereinep EP Uma 
7 e. 
srv avxGonvag zraupiyeles Zrapauytau aUToig ai 

7 4 3 n ? [i Lui Se > 4 4 PS, 
metoda tv 7iuv uii]aeituv DTovv, (iv d ati 70 Va- 

1 L 
vai]ov mrpo oPhaAuay îxovlas, Xeytuv d putza, zi 
iomidanăle asgi aura; mavcagbe napvovleg* 5 
ap Ec asi Bidocole* 5ătv 7ov îvlavla ceuyav ai dud 
> ) E) 27 >" 1 2. 2 
Es» 58" dv amayoi rig curu 7i Ev aur) anoda- 

AR ? 3 2 7 3 y A A Și 4 > 

yty” GĂĂ city TOV MEy WUMVOV 0iXerĂa 7 oi- 
4 

Xiay de, na T0v diypov Mal TO Wpvoloy, at AA 

săvaui, sară pelaGaAAey râs dcomoraş. Ei zavra xai 

4 PE 5 > 3 pa e ! > A 4 
ză roiaura * E FITMKOU EubONTaIui aUToiG, EX Gy 

m / L 
oie: piya ci PeAndmvai roy RBiov, xal cuDpovestpăc av 

/ 
yiviodau ZI apar AU - 


"a Os Puaâois] Vid. ÎL. Y. v. 146. 
5 'E£ iznx6u) Subauditur râxu. 
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îi E 
21. EP."0 uanapu, 5x viola ou aură si 
Y Ae 3 Li 7 € 3: E) |, 
cepvora xi 1 cemetrn da]eGeinaoiw, is nd ay Tpurrăve 
.. ” 4 / „ 3 
ere dnavorxuva: auroig Ta ara; rovtrie Xp EGu= 
% 
Cay aura” 6 o1oy rep 'O5urozlg 7ăg eralptg E Space, 
4 Yi , 9 / i ” Î 2 
e 7ig Zeipivuv axpoatotiig" 77005 Ey ay Extivot du- 
- LY (9) d 4 2 Land “ 
vndeiey axărai, my xal 0U xexpayw; diappayrs 3 07ree 
4 > € „ e UJ ? - , 04 cv» 
yăp Zap Upiv i Ann duvaaea, z&ro îv]avla 4 ayvoa 
epyacilaa. IlAgy AA ciciy auzi 0Aiyor, apa 
i 4 A 3 A m A Na 
dedey patvou OV XMpOV £G 1 CUT, TIp0g TMy a&AnVeav 
7 3 3 ? 
amonAivayleg, ou dedopxoreg ts ră mapăyuala, xal 
si]eoyvwunorsg oi îsw. XA. Ounăv Entivorg Ev Emo 
? = 1 .. La 4 * A 4 
Conca ; EP. Tleper]ov TETO AEYEwW TTp0s UTE; & 
“ e Land “ 3 ? e. Li 
ivaciw. 'Opag omwug arosayrsg zid zz0hÂwv xalaye- 
9) Le) Li 4 E) 9 La 9 7 
Ayo 7iuy yiyvopivodv, uai dau Cdeețutu; cpeoxoyai 
” > LV) 4 7 
&UTOIE, ada 7 OmAoi ivi dpao-uov 79% Bunevovleg 
i > m 9 A m mp 4 A 4 PY >. 7 
map Vas aro ră Biz ş nai vap sai picăvlau, EX 
> 7 
pole; avzcăv ras amalia. XA. Eye, că yerva- 
Scee” arAmv raw 0Aiyoi siciv, d Epune EP. 'Inavoi 
xai Erou "AAAa xalicajuey 19n. 


6 Oic» se '0dveows, &c.] Vid. Hom. Od. p. 177. 
"7 Anhoi tii fuAuwvorlis] Anhos, Parrpts, et alia cjusdem signifi- 
cationis cum particip. cujuslibet temporis cleganter conjun- 
guntur ; tumque resolvuntur aut per accusativ. et infinitivum, 
aut particulam us vel oz: et indicativum ; ita ut 3năo; clas Aasvoshs 
idem sit ac 2nAd îsi» avzas Batu, vel dor ori aurol BuAmvuoi. 
Vid. Vigerum. 
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% y L] ? Lei 
22. XA, "Ev tru erro0sv cidevar, Eppa, xal pet 
P 4 2 1 N / N 
de/Zag AUTO, £y]eA EH TV TVEpINyNOUIy DTETOIMXwg, 
9 93 a y - , Ş i 
Toi amoliua; zâv umeri, îvă nalopuilăigi, Feat»: 
vacfa. EP. 'Hpia, d Xapuwv, xai 7vubus, a! raPag 
nd 4 ua 4 4 N o" / > 
XaALTri za Totaură. IlAny ra TEpo Tv DEO AEV EXEWVA 
3 7 Aa 4 
za Xwuăla 0pes> xal za smhag» nai zivpauidag ; 
> 7 5 “ 4 U 72 
Enea ăy]a VEXDOdOX ELA , Mat ru ua] oPunataua £SI. 
) “ 3 L”] LS) 
XA. 8 Ti 3v ensivou şeDavăoi rac Mag, kai xplăeu 
pup $ oi 32» xacl 9 rupay vnrai]eg 390 70v XuapăTaw 
aj fBofpov ziwa opufav]ts, naitoi ze Tauri ră 70hv= 
[”) 4 > 4 2 7 Li 4 / 
ZE Puya, Xai ElG Ta o pvyuala oiyoy tai pehixpalov, 
O sg vă einăsal, Eyyitow ; EP. Ovx 015a, i zropd- 
A Fi PR A 4 3 Yy ? CL) 
WAU, zi Tavra sIpos Tic îv du. Ilemistunari 6 
9 7 
Îv Tag Vuxas avareurro putvaaş nazioev, smveiy tv 
, v 
(Ş 8ioy TE Wepertlouzvag 1uy xyiooav, xal Tov xaryov, 
ine Îi amo Ti (Bodu zo uedixpalov. XA. 'E.xeivig 
Y ? 42 / LA i Li Li 7 
îza aie ș) todizwv, ww Ta xpăvia Enporăla ; xairoa 
DY > 7 / td € L, Li 
YsĂOL0Ş îi Vot Ayo TăUTă; 00nWspau sa]anrov]e 
Y] L/ ”. 
aură; olad' 3v zi Suv dv Eni cysAGeiv, araţ UTo= 
, Lă 9 / | od m e - 
20Qovio yevă pasvoi $ Errtizo xai arayyehoia av 4 Ep 
3 Ti &v înca, &c.) Nioris fuit apud antiquos, ut non tantim 
cadarera ungerent, sed etiam cippum, cui corollas et serta im- 
ponerent. | 
Serta novercali dederat fragrantia ctppo.  Cognatus. 
9 TIvpăy moare, &c.] De hisce ritibus vid. Potter's Au- 


chaologiam Griecam. lib. 4. c. 6, 7. 
0 'n; yăv unica] Subaud. vuGaim vel ivixezas. 
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Y 9 9. 7 7 9 9 3 4 | 4 
irarXay, EX CAiya 7Tpoty eat” EXuiyy 6 £ dei iu xa]a- 
em Măvov aurăg, aha nai UNI; ctveryEiy 710 Evisge 
"O | uaraser, 7 avolag* x eidozEg MAixoIg Epotg 
draxexpila: ră vexpruv nai Ta Ciivruy ar pcey aia 
4 4 9 e > ? 4 YV 92 ! 9 > «€ - 

xai olx ra rap muy Esi! xai ori *Karbay 0 
Q 7 deruplecg avne> 05 7 ENA zvubt, Ev 9 in 
rauti "Lpos, apeltuy 7 "Ayapiuvaiv* Qipoiry d îros 
Gizidog zaig muxouora. — [av]eg Î eiriv Outig VExucuy 
auemvă xăpuva, I'uuvoi E» Zupoi ze, xoez cur(DodeAov 
Ac pete 


23. EP. “Hpanăeg, ciG ZIT0ĂUV T0Y “Ounpov ETaye 
zĂcig, "AAA Ereimeg tv Uno AG Ye, Did vot duza 
70y Tă "Adaug roy, “Opas z0v Eni 7n SaAdi]y ; 
3 Finerov piv încivo 70 'Tptvinov, dixpu de, 6 Aiag 
zidam]ai £v 74 “Poi]eicw. XA. Ov Wsyatăoi, pi Epuy, 
oi răDor. "Tag 2706 TAG ET uig î9N deițov Mois 
ăg Xa into ză Niîyoy 1ny Zapdavarr dă, xai 
BaGvaava, -nai Muxnvag, nai Kâcwvag, xai 7 "LAscv 

3 4 “ / ? 3 
aUT%y. IloAAtg yăv Pepene dtaropbutuvaş £XE4e 
Dev, cs Bene DAtoy ETV umdE veuAxA Tai, MMOE da 
tpyza 7o oxaDidov. EP. 'H Nivog Ey, & arop0 sv, 

1"Q pdrasor» 756 volaş] Subaud. tote. 

2 Karfay âus;] Hos sex versus Lucianus ex variis Homeri 
locis «rapwdzuevos contexit. Graevius, 


3 Ziytioy, &c.] Sigcum ct Rhoeteum, duo Troja promonto- 
ria, ubi horum sita sunt sepulchra. Vid. Strab. Geogr. lib. 13. 
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azo0AtuAEy 119Np al Bătv înyog Eri Acrrov avrng* 88” 
dy timug On Dor î1. H BaGuruy di voi îxelyn tsi, 
1 EUTupyos, 4 Tov utyay atspieohov, 5 pila r0du al 
Ura) Cu]n9norouăv, wonip 4 Nivog. Munqraş 8, xai 
Kâzwyăş, airxwropai dsiţal co xai iasa 70 
“LAzoy" arotvizeş ap eu 019" 074 Tov "Ounpov ualeA.= 
0cov xi zi ueyadnyopia raw rev. IIANy ada ara 
Acu jutv oa eudaiuoves> viy 3: zedwinaci xai aura, 
"Aobwpontci ya, i Zropdutu, xi TI0ĂEi; Wontp dv= 
Aprunoi xai 70 mapxdoforipoy, xai olamoi oo. î 
[vceyis Ey se raDoş tv "Apyea în xaasirilau. XA. 
Ilazai av îxalvwy, “Ouups» xai rcdv ovopucereuv, YLAsoy 
îs0v, xai cupuaywiay, xai suxȚiuevau KAewval ! 

24. "AAAa pilaţu A0yuy, ziveg ticiy oi Zrode= 
păv]es EXEIvoI, 1 Unep 7ivog AAA; Poze ; EP. 
"Apyeits Ops» îi Xapuv, nai Nanidaiovizg, nai '70y 
Apibvgra Exeivov Spolnyov 5 "Opuaâny, Tov E7r4y pate 


4 'Iydxu) Înachus Argivorum Rex in fluvio Inacho, ă se de- 
nominato, sepultus est. Vid. Nat. Com. lib. 8. 

5 '00pvadn,) Argivis et Lacedemoniis de agro 'Thyreatico 
alercantibus, Amphictyones pugnâ utrinque lectorum homi- 
num rem decernendam censuerunt. Lacedzemonii suâ ex parte 
Othryadem summe rei, Argivi 'Thersandrum preefecerunt, 
Pralio de Argivis duo superstites fuerunt, Agenor et Chro- 
mius, qni căim omnes Lacedzemonii mortui viderentur, de vic- 
țorii civibus nuntium attulerunt. Factă autem quiete, Othry- 
ades etiamnum vivens, fultusque hastilibus mortuorurp scuta 


Dd2 
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Pos]a ro rponaioy 1 aură aipai. XA. "Tate ziveg 
3: aurois, 6 “Ep, o zroheuos ; EP. Tep 1ă zic0iu 
aură, £v î poola. XA." 7g civic, bye x 
Ira O7i atv OAny zoy IlcAomovynaov EXaSo0g avziav 
urca], p0yu cv roduziov AaGoty t0n9 Bapa ză 
Aiaxă ! vo 9: arediov zăro aAAdle Ador ytpyicrtvi, 
modAdkig în fRodprov 170 rpirraiov avarnadavleg Ta 
apozpi. EP. Ouza patv rara şa. “FHyutig 38, Xa 
TaGaiy]es în, xal xala wopay eudilnoavles atbiş ra 
dp, cerahAari pede, eyd ut xafa EsaAm, 0 3 
ei vo aroppueioy. "Hâw dt co. puzr cAlyov xai aUz0ş 
vempooy. XA. Eve Exroinras, i Epat" evEpyt- 
rug aci avoyeypaaju* tâvaiuumy de zi dia ct ris amcdi- 
petars. Oi Es ză sââv naxodaudvcuv civdperuv 3rpit= 
yu] dy Baveig, awiiybo, pus ai; Exa]a pai, | Opt 
X pravos de tideig Aowyos, 


abstulit, tropaenm erexit, suoque sanguine id Jovi Zyopaorum 
Tutori inscripsit. Quo facto, Amphictyones causam Laceda- 
voniit adjudicârurit. 





BIOS AOYTKIANGTY. 205 


DIALOG, XVIII 


IIEPI TOY ENYIINIOY, HTOI, BIO5 
AOYTKIANOY. . 


Y 
Abc Ev Emeravuny is ra Îidacnaheia Dorrăy, 
757 7iv Mhuniay zrpocmeog dy. “O 3: ZPaTNp E0xo= 
zeiro eră zov Dida, 0» zi nai Didaţai]o Wee 
Toi mâtisorg 8v E 5dofs mandela ui, xai Z70vtt Doe 
AS, xai opovă păxpă, xal Gamayng i Tuikpăs; xai 
? re se RR Îi e / 4 Cd 
zv%ng Seivbau AauTpăs" za de NMETEPAy MiXpat TE £i- 
vai, Xa Taviiay iva Tv Eminăplay cămile” si 9 
za rExyny mov PBavauruy răruv Enuloru, 70 jv 
mparoy tudvg ay AUTO Ep Ta apxăjla mapa 7ăş 
7 | E IN E j „. A. 
ZEXyn6> Mal unxări oixocilog învă, TmĂunETog: iv" Ux 
> 1 4 3 4 7 ? Led 3 ? 
eg uanpay d: ai soy aralepa £vPpaveiv, cero(De pro 
add 70 peyvoptvov. 


2, Anilipas &v onieus px păridu, ie aplsn 
Tiiv TeXyay, xai pasn Exualeiv, nad avăpi EAslpru 
Zpinica, Xa Z7poeipoy Extra 7y Xopnylay» at di- 
apxii zovy mipov. "AAA zobnuv AAN Eramăilog, tis 
«“ [i 4 8 / % € * 1 3 4 
ExaeSog vypung ) EuTrelpleeg Elev» 0 ră]ip ei ov 
Seioy an Bu, (rapi ap 2 Zipes pilpoc Setaga pios 
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eppoyhuDos cva Sony, mai Muotoog £v 701; aduse 
evdoxi os) & Vipusa ciey, ada rea eruxpă]eiv 
vă Trapdv]oş. "Aa 7ă7ov dy, d:iZzag Et, al di- 
daone zapada Aid Epyakrny d-iativ eva, xal 
cwaposmy, Mac Eppoyu(Deae” wa]au yag xai TET0; 
6 Duc:uus e, to cica, Exo detiag. "Erexpuaipilo de 
zaig Ex 78 xmpă Tratduaig* omori yap aDebeimy vro 
-. 7 3 LA 4 4 1 $ Li $- 
zilv Odeon, amroţiny cv 70y XHpo0v, 9 Boasy 
img, î xal vi Ai avdpuumec averharlov, tixorwgs 
e 20 / a 4 249 Y 4 3 ” 4 
tg Eoxiv LI) alpi: £D' ois rapa ptv Tiuy 0idaoxa= 
Azuy zrAnyăs eAaubavov. Toze de Erauyog £ig THy €v= 
Yi ] iși CA 4 4 > 32 4 4 
Duiay xai zaura Me Kai XpnSas ErXov ET Euoi Tag 
3 7 e i , II, >_> 
cAmidag, cs în Rpaxei padnoouai 7 TEX AT 
ENelymg ye Tg ZTAaSXNş. 


3. “Ana ZE &y E1FITM0Ei0g E9oxe 1ptpa TEXAS 
cvăpyeo dau xy aapsăzdoumy 7 Belu, pa 70 

A! i cDodpa ra > zopeypal, ships aAAe oi 7 
ady wa Ex direpTii £X0Xt EXEwW, Kai pos Tăş 
ȚAasucirag Erie, ei Datwoiuenv Seg ze yAWDuvy, xal 
ayaAuatria 7ivot Mape ace]aco aceuat( cuv Euaul a TE, Xa 
Mzivorg> oi rponptume  Kal zare Drpizoy ExzIvo xa) 
suydec 7ois apyepEvols eyiyi 0. 'Eyxoria vag 2 
dog 0 eiog, ExtAevoE Mou "pipa xafunicGau- Zhaxog 

6 Pucuus ya, siș oicta, îxwy Mia] Snbanditur ? EyexoL, Ad ver- 


bum enim est, dertere se habens (sive afectua) quod ad inge= 
nțum gttinet, î. o. ingenio felici preeditus. 
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5 Mi Xeiivng, emermuy 7 70 Xouwvov, * "Ap 9: 7or 
Y i.v 4 i) ? e _3 
Muucu Diavrog.”  ZmAmporepov e maleveyxovlog ur 
L) ? i 1 € /%, (j 3: 9 ? 
ATTEIpiA Ss car] crom My n zrhăg o 6: ayava] noa, 
” ? 4 , / d ua , 
EXUTAĂNY TIWVă XELMEYMV TTÂNC IOV AalGuv, 8 TIpaus 
LA laud [, Y L] Lu : 1 
205 arpo)per inu; pă xariptalo* wst Baxpua oi ze 
ZOpoci lat. TH$ TE ynge 


4. "Amodpag Ev Exei0ey, eri 7 oixiay aDixvăuai, 
cwexig ăvodoAvluy, al Sanpuuy Tg oPhaAuig vro- 
meg, xal Îumyăpai Tv oxvlaAmv, xal ris uudcorag 
eăsixwvov* xai xalnyopty 70NÂNy za wudtn]a, Zrpor= 
Beig ore vmo DOova rayra £ part, pu auzoy vrepGăAw- 
peee XaTa TI 2 fm. "Ayayaxnoa pEvng de 7ug ne 
7p05, Xai zoRAa 10 adeA Da Aoidopnoaputrş, Erei vug 
împAfe, xartdaplov Eri EvVaxpug, xai 7my vux SA 

made, p DUG, X&i TV VUXĂ 0Amy 
Eyyotave i 

5. Menepr putv În 7i5zcwy yedacupa, Xacl petipce itudiq 

1 > 7 4 b) cand A] 9 4 L ? 
za tipnuiva” za uera zar dt, Exiri euxa]aPpoyn]a, 
fă dvopeg, axăorobe, adAa nai raw PiAnxocwy aixpoa- 
za deoputva. "Lva pap ad" "Ojanpov eimuu, 8 * Osicg 

> 7 m % 3 ? 4 Li 2, 3 
pot Evuzrwuy TABey Ovespos aapuGporinv du vux]a”, tvap- 

1 Y v S: „9 / 6 că c] i 
5 Ervsy wuSE Mndiv 'umoheimeobai 7ng aAnBeiage 
“Ex yăv xal per T707ETov Xp0v0y 7ă TE OXIHATă Mo 

3 TO xouwdr] Subaud. (mpa. 

9 Qtîcs por, &c.] Agamemnonis verba, lib. 2. Iliad. Board. 


e 
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zedy Davis tv zoîg oPOaauoig zrapautvei, sai 3 Dau - 
ziiy axioivleuv îvauhog* ări van Dăra 


6. Avo yuvaintg Aa jaevau Taiy epoty, EIAROV e 
27p05 EXUTMY Exa]E poe pata Braitwg, ai xeplepiuge Ma- 
xpă yăv ție deomăvai]o zrpos aNAThas Pas] ip teva 
Kai yap ăple uiv av 1 ErEpa ETEXpTEI, Xai DTapă pXpoy 
Y mw / e Sa $ 0 €__4 s cc 7 > 1 
OĂOY EiE ME ap] £ &Y AVUIS UTO TIS ETEpOG E4X0 une 
"EGoww 3: zpo$ aAAmAag ex] spa" 7) je, tg aturiig 0y- 
ză ut xex]nodau Baoio* vi 9, wc potrmy rii ahA0= 

? 3 Lai E d 5: € LS, 4 9 2 e 
zpitov aiv]raoioize. "Ey oc 2 cv Eprainn, aa atvăpraty, 
ai avXunpa 7y 39 J4Ny, T00y Xeipe zuduy avort Aecag, 
deiuerptvn 7 cra, zirayt xalaytutrae, olog în 
6 Siiog omoze fior rc Aduc” și Ertpae 80, pata eu- 
mpoowraţ, xai 10 OXHHM EUTpETI)G, xai 100 M40g Tijy 
avadGoAny. TŢEhos 3 8, tPiari poi OixaCezy Ondlepee 
Buaoipnv cwveivai auriu. Tlp0]pa 8£ 7 exAnpă Exeiyn, 
de) avăpvon6 eAeZev, 

7. "Ey, Die rarai, EpuoyAvfina Tex cip, În 
2u0ec upăcu pavdavew, oixeia 7E cos Mari crurynevig oinodev. 
Y 4 ? 3 Y m 2 

O ze yap warnos ct, cita 78youă TE ur]poratto= 
po; Aufozoog îi, xai io Sei ciuDolepau, nai ua su= 
Boxupaeiroy di mag. Ei d 9saorg Anpeov iv xai DAn- 

[ Le) 4 ? 7 7 i) 
vaDuy za apă Taurns areyesdar, deiZaca 74 
dztpay, intra d: sai uvorntiv Eno, poza un 
Speu DEV Ş, ăi zig i pg Berg xaplepts, Dhove 9: 


HYOI, BIOS AOYĂIANOT. 499 
draeilo ş aăăhozpios & Ec, măi dird]e re 27) Thy 9 aR- 


Adair, TR drăvrpida val 7âg visai i bitii 
O în) Aoiorg srăiwvevovlai ce rr yreg. 


8. M5 uoiexfs 90 ră rodiilog vo etrehiiy pet 
«îi EcOiroc 70 arwvăpiv” io yăp ra zoitrav Op piui= 
pevocy a erdlac emeivog t dute 70y Afa, xai YToAv= 
ocisilog mw "Hpav Eipryatorat]oy xi MYpeoy Firpitr, xăi 
Spate îBaev ude 6m” por unii] au Vă & roi Eh 
tray Sea. Ei 51 răroov ele Yves, Zig Ey g xAawdg 
adr dopat 9 atc-ty ecvâpalzr org oevbro $ CAci]ov E 
ov walipa amroseizeg* zrepioAer]oy 92 aropavei il 
y arălvida.  Tavra xal Erie miizeuv Zrhelovaty Îna= 
saliva ăi BapSapiţăra îapmohha, ere 1 'Tây= 
>%, uda PY mad vwyelp&oă, dul "titei a Dep 
pm: "AAA Sat pupat +A BIisa ăi du |ă-j 
i popi diQvyo. Ea 3' 8, tavcal;, apă * 
Ta d Etipae dt ui. 

Q. "Eyed 36, î mtitveo, Ilaidefa ein, 1) irviidug 
Vu; kai vagin EL sai under eg zâAog uă dyeirita 
padai. "Hălxa po dv ri ayadat îzapi DBiEoos ve- 
vi tvoc, aurn 'opoclpuev. Ovid: yag di un tpyă= 
ce tcp, ră văâpal: aro, Ray Tărai 7 ărăăăy 
tăzida ră Bis 7ederetvo6 âfavng lv aur0g dv, 

3 'Axaodazny] Subaud. ym. | 

E e 
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9. / 4 2 ”. (i A 4 ? 
0Ayă Dai GEN Aa eoaywy, ȚATSVOS TV yWijuNY> 
8U7 EA)g 9: '7yy 0 p0c-0%ov. "Ouze Dido ETTIOIX AC 1M40Şy 
dre îx0poic DoGepos, dre z0is zrahiraug Omhuilos" aAX' 
a&UTO p.ovov Epyarns, nai 7uy Ex, ră ZI0NAG În eise 
91 % e ? ) 4 LR 3 ? 
asl.70v zpăxovla vmozlnoowv, xal Tov iyewy duya= 
[ 4 4 3 =>, / 
pevov Meparreuuuy, Aayu f3iov Civ, xal ră wpel]ovog 
Epucerov dy. Ei ds xai pediac, 1 IoAuxAei]og store, 
4 4 4 3 A 4 ; 
xi Vauuasa mrohha tfepyararo, TAv iv TEXym 
Y 9 i 9 » 4 Y PY ? 
comorile; emawtdovlai, Ex îsi de 0g Tis Tidy i00vTtuvy 
ei văv Expu, EUZaur” dy vo 0 puotog »evtoBau” oiog oyaig 
dv 35» Bavavaog, ai Xerpuvaty al ceroXerpooie]os 
vo pie Ono m. 


10. *FHy d£ mor zici, zipeuzov tv cos zzoha 
[9] La] Y [, 
e del zrahauay avăpiav tpya, nat pate; Vauua= 
A a 2 7 4 , 
Sag, xal A0ytg auriy amayyiMăra, Xa aray]wy, 
- căg eimreiv, ăurrerpov amoDaivtra. Kai 7ny 1uxnv, omregp 
"Co XUpLUTATOV Esi, aot]arsLo7 AG tu zroMioig xal cina 
Yi) ? ț / ? / 
Goig 00 Wpuato i, toDporurge dixtartor VH evoebeiae, 
ZIpaOTN is -ETiereleey cvvicei, Xaplepiaty 7 700 oe= 
Ady Epturi, TA Tp0g 7a ceuvorala 0pud. 'Tay 
ip Eprani, 7 poc 7a cepvirala dei. "Tare 
pap Esw 6 is tpuxas cixmpalog tg aAndrăg 00 MOŞ e 
/ 3 LT) 
Anve dE ce re zradaioy 80, Erc vov yertodau dtov, 
4 / LT) 
ama xal ra dtovla poop pir” Euă. Kai 0Amwg 
v 7 > i ? 9 re / 3 L 3 > 
amayla, omoca tsi Ta re Dia, ră Te avâprurrivae, îx sig 


ampay Ge dudazouau. 
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11. Kao vw ZEmgy 0 78 deva, o Budeucapuevoş 
zi Zepi ayewăg dz Tens, WET GAlyov maci En= 
Aad]os xal Exri(POovos on» 1ujuiutvog, vai Errarvt 4Evogy 
Xa E7Ti 7oig ctpis04ş evox pet, xal Uno ztoy yivel xai 
zihdro Z7p5x0v aroGAsTro toc” scuza Ev Touctw= 
71 &uTEXousvos, (3eizara 7v tav]uc, raw 3 Aapi= 
pay £Dope) cpxis 2 nai arpocăpiag afitpuevog. Kay 
ot Aron us, 25" Emi 7îg aAAcdaTus ays, 88! 
3 4 _ s%. . 7 ! 4 ? 
ăPayuc tou. Toraura co repilnouu ra yvwpio pata; 
Y Laud e 7 “/ 4 / LU E, 
cose zt0y Optav]uoy Enasoc> z0 zrAnoiov xiwnoag, Seiţeu 


ve zii dax]uAa, OTTOZ EKEINOZ, Atywy. 


12. "Av 0£ zu: ortdug ăErov 71, a măg Didas î 
xce 759 7704 6Any xalahaubavu, eiş vi zraileg amo= - 
? zi E j LA za L e 
Gabor]ar: pci DE Ti GUY "TUDUS> MEXmvoTeg oi 
rod axtcollag; Vauualov]es, nai eudaipoviCov]es 
ce zoo Adywy 75 dwvăutug al 70v zrălipa 1$ tv= 
olulaş" 8 38 Atu, vic apa abavaloi yiyvov]al zwweg 
> i ? PMC 4 7 | 4 4 24 
sZ atvâprumiuv, 7870 Depot” na yap 1 avrog 
îx mă Bis amthdus, &role maur Tiny 70i$ Aemai= 
Ge Evol63 20 ZI pod-o ui 7o0ig dtpi5 04ge “Opas 0 10, 
o Tov AruooQiym] Demosthenes Demosthenis F. guem cu/- 
tellea venditdste omnium penă doctoruma litere loguuntur. Val. 
Max. lib. 3. Quin et Juv. de Demost. 
Diia Mle adversis genitus, fatogue sinistre, 
Quem pater ardentis masa fuligine lippue 


„A carbone, et forcipibus gladiosgue parante 
ÎIncude, ac luteo WPuleano ad Rbhetora misiţ, 


Ee2 
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AnporBivnv, Exsâvov, Vudy zavog.0V]ar ya MOV Exo/n- 
Că =: opas, l 70y. Aiorivavs og TUHuTTAY4S piatg. U0$. 19 
GA 0tug aurov di eu: Didmmog tVepaevoey | 0. 5e 
? L) 9 A € 1 cd iasi A 
2 ZuxpaTng Xai aurog u7o TM E puoyAuDuxu TăvsN 
zpaDeic, Exed zagasa cuvant 78 wpelilovosy Xai. Spar= 
milevras Zap Guru, NUroudAnTev 3 de su». GuHeig. 
e 1 ? SE ț 
wş. Bapa Daylav adilau ! 


13. "Aris de avrăs 1nMuniris, xai ȚoăȚug aw= 
dag, aj TIpaeteG. Aa uTrpas> ai A0yug veuvăsy ad 
Xa EUrrperic> Rai ziuny, ai dozay, al EXarivove 

N) 7 1 97 p 2 1 A) 42 sa? 
sai D7pocăpiag, ai duvae iv, Xa apXas, xl 70 Erri A9= 

XR 7 Li 4 4 2 4 ? ? 7 
ois, evăoxuțutiy, xai 7p €7rl. owiati £votimoviCee:dau, 
[i 4 3 / " 3 
 XATINVIOV. TS TIiV&pov £vdvou, pe). XA. dom peneg. 
gena xai. uoădla, ai. yhuDeice,, xei xoztage, 30. 
îsi > fa PR ; V_ 4 
xpdasi] pag. £v Taiy. XEpott ECeige. ATU). VEVEVILDS îiG 70. 
Epryova, ae poze]. xcel. Xa uaie nos, Xai. aaa. Tp5= 
? 9 ? 1 20/ 221 9 Land 223 
Toy Tărrewvos" ceva], de dsarole, 50e. cevoprudess 9E. 
3 [4 Dă 3 n 9 4 4 4 y v Y 
eAMuBEprov Edy, âmmpuprayp. dA. Ta My. Epya. 0TT0ug Ve 
pulpa xai evrxipova î5ai cor, Zrpovoay' 0%iig As 
CE e” , i P y % 
ayT9$.EVpuduos 76 nai oc pios: t7q,. Misa aefpov]i- 
30g, GA” ctriueozepov rond ceaulov Aldiuy. 

1 Tov Ajoxtm)] Vid. Plin. Diog. Laert. aut: vit, Esch. 
Bourdel. 

2 Zuxpovrms) Socrates fait Sophronisci lapidarii F, qui etiam 
lapides sculpaisse dicitur. Beard, 

3 05 îi] Pro sic vel -epos îţi. 
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14. Taira îzi Asyiang aUrig> 5 ZE puputicag, 20: 
70: 7tdog 7a0y XOyiyp, GVa6ag, CTEDyaenyy ae 7% 
uoțiPov Exelvmy aci Epyallanny aăroXuz tv, peri Gazavav- 
zp0g 7ăy Iasdelay uaăa yeynbuuc” nai Madusae ezal 
poi xai £ic văy Ze 3 oxulaăAn, xai dz ZT Mag. Et 
Buc dn cAiyas apăoutve poi Xbts tvilphța]o. “HI da 
canoe Pitic a. 70 iv TIpiărov Myayaulei, nai! 740 tipe 
Iwvixporei, xai 7 00ovlag, Evtmpue” zâdoc Dep. d wamegi 
Tip Nude cxtoțtv, Erernyei, nai sig Aidov pilaGe— 
Cao, Ei di zapadota îrabde, un amisnan]e”: Su». 
MaJozoiol pag. oi Oveapoi. 


15. “EL Erepa 92 zpoc. ia arda, roryapiiv- cauti: 
Woual ce, ED. TW7ă6. 75 AraiocUvng, Ori xaAdag Ti 
dlxny edinacag. Kai EAGE man, Exriend, miri 75. 0». 
kalos, (eizara zi Oxmpa vrorilipeav îrmuy 7, 
Tă0 Ioyao coundziuy) O%ws. 186 oa xai MAIxatye po 
anodtâeceg îuoi, ciyvonrey Euehhege "Emtl D2 cva: 
Bow, 9] pt tăccuve sai WPuurokeie  "ApBeic 3e ctg, inhoge 
îy0ă. Ecobi miv. 70 Tg. Cca Apa MtY0s EXpi Drpaş î0=- 
ip, TOMIS, Xa îdvm, nai Înpts xabomsp. 6 d. 


4" ri Nitom)] Vid. Ov. Met. lib. 6. v. 305. 
5 Smyăau tosxârwr) Vid: Hom: IL. 9: Ov.5. Coguatas. 
6.'Q Tpralâsuos)] Hic agricultura autor. ftisse in Grei crea 
ditar.  Vid. Nat. Com. lib. 5. et Ov. Fast. lib. 4. 
ste. quidem martalia erit, sed primus: arabil, 
Et seret, et cultd premia tollei humo. 
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TpimoAcuos, amocrntipuy Ti E 7iy vie  OuUxtr 
țăvlo: piynuai 0, Ti 70 O7TELpO jatvov ExEIvo îpv” '7ANv 
? ? % 9 9 . e > 7 
zăro povov, ori xărwliv aPoprvlec ci avdpwmor £7rp= 
văv, xl per evPnpias> Xa 25 vevoipanv 7 ai|no-e, 

Dra pere uTrov. 


4 . „ 3 
16. Azifara 3€ Hot T& Tocavra, vous 701g E7Trat= 
văr 6xelvorg, Emayiyayev aldig, EXETI THy AUTNY Ec= 
le. i 9 
Onza Exeivmv Evătduxoza, îv eîxov cDirilaautvog* AX 
euoi £90 xy eurapu(Do ş zi Eayțuew.  Kolanabăca 
“e 4 A 7 e _»„ 4 7 5 7 
&v xai Tov ralipa Escara, nori Zrepiutvov]aa, Edeixvvty 
aura exelyuy 7mv t00yra, Xa ME, oiog Pucipui. Xai za 
ce) Umiuuynoty oia pupă deiy rep înă EcăMurai]o. 
“ 7 5 4 iv] Y $ 3 3 3 si 
auTa ăpuvnpeata i0wv, avlimraris E7i cv; Emo Boxti, 
3 d 4 4 AS and Ltd 6 
Ex]apa decis z7pos 7ov iv aAnyray Pobov. 


17. Mfaţu de Aeyoylos, "Hpanăsic, EPn 7iş, tie 
M2EXp6v o tvurviov, xai Sixaviaoy. Er dAAog ut 
xpttot, VEiMEpiyos dveipog» dz€ unxisal siouw ai vuxleg* 
Ă zăxa mă 7 Tpitorrepos> comp 0 “HpaxA3ls xal- a= 
70g Esi Ti d" 8v exrmA ds aură Amphoai rara 27p0g 
Muă6> ai puncânvai Traidinis vxlog, nai 0velpwv 
Zadaiivy Xai 1190 eympanoruy ; whog ag 1 Vu= 
oapodoyiat. Mr ovelacuv 7 tycuy ua; Uroxpilaş zac Vel 


7 Tpitozipos, 8c.] Nota est fabula trinoctialis coneubitâs 
Jovis et Alcmenz. Cogaatus. 
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ne 3 Owx & yadi: 5 Ovi: yap o EevoDav ore 
Îmyiutvoş 70 EvUmwov, ti EXOxti aur Xal EV Ti] 
Zălpua oixia, nai ma Aha. "st wap Ex UTORPIEIV 
zmy Oi, 3392 cc Pivapey Eyvountig aura dueZ ea aa 
TaUTa în 70 Doha, Xa ATOHUTEI TIpoey pătTiYy 
ZVEpiesirtay Dol GNÂ Ti Xa XPNOIHOV EIXEv 
1 Îepyuoiş. | 


18. Ka: zofnuy xy răzov Ovepov Vuiv Îimyno&- 

> e Y vy e 7 4 X 4 4 
pany Exeivi Evexae, om oi vioi mpos Ta feX]iw zpe= 
mej]a, xal madelag Extoi]ai" nai pasa ei 7iş ave 
7i0y Umo tviag Edehoxanei, nai arpoş ra Mila amox= 
Ajyei» Dvow 5 yen ra Deivcuv.  "Erippucâirila, 
> v 2 ” > 7 [d 7 e 3 e .y 
e 018” 074, xaxeivog axăcaş 78 pula, îxayov tavă 
apădirypa Et Dposnrăutyec; îvomy oloc tv cv; 
p0s 7A XăAMSa punra; seed aTaideiag sredu no ce; 

A L] ? 4 4 / 4 CI e Se 
Wmăy amodeMuacag po THy DTeviay Hy 701£" 0i0g de 
Zipog Vuas EmaveAmAvbae, ei x pumătv cAAo» 4devos 
yăy raw ArdoyAvPouv adozozepos. 


8 Oddi yăg 6 EnoQăv] Videtur hoc somnium întelligere, quod 
est, lib. 3. 'AvaGar. Quo vidit Xenophon per quietem domum 
suam paternam fulmine coilucere.  Cogmnatus. 
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DIALOG. XIX. 


TIMON, 4 MIZANOPOIIOZ. Ş 
TIMON. 


'O Zey 9 9 atu, 72) en, xi 9 scape sad EDe- 
Su, xal as eporilă, xai 9 pu, ua] veDeAnyaptray xal 
îplydere, | uai ei vi '0e dA oi epepbs] lo zorilai 
xahio >oui păsa O7ay a optici 27p0$ 7ăă pârţar 
ZOTE ap auz0i$ Trodutirujaos yuwy0 ptvos Ur eperăeig 229 
zizlo ră ETpt» aLori divaT Aaţpoi 19 vea7po6 78 fvâuă” 
3 cot vw % Eplo patpayos ds peri, xai BapvGpo meg 
Apei, Jai 0 aibaAdeae, >0ed pene Jai vutpăaAtog 
napaurăe 5 : ăravla yae rabra AMeos S19n aiva i Pyres 
xai axcenvog zaouțixo; astăvaig, Ze ră malaye za 

9 Qiaus, xal fini] Sic dictus Jupiter, qudd amicitie prases 
duceretur, et hospitum vindex, si quando hospitii jara violata 
fuerant. 

Jupiter, hoapitibua nam te dare jura loguuntur. 
Virg. En. 4. Barleus. 

0 'Erasprie, xa) iPisu]-—Qudd sodalitii przeses et procurator, 
dominus assertorque eorum haberetur, qui ejusdem tecti, 
septi, vel laris sunt participes. Barlzeus. 

1 Ka) «i zi gs â3ă0] Pro ui or xară zi aAao 0voua, &c. 

e TO aizlov] Subaud. pipo. 
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eopazun, To 38 atofduuov ct xal înnGoAovy div, 
Xa ZTpoEupoy, îx 018” 0riug zedtug airrtoCn, nas Vu- 
2Gp0v ES; unde cAfoyov omrwânpa 0pyrs xala Tis atdi- 
xăy]coy Sia(Dudarilov. 


2. Qăilov yăv 7 Ertopuăiv ziş ETiEuptti av îcudov 
O puaaiA da PoEndeln dv, i 7 ră Zravța uaTopos xs= 
pavvă Paoyac dz SaA0y 7 izavaleav?a doxerg 
auroi;, tg awp tv, =] A7FVOv ci aură [) S-d/tuaur 
MOvov di răro olecdai ocmoAaverw 7& Tpauuailog, o oz 
avormimrlioovla 1ng acGoau. “se 15n Sia zavră 
vos xal 0 3 ZaApwyeug av]iGpov]ay î7dApa, i Za 
goi cimidavog cv, 27p0g ă7w Vunpov 7 com Ala, 
Sepptipy0s awp, ua ueyadavyăpuevos. [los yap oră 
e xadcezep V7ro Mcevăpor9y0 pee moesic ; Oc ze Tov 
Emtopăv]uy axe, d7e 7ăg adixăi]as ET IO XOTEIG* 
Ampâe de, na apeAvwurles zzpos ră ywyvouera, xal 
za căra îxxenu Durau, nabarip oi apiomnoreg" 


3. "Erei vtoc e tri xai otuluuog cv, nad axuatog 
7y 0pyn7, ZBoMa nara Tv adinuv, nai Buaituv e= 
oleg, Karl idemdle înyes z707€ T7pOG auz; EXEXEupiayy 
AAA at] Evepyog aravug 0 xipavog îIv,.xal îi criyig 
emeoeii]o, nai i Bpov]i tmalayeire, xai 4 aspeerii 
Curs, omep tis axpoeoduruoy, epomoylicile. Qi 

3 Zaauuns) 'Aoli F. de quo Virg. in. 6. Cognaţus. | 
F î 
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Geo juo) 92 nd uda, ai, A tiv Gwupnăov, ai n 
aha co 1 PI PRI Kai, va vo! Popleais dadea 
Mâ> silel TE pa yăaier, aci Biator, adlapds ixnaen 
Saya se Tmduxari î îv ci apti Dpovă 5 yavatey iat 
eri 7& d zid eyâvile, wc Vrobpuxitav cena] 
so otet Ho yus 2 za xiGoirioy zrepiootiivai, 
zporoniihay € 7 Auxupei, Cuupdy 7i 78 av Opav- 
nivă vripua]os duzcpuadilov ei eg Erruyovny xaxiag Mei- 


Qavos. 


4. Ta pag ro auda zig paduuiag Tanixeica 

7 3 a Y 9 % i E] 
xouitu rap aur, re Mvovlog Ei oi T7iv06, E7e 
geDavyăy]os, ei un zii pa zapspyov "Oulu xal 
drog, 5 day vayuaiia roiiy onciv, AAN et (dos 


4 "En aincepe? xpbru) Subaud. popi». 

5 Navwy/a] Loeus apprimt notandes; convenit enim cum 
historiâ sacrâ, nisi qudd, ut ait Comicus, malt divisa sunt tem- 
poribus' hac. Que erim de Noacho scripta ă principe His- 
toricorum Mose fuerant, ad Deucalionem suum transtulerunt 
Greci. Tan. Faber. 

6 Tg Awxupii] Mons sive locus ad quem appalit scapha, scri-, 
bit Pausanias in Phocidis Lycoream urbem conditam in Parnaasi 
summitate ab îis, qui in Deuacalionis alluvione laporum nlalati- 
buş (7î Avxăv upuyais) servati sunt, ut eo nomine vel ipse Par- 
nassus vel pars ejus intelligatur. Nam et Ovid. Parnatsum 
fuisse att montem Phocidis, in quem ab undis tatam Deucalion 
et Pyrrha se receperant. Verdm ex narratione Mogaicâ, mons, 
in quo resedit arca, unus fuisse dicitur montium Ararati ; î.e. 
majoris Armonia.  Batlzezrs, 
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zi ap%aioy owyliAy. Kai az” 0Aiyov 7 Kpovov ce, 
d Orâv penadrăle, dnoPaiviri, Tapurăutvoi Tiig 
7iuise "Ec ALyewy ORoGaniş îÂM 0 70V Ey CervAM- 
ae oi d nai 5 aura voi Tag Xiipas Over 
em iGeGAmnaci. Kai cv 6 wiGpeuizus wxmoaş. și 
avasirai Tg Mvag, 7 ză; yeiTovag macar dau 
a Bomăpopunrav]es UT EG ruhdbarer, & ETI CVEKEUL=. 
Copaves 7005 ri (Puya. "AM 6 Venates, sad 
TyailoNEron> ai Ti]aevompeercop, îxameo, 1âş zor. 
maia Z7Epiceipă rog UT câ ii 4 3£ patVVOY 
Eye tv mii dezia. Taura zor, 9 i Vavuarii, 
zomixa Waurilai; Sr aptig Drapoprupitya 3 î ZI07e 
xoAăTEIS Tv 7ocaurmy a9ixlay ; ardco. “baidev]ig 
Acuxaniavege ixavo 2rpoş Srug Vtpeni]Aor Vepw ră 


Biz ; 


5. “Ivax ydgp za xeya taraş Tea em, 7orăzig 

"Anal tiş oc easy xal arABeliG în ATeves ceru 
. Le] 7 DL”) 

anoDvags ua ZFATI TOI Bo jaâvoug Ein PAT ag, Mt AAOV 


7 Ephme aa ăvroțaiisuot] Imperio abdicant, quod Saturno fecit 
Jupiter re— Tacită Jovem perduellionis accusat. Barl. 

4 Are doi ras Xtipas, dc.) Legitar de Diorişsto Gieiliee tyran- 
no, nt-alios mittam, qudd Jovi Olympio detraxerit magai pon- 
deris aureem amiculum, quo eum Hieron d manubiis Carthagi- 
niernitiem-ornuterut ; proguo detracto aaren, laneom illi palliom 
înjecerit, cavillans ; aureum amiculum state grave est, hyome 
frigidum ; laneum sd utrumgue anni tempus accommodatiua, 
Barieus. 

?>'0 mpi] Ubi sapra a ymvestveihe ptr illusionem. Bari. 

Ff2 
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de adpoov Eg EVE per uacy zaly Dihav Exxtag z0v arhărov, 
E] 4 ? L) L] 3 / F. j 1 7 
ETEN Eng ia zavra Eytvounv, Ux eri U0£ ywoopi= 
Copou mipos aurav, Se aapooGheniow oi ziwg Umo- 
7 R . ) „9 , 
alyoooi]c, xai zapoc wvâi]ec, XX TE Euă veupuai|og 
cimp] pievot- AAN m ză xa! dă Badica ruxoupui 
ŢII. auTwy, os ziya SMAny rahat vExpă wii, 
Uro 7ă Xpovi ava]] pac ue îvnv aapipxovai, 0 Mme 
câvayvdi]eş. Oi 3? nai zroppeulev i00v]eg Ertpay Ex]pe- 
rov]ai; ' duravhi]ov nai ardlporarev Stăua oberlau 
UzohaubGavov]ig, 10 5 zopo 70MAă curea xal evep- 
/EȚ Hy Oc UT (IV peyemptvore 


6. "Qse umo may nana EX | raurmy 79 t0ya- 

4 L 3 LU Ş ? j ț 4 
ȚLaty Tpae7ro Eos Evanjpat puzvog în P6Epav Epyalouai 74 
NV, VITO etc dog 0GoAwy 7icrăpwy, 70 Eppulze xai 7 
duERA zpovpihoropaiv tvlavda. "To pă pai doxă 
marin pomeri oerbau zrode maţa 7 aziay 
<0 mpăloylag. 2 "Awaporepoy wap răro ve. "Hdn 
zori 3v, ÎI Kpiv xa! “Piag ulz, 7ov Bad 7ăzov Ux- 

3 4 4 5 e 3 4 3 3 

vay GTOTeTautvos xei vțăuuay, (umeg zov 9 Exupitvidnv 


0 Mudi devyoârres] Suband, iniyșaPm, 

1 Taurm 73 ioxalăr) Cave sis idem cum îllo scutiaa, qui 
vertit ad extrema redactue cpmuilia, 'Eoxaila enim hoc in loco 
nihil aliud est, quâm solitedp, șeceagas, pare.ruria remotiar. 
Tan. Fab, 

Li "Aviceporapov ] Subaad. n TR7 no îpeaiadase, &c. 

3 "Ezsunidrv] De Epimenide, Cretensi Theologo, extat His- 
toria in Noctibus Gellianis, et apud Diog. Laert. qui eum 47 
pnnos gbdormiisse dicit. Plin. 57. lib.7. cap. 53. Bari. 
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pap xexoiunoai) xal avapienloag 70y xEpawvov, 1 în 
zrg Alzwmg Evaruo et utvog, ueyaăAny zomoag 7hy PM- 
ya, imideizauo za Xp civăpuldtig na veavixă At0ş, 
E Mu) AMOI îsi Ta UTE K pu] ov regi că; xal 76 015 
za Duş pudodoy pusa, 


7. Z. Tis Eroş Esw, "Epir, 0 Exporytog în Tis 
Ar]uxns arapa 70v “Tuntlov îv TI Vrouptiat 3 IIvapog 
oAcş, xal cavX,putuy, nai VmrodiDOepos* onoila 8 oiuar 
EzrunexuDuug" AaAog avâpturross ai Spaovg. "Hau 4 
DuAoroDog sw. Ov ag dy &rwug atoebeig Tg Adysg 
dretuer xad' ua. EP. Ti Dys, i Daztp: aveti; 
Tiuwva zov "Exexpa]idu, 7ov 5 KoAvlzta ; S70g îs 
9 zodiac Muăg nad" 6 isprav medalie îsiărag, 6 ved= 
ea 1og, g 7ag oAag d îxai]d was, zap 4 Aa utrptag 
etape coplaliw ră Aria. Z. 8 Dei 7ng aAda- 
>îig ! “O xaA0g Eneivos, 0 DTAWriog> ep îv oi 7o= 

4 Duadeofte is») la genus hominuma quâvis oblati occasione 
Lucianus insectatur. Barl. 

5 Tov Kodurlia] Colyttensem vocat ă pago. Hesyc. KoAus- 
1ş doua 9muu. Barleus.—ltem Harpocrat, Input îsi rs "Awywi- 
dog Pvâns KoAurlts. 

6 “Lcpăr Tăul] i i. €. 6Aoxânpur.  ArduGapuiror vag 5 9verau. Vid. 
Hom. IL. d. 66. ibiqne vet. Seholiust. Vid. et Natal. Com. 
l. Î.c,x 

7 “ExandyGas) Subaud. mapasmncas. 

e Ouu ris aăăayiw] Post Inferjectiones sequente Genitivo 
sobauditur tra. 
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văre Dido; zi 'zabav Ev 7olăroc î5W 3 &VXUuNposa 

- L % 
ABAeg, xai ekxaTraveug, ai picrâuros, tg torevy Era 
Bapiiay xaiaDiptuv 7av die. 


8. EP. Ouruoi 9 pây SITEiV, XpNS0THS Ex Erpabev 
RUTOV, Mai Piaavdpuria, xai 0 2p0$ 7ts dso ivtg = 
mavlag 6ix]og" g DE acindei Ady, vor, sai sufar 
xai apoi mâpi 7ig DiAtg* 0 8 ovia nopati al 
Îneis Dapa0O utvos* NA Umo yuTtay zorăTwy 6 ua 

[A / 4 7 4 ” 9 4 

Metoy XEpoMtvog 20 Tag; (DiAz cau avric xal 
Ezalpăg (jilo UT” âuvolag TH$ T300$ aurov, Xaipovlaeg 7 
Bapă. Oi raosă yupuveacayle; axpibag, nai Zrepre 

% 4 4 2 3 ? 

Îpayor]es» €i 746 oi MMUEAOG îV7y, EXuUCiOa]eg xal 
săzey ti pda Ex uputhiics 4py]o, atov auzav xai zag 
pas VU] E] urapatroy ci oduR îles de pupieoilee & fc 
văe aa poroatroiles (270 Cai ;)1 1 exrecupărles, 1 Er 
dudov]eg 70 pgere Aa aura doaANTys, aci dI= 
Depiag, 5 Cefa AMOUNT UE ai TXWus 7e &sv, 
pir0ă etupryii, MEAAYXORAV 7016 Maxoig* 07 ol ZT 
răvle; rap aură, pda Wreponlixeuc arapipXeyleus 
sd? răvojua ei Tipa B0cĂOIȚO 4ISOTEGe 


Q. Z. Kai up d zraponiltag dunțgs i cepe] to" 
eixo'za yatp nyavau]e dvsuav' ixei nai Ouoa mon 


9 Ourue) ui slav) Subaud. ss, et poat antet dbypo supple 
> profa. a 
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COME Toi; aa apizor xdaafu exeîvorg, “Errudedoo trei 
a:văpo €, TO-4UT% -umpla Toruptuy | TE ai aiortuy Z7i07ă]a 
nauvay]og puiv Er] rev Pwumiv" Ext yăy tv zaig puri 
zpy xylocay aUreay Exo  IlAm Va aoyohlag re, val 


"Dopueu modă 7 Erropuivlcav, ai fBraCopitveov, xal 


apmațoy]av, îmi d mal Dicu ră mapa 10u itpocv= 


Ayrr, (raroăei oaie. &ros 20004 daviailu, ui Py: 
39 a / „e cs“ 14“ 4% 
Ex Ayo xa|auica: uiv EDiaci) ov 19n Xpovov 


55 ariGAaba eig 7w "Ariunv: nai uetusa t£ & Di- 
Aovoia na] A0myaw tpideg imerohacav auroiş. Ma- 
Y 41 1 3 , 4 / 3%1 
DMOMtyuv Yyaăp TIpog atAĂMĂLG, Mai HEXpEYOTLUUV, 403 
3 Ț, > re 2 sv 1 917 1 4 
Eoamley îsi Tar cuv. se 9 Eribucaautvov Xp ră 
Ara nadyota, 1 erilpiG'ivaei 2tpos aură, căperițv mei, 
xai arwpaăla, xal Apis peyăiu 171 Peuvu Euverpos]iay* 
Îa rara Toi xai TăTov apus Ann vaca cwytbn, ZI pos 
e » 3 „ Le) 
Tag 8 Davhov ov]. 


10. "Oţamug 8? zov IlAroy, ti Epun zrapaAaGcou, 
ami rap avzov xaălă 7ăxos” aytreu 9: 6 TINărosuai 
4 SR 3 9 m 4 7 ] 4 
Tov Oncavpov ptr aură, Xai Miviruray ăuPwu rapa 
ză Tigan, puăe aradailirizcay cura perdiaigy iv 


or WNS a uro %pij507%]os ad%:g EXO Lcd avrig 1 


oixiag. Tep) 3: zedy dx Extivuy, Mal 75 a- 
Ocapisias, îi emredeifaylo zrpos auroyy ua: alis ev 
oxâjouai, xai din Scurtoiw, îmedav T0v XSpawyov | 
izuontudouw.  Kaeayuivai yae aură al aTrtsou- 
Mivaa eivi va cixi]ive; ai yiSai, Omore Piholiuo- 
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zâpov ixovlura zrpuluy îl rav coDistiy 0 "Avataeydpav, 
os Eee z8g opun as | jumde 0Aug elval Twvac Mag 
ză; Qeg. "AAA exelvs putv Onpuacglov. 2 Treptoge 
ag aură 7yy eiga TlepixAng” 0 9 xEpauy0s, €ş 70 
3 "Avery rapaowmțac, îxtivo ze xaleDize, xal 


O "Asceţayydpay] Fuit Anaxagoras Philosophus Clazomenius 
iasignis, qui Xerxis Persarum regis tempore foruit. Mundi 
hoc atque Natura opificiom ab aterni Mente conditum et or- 
dinatum esae docuit. Cujus hic extat versus omni memoriâ 
dignus ;— 

Nâăc îns Xanocaiy 76 75 său air. . 

Mens aterna est, qua gubernans omnia, omnium est causa. 
Laert, lib. 2. Quze laudabilis de Deo Uno veritatis professio, 
ut Socrati, sic et illi noxia fuit. Nam ea doctrina tantam ipsi 
iasidiam conflavit apud Athenienses, ut ex eâ ansam raperent 
ipeum a0irnlos accusandi, et talentum promitterent, qaisquis 
interficeret.  Etcnim hanc esse causam ipse Jupiter indicat, 
cum sophistam eum vocat, ideoque în illum se fulmen torsisse 
dicit, quod suis familiaribus ct discipulis persuaderet, aullo 
pacto esse Deos, quos pro talibus haberent Athenienses. Bari. 

1 Mnot os elvai zis] Neque alicujua pretii esse nos. Nam 
zis aliquando eoptoimor denotat singulare, ad differentiam ri» 
sub. Sic Juv. 

Aude aliguid brevibus gyaris et carcere dignum, 
Si via esse aliquie 
vel nuilos, inquit, i.e. nullâ divinitate preeditos. Bari. 

a Yaziprext, 4c.] Interpretandum est hoc de Judicio; nam 
impietatis aceusatus Anaxagoras, A Pericle discipulo suo de- 
fensus est.  Barlaeus. 

3 'Avdxnoe) Vid. Maussaci annotationem ad hanc vocem iu 
Harpocratione. 
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avroş cAtyu. dsiy ewvilpibn zrepl ru Tsi7 pare EIAy 
înc Ev 206ă7a Sa) az ve puouphee sm arc, «i 
ăi ale ze iz cpu 

11. EP. Oiov făy.ze pere mespăenytveri, al ui 
Apt sin, xai Speceov | | 4 soiş FunseoAoyăo pdrarc, 
aia xal 7046 EUYopusvoig.răze pilotuov î5ă dp av- 
ina uda Drhdouoc Ex Deyssări xazasnoc]ai 9 Tia 
pety> Boşrag, xal STAPONTIATĂUEvos Ev 17 EVA, at 
_€mupăbag ov Ala” si În Fun tExoT ay ETInExve 
Das, zi av toxasilev apehtperic. IAOT.. AAA 
Ey in av amthloupu, îi Zei, ap atrov. Z. AR 
zi, că dpise IlASre, xai reura, Euă medetoaylos $ 


12. HAOT. “Or, m Ala vEpilev sic tut, saci 
eZeDiper, xai cic zrohAa ualeutpie, nai 7aura, Ba- 
pay aură (Dido dvra' xl poe ex rxpavors HE 
efeclei ns oinlag, adie oi 70 zrvg Ex Te oeiptuv 
amopprni]ăveec. — ADOuc &v axeAdu Zaparizors, xaj 
asaza, nai sraipaeig apadolnooutvos ; Em Exeivtg, 
îs Zeu, srtume ut, 7ăc alrânropivtc 7ng Szupeâeg, 7%g 
arepialorlag, ois ziuzos Ey, xl areperodrlos* Otros 
d? ei Apor răi ela Eurtsaray, 19 pildă Îi 
ui SuPSipay zrap' avzng haoav]eg, ai dinsAAay, ceya- 
maruuray doi, ziilapag oGoAts cumroDipor]ec> oi dea 
xa]aAcy]uc Dcuoeac cet] ZI poipevor. 


4 Oio nr] Pro ol; iși. 
G ş 
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13. Z. Oshiy în, rorărov 6 Tip tpyarila: zrepi 
2 ? 41 94 4 4 : Li 
vi" ara yap nuzoy 1 dinti Seat yu, ei 

4 ? . 9 2 1 3 ? e - 
pl Zalau avadyres Esi 7 oo Pwy, wc Xp ve 
anii 7s area; arpocuipeicla. Zu ivloi rau ut= 
1Dipuorpeg cal poa dexeig, 86 vuv țutv z0v Tiutava aria 
dor: vo mas Qupac awanilarag, Pie: zrepreseiy 
cAculipeec, dza ermoxdulay, &re CaAd]uzruy. 6 "Aaas]e 
de răvaițiov myavotress nara iv TINITiV, Xaaxe- 
xAciodae Atv 27p0g cxuriăv UTO poXOIG, Xa XArI, 
Mai ptiiuy Emdacaisy 5 jnde ziapaxjau voi Eg 
70 Das Dnvaerov cva. Taur 'yăy amwdupă Zrpos ție, 
anomyiyerdai Aiywov tv ZroNAG 7 OxoTw" Xal die 
zăre ovXpot iv tDaivă, xai Ppoyli 506 avaerrhus, cwr- 
comaxuwş rig daxi]uAug arpoş 70 cDoc av cuhAoyir= 
Mar, xai anoipacarțai cimeiay, îi saipiti Aotboto; 
dap aura. Kai 0Aug, 70 zapiiyuce Umipăeuvov €de- 
9 -. 4 9) ? 4 , 
REL Voip în Xa» 1] Cidnptă; xadaemep 7iiv Acevctrvy 
azapleveverdau, Ur” axpitoi ai ZIauToipois aida- 
yiwyaig avaălpePouevoy, ra Tone, nai Ti NOyuo jug. 


14. "Azora păv Zoniy EPaoxeg aurig tpuvrag 
piv eg uzrepoAmy, eZov St aemrodautwy, 5 TOAMUagy 
SO: îm” adelag vproptvtg ma EpieTi» Muplăg VE Oyrag, 
S5"Axpok di, &c.] Respicit locum qui in Aristophanis Pluto 
est, quem hunc transferre non vacat, ut nec alia uușia ace. 


Nam ex Aristophanis Pluto hac magnam bonamque parte 
educta sunt. Tan. Faber. 
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caci Punilery Eypnyoporag, î6 70 onuttov Xa 7cy 
uonGAov arxapdauui]! Bierorlas, îxcery arrodavriv 
oiomivig, 70 aură; ctmodcevery EXtuy, aha 70 un= 
Sevi iară vas 77ic amodavrewg, valemrip 7 £v 73 
Dar xura, ue auriv toditcay roy xXpidav, TE 
ră îm eva]: exilpemtray. Kai Dpoceri yet uai 
uoi]eyeAag auzay Derdoutvuv, xai (Dunar]o/]euv, xal 70 
sccewăraov, avzig EnAsumiiv]ev” ayyoăv]uav 32 sg xa= 
Taea]os oixEzns» și oixovouog wmerriray Aadealuuc, Eu 
aport: 70y xanodaiuova al aivipasoy Se0rro7my, 
ZIp0s ăuaveiv Ti Mal pinposouoy AvXyidioy, al Sie 
taatoy SpuaAAf/drovy, EmaypuTveiy Eărag 701g TONOIGe 
Ticug Ev ix ddiov, rada iv ce aura aiztodai, 
vw d ză Tiuwi ra tvayria Emixahtiy 


15. TAOT. Kai po ere raAndn eziladorg, du- 
Du vo: evAoya $ofă Droiiiy. Tă re yae Tiuwvoş 70 
ara răre 6 ciyerutvov, auiis, nal x euvoixoy, 7 cg 
27p06 Et, einoruus dv doom” i e a vai]oimAesov 
îy Supaug nai oxori Dunar]or]ac, Otis auroi; Araxy- 
repog yevoiumy, al DriuiANs, Xa UTEpOyKOG, Erato | 
A pirtiş, ze zrpovamilouivi; aurig; ire ti 70 Dag 
arpoctyojlas, cs pm oDheimv arpoc zuvoş, dvonrăş 

6 "A vuipuinor) Subaud. 10. 
7 'Nc cxpc îmi] 'Qs ape seqnente accus. vel persone vel rei, | 


significat idem quod oo vel 37 pis, quantim aitinet. Vid, 
Vigerum — Avmxu verd subauditur. 
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Copou tai, xl UBprsag" sătv adixăvla pat Uro 70- 

căzor; dscuoig xalavimoilag, in eidorag. cit “Mera 
4 ? / | : 4 Li + Li 

Hdpov aTigriw GĂAg îi TV EVOZIHOVV ME Xai]aAu- 

770y]eg. 


10. Our" Ev îneivuş, Sze 786 'aravu Zrpo%tipug îl 
9 1 7 3 d 3 4 4. e/ Li ? 2 / 
îut 1ă7ăŞ ETawby GA 78563 O7TED 0EpISOV ESty jET- 
pov exriicovlas ra pauali, xi poza aDițouivt; 
70770 păt7E ay, pere ZI po 0 otv ză oAov. 


17. ZETZ. Ti 5: ayavaeig sar acuză ş d 
dar: yaâg puf atv zv dim oi priv, woireg 6 
Taj]aAoş, ărdloi, xai cyevsoi, xai Empol 1c saua, 
ETTIXEXAVOTES Mâvov 7 Xpuciua” oi de, xadoareg 8 o 
weug, aro Tug Dapvyyos 78 npo(Duv UTO 1ây ap 
muy aDoerpăuutvoi. "AMA admibde 19m owwDpovesepu 
zapaeroAY 70 Tiţatoni Ev]evzopivoş. DIAOT. "'Exeiveş 
pap made aravcilai conep ex xoPive elpuzuptvt 
zopiv 0Aaş elopunval ţut, xaza or tţaylamv, (Da 
gai fBuhoptvos 7iv Errippony, pi] Uripay]Aos loa 
EmixAvou aurby ș ase tg 70v.7căv Aavardcuv lov 
văpoPopnaiy io Box, xal pari Enav]Anruy, Tă xu- 
7âş [) Stwovlog* AA piy eiopuiivau OEd0v îx%u= 
Onrouive ră Emripţtovlos" rog sUpurepov 70 m7p0$ 211 
Exuouw xeXvog TE mila, nai cinwAulog și AS 


4'0 Qui;] De Phineo Virg. En. 2. Cogaatus. 


E 4 
Aj 
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18. ZET. Ov « pi Eu Ppaziilai 76 Med 
y0g 7ăro»; xai eiş 70 ama avaneni|auivov, ExXpvbtv= 
oc £v Bprexei că, podis tupmoei 7ijv ÎKPOipavy aus 
aa Tv SixeAAay €y 70 Tpwyl să aia AAA! dure 
110, ai zrAliCile auzoy. Iv de ME puynoro, că Epui, 
ETANAV, T7p0g pis dem mic Kunăwrag x 11 
Aizyn6> 0706 T0y Xipauyov aNOyoavegy ETirxivăcw- 
Vw, dig 40 vye 769 tva air 8 denco uefa. 


19. EP. IIpoiwuueyy & ITAGre si 7&zo ; Uroona= 
" Cesc sarAndes Me, a evada, 8 rwPhos uover, ada 
ua) eudog a. IIAOT. Oy aci 7ăro, i Eppay" 
aAX oxorav uiv ami trapa mia 2rapupOelg vro 7 
Ars, in 019” oxaug fBpaduc eiui mai 9 ud0G atu» 
Poripers, A, WAS O sAsiy El 70 7tpua, Za poy1pe.- 
cavlog îvicle ră maepaptvovleş" ozoray X axaAaer]e= 
va. dep, serpor de, ZI0AL 7 dprtun civeVTepor” 
“A ua VE emrerey 4 vomAnyE, a n ayaxmpur= 
oua yEVIRXMX)E 3 Uneprnăițaag 70 fatătoy, 0 iddvy]cuv 
EWO]e 7c0y Seci] cuv, EP. Ovx ag zavra Pus. "Ey 
dz ali DroAASg dv eimeiy 1 exotul col, Xa iv az 
2Goa0y, ss Wplartau (Ap0kov, Eromnorag, yu de 

9 Xuads cepețioltpes] Sabaad. mai. 

0 Tudeio înri 79 ripma] Tei» perinde esse videtur, ac si dice- 
retur ziisis ră dpâpmov, conjicore cureum. 


i "Exoipu)] dem quod dim. "Eu sebis sape sp 
possum significat. 9: 
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7hpăpoy rhtaiug, al mroduleazig, El cun Ciwyug 
eZedaeuvov]ag, oig dă atv ovog Umipte wumdle xal 
outs zrepPupoi, xai ALpuroXEIpts Zipiepăolau, tă" 
aurel zripevov]es, oluas, ori pr 0vap Whilăcuwv. 


20, IMA. “Ereporovy 7ă7' îsw, G Epun, xal x] 
7ois tuav]ă arovi Badiu Poze” e 6 Zevg, AA d 
TlAdzeoy amostăAe ut rap” auriș, 2 7t ari]odorus, 
ucr) payahodwpog xari auzog cv Ono yăy xai ra 
sve paie. . "Exreday zebrwy uilonuctnvai din e map 
Evtpte zrpoc. rtpov, 6 dtAzoy îmbaAdle; ut, xal xae 
zaruumvăusvot îm ipithâs, (Popov apăputver, uilaxoule 
devi. Kai 6 piv vexpos tv 3 Eno 778 Tiiş cixiag 
apoxti]ai, Unte ră yovala mada 71 000vyy ceri 
Mevos; zrtpa ui] es rai padaige Et dt oţ Emea= 
mioai]eş, Ev 7 ayopă Tipiutriri XeXAoreş, 007 tg 
7 XeMdova arpoortlopuerga elpeyăzeg ci veot]oie 


21. 'Emudav 3 70 anputioy a(Pacipedy, nai To ver 
2] unda, xazi și BEAzog vor di, axa cyaxnpux0ă uk d 

3 , F, : 4 4 7 > 
X4(y06 BITROTNS, MT0I 'EVyVEVĂG 115, 7 XOAAE” Exeivog 
priv 094 dv -- CIA pac &|utvoş Hă UTY dtAra, 

2 "Aze aoduilodtrns] Alizlilas siş vc aud văv zaruriyrruy misiqian 
dindezouins mâne ninpor raury os ai iad răi Ilivrunts Pac crizei 
gny ad răv xtpbsuv în) ră npeizlovra pala Goa.  Schol. 
.. 8 Zaalusp) Subaud. sâsy vel pipi, 
P 


- 9 - 
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Stau Pip, avi 7& rio 4 Xluppit, E Apo p00Y063 = 
Tibiz, MeyaxAgg> n Meyabucos, =] FI poi 7ap,0s pt 
zovouartiis, 7ăş arzn XEXAVOTaG EXEIvtg tig GĂAIAE 
arobitrov]ag xalaAureay, aandeg dyovlag ro zrtvytos, 
€i0g avrăg 6 9wwoc îx Ku%Xă Tis Camine iDwyev, 
5x 0Alyov 70 deap 5 xoilazrucuy” 


22. “0, EMTET UI ard potug €g epă, emerpona dog 
sal zraxdepuog avfpumoc îzi Try zitămv TtDpiuuig, 
nai ei mapuoy ăAAog asiteut zic, dpdiov ePisac 70 Es, 
sai 6 7ov uuhava comp 70 7 'Avatx]opov ZEpoTAwyaI, 
x Er (Dopuroc îsi roi; tv]uyxăvtouw" aXAa 7ăş re 
eAevBepuc VGpili, nai 7ăg 0modtAtc uasryoi, amoniu 
ptupaevoc ei xai aUTa 7ă tomauza îtesiw pr; cv 1) îs 
zopyidiov ri iune, î îmrolpopias triGuutoas, 1 
xodati zrapadic tavrovy, cuvei 7 tv tumopDore- 

3 7 LL > 4 > 4 -. 4 
pov ms Niperus elor auroy, euevisepov 00 78 Kixpo= 

4 Ilfţia, &c.] Oixmixă ravra mpa os sadmiois diuala. 

Schol. contra autem Megacles, Megabyzus, Protarchas, nobi- 
„lium hominum nomina. Tan. Fab. 

5 Kalamu] Pro nxalatayi.  Degeneravit hoc verbum ă 
simplice iv, et sspids de earnibus et piscibus pro devorare - 
usurpatur.  Barimus. 

6 Tâ» vidra] Servi non modb compedibus viaciri, sed et in 
pistrinum dedi ob noxum solebaat. Unde pistrino dignua apud 
“Terent.  Erat autem locus, in quo pania pinsebatur, aut mola 
quam versabant mancipia, pro quibus hodie jumentis utimuș, 


aut molis pâeumaticis aquaticisve.  Bar!. 
7 "Avăxropov] TO ns Anun?pes imp.  Vid. Iesych. 
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moş, îi Kod>ă, oruviloyzspov 3 ră 'Odvaviwe, zrhtriu- 
zipoy de cuva Kpoiriwy Exuaidexa îv axapii TE 
>povt ddnuog îxxiu za sar! CAlyov în. T70XAy î7r1op- 
2uty> Xa dprayov, nai Tavi pyiy dice cală 


23. EP. Aura ză exety Pre Ta Yeyrițutva- 
“Ozoray 5 2v aUroitg Radic, miig, ări 7uPas 
ui, cuplu 7% 090v ; i e DŢ: veni neg ep” &c dy 
we o Zevg amostiA, pag erau, ză aie aziug 
IIAOT. Die yae eiglc to ue.oi zwtg sie; EP... 
Ma z5v Ala i ma, 8 Ov aie, "Apis ei9ny sala Aurraiy, 
Tmovixo uai KahAla Drporyiig, nai TpohhoiG GROS 
"Amvaiwy dăt 0GoA& azioig.  IlAmv aa i ZV par - 
zerg xaasreuPOeis ; ILAOT, "Avi ai xarw Aaa 
Mau ZT6piyo6 tv, %piS ay adu zu! EuTTECy* 0 de 05 
dv Dpirog poi Depiluxu, amzayaywy Ext, 9 ce 1șy 
“Ep im] 7 Bapahoyii TB XEpda; DIp00 uri. 


24. EP. Ouxăvy ECmrarilai o Zeus piopevăs gt 
ua]a 70 GUTţ) doxila zici, orug av olila ră 


S 03 yăe 'Apwudm, e] Aristides vir fuit Atteniensis nobi- 
litate et justitiă insignis, de quo Corn. Nepos lib. 3. inguit, 
Aristide: gud fueris abotinentid .nuilure. pat certius indicium, 
guâm quădd, căm tantis rebus prafuiesei, în tantd paupertate 
dliscessit, ut, qui aferretur, pix relinguerei. Callias et Hip- 
penicus, duo itidem viri Athenieases, pater et fulius, ob laxuim 
et libidinem celebratissimi. Barl. 

9 Zi z0v Epum, 68]-Lucrum cuim insperataz d Mercurie 
objici credebaut. . Tan. Fab. 
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male azits ; SIAOT.. Ko ua dale, "yafi; 
06 e ziwDăoy ora tits» Exeparey avaân]veosla dur 
eppiloy . rw Xpiijiata sai 27pe TF0XĂB EXĂEĂOOR EX 
mă fs" ore d 6 Awyneug dy EZeUpol PerAnui mpuavpoy 
ree xai uaxpoy ov.  Tarparpiy aere Tu puty ayabay 
odlyay dvziavp Drovmptiy Î5 97hsisa0y, îy Taiig CIV 18 
09 Emvexsvlay, pay ss vs Toric ârin|a Zipyiay, 
xai -Cayavtuouaui TEpos aurii. E.P. Eira tos, ETtt= 
day solaAiryc aurts, “ portrug Pewyesg, Ex eids Ta 
043 DAOT, 'Ofudspume ore cris Mal Aprinug 
PripVOMaeL T7p86 Eye T0y nauţay 7146 fPuyis. 


25. EP. "Er 9ș po nai 7870 aTOXpivaei* Dig 
zuDăac cin, aipioileu, yap, nai popii mp0, al 
4 9 ” “. LA 2 4 % Y 
(Dampvg Ex oi PXENOW, Tesviziic EPRSES EXAIE> 86 
To Tag aomheri dig E MA TOI Mtve va uo-. 
veîy piesa” si 3 axiluxauy, din aveerlai Celag î, 
olda pâv zwacg tin chlyiie atisay izw vă duripulaş 

%. .YV pj [A LA V y3c « 
oițagy arse aal "ei fânBuxrza x0y]oe 1Papey] ec „e pasi ay 
cvatg, ai rilpav.Mar” sdspariay» -mepopărbai vaui= 
Case; urc vă, 0. itp ti.7rw ax Exdpac auzise 
IA ada aa cu niv, tu oda Ori, 0 Modo Elag, ei 
7 9) m e IA 2 7 9 
mi Zuning von], xopuGayl, ca curEg> Epciubvp Tossrar 
E PREMIO Tag. 
26. IIAOT. Oi ag zorăroy, af iu păcda 


GUT0I$, 2UW OY “j 7w(piov, ] ova &AAG. poi Zpootsw ; 
H h 
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EY. "AAA râs, & TiA&re, ci pi TuPhoi mai a=. 
ze) vals doi; IAOT. Ov ruPaoi, ăi dpise aa 
$ Gera, stai și aia, acizee vw maj a ăla 
intrat io auriş. "Er Ş? nai aurog, 06 A drav- 
Tamas aucePoc dm, apt bl mveptle evo spar- 
iutrei]ov, dupe er, >eei AudonoAalov al € ovori Aa 
erduc, lupa auroig" oi Ii auro d mulate oo evrei 
pay 70 aAdes, Epole e» x) cn oXAvyla: nu i]vyxă- 
poy]eg” cg dy Tg UToig gAor două ca em âdee 
ul SpAov 05 ci (atuul av atare dGhvariloilec 
za TA mata, nai îpivlzg evspăseuy, mai cpop(Posv 
20 Da ederiye 


„27, EP. Ti dv nai tv aura a ro artileiy yevo- 
HW0i, Xai 70 TE poroRii0v AUTO eretic & cr ibaza- 
zavlaru, ard 3 d zis aPaapițrat aUrăg, Jar ă dy 739 o 
QDaagy ro arpovumtiov crpooui]o 3 i yap di sai roze 
ciyveciy (6ixsc) aurăc mis ExiXpurog și euuopPia es, 
îmoey za zravra cela. ILAOT. Oux oda, & 
“Epuit, xal aupoe zără et cureyuwidila. EP, Ta 
aoia ; IIAOT. 'Exmtday 7ig iu 70 7rpisrev, 
căveezr i acorc; 7% Supa, ticăiilari ME9 cum apEIc Ep- 
va: per îuă daduv o Tes, nai si "Ava, nai i 
Meyahavklas xai i Mahaxia, xai "TOpuc, nai "Aaizn, 


- Vlosalaae în90s) Subaud. invuala vel iuazia. 
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sai dăda ala mupia” vro dn zirooy sina] xala- 
Aa Pbeis cv dux Suouaci ze ză i Savuasas xal 
optylla: raw Pevi]oor” naut 70v Droti]aoy îxtiveey Dra 
ziga 7cy ticiAmAvlozav xaxiăy Time, SopuPepă jasvov 
Um” auzi” mai Trotija apozipay mad av, 1 sut 
av potefnu Sotie dv. 


28. EP. '00g 82 Acsog si, d IlABue, aa? cAucnpes, 
ai Şusnaten]ec, nai dm Druxixoc, delay civ]iAieae 
srapex opresc Bebaiavy, A domip Ey XpAtic, și di 0 Duc 
dia roty dax]uAuy Îpazileueiyy Ex oida mu. 'H Ils= 
via 3 pura ifuddme 7e, xal cuhalnic, xai vpla Ta 
ayxispa tanePuxora i£ azailog 1 oiwualo; divă, 
sg szinciăvavlag cudug Exerlau, xai ji Eoutuy perdus 
anoAvâmyeu. "Ada pilaţu Mn PAvapăylac vuăs 
zipooy ua i mixpov dishadz. IIAOT. To aroioy; E.P. 
"Oz ov Onravpoe ix txnyayopila, rep căci ao 
Nsa. 


29. IIAOT. Qappe ziră ve îvenae "Ev ză pai 
srv XAlaAciTwy ati cvipXf ati T70p Vpaig, EXT R= 
ces îndev pâverv ExrinAecăiputvoy 7 Supa, ayolyerv Şi 
umil, 1 ua Enă ctxtou Bomoar]os. EP. Ouxăy înu- 
Gacimeujaty 1100 16 "Azhixis. Kai jos Em EX0juâreg 
7515 XAapvboc, AXpis av 90065 7 ECXpileay aDinca ua. 
TIAOT. Ev zou:g, 4 "Ep Xtrpayoyavy. "Exti îp 

H)b2 
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e ceohAI 5 meg -l "ErepGedm zăa Că Asan Me 
zisă eat e stiai "Ada. ri o poos î VI: & 
aci ici z07p5y Ad ; 


sa. EP. 0 Tipa cai anxasițe zânoiay dpevev 
acad tmrou5ov Yirărov. Ilarai. Bai și Llosa de 
sai 0 ITăvog exeivoc* 7 Kaplepta &, xi Zepi, xaui și 
"Avpla, nai 0 7oiă70 076, Tu Vo 200 sati Tat]o- 
pievove cimotvlaiv, 'D70hU ati; za ca apuDdpvv. 
HAOY. Ti 3 d» azaAAar]opela, dă Eppei ss 
mais 3-5 ag av zi Mutie Cpaeauțatv afIBoYov 
sp00s &pa Ure rmăuniră spoi]on dt 2 Eputo xn piâvoye 
EP. ÎL citi i za Ad pi PEPI î. 


ME, -Iloi  ăzov tn ayer, î 2 PR 
sar > EP. "Ei zăevi tov Tipoune Ext DOn- 
peev ură mă Auog. TIE. Nov 0 IMăzos 3 ei Tipuya, 
O7TOTE &UT0y îi) nanis EXoYa Uro 7n$ Tous aapae 
MaGăra, răilorci aapadăva, 7 ZoPia, xal rii Ilovu; 
yEVVati0P &văza axa ZroAAE azrov. amedeța 3 rug dpa 
euxsaDpovnlos viiv și Ilea Vona, mai eundnii]ogy 
ard, 5 povov urma nov, APaipinra ay dxpuocig 
i "Terepltiu xa) Kia] Homines sunt su uoxOmpia nobiles, 
Vid. Plutar. Aristoph, et scripta in-enm Seholia: Tau: Fat. 

- 2" 'Apya0leraj Mercurituga insligitat per ludibriam, Home- 
rico utens Epitheto.. Sic appellasur, qudd Argum Is custo- 
dem occiderit secundim: „poitas. Barleus.  Vid. Ov. Met. 
lib. 3.. E 

3 Ei Tipa] Subaud. wiuzerai. 


” 


TIMON, 1: MIZANOPOIIOZ. O 397 


2p05 pi deepyor pron ie asus IIAiro zrapa- 
Acea aurpy “Yopei xai Tife EoEiple as O Malay sa 
LI PTR padanr ae) co/Evyy xeei avi)» atata 
amodă DA Euoi Beticog 19 PR EP. "Edoze 
zavzn, 6 Ilea; da Aj, 


32, Ig. 7 SE RN Kai Vpasis 0e, că ILaut, .xad 
Leia, sad oi Acrei, aueulaire at. : Qirog-38 1axai 
cite iaa.olăv ui Soc cenodeaji, ayeânv, ovvipyoy xal 
Şidatruadov Tiiv caplzuv' î Guvtay, Vy1EW0S sr 70 9= 
ma, îppcețatves 3 ziiv yvdjemy SuiltAacev, arăpoc Blov 
Civ, xal arpog auzor anaoMnuy' rade aepiila ual 
Zoia rară, womig E7w, eAĂNOTpla UrohajaGayuv, 
EP. "Amtoyoi]ai.  “Hpusic 32 zporicuputy aura. 


33. "FI. Tiyeg €st, & sa] apai]ou : 7 zi Ban pevou 
dcvpo muile, dxpa tpyarm> xal uiodoPopov EvoxAdoov- 
Tec AA 8 oaipov]es derile, apoi zraty]eg 0v]es* tu) 
ap Upăs aurina pacha Baa 7oig BroAoig xal rog 
Nous cw]phbu. £P. Mndauos, & Tipa pr i Bus 
g vae, avbptamiis vag Baneig. "AAA yo My „Eppas 
Ei us rog E 6 IIA&roş. "E.repalje de 0 Zsig Erata 
cuc 7âiy suv. se aa xy die ov 8NGov, 
amosaş ru Zrovuv. TI. Kai vpaeig cintece 197; 
xalroi Geci îns, ac Pale.  Iloirras ap ma xal 
Getic .xal avdpeirrag pute. "Tălovi de zor 1vPăcv, sug 
dv Ș, xai Erilpipew mor dex” 7ii dimtăAn. IAOT: 
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"Aricaputr. & “Epuii, arpoc Tă Anteco pedzeyoaohdiy ap 


d cirdpmumoc ui uilpiug pot Somer, ul Ti Moexev aoetadue 
sporhabaw. 


34. EP. 4 Mpa, Tipar aAAa 70 raw 
răzo ăyproy xai 1paxU xailarGaAav, arpoleivec Tei tipe 
Aaţare iv ayadiv zuxm, mal Ade raiw, xal 
ir: "Appariay 5 za para, nal Umepbpae Ti ax atpls tv 
Exelvoav, uavog auto evdaeepaovaăy. Ti. Oudty Uputav dto- 
pai. M) evo Aire por” i Xeo e Euoi grhkrog 1) dineAAa" 
ma Î” dA, eva uovtsa]os tiu, punăsvog oi ZEÂNo 106= 
Covloc. EP. Org, & râv, aavâzar a; ; 

6 -0de Pip Ai uudov ama ze, xpolejdy ze; 
xai 4 Ein0e îv picotvâzumov priv cai ce, rochita 
Um aura deva zen ovbera, arodeoy 3: purida jatus 
drug Era ede above că ziuy Gea, 


35. TI. "Aaa voi ue, d Epir, xai za Ai aiui- 
sn apt rug eripeheiag* rărovi Îi roy IlA&roy dx 
div AuGorgar. EP. T; dn 3 ; TI. Oz, xal rada Mu= 
pty Lo XLcty Ma aizi0g rog nodes, dati șe Za- 
podis, xai Errioihus erayayaiy, xal uivog Ssyeipars* 
zidos 3, apa xaaArr ay ăziug &TiSuş, xai ZI p000= 


4 My cexaie] Seilicet dcrrpatiza a a. Bari. 

5 Ta pura) Pro 5 svporres, vel ra apăra Prpiunos, qui primus 
eat, vel primas tenet inter Athenienses. Burl. 

6 Tâ9e Qige] Hom. I. 6. v. 202. 
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antiăge “EH BaXlisn de Ilevia, mov ue 70ig disipr- 
ai] erou xaapupurieus a, 7.2) maci ” ambeiac nai zap- 
pncias od pd atent Ta re ciyary atat xapevoi]e TI apti 
DGE, xal roiv ZroNAav Exsivtoy xalaPpoveiy smaidevey, e& 
aură Ei zaş tAzidac axaplicaca uot ză flu, nai 
diZara 0sig iv 0 zrAăros 6 Euoc> sv ir xoAaţ Su- 
mewuy, re cuxoDasuc Doba, în pios zapofwybzis, 
EX SXXÂNCIAS)Ş WrpoPepre as, E: 7UpawWeş erat 
vag a(Deasrlai duvaur” ay. 


36. 'Eppouutvoc 7oryapăy Une Taiy Z50vuy, Tiilovi 
4 3. 1 / 2 4 A cm - 3 
z0v aypov Diczovwţ ErepyaCoptyos> Wdev oprav 7iav îv 
» “ e 4 m 3 $ 
css naxuy, inayă al Drapuij Exo Ta dADila apa 
76 dueAAng. "se zraairpeuec ării î 'Epus, 
709 IlAăzov arayayodr 7 ful" tuol It zăro înavey 
7 odilag avbpurrtc 7 iendov oile Bora. EP: 
Mmapaigy 6 adi 5 pap mrdoleş ticiv exijiderci 
A 3 PR) > 13 s 
ZI pg oiiwyye AMA ta 706 0pyiha Tara; or tipa 
ar A uai 70v IlAdrov arapdAabe 5 dres eroii] 
sisu dopa va rapa 7ă Aus. IIAOT. Baa, ă Ti- 
, vo. a P 
HiNY> BIXaIOOYNTOMaI po Că 3 1 XAĂETAIVEIE Moi 
7 “HGndo] Interdum significat a0pcev, vel meaac xaf nani, ut 
Suidas ex veteribus glossis vertit. Tan. Fab. "A0pte» autera 
est confertim, sine discrimine, javenurma scilicet more. Est enim 
ab Ca Juventus. Leeds. 


8 Ouro, &c.) Ex Homeri versu, 
Oi azdGănr” iri Ov ipinudia Jipa. Tan. Fab. 
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aspre, 3: TI. 9 Ace n piampay ptvloi, pot pila 
aapavoz cico, awrarep oi exirpenloi Grapts*. aivtfouau ae 
ve sâbya îtyovla Sia ro "E.putty sii]orie | 


37. ILAOT, "Exp uta iviwg aa! parnpaă sizrtiy, 
rca ateăda io să xalnyopndvla” Suc di 0pe, ei zu 
ce că6 fe, sidâatmarae, 9 7i0v dis ceai sir10g cot 
Lat P0%y, Tips, al Z0porăpiac, ai seDavev, ai Tis 
hAne zpuPuc” zoeprohenilog de ver xal acoidimeg di 
Ene îjoda, mal Zeponidasog" îi 9 Ti XaĂEROV Ex 
7edv odc rimoybag, avairioţ îped ves maidav în 
acuzoş. nSlumpai ăro vro vă; dreri pă rug ariuuţ 
miei avdssri sailaporrors, irawăsi, xal xala- 
ppoti]evicv, xl *xavla rpomoy ttiehAcvtri pai" aj 
7d ore :7EÂtUlai0y «Pro da, cU$ copedtdunrăt ge văduaylev 
69 axurog: tymuMeoaiui. oa rara poe wreandeig 
vro vă, xi ex eBay ttorbeis vii olalag" samya= 
păv eowrl pasăre Aepuudos, aur 7v-ăxKfâiacy și 7i= 
puisilarn voi Tila srepiledermev” ss uaplus 6 Ep | 
dzoci; arâg întravoy z0v Ala pi îm rapa vi, Iza 
Îvruavcas ot po tray pivov. 

9 Mie pan pacomeăo pirroi] Duband. mew. Locianus enim in 
Prometheo fre: 'rires uantpăre=——paxpi» îgitar, at 6pinor, nun- 
eram adrerbisătet -ponitur 3 'sed căm solim diritur pro longt, 
subaud. xară; cim substant. î9: em pro diu, xară vel 


. * L d 
pis pay. 
, a 
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38.. EP. "Aaaa ww opaş hi IIA&re, oi0g ul yr- 
yini]a: ; se Dag Bwduapie AUT 3. Ka) ov prev 
Oaan]s is îxeic* 0 32 roy Onravpov Vorteyaye 77 
ÎmmeAAn" Vnaxăvilau pap îubGoieavli cot. TI. Te 
gioy, & Eppen, nai abBec zrdii]ioy. "Ti wap ay sa) 
addo: zic, mira oi Gol BiaQoile ; ar dpa Ye 
ei oia ME 2 pot oil ae EMGaAEig 70y sa xodori voce; e 
dpi vov evăarmovisala dzctycoy, Xpveey yu rocrărov 
Ano ja sd admiţeag, al 7orauTa; Dpov]i dag avar 
ia par 


39. EP. “Patent, 3 A Tipar d e Ep xai ei Xa- 
Aezroy văro, na! 8x 0150v E5wW, Omu 0i X0AaNEG Exti= 
vot apar Uno 78 DOone. "Eu 32 umtp 7 
Aizymy sg roy pret cir] ne apuzi. IIAOYT. “O Heo 
amennvde tuş doxei* SER/rAlpa a yăp 7 ipeei Tuy 
a |epouv" cu d: aură epice” PN Al pag goi 7ov 
Onravpov amenda păhâov 3? arate" ce Pus, On= 
vaupt Xpwră, vraxărov Tiuur zioui, saci ZAparxs 
veauloy aivedtedau. — Exaen]e, că Tiptuv, BaGelag xa=: 
TaxBipruy. 0 "Eyou de vuiy Yrosnoopai. 


40. TI. "Ave 91, d dizedAa, voy oi errippocov 
veaurny, Xa ur ză unt Ex ră Balug 7ov Omvaupoy £ş 


0 "Ey Îi iuîy izorncouai] imosnzouai, teste Budaeo, idem est 
qadd vmoxwpnow, et 7 vuîv Timonem et Thesaurum respicit ; 
priăs enim dixerat ot Pnpu, Sroavpt, 

13 
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rău Davis zepoxahăuim. "O Zi 76051: xai Dino. 
+ KopuCay]eg, xa“ Ep xepduie, ard%ev Xpuaiov voră- 
70 5 178 0vap aura tsi; Dtdre ov 2 un civpaxag 
ego ctveypopuevos. "AAA uiv Xpvoiov îsiv îxlenusi, 
Smipulpoy, Bapv, xai 7 arpovabev Vmepăisov. 30 
apuci, diglapa saAdusov (3pd]ois. Ai00 puevoy pap z70p 
v / A 4 > € 7/ 3 A, 
are Îianptres xi vuxlaap, ari pd” îptgav. 'EAde d 
DiX]a]e, nai tparpawrai]e" vuv zoeidouai ya xai Ala 
ori ywtcba Mpurov. 4 Tig ap dx ay zrapberoc 
avamen]apuivorg rois xOAToig vroitailo &ru xaxăoy 
3 4 4 Pod 7 >c4 

Epasy Sia ză 7Eytis xalapotoyla ; 


41."0 Midea, xai Kpoive, xai 5 za Ev ArMpoig 
civaânuaila, as tătv căpae ze cs drpos Tiueva, ai 70v 
Tipetovog zrhăzor îi ye 5ăt (dacii; 0 Ilepoay ivoş. 


1 KopuGavleş] Invocat Corybantes qudd nutricii fuerint Jo- 
vis, et Sacerdotes Cybeles, seu magna Matris, hoc est, 'Terrz, 
e cujus gremio prodibat Thesaurus. Bari. 

€ Mu ăvdpanas cup] "Avdpeexes 5 Onoaupds wi?uxm proverbium 
est, et în eva competit, gui spe aud frustrantur, guigue, mag- 
nificis rebus evspectatis, meras nugas reperiuni. E eventu 
guopiam natum videtur, guo Quispiam Thesauri spe fodiens, 
carbones defossos invenit.  Vid. Erasm. Adag. 

3"Q xpvoi, &c.] Versus Euripideus : (7 'id. Furip. Belleropă,) 
que autem sequuntur, aifâueror yăe, &c. ea ex Pindaro sant. 
Tan. Fab. 

4 Tis og six cv srapdivos] Ad Danain respicit : res nota. 

5 Tă îv Ao.Pois, 8c.] De quibus in Charonte, dissertatione 
Solonis et Croesi. Bourdelotius. 


* 
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"0 dimeaaa, xi Pilar 0rPSea, vpăs tv 6 

[li mirc avafeivai naAov" aurog 9? În Zavay TI pă= 
Sos 7 EoXăliay, Zupyiov oixodounraăutvog um?p 
78 Ouravuo, pvo Euol înavov îvdiai]ărda, 70y av- 
Tov xal zaDov cimcfaevay Etew oi Vox. Ardo 8? 
aura, xai vivouodi] nod 2p06 7oy Exidcrrov f3lov, 
a uuZia zpos ăraylag, xai zi ul ai Vrepaia* 
Qiaoş 3:, și i Zevoc, și d ETaiuoş, î) ! Au Roposs USA0Ă 
7oAvg" xai 7o oii]eiai danpuoi]a, 7 Erixipioat Seo- 
MEv, Zapavouia nai ui] orAvoig 7. £0t9v" Movpg ăe 
1 diaila 8 xaBam=p zoig Avxois, nai (Didos 26 Tiuwv, 


42. Oi i AA zav]eg, ExX6poi, nai eriGuaoi 
xl 70 ZipovomiAncai 7 aU7ăy, placi" ual ei 
za 18 povov, amofpag 7] pipe. Kai 0Azg ctv-i- 
dvroov Pudiveov, d eatov, m: priv deae(Deotrtar ay 
sai ze ampuxa Sekuutda Dap auTady, pulTe 07r0v= 
Sag omreru ueda” 7 Epn paie d: O pog £sw 7rpog auzi, 
Puma î:, nai Pparoptc, nai Înuorau, xl zrac= 


6 Tg Tlav) 77) 'Exi rais ioxaziaic ae xal 7015 îpnuorieoie âv 
daia si30socey "EXAn:ts râs Tara ipurodas,  Schol. 

7"H tata Bupes] Apud Athen. primâm hiec ara fuit institata, 
ad quam confugiebant miseri et aficti homines; quin Romani 
etiam Misericordie templum statuerunt, tanquam perfugii loce 
miseris. Unde et Greci Latinique aram summum vocant 
presidium, que vice cujusdam inviolati sit asșli. Burl. 

6 Kadazsip zoîs Auxoi;) Lupi enim, ut Phyaici docent, non 
gregatim, sed solitarii incedunt.  Barl. 
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zpis aurn, Vpuxpa, xai avarPedi 0vo pila, al ayosf- 
zaov csvăpay Diicliunpalae  Flas]eizeo 9 Tipuciv puo- 
v0ş, xal Vmepoparrtu amavluv, xai rpuDar |u0vog sad” 
Exurov, xodantiag nai Exratvtuv Popliniuv anAaey ut= 
Y0S Xai Veois Dutu, vai edungito dea pâvog Eau] o yel- 
Tuy 0 9W0p0s, Excel ii aAAwy" xal înag EGUȚOV 
defuterae dau drdoxfu, * dy dtp amodaveiv, 9 auz 
stDauoy ETTeveyxiiye 


43. Kai ovopaă ptv sm 0 Myravdpumos dasov. 
Tă rpoză A yvuplouala; durnodia, Xal TpaWTnSs 
sal duadrng, xai 0pyn, xai anavâpoumia” ei De que 
!doupu îv zarvgi du DBeapo puevov, xi oGewvvau îni]euov]ae, 
apiilg xal tXaia nalaateruvai” acei sv sava Tă Xpl- 
piâvoş o ailapas apePiny» 0 di, Tag XEipas OpEy va 
avjhaGicOa, di], wdeiv 'xal 78răv dai ut DaAgy 
Raalitovla, cs mă ctvaexiai 3urmdein. Our yag 

0 73 tony amodabouy. Eionyuoa]o z0y vamoy Ti- 
pia "Exenpaţi du KoAvi]euc” erabaPure 77 Exduna Lp 
Tip q auTos” elev" TaUTa pei dedoxdu* sai av- 
dproc £ Epuprivuputy acuzoig. 


44. TIAny aAAz aepl Zz0dÂă dv Erou au dra= 
gi yveupi a aş ŢaUTat yevtr Oas, oz Vzepa tz * 
9 “Ey din dmodaoriv, si adru sifavor îmvereyxriv] Mortui enim in 


Graciâ olim coronati. Testimonia passim. Tan. Fabr. 
0 Toy to] Moina vel xp subintellige. Bari. 
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3 ? 4 $ 1 . / 9 _» 7 3 
AryX9 m yăp av 70 Drpăya pivoilo aurois. Kairou zi 
7ăzo ; Pe să ras.  Ilavlay05ev cwltuci xeno- 
ureuivoi, nai veusun]ig, du olda 00ev co(Dpauvoutvai 
gă XpUTiU. Il grepăv ăy îxi qoy TD atryoy zărovy ayabag 
amedavvu aură; zoig Aldeig, | sg umepdetiuy axpobo- 
Ac€dueros> 1 707ye ŢovăToy DBapayoulrouu, icoana 
> € / € LA 9 ? 

&Uroig 0utineaylec, cig T7A0v vivo Trapopuutvoi 3 
șăzo olpai al dputvov. "se dexrăuela mân auriiş, 
e 7 2 SE re > a pa 
Vmosowrag.  ipe Idu iş 6 Zirpiărog aurav 705 își; 
? Țvaleuviăus 6 xoAaţ, 6 Drpony 5 tpeevov aizicay)e Mo 
optEas 70 Bpoxoy, Didug chic Dap Emo GToAaxiG 
€ m peai6. "AAN sye inoincev Dino MEvos* oi MalZE= 
Ta yag zrpo moăy CeAAyy. 


45. TNA. Oux Ey Apor is 5x aueAţetoi 
SPiuaoros ayadă avăpos oi Qeoi 3 Xaigt Tiuwy tuuop= 
Qarale, xal Măise, xal cuurdluxerae. TI. Ny xal 
au pe dj Tyalavidn, pyuray nai] Bopura]e, xal 
dvd puaoy exilpi]era]e. INA. "Azi (Piece pupe 
Gu me, "AAA ză 70 cuuriciovş wi; xawoyri co, 


1 PE vvepdiţiaaa ax poGoau dt tros] Supp. zâwr. Quin et îxpo- 
GeaiZroda, lic latils sumitur, nec tantim 8 longinquo jaculis 
petere, sed et lapidibus significut. Bari. 

2 Tya0wi94s] Nomen parasiticum.  Bourd. 

3 "Eparov] Pecunie genus, quam amicus amico adyersam for- 
țanam pass eâ lege erogabat, ut Deus aliqguundo meliora daret, 
quantum îlli erogatum csscet, tantundem ipsi restitueret. Barl 
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"A dprezor, narriaya tă xpomie Umo ră dXApis8 Şir: 
ză ouubiporla îvt0erty aurov, , 
48. TE. "15 7piros 570ş o Borcap Anptag ed audă 
toleri, 1prfer ha i topo £v Tri defaae: xcl ruy Yeni ie 
jrrepos eivai Atyuve  Ouzog Exxaidena crap pă ză 
Aa] rats 1Epag Ex]icag TM aroha, xalad:dixase 
pâp, al îdtdilo, dx. amoddăs, xotyud EXNTAŞy EAv- 
Cauny aură: EZed D7poimy LANE TA Acynidr Duaa 
daevăuemv 9 70 Vecuprnov, mayia apooţhdov aizcay 0 78 
yryvăpuevov, Ga &Da yvospiCew Dohizuy ov] pes. 


49. AH. Xaige, a Tipeav, Ţo: ua oDeXoş ză 
N, V 7 m 3 p N / ed 
yEyG, TO EpelT a TO Afmyaicoy, ro 27 p9GAna TIS 
"EdaAadot* xal jan aratat ci 6 diljkog uverAeyutvosy 
nai ai | (Buhai aia Parepa Wepipetyitei. — Ipozspov 92 
ateoy 30 ViPreua, 8 umep câ yiypaDa. 'Erretda 
Tipuoy 9 'Exexpaida KoAuțev ss - avne i Movov ag 
„naya0og, aXAa al cofos, căs dn ăAAos în 7i- EAAcăI, 

zi ra A ? 4 ) ” Va ? A 
GWapa Dora 'XpOVOY satleuei TA apisa 20 pari ]cav TY 

9 To Qrupixy] Proprit sic dicebatur pecunia, que pauperi: 
bus 8 publico ad emendam în theatro scdem erogabatur. Barl. 
De hâc pecun. vid. Demosth. Olynth. d. 

O To puywbpunror) Subaud. uipos, ratam parte; tă alicunde 
provenit. Barl. 

1 Bea) couPoripen] HI fun scilicet 7» Et 999 RI quorum 


erat omnia ad examen revocare prius, quam populo propone- 
rentur ; Arcopagitze, qui n av Bis dicebantur. 
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oi veviănxe 9 ave, xal 70Amy, xi po ov £y 
Daupriae pag Muipas 9 Ted puli, xai ouywpidi 
rodii. (TI. "AAA tot Eeapuca înc) aewnole ei 
"Oavpriav. AH. Ti; Sapnotş Usegov, 78 To4= 
aura Si arohia aporxiirda ăutwov.) Kai pisevre 
de VUmip 1h$ DP0ALAg ZTEpUTI T7p06 'AYapytugy xal 3 
xci]exoț: Tiedomovymolv 4 3vo polpeeg „me 


50. (FI. Tliog; Dra vyatp 70 ju exe oma, te 
za potypăPnv iv ra xa]adoyu. AH. Mirpia ra vip 
vaulă Ayer" Mutig aXapisoi av einpeer un povăv]ăş. ) 
“Er, de xai 'prpic pala 7păPan, ai TUpGEALULuI, asi 
= păly y perzpaă a DiAncs 7 our "Er 7ăzorg 
srazi Odoxi]ai 77 faq, xal mpa, nai 5 77 "Haualee 


a Tiăziy apual:]- Cum duodecies cirea metam currus flecte- 

batur, arwauxp veră câin octies tantimn. Tan. Fab. 
„8 Rariuobhe TImozpnnolvy) Belt Peloponnesiaci, cujus ie 
meminit Demeas, contră Athenienşes origo prepit ex oceasiond 
trium meretricuin, ut refest Thucy dides. Erat autem Acharnse 
civitas Gracie in: Atticâ regione totins jus tractăs potoli 
sina. -Barl. . .: .. 

4 Aveo poipas) Mille armatos. Na za aid aud dvezingiou 
îndpis demne: “Tah:'Fab. - 

6 Ta 'Fuaie) Erat EHelimea maximum Athenis tribunal. în 
"quo publice juditia trattabantai ă mille quingentis prime notre 
civibus: 'Noinen accepit'iib 7uos, quod sub dio csset, et soli 
exposita. De Heliasti hoc singalare notandum, qudd calca! 
los haberent dum generum, condeninandi et absoltendi; soli- 
dum unum, perforatum alterum. 'Înterpres' tamen orationis 
xară Tipoxpasas loco calculorum fabis asos faisse scribit, nigris 
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sera (Duc, mai zoig ÎNMois iba Xai XBivj Tari 
xpurăv avasrai 109 Tipuoa arapa 7 "Abdgoay Ev 2 
GEpOTTO EL, KEpRUyOV Ev 77 dezig excovla, xal axrivag 
îmi 7 xeDaAg ua sePaworau avrey Xpurais St(De- 
voi; Era" ai avaxnpux Amo 285 siDayăg 7pipor 
* Atovvriois Tporytoig aauvoig: axa Vp di aUz0v 
dei Tptpoy 7& Aro. Eîze zmv yale Anpitaş 
d frau 7uyyenie avre, ay X/5 206 xai pabihis aură 
ay. Kai vag Parzae pisas 6 ii aci va &âMa 
mila omora cv tdtdor. 


51. Tari ptv 8v goi șe jifheua. "Exo d£ cot 
xal Tov viev îGtAdum aiyayew Păţă ci, 6v îzi 7 
că ov paji Tipa avteaxa. FI. at, Ante 
0ş ot EV AWnnas» oa e xai "pas, 6 cva; AH. 
AM 7 aţi & did Q:0g, vid]a, xai zi a19p= 
Zonjrouai” Xal 70 Jermmbae doo (pie ya iza:) 
ăi ăn mada, Ti. Ovx oda a Vărpone eg ti 
& &roş, TĂLRAUT MY zap euă ZI Îury Aapbanave 
AH. Oipos. Ti zăzo ; zupaidu, Tipav, EEVELpEig> 


et albis, ut differrent: Quo spectare putatur illud Pytbagoree 
menitum, A fadis abatinete ; quasi per fabarnua abatinentiare aon 
leguminis illius usum interdixerit, sed signifiatrit ei, qui velit 
in pace degere, et fortune ictibus non sabjici, ambitiosă ma- 
giștratus et dignitatea non esse scai Bari, 
„6 Eldimu;] Supp. Eu, vel CL 
7 Pau) Pro apte. Bari. 
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za! zur leg rc tdevlipag, 9 i natapag EAcvlepocs dă 
s0z dy - ama Saorerq Ep răâyet 79 She, ză ze AAA, 
nai i _. tii si dud îvezpncaș 


52. TI. "AA ux iprrbpnsau & apă, 7 xp0= 
ar oase căse SAag" ei condoparil cy-: AH. "AXA xal 
ads, zov Si îmurblăipor Yoplta;, TE. Ov 3ru- 
puifaer W32 ărog" css rio cu xal zaura. AF. 
Aapuxfir lau uv Ysepov. "H5n 8 ov zrdila Ta £y 
ara Cars. “TI. Ovxăy xal O dna d ufave. AH. 
ia 70: „perăPosia. TI. My: sapa di uaofere 
yag cor xal Tpirmv- Erei xat Yi Xcia zrăjuray Arădai- 
tă dvo pe Aanxiaupuoviav Holpa vă]azbas a doge 
2 d piapov câpoirrrov u7 îm] phfpce* ul ap ay 
cnv xal vernui "ON av£, nai aa 


53. "Aia 7i Tă7os Opavuxinc d ; padroțes 
&70g îsw; : i [Ru 3y G&AAog" exriavag : yăy 70y ud 


8 Ov xafapăs îAzv0hpos] "EAsv0epo sunt imgenui, qui in genere 
libertatem habent, non in facto, sic ut liberti. Q3 xaGapăc îam- 
Gepoc est, qui non meram habet libertatem, sei mixtam, ut qui 
servo vel servâ natus est : pec-pură civis idtelligitur, qui metd 


civis non esset Atheniensis, sed Hybrida ; hoc est, patre Athe- : 


nieusi natus, matre peregrint, aut vice verâ.  Barlzus. 
9 '0ri0063ojt0v] '0s0053ouos locus crat îzicu ză vi3 7 xaAsut- 
ms Ilodiados, xy Şupay, ou n Swoaupoțvazxioy,  Bourdelotius. 
0 "AArr] Sub. pânyw. 


Kk2 


_. x e 


a, e 
E ad 
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owa, xal zăs.9Ppes dxdlelvag> xaj Ppewbvoudes si 
Z7p0$ a&Ur0v, fail rilanates Bhimove carta pr- 
vos 2 €xi 7 pilon om, Avroboptae zis, 4 
Tpizeuy, oieg 6 Zeutug EypaPev.  Ouros e 70 cxiă 
sUsaAlg, xal x0ruiog 70 făddurpa, ual ceiPponxes 
ri civalaoâiv, îcudev | uupia aca zrepi-ciperiig Dutt move 
xal zeăv "ovpi eipâvluv xa]myopav, xad 70 0Auyapt6 
” EgToatvaly, Erei Ac ă pere; aDixai]o exil z0 deimrves 
acd 6 DIGG Lean Tv WURM. 0 piere aura, (7 
pile dt oaulper pasa) xaarip To Ang Vă 
Exzeiody, ivey]uogzal]ae smideluvulaa zoig twduwoig Exeivarg 
Adoyois» Tipoctpaattouy, irmtp ixriveş, Ta Oua, aarl zou 
zinoioy arapeayaarițO tvoş, XXpUXUG 70 yEvEiov atvă- 
rhigy Xunpov Eu Popiuatvog, Eruxexulpai, xa0oczrsp în 
7aig AOWATI Tijy pEriy EUpoeiy copordonay, axpiGiig 
za zpubhua 7 Aixav amorul, dis pă cAlyov 
ză uutlță xalaAizor* 


54. Mepabiproipos asi cig 7ov Dhakăyla 0Aov, 
3 709 ovv pudvog roy AA Aaa” O7. zip Îuypyeiag 
xal arAmsias 0(Pehoş, iducos, xi Zăcpoivesy dn &- 
Apis MĂ; Mai CpXSUos poe, aMAa nai otdopiag, 
xai cpyiis portii. Kai A0yoi ohăoi Ei 7 xx, 
1 Mugia cea) "Ooo et osa interdum mașiixuoww, nec nisi orna- 


t03 causi adhibentur, ut puupios ocos, înfîniti; maica cca, pluri- 
ma. Vid. Vig. 
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zozt În xal pusa ari culPpeovns ai os iori]oc* 
xal' rara now dj Uno qă axpărk ZI0vipals EX 
uai umolpauAiCuv yedeiog* cra îuiles Ei zârpis” xal 
70 zedulaiov, dpapavol riiş înDipiriwv auzoy Ex 7ă 
cuuovii is avhailpidos cpPălipeeuc ereĂpepatrive 
Ilasy aa xal mur, dăevi zaov arpojleiiuv aparu 
pnoeaty dv ioopalog îvexaa 4 Spasuriilos» i Prhap- 
yupiag. "AAAa ai Xodaiy ESI 7ă TIpiaTaty Xa E7710g 
axei upoXtiporăla, axei 4 ryonleia 0 poyâitai, aa] 
avaoXui|ia Trapouaplei: nai 6Aos 2 ryo aPov 74 XUpn= 
ua, xl aravlaexo0av aapiGic, xai ZrorxiAus Ey]shge 
ciuufilai zoryapăvy În îiş 'uaxpay Xpusos d. Ti 
zăro ; Bazals X povios 17 pay OpacvxAăs- 


55. EPAZT. Ov uaza zaura, Tip, 7eig 
DIOXAGIG TĂTOIŞ apryuai soniț oi 70y ZIETOY du 
zeânnozes, apyupiă, xl Xpueă, sai Beprrvtuy 'Zrohule- 
Ay EAziă svrăsăpa ua, ZIOXANy 3 Xenia 
em dezomevoi Z7p0s civăpats 010v-0E GTĂONOV, Kai 70 
y ? Pt, 4 e 2 9 > 
0vlav owner,  Oisda ag is pala pi toi 
Qzirvov înavov> otday de oasey Dumov, îi xapdauov, 1, 

e Tâiooțt» 7 xpiua)] Ti xp in admiratione ponitur, et ex- 
cellentiam quandam denotat (tam în malam, quâm in bonam 
partem) qua per superiativum (adjectivi, guâu ab eo pendet) 
commodt Latinis significatur. Ita Xenoph. de Cyro. KalaGaA- 


Au 7 tAaPoy xao 7i “>cprua x) Mia, Cerbu Jaculo sternit 
longe pulcherrimum et matimurn. 





954, 1. AOPKEEANOX 


ei role zpuțiăny; Galypebzzav char” rotor 39 1 3 'Ey- 
vedipiiver” 6 di ph ros, 7 Bia, roppupidos dipe- 
etveay. To rio pă ae dăer 7puuatzepoy TO0y £v 7075 
aiyuadore VrP Ba poat dos. 4 Să 38 asră XEprr €- 
sotamy, ac pn ÎncDdeieu we 70 aRisov 7âro xl txi- 
GsAdzailoy rue $ z7A&rog, 6 BT0hĂOIG OAHARIG ai 
zeg cfimneseav owiaDopuuv peyerputvos. Et pap poe 
zistdoro, MeEArTa oAovy sic 7 GaAcr]ar EuGaAcsg av- 
Tov, div atreyxaiov ctrdpt ayable 0vla, xal zor (BA0- 
Coliag 207 Aif70v Op due ave. My mevlot s; Rao, 
d "ya, ax derov '2ș (Balravors exreuGag, oAiyov arce 
275 xupaailartug Pc d panlog dv. 


50. E: 3: pi 770 Bene, du 02 ciiov 7pezco 
aipaslvar aaa re og înPizmeo awov Ex 7% oinlac: 
secei 0 0GoXov a574 745, dadu; drari zei deo- - 
ptvets, 89 peey arty] A azpola Ş 9: pavav,: Găe zatAav- 
19. Ei 8 zic radeoDos cin, -Brnorpiav E 7ptuoipiav 
Diprodar Xinarres" not Îi naizet Ex EjeailS Xp aia, 
aAX' omis: uiladcă Tadv Sraipamw 7oig Geoutvorg, înavor, 
si 7acYrY Tis aripay taTrAira; WapaoXoic, i0: 0Azc 
dvo D pediparăs Xcapăray Aipunleiig. : "Odyapna 32 

3 "Emedxpvos ] Momea est fonts cujusdam Athenis sic dicti 
ă novem istulie, & qpibus aqaa saliebat, Kgurts enim scatebra. 
Hesychius svmys» esse ait, m spizigor KaAaefpăno sAcyoy. Barl. 

4 Ză 9i aură xp] Pro ui vel sopâs că atră xăpw. 

5 Mdiuvue upăcay) Continebat medimnus (quze mensura erat 
aridorum) bcto et quadraginta choenicas, sive centum et octo 
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xai pârpuov op €lvaa Tov Pihoropăi]a, xal per uree 
79 Zr pary Ppoveiy. TI. 'Exrawu rairă cu, d Sai 
GUXAĂEIg. Tipo yă 776 ZInpac, îi Soxei, Pipe Goi 19 
xeDaAny eurArţota %o0vdyAuv, Emupălpioas TA ÎaEAA. 
OPA. "O — Anpoxpalia, xai vo pars aid utda Uno ră 
xalapart £ Ey eXcultpae zi done. TI. Ti ayavauleigy 
ii „Vase Oprina i - pe Dapaxixpio pai CE ; xai 
Hy îmapuGaAiă Xolnxag Up 70 pezpor 7t7]apaş. 


57. "AMa si 7ăre; ; Moda) Bienala. Bas- 
tag £ EXEivaga 203 Aaxas» ac EriPram Xa ceia ce 
ciilayua zay ei partea “se zi du tri să pie 
7pay TAUTy ceia 399 Mă „GiateAAay play aiva» 
ST STAI DTETOWMRVlEY, UTC DE 1. PIM(SUg Al- 
Su Cupa Depe as, i ata Ci zippabo avrăis ; BA. 
My Bau, a ă Tipo pia i Yâpe Tie. "AAA i 
eivaajasa]iye Saci, ză airtu zpau 


libras, teste Polluce.  Rgiieticas aatem dicitur ab AEginâ in- 
sulâ et arbe circa Pelopomtesum, que maris aliqanado imperi. 
um obtinuit, et bello Persico in navali certamine cum Athe- 
niensjbys de palmă certavit, ut refert Strabo. lib. 8. Unde 
et de mercibus mensurisque ZEgineticia crebra mantio spa 
Girtenoe păi azi Burlas. 
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DIALOG. XX. 
BLOK NPASIS. 
ZET. . 


Sr pâv Suiibe: ză Babpa, nai aparxivaci Toy 
zdarev z0ig afimweubois:. cv: În sie tic drapa- 
poe cv râs Biug* aia 00 AT as OW'pOFEpOv; aug u= 
rpocrtone: Pavia, iai dee zriulsug smafola, Iv 
38, 5 SEpui» apurhe»- xal:cuyueiei ayaby ruga răs 
nii]ac îm -erazpetvacu -a7pos -70. căilor . "Azosipl= 
Bou di (0hic DiacetPis zăaiyl0g £i dtz, xai dă păacipt= 
seuy arătăm. Ei ŞE zug da tai ovapaulia 7ep= 
pleoy xalaGadtelaiy cs „vila cxȚise, xălasirag 
îpyuiiy.. EP. IloMAol. cwvicerv” ast pp pi dia- 
ÎpiGesve Heads, 2000] ee auzig. Ze ILoAcojuty ăn 


2. EP. Tha Stăerg zrpidrov apayăyuuty 3 Ze 
Tazeyl 70v xoumrm, 6 -0y "Leoviuoy, îmi) xai gsuyd$ 
zig elvat Daivilau. EP. Ouzog 0 Ilufayopuxog, xa]a- 

6 Tâv "Lumxdv) Nomen Patrium îs ns "lana: nam Gamos, 
ubi natus Pythagoras, insula est in Mari quod ă proximâ terră 


dicitur Jonium ; atque hinc est etiam qudd Pythagoras usus sit 
[oniod Dialecto. Leeds, - 
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Gmf,, sai zratpexp cavrpy -oevoefeapeiy 70ig Cure: Ney uf- 
velg.  Z. Kapwile 34. EP. Tov aăpisoy fior aia 
zov vepvaralloy, zis careia; 7 zis vaio civprumou 
ejvar Gsas]a ; giş gidtvae 5 zu 7& zay]oş dppaobiady 
nai 9 avea tdw; ATO. To. iu sti tu 
dies” 1i 7â papusa old; EP. V "A pu ua oo 
asporouiar, Tepăijtiay, vyatwilpiav, Miirikiiy yosţleiavr 
aa] cu câxpoy Baemeş. ATO. “Efes AVIZ 0Y avar sepl = 
vw EP. Avctopuve ayabla 7U%7. 


3. ATO. Ilodames ci sus IIYOA. Zapuoge 
ATO. II& 3: erau Omc ; IITEA. | 'E» Aiyunlo, 
ra pai 70G EXSI coBorg. ATO. hipa 34, Wy; Prpicapai 
e:, zi pi R04Zaaş 3 IT. Adatu My 39evp 2 apr 


7 Tis imi Gobpumor] îi dagoralili A coli honâre d nen- 
nulis, erei esse Apoilmem, aut quendam 8 Geniis qui Lonam 
habitant, et căm Deus reverâ esset, venisse în human formâ, 
notutn est ex lamblicho. Leeds. 

8 Tiny 73 axtevrâs dpuosiay) Omnia per harmoniam constitisse 
docuit Pythagoras. Vid. lamblich. et Diog. Laertium. 

9 Avabiânai ăAw] În alio scilicet corpore; nam migratio- 
nem 8 corpore in corpus, quam Greci rocant pasleațuxuoiv, 
vel potids pilacuuaruzw, esse Pythagorse doctrinam, res vel 
lippis nota. Leeds. 

o "Apple, &c.] Summum în bis fuisse Pythagoram nota- 
vit în vită ejus lamblichus. Leeds. 

"Ev Ayvzly] Vid. lamblic. de vită Pythagore, c. 4. 

2 "Avaprioy 37] Hic deridetar corum sententia, qui udârom 
tantăm dodpurmgi» €3se putant ; earnim scilicet rerum, quas, at 

L|l 
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d. ATO. Ilas avaeuymoerc; TIY. Kafapay ziporepov 
7 Vox Ep/AT&AEYOG, Mal T0v EM 0XUTI PUTEOy EX: 
xAvoag. AO. Kai 33 vo Tov dn vena cepe, pre" 
zi o 7po7ros 76 tva. yieretug $ ȚIY. To MSY ZI puTov, 
ev in porptl> nai caDiovin, mal 3 arevls 9Aaw Eretuv 
AaAEey undev. ATO. "O pa oo, ci BAlise, 4 z0y 
Kpoici waida zraidevew” îm: pap hoc, a avăpraş 
elyai Bihor. Ti de pere Tu 9 cuuTtnv, Opus xi 
7 asi]ailiay ; TIT. Mecupyiy, xai yiwuilpin Eve 
xmoear  ATO. Xapiey Aeyeg, ei TI pO'TEpoV auBacocado 
paote, uăna eva coDov % pr. 


4. TIT. E1p în zurtorow, aprutew. ATO. ocida 
xl vu aprdueiv. IT. Ilas. aprut; ATO. îv, 
dvo, 7pla, erlapa. TIT. 'Opag, & cu Bonterg rer= 
Ţaga, Trauma dex sici, ăai 6 plycovov tv]eacc, xal 


nonnulli opinati sunt, antequam ullum ingressa est corpus n6- 
rit anima, aut, quemadmodum sensit Pythagoras, dum in alio 
vixit corpore, edocta fuit. Leeds. 

„8 Ilie oâw, &c.] Vid. Diog. Laert. lib. 8. et A. Gell. lib. 
l.c. 1X. 

4 Tîv Kpolou aaa] De quo Herod. lib. 1. 

5 Ziuzny xal molailiav] Silentium et Quinguonniure, 9 
dvais, pro za mswleern, silentium Quinguenne, seu Quinguea- 
male. Leeds. 

6 Tpiyanov îvleAtş] Quod vocat hoc laco 7 pi roy inrals, trian- 
gulum perfecium, nihil aliud est quăm triangulum equilate- 
rum. Nam numerorum trigonismus sic procedit ab unitate, 
]. 2. 3.4.5.6.7. ş | 


eț sic ad infinitum hoc modo. . . . decem numerus sic po- 
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7 pptzepov 5puov ; ATO. 05 ua 709 pasti olvuv 
dpacov a riilapa, $ zile Serdlepac Abyus inca, tdi 
mâdAoy itp. TIT. Mera ds, îi five, titei pi Te 
zaegi, xai.Mtpec, xai Văailoţ, ai ZTUpO0G, ri aUviouri? 
1 Pop, sal onoia torla popfiv, ai aug xuutov]arie 
ATO. Map» wap Exe-70 îrvp, și ap, și bâmpi 
TIT. Ka! uda tuParta. Ov pap old re acuopfin 
xa! ATXNpocwr xwitofai. . Kal ml zic: 3; 
wyvowreni 8 z0v Beoy apiduov tdv]ay xai dpuovim. ATA, 
Cavuatria Neyerg, 


5. TIY. Îlpog dt roivdeou zoizae cipmutvorei, xat 
Detvuroy tv Soxtov]ay nai aAAov 0ptomevay, nai GtĂADY 
Eov]a ciot. ATA. Ti Dus; aAAcG ein, xal 5% 
rog, dentp yuy 7 p0$ os duceAtoroţuau ; NY. Ni ev 
&rog, ardiai 5t sv ada rauaili, sal €v ăhăm 0vo pal, 
9 eDav]aceo. Xpova. 88 afis, tg ao pilaenoeae 
ATA. Tăro Pus adavalov t0cobal pe adAar]o MEYOy 
tg uopDas aihelovag 3 cidAc rade Ey îxawodg. 
situs efficit triangulum equileterum. arithmetict, cujus latera 
sunt quatuor. Palmerius. 

7 “Hpatrapo» opxiov) Per quaternarium numerum jurare con- 
sueverant Pythagorei, decem scilicet valentem, qno quidem 
contineri omnia putabant. Vid. Brod. Misc. | 

9 To, Ore apilu, 4c.] Id dixisse Pytbagoram testatur in 
vită ejas Diogenes Laertiua. Leeds. 


9 'Eparraţio] Proprium est lonum ut eontractiones fagere, 
ita et diphthongos dissolvere. Leeds. 


LIl2. 


200  NOYNIANOY . 


6: Ta. S all died, dmoicg 846. Ş 3 VE. 
9. uta put Ud8 cn zu atomar în 9 ddăae Ad 
avazzey. ATQ. Tiyog shvexa-pucioli]n ze Xuepts i 
TIY..'Qux aa iepai sto, stai Deus aurul 7] (Du 
owg. To de. ueicov,. Afmoriarcu VO pLOŞ BLGLOATI Ț0lg dip= 
șcas aincerlee.  ATO. Kaâcug za: EPc, aj ie poa 
apsniaăg; "AAA azroduli, nai yuuvov pap vre say Bii- 
doare "0 “HpaxAceug Il apuc ăg aste Yi Mpos Es, 
og, 2 (pordg sus civaet Paivilau” vase tuvioopau Zây- 
mtug auroy.  Ilovt zăzov amoxnpurluş; EP. Atxa 
poe ATO. "E, zovrăză dau, Z. Tpae 78 
rara pri 7ăuo ut ai bey Esi. EP. Izaduarng, ci 
Zev, daxei zig eiwui, 2 soy alpi Eporiunery aj TI apgty= 
Îx, 2 acel zi zauzy “EdAcăa, Kairor tiu eic> add 
TpAIGăT 104. „OAEdav Ewvpilai ara soway muzoy. Ze 
AparySriuoeceua - "AAoy mapa îi jaty 
o Yuaoiios by, &c.] Sunt qui illud pala bu aeeortaas dogma in 
tausâ fuisse existiment, cur Pșthagorei carnibus abstinerant, 
nempe ne.igaari fortt comederent parentes, avos, aliosve con- 
sunguineos.  Vid. Ov. Met. lib. xv. 

1 Xpucăs aura, Wc.) Vid.p. 52. n. 5. 

e Târ aul Kpârwra] Magnus inter Csato jale te et Tarenti- 
nos hsbitus ecat Pythagoraa, quibuscum et vixit, et legestulit. 
NVid. Dieg. Laert. Leeds, 

3 Kai my 7auru Edda] Integră, în zau avea Pars . Ltalize 
Slim vocabatur Magna. Gracia ; 


Itala nam Telius Grecia Major erat. 
Ovi. 'Fast. lib. 4. v. 64. Leads. 
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7,. EP. Rău 73 avaptla îneivoy, 2șy Raileoev 
Ze Dar pă 8. EP. Qizac, 6 pn Sipay tEmpln- 
 MSW0Ea 8 tEzuleeg, BDE pai repiib îv UA 79 vuyt- 
Spun, Riov acvăpattov saiviuai fBiov dtgas0v, If VSrvtEIa 
Bioe săcitspov” zii miei; ATO. "O xiput 26 
dPns ; MMA TO -eeulagoy ; EP. Royce. ATO. 
Eiza. i Îias pă poi Finăssilai avparoiir ăi, i na 
zpoxahteni]ai ce îs "Apstor oboi EP. Qudty are 
MiMe 75 Tipăcewg" olezai pap civai avari 
esufepog. ATO. Ti 8 d zic avar Xpnoailos ţu- 
ri], nai ăro xanpăerpavag Desi 3 DAM &i 
ui) amana ya ua] Udpopopov muzoy aradex]ipr. 
EP. (0u ovar, adi ai dv Dupeiptty AVI0v ERIS+ 
cuc» oÂv 2150) âpp APUCA 7t0y Muay” a 4th 200) 
avr xai miron ALO. Tlodazoş E îs xi 7ine 
sm ru tray 3 EP. Auzoy îpă" uăar 
Aso ap Saw masiv. ATO. td 70 gavlprozay 
auzi, mai aplnPac> ut pe viaxȚiou zaparealovla, și 
scai vi Ala Ani pe" 25%, opac suc apa 70 Evou, axa 
pwviomonte zis îi Pphe, ai aemreisi]uatov za ad oAMOg 
vroGitre ; EP. My 3:80: zacsoc re îsi 


8. ATO. To Zipiirou, 0 PBedeusa, coăanog e]; 
A o ySrhge Flay]odaog. ATO. Tla Ayer 3 ALO. 
T& 97 ut TONTNy Opezge ATO. ZmAcic 32 ra; 
AIO. Tov 'Hpaxaza. ATO. Ti & dx: xai Acov] 


.. 
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durex 5 70 pt yap Euday, comas mura. ALO, 
Tuzi or Acoy]ii to peoivibv* spalevoueai It aiormrep 
îmelyog îi râg 1idovag, î îi xeAUSOG atAA ENei0g Ex» 
xabaipai 70v fBiov zpobripiiuarog. ALTO. Eore ris s0po= 
apte wc. Aaaa vi piata eidivau ci Dau i 1 
ziva Tv rixyy Exeus 3 ALO. "Eazulepal]ie sii zav 
tevdecărrovv, xi iai]p0g rev zradav. “To 3" day, "AAn= 
Geiac xai Tloppnoiag zrpoDirng eivai Bshoţai, 


Q. ATO. “Ave, & arpopiira» sv 8? atpieuuau ct, 
Yiva Me Toy Tpoztoy Siacxneeig ș AlO. Il pruzoy eo 
wapadabu ce, Xai dxodyras 7iv TpuPiv, ai awopla 
vrwywnalanieirag, 1pibcdvioy afepibadra" era Î8, avoveiv 
%ai xaxmveiv xă]avayxaărw, Xapai xaflevdovla, xal uâcp 
ivos]ay nai ay îzvxe zripamhaţuevov. 5 Ta. 8 p= 
Male 9 Eu» îuot areidouevoc, îc.riv Satharlay De< 
prov tuGaneiş* 6 pam 3" a uiAțetis, ai vald, nai 
acilpidoş" nai mraila voi Atpaş isa. Kai 7y Za 
pay oixlay aimodir ir, 1 7(Pov oixnoeic> și zrupylov 
En uov, ? nai ari0ov. 'H Spa d voi Sippuaov isa, Esi 

4 Oi xiwros] Jussus enim ab Eurystheo Hercules duode- 
cim confecit labores. Vid. Apoll, lib. 2. Erat autem Eurys- 
theus Rex Mycenarum. Leeds. 

5 Ta 3i xXpnuala)] De contemptu quo divitias et cetera id 


genus prosecuti suat, vid. Voss. de Sec. Phil. c. xvuut. 
$ Tajuu 8 cut neus] Vid. Diog. Laert. lib. 6. Segm. 70. 


* 
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xai 7 omiorloypotDiuv Bio” xai iriug ExXtuvy evăau= 
povesepos eat Piri 78 ueyaAt PaziAtrug* 3 Wa= 
siyot dE zis» îi Spebăoi, zărtuy tdty cirapov LR 
ATO. Ilcoc zăze Pic, 70 aj aAytiw Wasiytpuevov 3 i 
yap sang, 3 xp dot 70 dEprae zvepibtGAn pai. 
AIO. 8 To Evprmiderov Exeivo EnAwrtiş, Wixg0y tvad= 
Aazag. ALTO. To zoo; AIO.'H Po zei aAyf- 
ci, 9 d yAărra isa avAynloş. 


10. “A 3? pasa dei Zaportivai, TAUTĂ ES" iTa= 
ov pn clau, xai Spaovy, xai hemdeptirhae zac 
2Zug, xai Bacidsiri, xal iduszaei" Sr yăp arobat- 
Voy]ai ce, xai atvăpetov uzoasmov ae. Bapeapog 32 
Piu îsau, xai amtis 70 DOyua, xa) are yg Operei 
seuyi” ace zrportarrovy Ît iv]ilatvov, xai Badioua 7aui- 
Ti DIpoTulTa Tptmroy* 3xai dac; Suprldn ai rama 
ai deorpuate Aidwog 0, nad. Emmuiaera, ad pâlpiaTng 
amisw" ăi 70 îpubpiay axoţuroy ră aport Day- 

Le) ? i 4 4 ? cei / 
meg” iwuxe de Ta zzohvavd pro ră] a zay ooopiawy" 

4 2 9 . Led / 9 Li LL d / 
ace Ey auroig răloi; povoş, xal aixouvtavi]og aiva: ins, 

? 
7 'Omotoyph Pur] 'OmotiypaPos idem sonat qued A tergo 


gcriptus, 





Summi plend jam margine libri . 
Scriptus et in tergo necdum finitus Ordetes.  Juv. Sat.i. 
8 T: Etpimiduor] Ad carmen, quod in Evripidis Hippolyto 
catat, allusum est, 
“Hi padeo' dubuox', si d Pprio aptuolos. 
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pri Pia, pi Bey pe ziare sa]azAuc:6 7st 7os 
TOINUTR TÂg cipRis Ey dle ăi zau, & PX 
"ia arodeay dv ti, Dappaiv. erele. Kai 76A0g, > 
tor Sony 0 zzearosa apoy, 3 rr Daye, trb 
Boa.  Tavrmy. roi nr evdeujueyiay zrpozenti uty. 


11. ATO. "Azayt. Mapa yag, xal x avdpori= 
va Ayerg. ALO. "Aziz fasa e, E Eros, nad aa 
euoepn uăleAGeiv* Ov wap co Deca maidelag, xal 
Dliyroy, Răi Asipay' aĂR' S%IZOHOG RUT Vot Z7p86.d0= 
Zay 1.0d0s.: Kal iduwzme-yap div 763 A7o0t draulosalig, 
 rapixorodine, 1 tico, A vpazreliensy N0îv ee x 
Apei Savpder o alee, fîv uovey 7 ayaldea al 
pasa zrâpi, na) Moidoptio Ba ai xcpalze. ATO. 
Tipo; TUT per P: dopaaui gi* TaVrIG 5” av joto63 $ 
ICIȚICUUBO Şi îv Sapt evo. Kai zaura, si tdtAy cs 
aimodic(au . dvoci re utyuboy 3 oo. EP. "Es 
Aabuy. Ka) vag dapivor amadintojatla evo Ay= 
+oş aură, xai (Bocaylog xa! crai] ag. ccrtarfoamt Nyg ep 
Colas, xai „ipoperoyhos 11021406 e 

9 "Er oja x dai, dd] Vid. Voas. c. 17. quin et Cicero 
in primo de Oficiis——Cynicorum notio tota ejicienda eat. 
Est enim inttica serecundie, sine ai sili recium esse potest, . 
ilil honeetum. 

O Tiistoda pir, ci) Ad: Biogenie mortem aliudit ; Athe- 
pâus enim lib. 7. Deipnosoph. Avoytrmş $ Kay mo modu- 
oda xalaParyody, îzfeairas cutiei Tis perspăs, stati Dacur, 


€ 
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12. Z."Aâov xaâe, | 70y Kvanyarov; 709 Ey i] 
zopPupiă,, 70y Es-e(Docycu utvove EP. "Ay: În za povea 
arâş. IloAuleA26 70 Xpipuar, al zrhtoiuy dtă puevov. 
Biog &r0g 15ug, Riog 7pio pcexăpusos* Tig 2 exuuțsi 
zpuDus 3 zig civeizau 70y aGporai]oy ; ATO. "Eat: ov, 
xi Atoye rep eidag TU 0Isg. "Owoouai ap ot 
Av wwDeduos ds. EP. Mn svoxae aurov, că Elise, 
9” avaxpiwe" piuci yap wse dn atv amoxpiyai]o voi 
74y yAatlav, tis opais, SA aivuy. ATO. Kai zig 
dv ei Dpovav zapiai]o îitDbappetvoy &rw xai axodașov 
atvăpceri 09ov ; 0owy dt xaj aroCeu Mupuye O O: xa] 
oDadzpov adică, xai za apaițopov. "ANa 30ty ov, 
 “Epu, Abye omdoa apdotsw ao, xl &- pile 


zwyaivei. EP.. To utv ady, cubica dezieg, xal 


vupritivy înayog. Tăda 0e» 20Epupuriruay EI jiu, 
>Loti o1porrosog Epurre4po7ai] og" xai 0Awg, voDisns 110u- 
mabeiag. "Exaidevln puso &y "Adio câAevoe 92 


ai regi ZuneAlay 701 Tupawolg, xal (popa nV0ati= 


. ? 9 4 4 ? eu / 

usi rap” auroige "To 0s xePaAauov Tis Z7poaipic i 
e Li d Y Land 7 3 
cm ot]woy xa]aPooveiv, araci Xpro0a, maylaxo0z î- 
pavi ea 7ny Mov. ATO. "O pre voi &AAovy Ep 
Gaeriw 7 Dhăolay 187, al DTOĂVIpN peer tuve 


1 Tor Kvpmaio)] Aristippum, sic dictum ă Cyrene, Libya 
civitate, ubi natus erat. 

2 "Ezi0upui 7puȚns] Cyrenaici summum bonum in /'oluptate 
posuerunt, unde hac Secta ndomen dicebatur. V. Vose. c.1x, 


Mn 
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Evo) 3£ dn sori] m9ercg înapbv cover Gai. f3i6v. .EP.'“A- 
” P* Lari SI 4 
apălos touety, ci Zeuj Eros Mpaty pivew. 


18. Zi. Miasyrov ăăAov arapeyaye" pahdor 3 
zeă Buc zu; bv ythyla. 3 zov. AG5mpoliy; Rai zbv 
„aioy]a, :70y E 'EPicu" apa yăp-auni enpiirla: 
Bucov. EP.. Ka]aenloy ec zo'utoov. Tu cipisw 
Bic aaha" 7 coPularau zraivlav ăntonmpuilouaeu. 
ATO."O Ze, zng svav]iorilog* î o pâv SceAebreu . 
pă 0 dE mava tors Drtvbsiv. Acxpve yăig 7ona- 
potmrawy' zi maur (5 Eros; mi th; AHMOK. 
"Epou]aes 3 oru joi yedoia zăila Denis za zrpry pai] 
Datcu măl.aUroi Upătţ. ALO. Ilcog Atytus:; xala= 
EX Mpatdy dzavla, val Dap tdin rider za ps 
zepal apaypala 3 AHMO. "TI5e. exe. Xirusdarov âe 
îv aurtoiwiy 8ăiw 9 iva Se re oaia, al azot) 
op), nai cemreipine ATO. Ovutyiv, dăia ci xevdg 

3 Tir *AG3npâder] Ad Democritum, qui natus erat Abdera, op- 
pidi Thracize : zi lE 'EQicu 'verd ad Heraclitum, natum Ephesi,: 
Urbis lonize, respicit. - în. 

_4*Q us d diaizu ve, &c.] Sic et Jav. Sat. x. 

——— ———de Sapientibua alter 
Rideat, guutiea A limine moberat unum | 
Protuleratgue pedem ; flebat contrariua alter. 

5 Koă Î! ză modora, &c.] De rerum natură ita sensit Ie- 
mooritus, primordia omnium ab Atomis et Inani esse. Voss. 
Cap. vit. et Cicero infinitionem ipskm, guam âxupiav vocabi, 
sotain ab illb faisse, în țârtio libro de Finibus asserit. 
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at adndaş acel cil A “0 7Ng YGpemsy: ă. ZTaVry 
pENY ; 


14. Zo 88 zi materii, că BgXise ; aroAv yâg iat 
aur voi zrporhgătiy. "HPAKA.. “Far yap, 
ŞI five, ra. apurva zetypăla idea, ae  Darpugi- 
dea, xai Sdtv auritav, 93 Ti pi) E igpros: $ "9 dn oi=. 
sfera TȚE cQias, xai său popxi- Kai: ra per Daptoi]a 
Y; “dot peyada: ră ds ste xp ro pupe iu- 
Bay vip.  Atyw 9? Î-7pş £ Ep UpuT iaca poi 7ny ră 
aAg ruuDopry. Taur odugo ace” xi Oz E puzredov ză, 
5 addanws tis xuxeciva 9 praila creion], xai zu 
7AU70 reptbis> artgabin* yvcazis> eeyvacin"- piyaa> WEI%p9v* 
di, rw, Zipiopeuovla, kai apzibouiva îv 17 Tă. 
Qi tav0$ zipidig" ATO. Ti yag aja şi ; HPA. 
laic, zailiuy, aeoriuuv, dra(Dipoutvos. ATO. Ti 
da: oi &wOpwumrot ; HPA. Asi Avr]pi. ATO. Ti dat 
ai Dsoi i tIPA. “ASpurpai adăvalou APO. Aiviy pal 
Ay: Ig PI 5705, | O ypiPus wi ge ; GTEXytIg- vag 


6 T; dn] Pro iz; 79 > dn. Leeds. 
- 1 Tăg ixzupuglas)] Munduza fammis periturum fuisse Hera- 
cliti sententiam notavit Piutarchus de oraculorurn defeștp : . 
atque idem sensisse Orpheum ct universam Stoam, unde +o- 
catur Zroixn îxmupuais. Leeds. 

8 "Aaana; ] "Ar ră AA ag. "Lux. Leeds. 

9 IIăyla gvvudiorla)] Ncutra pluralia non semper gaudent 
verbo singulari.  Leeds- 
0 TpPus] Ipi0os. 74 Îixlpov' Aiyilas :0i x. v igaPn; Adyas. Vid, 
Sud. 

M za 2 dle Tae ai . 
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domeg l $ Acţiag, 53% amoraDeis. HPA. Ovs:y 
pap poi the Vuia. AFO. Toryapăy săi uwetlaa 
vi zig cd Dpovan. HPA. "Ey 3 xtAouau Zrâcmw 16n- 
dov ciuci, 700 căveo tvorcj, nai 7oiruv x tyvEopt- 
voi, AFO. Turi 70 xaxov m dppca uehayxoNas 
Esiv, 892 Erepov Exwoye auzăv comoomau. EP." Ampa]oe 
nai &roj Mevtow. Z. "AXAdy aenoxmpuile. 


15. EP. Bau o roy "Anyaioy Exaivov, roy tou 
Av 3 Z. Tla pe &y. EP. Aevp cade ov. Bio 
3 N y A 3 , pa + 
awaloy, ua owvilov amonnpur]outv” Tic coveitat 70v 
iepura]ov ; ATO. Eirt pei, zi uăhusa sid:dg TvyXĂ= 
veige Ting 3 coBiaş zi co 70 xiDahaoy; 30. 3 Ai 
>9/ 4 4 00. ? e Li 4 
iti Xa Ta Tt0y dle zrapudtiy pala. Omora yap 
dn opas, 7 Yi TATI 15, Toy ipavoy, 71 Vanarlav, 


E Aa de 
elev rărcuv eixdvs aDanic Esâcmw tău 7oy have 


ATO. Il& 3: îsarw ; 0. Ovda 4ă. E: pate 8 ee, 
dx av cit. ATO. Ovx, cpu raid antp dies ra 
ză axpacdel'y pat] ce. 50. Eixorug" rw(DAog yaip ei 1ng 
ni A 2 PANA (A em 3 7 
us 70v oPOaA ov” eyw de zrayrtuy Opri tixdvag, sari 
ct aDayn, moca he: xai CAug, Îrhă aăyra. 
ATO. Towmaptv wyn]iog ei, voDoş, nai 0Evdzpuic 715 
1 "O Aoţizs,] 'O "Aeze6ăAnv aro ză Acte îxcuiv rii Qariy.  "Eruuoă, 
i.e. Quia obscur habet vocem în vaticiniia scilicet. “Ti sapă 
ză A0Qăş lira râv mâsov di 7ă dodiaxii, Leeds. 

a Tr "'Anvaiov ixtivov, &c.] Socratem scilieet, quem religuo- 
rum philosophorum fontem Quintilianus, et Prinoinem Cicero 
dicit. 

3 Ali lia, &c.] Vid. Plat. de.Sep. lib. 6. 


vB 
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du. ip 13 si maci arporterg pe vie aură ov. EP. 

Ag 3vo rădaja. ATO. "Omsaumy dci Pus" zap= 
j tylor îg au? Caacy 

upiov iy]o eg aug xalabaAc. 


10. EP. Tica răroua ; ATQ. 4 Air Zup- 
jonceros. EP. "Ave AaGuy cad zvkme Tov "Ex 
xtipeaov gt Lu sad. "Tic căveizai răzovş Pisi uty 
ză pehailog Exelvă aâmrns, nai mă ptbvovlas» &s 
pupă arpordev amenmputoputy. "Ev d zrhtov older 
auriiv, aporov ăgebtsipos ruyXavti. Ta 3" aia, 
duş, xarl AY eter Dios. ATO. Tigş Tg 5 EP. 
Avo jar ATO. Aapubarvee To Seiva 8 org du, 
zici Xalpei Tov deo peer EP. Ta yiuxia oii 
za, xal pehilaadi >oei păsa 7as irxpdas. ATO. 
XaAerov ut id. "OAmropai ap aur madlas 
Tiuy Ka paxcăv. 

17. Z."AAAovy ua. "Tov Ev pi 'Kăpiay Exeivov, 
7oy onviparrov> 6 19y amo za soag. EP. ED Atyec* 


4 Aiwy Zujiaxataios)) Platonis discipulus, cui Roc Rates non po- 
tuit non csse charus. Leeds. 

5 "Es! uiv zov yidălos, &c.] Democriti sciliet; et Aristippi ; 
ex Democrito enim atomos suos accepit Epicurus, unde Cicero 
în primo de natură Deorum———guid est in Physicis Epi- 
curi non ă Democrito ? Quod autem ad moralem philosophiam 
attinet, Ile summum bonum in voluptate, non minus atque 
Aristippus, boc tamen interposito discrimine, qudd Hic in 
voluptate corporis, Ille animi, posuit. Vid. Gassend. in lib. x. 
Diogenis Laertii. 

To» x ns seăs) Chrysippum Stoicum, sic dictum ă stpâ 
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za/naat $' dv ziody ri zrAgldog auzoy epave CUZA 
ip Tv ayâpaty cizma Aur 'ray “dor 
za” Tov fBtov zov gederdzaoy. Tis wăâila por 
eidiva Bia; ATO. Ilaig zăro Pas; EP. "Oz 40 = 
vov Ăroş coleg, Movec uaAOSa M0vo6 0EB010g ctYĂpĂi06> 
Bacihsic, pizug, DAtatog, vopalurnsa xai za, 
ozdoa îsi. EP. Ouxăv, & "alde, ai payerog 
ovaz, xai vi Aia pe quvlodălne» aa zexztuv, -xari 
ma zot&ură, EP. "Eorxv. 
i 

- 18. ATO. "EA, ca abs, ai Ays 7p0$ 70y 
CON TAy Et, ZI0i0ş 7iş t'.Xal DIpauTov ei Ex ax dy ZI 4= 
mpaouâuseg, nai dăhos cp. XPTEIII. Ovdapucage 
Qy ap 20 fpiy raura Esau 0oa di du :P' ui dda- 
Pena sina vulpii ATO. Ov ave 3 AEREag + 
XPYŢ. 1: Pus ; 5 pevdatveug Ori Țoiy 20:%74y Ta 
ME es, 7 2 pony tva, 7& 0” Eunaduv ATOT p0ny Hiva . 


ATQ. Oude vvv poe bicev age „ui a NE e 


i. e, pitic in Athenaram urbe, ubi Zeno auctor Stoica phi- 
losophorum secta: docuit discipulos.  J.ceds. ga aaa 
7 TIpomypulva et axozponltsa)] Cacteri Philosophi multa în bonis 
hebuerunţ prater P'irtutem, ut sanitatem, votaptatem ; malta 
in malie praeter vitia, ut morbos, dolorem, et cietera id genus : 
Stoici autem nihil bonumm fuisse nisi quod Aonestum, nihil maluni 
nisi quod turpe fucrit, contenderunt.  Divitize igitar et pau- 
pertas, sanitas et morbi apud cos fucre ada țopa. Sed câm Pro 
eodem habere sanitatem et morbum, voluptatem ct dolorem 
aded absardum fuerit, mţ nihil magis, priora illa diveruni Z7pon - 
piva, producta seu promota, posteriora ănozpmyut:a, abducta 
scu remota ; gudd iila guidem, tanguain dignitatem et stima - 
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19. 2. Mn dăzpGe* dAdovy ude. EP. 8 Ta 
Îmi nov e Paul, 30 ador, T0v hiaioy. "Acys 
33, civpidade-zbv ovvfauta]ov, 709 ravla GAcaş îrsd= 
mea.  ATO.. Iloiog de za își. EP. Mezprogy Ex 
exe, dppudduog 7 Bia" 70 3: piyisov, OrA&g. ATO. 
Tlcog Aeyerg ; EP. "AAAos utvo Ex]oodsy Pauyo utvos, 
AXĂog 05 0 Shorte ebaa Voxsi”. cost 1v daply -klioy, 
păpwmovo, 9 ov pi, Eoid]epneâr 70y 8, sEulipanov 
xaAtuy ATO. Ti 3 Viyrtrasi păsa ; EP. „Tia 
Evei 7a ciyadă, 5 pei, £ &y voua], î Ey ro tăroc 
ATO. 'Avtazonwa Dotvei” mocu de Es; EP. Buesy 
Răi. ATU. Iloav Atyâsţ. EP. Oda d jiaRăpre” nal 
>ăp atros exew.ri appupibv Doka” dise 0 du dy Pha- 
Y0l5 Văpivog -î7u $e eiop. urina unda Trăp aurG 





tjonem habentia, sint îpai Honesta sive Virtuti propinquiora, 
iata, guasi indignitatem' deestimatiineaQue sortită, sint ad iilo 
venmtioră. Alec appeliat Cicero precipua ei praposita, ră- 
jecta ej rejectanea, gudd inter eligendum illa pra.ferantur, 
ista dimittantur. VId, Gassend. ii lib. x. Diog. Laertii. Vid. 
et Cicer. lib. 4. de Fin. et 2. Tusc. Qusest. 

- 8 To Mupuzalilotis) Ar:stotelein intelligit, hujusce secta prinr 
cipem. 

9 To alo toulepaxor ) Face non adi ipsum Aristotelem refe- 
renda sunt, sed ad scripta, ăia alia dicuntur iglipxă, alia 
ifulepixă, 

0 Qix av Phavors uvtutros]) Cove i IN Optativo, x a» prece- 
dente, significat aliqoando plan? id futurum, quod participio . 
significut ur ; idauo afhrmando, licet constructio sit negativa ; 
ut dx dy Pham ans xaxupylaş Tia. a zorii nunguam efugiet 
penam aceleri sue debitag ; 5x > 00am ămobyioxun, morțem 
nunguam efugiei. Vid. Vigerim, . 
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1 zocov juiv 5 nun fBuoi ov pavor, EP ocov de 
fades 4 Sadacca umo ră nalt na]andumilau, sal 
enoiă 7ş Esiy 1 Vwyi raw osptwy, ATO. Ilac euya 
Ps, xal ovmrrfopa za uaânuala” ase văr aiz0y 
i 

elor. 


20. EP. Eîky., Tig Aornog PY, xălaAAeri la ; 
d Înem]moş &rog. Zv, 2 0 Tlupolag, arpicidu, xal axo- 
xpuilu. nara zaeose "Flăn iv umopetiri ci model, 
ai Ey oAiyoug 7 paris îsai. "Oputug 8, zic xai răzov 
dura ; ATO. "Eyayek "AAA în Zproy sit Hot 
ov vi srisacai;  PIAOS. Ovi, ATOQ. ILog 
măr £Dmoda; bl, “Ori 493 0Acwg ebvai oi onEige 
ATO. Ovdt jpezg pa totv 7; PI. Ovi 78ro 
0ida. ATD. Ovă' dz: cu aş y ruyxaveis; PI. IIoAv 
u&hAov îri răr avu. ATO. "0 7ig amopiag! 
Ti dal co ra sadua mauri Buna ; Ol. 0sa= 
TA îv auroig 7ăs Aoyis, vai mrpos 70 loov ahăituvu: 





1 Tiâzov poly 5 xiva, e]. De hisce et sequentibus scripsit 
Aristoteles. ai 

2 'O Tlvjţias] Lucianus illum intelligere videtur, qui apnd 
Diogenem Laertium dicitur Ilvfwy, unde ortum habait secta, 
PPyrrkonii ab eo denominata.—(Quin et; teste Lacrtio, Extzlixo) 
dicebantur, quia semper oxinlorlau, hoc est, rem considerant, nec - - 
unguam dăcernunt : '"Axopnrixol, Quia semper azopiew, hoc est, 
* dubitant : Znlvlxoi, quia semper Ynzovai, guzrunt, nec reperiunt : 
EPrrrixol, quia longe inqaisitionis non alius eventus, quâm 
îzoxn, hoc est, Micii euspensio, sive assentionis retentia, 
Vid, Voss. de Phil. Sect. cap. xx. et A. Gell. lib. xi, c. v, 

$* 
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nai E7reday axpiccig duoiig 7e xai i00baptis 19, 7oze 
An ayvoră Tov aAuSdesepov.  ATO. Ta adu 8, zi 
av zrpăr]oug tupedas 3 PI. Ta zarla, Zn dpant- 
7ny uiladuuxtiv. ATO. Ti dai z&z0 vo awvalovy; 
Pl. “Oz, îi "ate, i na]aAauBayw. ATO. Eixoziuge 
Bpadvg pap xai vwâng mis eva: doneiş. "Ahia și co 
4 7 “ 2 | € Li / 1 4 ? 
70 zeAog 7ug Erisavetuş ; Pl. H apaSix, nai 70 pure 
cintew, puri cpără-ATO. Ounâv xal nuDos ua, al 
7wDA0ş edveri Ey eage Pl. Kai xpi]oş ys TIpOVETI, xai 
avaicdilog* ai SAwc, ră ouwAmnos div dueDipwy. 
ATO. "'Ovj]:os îi sa ravra. Ilov& zăzov aziov Xp 
Pava ; EP. Moab rs, ATO. AauGav. Ti 
3 E AR A 5 | y 
Pre, mw 8706, ENpiăumy ct; PI. "A3mâoy. ATO. 


Mpa pag. "Ecwnpai ae, ari 7 ly Uptov xalăaAoy, 


PI. "Erie ap! sărt, nai daexin]ouai. ATO. Kai 
Mn axohsfei por, nadaerep pup Euoy ointrmy. (bl. Tig 
o7dey ei aAN0n aura Ps ; ATO. 'O xmpvt nai 1] uyă; 
xai oi. mapoy]eg. PI. Ilapzri pap mpi ris; ATO, 
AMA Eve gt 79ș EMO Ep Tov MVĂIAVaLy Zelow 
sivatu d:onorns sara 70v Xeipta Ayo. DI. 5 "Exriou 
pi mure. ATO. Ma Ai, &AA” 79 e TE Dyvoețuiive 
"EP. Zv iv Daia cylililvauv, xai anohilz 1 
7 pia uâvi)» “Tag 5 £6 apioy DapaxaNE ut” A7T0- 


x put zu ap 7ăş iduwtag, 2ocd Gavaursj, ai a"y/0 = Ă 


Lai 


/ /, E e i. R . . pr n 
paitş Biăs MENAo paru SP 2 


3 "Excixu mtgl mru] Tyaptv, ovyxalaSeou, aut simile quid sub- 


auditur, | <£ d Pat 


Nan 7 , w 
m. f . 
PN (se 
! ] d 
i f 
ma” 
AR ai 
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DIALOG. XXI. 


AOYKIANOY MIKYAAOZ 7 AAEKTPYON. 
MIKYTAAOS. 


"AAAA! ve, w xaxise 'Adexlputuy, 6 Ziug aur0g 
exilpiijare, Diovepov &rw, nai oZuDruvov dvra, ds ME 
a?dlăi]a, xai măisa 'Oveipa wovla, ai Savpersy 
evăaiuoviav cudatpovăvla; Suaizopoy ra ai Veytuyog civare 
Gonvas, îxpmyeipag, sis umăe miilwp yăv 7 ar0AU că 
puapeilepay mreviay SuaDyerţat.  Kadros ciya Xpr) Te 
palper fai 7 zi MeuXla IONA sri don xal 70 pei 
under pe 70 opOpiwov, cuomip eicudev, aroxalorla, 
(ppuuputoy vag &ros cabivdtsa]o; o zrporedawrtong 
dutpac) udizu picau vuxles îiciy. “O de dumvos 8rogy 
dorise 70 Xpurâv îxtivo noăuov Dudarlov, ap îrws- 
pac eubus dm xexparev” &AA' Bre acfroy ve" atuwit= 
ai yaăp eudus ce, 1 povov tiutea viva» ovilpicuv 
să Baxlugig vw pap Moi Spayaia zropfeisy atva- 
TW9av £v Te exaraă AAEK. Minuie 5io7ola, capinv 
zi Waipriofai cui, POacycuy mg vuă]og 0rrocoy dvval- 
+» căc EXois opipevopevos Ducevuev ra Z0NÂa 1 
epyodve Fly y&v, zrpiv avăleiAa nAuov, lav x purta 
Epryearario, DIpoodă to zăro Eg ra dAGila GETO a g* 
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i de ca xabduvtev 11509, îy kîy tevxăcroual co xal 


zroh) aPovozipog îvouai 7iay ix0umy. Zu 3 Opa drug 


ja] Ovap Tohitziovy Aputyils aiveopo svege 


2% MIK. 470 Zei zepdsut, aa “Hpdilherg 5 dAe= 
Zlăue, zi 0 xaxov re je : ctubasr îs SAGLAÂNOey 
d adex]puava AAEK. Ailă co 7Epag sîvai Boxei 70 
zotzov> îi 6uoPeavos Vie ei 3 MIK. Ne yap d zt- 

pas; aAA' anolperile, d Oro, 0 Bivov acel. 

AAEK. Zu ua Sapt, Minviae, xouidg ari dev= 

og Eîvoti; ua: aveyvwxivau za “Ounpa Zion ude 

oig 6 7ă 'AxudAicug immog 0 6 Eavtoc, paxpa oaia 

peiy Dparag zid XpEuăliCew,. Esmuey îv io Ta 270= 

7 ? ./ V. «e ÎN Sieu 5) € > 1 

. Ami Grade yo 608 ETA CĂ Barpacăcov, 8%, OT Ep Eu) 
LV) [i (a. / ? 1 2 . ? 2 aul 

VOV, Gwev iv pritpouuy AAA ua îuayleuilo Exeivosa 

xal ză” pthdolla arpoidiomile: nai div ri mapadotor 

29 7 m RV e 9 > E v 4 y 

2done: aroiciy, Bă 6 aexătuy ETEXAĂEITO, tuTTTig TU, T0Y 

> iau > / e N 7 

aMEianoy, arolpomaiov myăutvos 70 axtopa. Kal- 


roi zi dv âmolțoag, El cor 1 Tg Î "Apyăs rporig 


i 4"0 Zei zapis] Esta oi "Apxaini Ar 7ă mepetyciruy 70» 
Ovza xa; îșrevdă 
Tips A Ay, 


Aia xaăsiv olov Sexcâatros Eivov, îxamy Aia Etyiov. 
“xaăti mn Ala mepăsioy, Tăv ăoduxnla Ta mpa lar. 
10 cexOpooz rm Quvn TOy aAtxlpyora xpnoadţai. Schol. 

5 "Adina ) 'O amodiunay 7ă xxx.  "Aditiranoş 3 5 “FpaxAng, 
dş modAă Tây în rio xi: wm ixozutmg.  Schol. 
6 £av(os)] Vid. Hom. li. + -i.o. 
7 "Apyăs) Argo dicitur fuisx: prima navis, în quă Jason cum 
| 54 heroibus 'Thessalis navigavit Colchos ad rapiendum vellus 


Nn 2 


2 axei e sati | Ș$..- N 


Dai: “Saale: 


Pa 
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EAGÂNO EV arii OT: 7 Dyos Ev Acduvii i avroDrovog 
€pay]evilo, îi 5 si Bupoaş 195 tprăvag, nai (docăv > pEae 
puxlpevar ipiori]a uai Da, ci Abt ta zoig 
oGeAoig ; Ey) ) ds, Ephă 9 zrapeăpoc i tv, aAuSAȚE Nae 
doua Qi draj, xai ră aa uosiailog 
Uaiy, al dwy]potpoc, 5 aerig IesAaov ex made e- 
fa 7mv avâporrivnv ProrkC Ei 6; eXeuvdioev vmo- 
094,010 Mor, Ex tv oiwraiui Toi TIy ctAmdes pay vei ziacy 
EUTEIV THg '2p0$ Upas cuoPuvias, ui 0dev vrăpyei 


e o 
Mor Su AGAsVe 


3. MIK. "AAAa us Gveupog xai TauTă Es "AAsx= 

4 Y 4 > 3 ? 3 14 1 4% 4 
ZpUGV Tu UTpOG EM dna de77o vo ; ame 9 &y Tpoş 
78 Epu8, d BeArise' 0, ri nai GĂAO cot Tg Drovug 
aiziou” uig de 71007 aţeai, xai zap0s deva pu Ți o-e 
Xp edievai ș zig at Av muisevoeit Moi, ei wa dm 
D0L4Y g "Aex]puovog auTa elardi]o ax XX0w$ 3 : 


aurcum, dicta ab ejusdecm nominis artifice ; alii ab apyov, quod 
est velox. Facta est ex arboribus Dodonp; Sylva: Epiri, Jovi 
sacra», quibus olim oracula reddebantur. Apoll. lib. 4. Argon. 
Cognatus, 
8 EI fvpra:, &c.] Ad Homeri locum respicit. Oa. u. V. 8394. 
Toiziy 3 avrix!' izura Îtol Tipara poi Panor 
Eipzoy iv frrol, xpic % auf 3GEAoig EuzuUxt, 
'Omlaita mi xal ciuz: foây 8 ac vyivilo Pur. E 
9 Ilaprăpos av] Gallus Mlercurio dicitur esse ussessor, quia în 
imaginibus.Mercurii, quz apud veteres sunt, Gallue ad podes 
solet assidere. Vid. Chartar. de Imag. Dcorum. p. 201. Leeus. 


La 


i " 
— ă a_ ._ 
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7 , 
AAEK. "Axe zolyvy' zrapadotozalov voi Aoyoy, ct 
01ă' 04; Atytu, i Mixvane" Soc) pate 0 ww oi AA -. 
a, Pava pucvog, 0 si arpo zroNAă avpuroc n ANILK. 
Pui Y Li L) tei 
“ "Hanăcaă zi Xa Dada TOT a mEheu zipi VMy, us 
Pr] / : ru 
- "AaAdăi]puav iz veaylrnog (Dihos yîvoi]o TG) "Ape, xal 
cuurivo 7 Oe, nai cvyxwuloi, nai Rowvol Tv / 82 G 
9 . DL”) 
Exc]unzai! O7roTE yăv azrios -aragu 7ny "ADpodizmy poi- 
, ev >_e 
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4 My EvOaeu j XpUd Iov ; 

E] b.] Li pu 
MIK. Oux ea) peovoss & Ilvfayopa, 7&r0, ada 

L) 4 9 4 € AER E (sf) “” : 3 4 3 
ui ou aurog, 07rort EvDorbos nota, * xpuooy xai. 
Pi € ie .. / €/ 2571 
pyugov EZnpaepusvog iv Bospuxuvy, Sri Eres T0N= 
7 m 3 = p 4 3 ri 7 37 
Mov Toig "AXaudis; ai Ev Tis TION, tva iu- 
poPopeiv âhAov 7 Xpvoo(Dopziv ăpeivov îi” cu Se al 

Li +9», Land 7 4 ? % 
zare nzitg Xpvoui dutdedeutvtg 786 DROG Etuy, 
Sianuvduveveiv” nai poi doxei Opanpos dia răro Xa- 

o. i € L”) 
pirerow Ouolaş Eiztiy 8 TAG XOM&g> OT Xpwrii 7 

2 Qihoznoias] Pihornaiay capoivsi îniv, mix mis în cipiea amd 
mms dobaions ara PuciAns mov pipos, 70 d0szăv mapacxn Did, -xai 
Taz 2uouAny capi ra jatvos . Schol. 

- X;vo xat) pryugoy)] Vid. Iom. I.. e. v. 50. ubi mortem 
eius describit, 

Avznow Îi suav, dpaonâe di muze îm ais. 
Aipazi oi Sevovlă xâpai, Xaapirireiw duoias, 
7" cual Y, o xpuca zi nai pupa iorxâirie. 
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Rai cpyupta Eo(Pneur]o” Maxpa păg ciutivtg Sai 
xal cparţiirepai îDalvovlo, owvavamerheypivai Ti 
puii, xal dvwamohaurivai tr QUE. Kairoi 
4 za MSw cat, d PGpUORĂ N pETga, 5 «i Naydu viog 
E > 7 4 / 4 ! O se 4 
dy» Eriuaş 70 pudiov* O de aro] sdewy zare, 
nai dtvăptov 9 K pova “Piag, 07rore pete On 6 +56 
"Apyohuxing Exelymg puziparno> Ex. Ey eig 0» Ti tpar= 
MiciTEpoy AUTOV uiraGdhei, 802 0pruwg a dia DOaipese 
2 7 4 9 LI, | j e / 
7ă Axpioit 7 Dpiipaty, axe; 19n ză cs Xpuciov 
Eine, nai pueig dic ză big cur TI ayaTruutvpe 
v IA A 2 4 A 7 % j) 
Ose zi ăy co 7o i TăTt ET Ayo oa; je 
peiag Bapixilai d XpuTOs> tg de, og av ap Xa 
Ade ȚE avr5c xal coDi;, >oei icxupil cniepyădElau, 
zaț stari doar cuvă ]cuy, xai 2E aDoyriy xai ctdă-. 
Zouy &yio]e arep/GAEni] tg noii atordi us Ey Space zibno 3 


4 Tăpbeă, e.) Subauditur apdyuala ad verbum, tua facta 
erant modesta : i. e. que i fecisti, non alia sunt, guâm qua 
fieti solenit, Leeds. 

5 E] Iavde vios vw, ec.) De Pantho n non aliud lego, qaâm 
qudd erat filius Otrei, et Apollinis Sacerdos ; neque opinor 
Lucianum hic eum taxare, quasi czteris hominibus esset auri 
avidior ; sed noluit videri mirum, si Euphorbus Pantho, i, e. 
Maortali genitus, tanti zestimaret aurum, cum Jovem ipsum ea 
facere non puduerit. Leeds. 

6 Tr ” A pryoÂxn6 ixeluns țatâparxcos ] Tu Ayan ră "Axpiciu. O 
"Axpizios Bagiins sv ză "Apyus, TAG: Xpnouiv, ari 8 yevăjutros ard 
mis Svyalpos aură Aavains Ponte aurbr. Ko] 3 ouro QoGnduls 
AninAudw aUrny îv pete, xai $ Zau tpar; avrns, ptzsG Andu als 
)CpVOOr, ari 1POespio army, thetilev ds mod dvualas, Schol. 
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14. Toy vizova yăv pot 10. Cudrexyov oirba, 
769 Ziunva, 8 pd moda demmoaila- map îuoi, 
Ore 70. rvoc iso rog ? K jovfoisa dvo 704 7ă. tai 
Aclos îuGmicoy. AAEXK. Oda, roy cindy, 70v Boae=. 
ww, 8s to >E pa pay TpuGAov WPeao utvos, căxilo vro 
pane Eau, ai 70 Gefvov, 8 puovev Mpuiv Vile 
€1%ov pap auroş că MinuAăs. MIK. Ownăy exevog 
amro uAnbatg, 5 era erooudoa]o Deig 7eririiş* aăAd 
zi 5 îumvosc, ai tcdag zore, 3 'Aheulpuoiv, AntCoput=: 
vă Tis op AEK. "Exdanvlov, ) MOVay pot bre 
Swa]oy %. Ti 5 yo cretu EaxEr ap TI. ei. 
aură Epeiy. MIK. "Avajioe i aUT 4) DAtizios eg 
VzepGoA, Aprpuog 7ăvopar” 70 Qi Ev 53 oGo- 
A0v 2 dune 76 Ziutovi” ras yaxps 0g 80: avzog = 

td p e 2 4 PY) 3 0 ? 9 Y 
rio zey Xppectruy 3 Erei 68 amtdave rpm 9 cerrary= 
za Exeiva xl T8ş vous, Zipoy 0 Ta pana Ta ZI wă- 
pa 6 70 TpubArov epiheiov, doutvog tfeNawve, 
dASpyn al VoyiwobaP aureXopevosy ointzag; xal 
Cum, xai Xpudă exruiuaa, nai ineDav]irodac rpa= 
nicaş Ey, VP" amayruv 2 p00 KW Evoş, 89 ZIpor- 
7 Kpolais] Festa erant in Saturni honorem, mense Decembri 
celchrata, quibus servi cum dominis ad eandem mensam dis- 
cumbebant, in memoriam scilicet aurei illius sceculi, quo regna- 
bat Saturnus, quando nemo dominus, scd omnes pares. Leeds. 

8 Eira izautoalo] Newmpe taurov peri xtxăuPivau, Leeds, 
9“ Axowla ixeiva, &c.] Nihil est ă quo hac verba raza î- 


xeive pendeant ; supple igitur, ut perfecta sit sententia, TI pos 
Zipatora xcurnABoy, ai vUv Liu, &C. 


P p 


* 
LO 
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CAimeuy tnt tape "Evayoc yăy toi pitv ideuv Wpor- 
s9yla, Xaigt, EP, î Ziputov,- 6 e eiyocvai]iteras, 
O Elra]e, Pr, ră ara ți Xalarpikpuvi pt 
răvoua” 8 pap Ziţutov, at NAa, Zi pvidng ovopotdopat: îi 
70 dt Mâyisev, 0ri mal Epir aură val ai yuvaixtg" 
d dt Apun]elai nat zrpos Taurag, Xa VTEpopă, Xai Tag 
iv arporiilai, xai îXeis îs, ai d azedăcuw ayeMiv 
avrag apehățutvaui.  “Opag 00wy ayaday 0 Xpusos 
air0g, ciye xai pilamori 7ăg aiuouPolipus, xai Epac = 
plic amepyadilar, | domeg 6 Zrouilixos Exeivog xt50g*. 
axăeg 3 xai ray Droi]iy Atyo0v]uv, 


"0 pure diziauua MaAMUSoVy uripage Kai, 
Xpuros yap €sw, îs Bpilav exe A paT + 


"Ada ri iat eytdarag, că "ANeilpoty s 


15. AAEK. "Ori ur ayvolac, îi Mixviae, xal 
cu ra d ora 7oig ZToXA0ig EEnrarno ai ZIipl zcuv 


0 EYxal«] Alloquitur, qui secuti sunt eam, clientes et ser- 
vos ; et în plurali numero, sicut decet virum divitem et super- 
bum, ut scilicet pateret, neminem ejus verba audire non esse 
paratissimum. Leeds. 

1 “Qomag $ aroiolixog îxtivos xtsâs"] Hunc olim Jononi, quo amo- 
rem Jovis conciliaret, mutuum dedit Venus. Vid. Hom. IL. ţ'. 
v. 214. ubi Venus 
aderă cnd:o?ar iAucalo xesdy icirra, 

TlosxiAor' ivQade ol Vexrnpra ercirra zizuxlo” 

“Ex în pb Gide, în d îpuepoc, îv d dacpirtus, 

TlapPeuois, î 7 txărțe vdov una mele Proveisluy, 
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Zitoiwy oi 9, ed io, aro0Av adhucuzepov vuv ov 
Boy Biări Aeyw 3. vo, xal Zig, tal zhdoiog 
ZIOĂAGIG Evo ptvog, xal amai]og fi arertugoeiaă 

700 MiXpOv di xal cUroe ea MIK. Ny 
Aia, Marpos ăy Mdn xai ct eimtiy Ori 7AAGy4s, 
xal & cwoda i Rim inao]u. AAEK. "Ante, 7o- 
ăTov pe Zpoiiduis, pmtva i vă evdauuovisepov farăy- 
za Ewpeextvai. MIK. 'Euă, "Aăexlzuy 3; Erw col 
pâvoi]o” podis ap ue Xowopeirdai cos AAA cir: 
ao EuPipei diptautvos, dmeis îc Ilvfayopav uile= 
GAglns, cra t?ns dxpi ră "AAexlpvovoş" cixog pap ce 
moni?a nai ide, xai mrabeiy cv modvedtoi zoig 
Biorg. 


106. AAEK. 2" pato să "AzoAAuroc 70 tapti= 
zov d iu por xălanlapiyn: zis 7v iv îvtdu îc 
e DI ? ”. 3 Y 4 7 3 .. 
avdpuzt cu, $ m 7wa 7mv xailadixmy ex]eAăra, 


a 25 pis i£ 'Azidawos, &c.] Pythagore animam ab Apolline 
ad homines missam fuisse affirmat lamblichus in vită Pythago- 
re, C. 2. Animam autem priorem esse corpore ă Pythagoră 
docuit Plațo in Timao, et alatam essc in Phadone. Lecds. 

3 "Hy viva iv xaradixn] Memorat Clemens Alexandrinus 
Strom. lib. 3. Philolaum Pythagoricum sic dixisse, Maprvpio,- 
ras di ar) oi srmhain Oroddyoi 7, xa) ucivruig, 4; Ivy zis Tipa piatg 
1 buxn rp căuari cuuxrai, xa), xaQazig în apari, rirp, vidaz- 
za” hoc est, festantur autem veteres Theologi, et vates, quda 
propter aligua luenda supplicia anima conjuncia sit corpori, et 
in eo, tanguam în sepulchro, condatur.  Hujus sententise- Or- 
phcuun esse auctorem tradit Plato in Cratylo. Leeds. 


Pp 2 


Ed 


* 
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„pemnpov dv ein yen, AAAwG 7 rs 0euoy ze col 
iati, Bre coi antey Ta TOGUTA. "Exai Se EuPos- 
Gos îyevopunv. MIK. "Eu de apa: TăTa, d Dav- 
Wârut> Tis 5 TăTo poi ApOTipoy time, îi xp 
ZZ0rE MNĂRyMy  WOTip ouXk AAEK. kai pate 
MIK. Tic 3v în, ei ze Exeug cires c0ildw yaig 
răzo eidtva.  AAEK. Iv 4 uupună "dog; Taiy 70 
»cpuciovy avopuilovluv. MIK. Eiza caxvăy 0 NaNo= 
Salpucay 0iyov za Vyper ks €g Tov Pio E£ 
excela EFuriir a evo; dia nai mi eră Tă70 70 
pai, 6imi. inec Yag tăia ce” ei ap ri oryadov 
eins. ARAYLOHI 19. avas ag aro 7ă caalaAt, îP 8 


4 


ov tsmnag. ApAEK. Oyx dv padorg:. 7ăro ză puat 
PT | 


„17. Tla dada îmebrrg EiPapcoc tepe 
(earotoa us ap Fă cxcsiva ) 2 Mao jeny “to LA, a) ae 
Baxvcăv vro MeveAau, >povca U'opiy E$ TluGacyd paxv îp%ov. 
Ţicug 38 repre poevov dlouxog 5fiog, 5 cet În 6 Myoag- 


4 Muguant 'I3ixds) De his formicis Propertius lib. 117, Eleg. 13, 
Inda cavis aurun- mittit formica metaliis : 

et mira de iisdem narrat Plin. lib. x7, c. 4]. esse colore felium, 
magnitudine Auypti luporum;t Indos ă se furantes, qudd effo- 
derant arram € caverais, sollicitatas odore sequi, et quamris 
“preevelge bus camelis fugicntes, assequi etiam et lacerare. Hauic 
non multămw absimile narrat etiam Hcerodotus in Ihaliâ. Leeds. 

5"Axa n 6 MynrapXos» &c.] i. e. Donec pater Moesarchus 
me genuit: corpus domuni vocat, Lceds. 


P. 4 
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2006 iZepyseriilai qua zev oinov. MIK. "Acilog 4 
a 72, 24 milos 3 AAEK. Ka: ada, 30£ yeie 
de Tăraw sp ” pare Ti Tari MIK. Ovxăy ta 
îv "LANA arpirepov! poi EITE" Toaura 4, oa nea 
O upec piarda aură ; AAEK. I100e ixivog sfri= 
so; i MisvAAa, 269 yeyvouiruy tntivav, xapundog 6 îy 
? m 3 A Pi LI, 7 e Y 
Baxlpors iv; cepe dE 700ăTov voi Pui umepDueg Mae 
ds mevtobai z0s€, uri 70v Aiarla zu Mia, jemTe 
7y Farm UT Eroe RarAYy, dus oiovlau* €1d0y ate 
Av EV Tivaay aci ETTIMNXN 169 TpXMĂOV» Lăg €iut+ 
Câw 7 nuxyt Suyaipa eva" 7ahAa 95, ZT0Wu AIpt- 
Guzuy, $Amucare o06d0v is 'Exaons, 5 my we Omotus 
mpcoroy cpricag, Ev ADidvaig six, xara 70y Elpa- 
uAfa pevotvoce 9. "O 3e 'HpaxAg ipozepoy cls 
Tpolay xara 755 Bălipac uaiy, TES 7078 puatĂISa 
6 "Ey Baxlp-ss] Bactra urbs Bactrianze îm Asif, pingue solum 
et camelis aptum : si verum sit id quod tradit Plinius, ibi tantee 
magnitudinis tritici grana fieri, ut singula spicas nostras 
aquent, lib. 18. c, 7. Leeds. 
"7 Kun Swyaripa] Jovis sciticet sab formâ Cygni. Leeds. 
S"Ho pi Gaews, &c.], A Theseo rapta fait, nondum deci- 
num atatia aonum egressa ; sed haud multă post Castori et 
Polluci eam repetentibuscitra injuriam restituta. Vid. Diod. 


Bic. bb, 4. 
2 '0 2 “Flposxaas, 8] De captă ab Hercule Tejo, vid. fa: 
ju. î. v.640. i 
"04 an duve! îABay, te” îormvary Acou(9aylos, * dj 
“pg 0iy$ GU »nvgl xal âvdpaci e0V pori posi > i 
[atu iad mate zid, Xipuoi X atmpurase + 


d 
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Amyiiro yăg poi 6 Tlavdug raza, XOHIŢ] jipatxrov 
dv» Ecupoetâvari Atv rev Fpaxăta. MIK. Ti e, 0 
"AxXuAALUg 70rărog îl ăpi$0s ză maia ; $ pudog ăA- 
Aş xal zaura AEK. 'Exeiyaa puty 55e cum, 
3 Mixudaa, di dv îxorul doi Srwş axprioi ra rapa 
zoig "Anasoig Atwyaw" 27002 ya zei țuiog y ; ze 
puâvrou Eraigoy aură ov Iletzpoxăav 0 i xahentig cin 
Teva, duddrag a Sopa. MIK. 1 Eira eo Mevi- 
Aaog papă euiptsepov” aXAA Tura juiy ina” ra 
Tlufayogi 5i Mn Atye. 





18. AAEK. To pâv 0Aov, d Mixuaae, voDisng 
dvdpeuzrog îv* pri Yes oii» raAndn Miyew, &AAwş de 
dx cimaldeulog, 43". aiuthtr1i]og ziov xaANs'ty pad mpust- 
ro” azednunoa di ei; Aiyuzloy, cs cvyyeriumy 7045 
zpopiizaus ini copia, xai îs ra aula aai]eAuv, îze- 
uadov zag BIGN3g 705 2 "Opu ai "loidog. Kai ay- 


0 00 apacărrăs axixlure, &c.] Non peremisti, 6 bone, vulne- 
râsti tantâm, (nec miram câm aggressus ă tergo) Hector pere- 
mit. Vid. Hom. Ir... v.806. Leeds. 

1 Elza ca 6 Mariaes, &c.) Vid. IL. 6. v.50. 

2 "Qeu xa) '1oi304] Orum aiunt Regem Aigypti fuisse, neseio 
quot annos ante urbem Romanam conditam. ]sis autem est 
Dea ab Aigyptiis culta, eadem ac lo. Gilbertua Cognatus in 
suis in hunc locum annotationibus ait, Ori extare duos libros ; 
eos, opinor, vult, qui annexi Pieri Valeriani Hierogiyphicis: 
scripti primi fueruât ab Oro isto, ut ibi vocatar Apolline, in 
linguă JEgyptiacă, in Graecam autem ă nescio quo Philippo 
versi.  Îsidis autem librorum meminit Plato îm 2. Dial. de 
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6q siş "Izaalay txxiuvoac, ări itânxa 7g 3 xaz! 
exeiva "EdAmvag, cuse Qroy 7%y0v pe. MIK. "Husa 
zaura, xal ci doterag avabebuuntvai cemrodaytăy, nai 
is puzr&v 70v junpov ezidtitaud moră auroig. "EXEîvo 
d: poi eine, zi coc txrmAde voor Zronoarlai țari 
xpetoy, uunze xuuutoy îrdiew $ ANER. MN aivaxpuvt 7 
zoayra, îi Minuas. MIK. Aa zi, că 'AAex]puy; 
AAEK. “Or aio% roua Aeyey zapog cre riv atAndercey 
umte auraay. MIK. Ka? pay 5ătv oxveiy txepuy Atyew 


zrpos dvăpa cvvernov, val Dihov" decor yaăp In dv 


erori ext. ANEK. Ovdty vyutg, dt ropoy ît aaa. 
Ecipiy, Oi îi uâv ra cuniu, xal 7avta 7oîg ZIohA0ig 
vouiCorţu, Musa tmrorăvouai Tis aavbpuiig îs 70 
Daia" da de ay oviloruu, rorări auviztpog 8 pemv 


auroi; tctcda. Aa 1570 MarvoRoutiy td Jumyy GETO p=- 


poilov zrownoauevog 7iv aizlav, og einaQov]es dAAo A 


Aug, axzai]eg smrsiloilai, xadosreg îv 7ois avaDiri 


ziv Xpuouwy. MIK. “Opaig ; xă]ayeas uă xai cu 
îy 76 pipe rorăzov, 000 € Kpo]una]ay, xai Milazey- 
Ticoy, xai Tapay]iveoy, aci mtv XAcuv aDroveuy vai ne- 
Wâvcwy, xal arporxwyiylaay 7ă iXym ă OV Daiăy axo- 
AMTTăYoIş. 
Leguni-latione, vocatque rm "1o:9o$ mossparu, 7ai 70 s90Âv ră 
7ov cieuruiră Xpiwe plin. Leeds. 

3 Kovr' îxeîva)] Subaud. xigs. 

4 Kpoxunailă», &c.] Crotoniate erant incohe Crotonis, urbis 


[talize, non procul ă Tarento ; Metapoantici iacole Metaponti, 
oppidi în sinu Tarentino; Tarentini, incole Italia. Leeds. 
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_19. 'Azbeapeveg 33 soy Ilufayopav, zivai jt= 
1mufiăru par arin; AAEK. 'Acmaciay TI x 
Mire traipay. MIK. Tis În usa 7 'Aczaciay 
ave, 1 wm ad6ic avefams; ANER. 0 Kuvioş 
Kaarm. MIK." Arconiipru, 75 avouovari]og ! 'EZ 
eralaag PihdooDoc! AAEK. Eira Pache, tira 
arms, ad poem 0Ayov Xailporne, sira in7ro6, xal 
XaA0:0$, xari Barpaxos, sai Ada Mupia” paxpou & 
dv penoilo xalapilunoacbau îxasa' za reulaia d, 
"Aaaa pur zroAAdaig” Menu paip Ti (Bi xai Zapă 
zzoXaohg dAdorg, tăsurag Baciiai, ua ine, xal 
Auoieg, ra shsilaiee, ui cal vu orei, xaiarys= 
Ay Ceata că aa] yeceţasrt, acae oiaulCovlag eri Ti 
zeu, ai vâş aâtvit DauuaCovlog Um ceyvolag 
mur sxabiesg ăporoyraa Kazi. Ei yăy dac 7aş 
Dpos]idac aurul, 3 EX, îyăhavas av Enrl cour 
rpeurey oii] e Usmepuvdaapuovezi axe! 70y DrAăoioy. MIK. 
Oună, & Elubampope, 9 a, za jactdusa Xatiperg xaAd= 
306, 96 MID îrijecpeoi|oia Tov Adyay, AAAdle clov 
au  AAEK. Avorrea uty tdi, iv ze EwPopbar, 
1 te Ilulamyopay, 4 ze 'Aczasiay xaAiis, 1 Kpatan]a, 
Zana ap îy Tara ii” DTĂNV TO VUV. GpptăţiEvoo 
7870, Adelpuova ovopaCiuy Gpervoy dv T7040ig, 45 pui 
ATI aXC01$ EUTEREG Elvai dOXĂY TO 0pVtova Kai TAUTA 10- 


CAUTA; Ev aUT Luxs £: 
Tg Ey aur) VuXas EXOv- 


(i 
eg 
+ 
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20. MIK. Ouxăv, & 'AAexlpvay, tren ctretilouy 
wncăoy n may (Bioy eneipadne, nai zăa aivlay 
Moş dy 19n capac, dia tv ra av crAtoleuv, drog 

za PY da 4 4 t / 3 “ ei 

RS, LOG 0E Tec Doua, og pafov ei mAnOn ravra 
dc, evdaeapovtsapoy amobalyeuv pe cv rhtoiaye 
AAEK. "132 În drac errnnleaa, că Minvaae* cod ue 
de rodi aFoAve A9o$, 7y A&yn]au, tg oi arodfe 
poe exredawte* 892 Ppov]ictrs, pen 70 atppcv Tipar 
5 e uGeeov]ec, A Tov SrapoRsirey Evură]no wow, 7 mag 
3 / ».4 Y „ / 3 7 4 
aurtăte Îniateor i, aa Tic COAT Iy os ana p10= 
% % / 4 h 4 Y 
ver, tintp dea, zip To oră ctavrov, oi pa+ 
To uevoy Xp) ist ll nai Toy xivvvov da Puyeii iv oi 8" 
«uhaGârlar e rai ai a&vToig, anca 3:, dpoov]es 
AO Ttoy TEPXy yo jutvat xai (Depa tva oa E1-X0y Ev 
LS E] o 1% 2 / / [i ro 
Ţoig ay pois” 6 ua șy zi e.cP:pew der, ovar XaĂ&yra 
ze emezutvou, Dpoxwvduvevtre Spalnyăvleg, 3 irrrap- 
.. 1 By 2 4 j 7 Li E] 4 TC d 
»uăvles* cv 3 oiculwmy comida xy, tUsaAnG, al nB- 
Doc cig tu] mplav, EToIHog estăoar | za Erica, ETTsi= 
Şety Sun 0 Spalnyos venos. 

21, "Ev eipwm zi au cu iv TE dupa cv, avaGag 
ziş exxAnviavy, zupawysig Tidv zrhăoiwy ci St Dpis]soi, 

5 EG acri) Sudauditur îi) a Vel midaş tavzăr. 


6 Kai m 1] Subauditur targ. 
7 Tă irsvine) Mos dit finitis ţ: iuzu phis victima offerre, 


et,ponteasepulari. d Subuuditur Suuala. 


fu 
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xal urorhhrotri, xai Sava uais îadexoal ve Ailpa 
Hiv Vaip cs EXows, val ayivas» ai Seaala, ui 
mada Sapx, ămajla Exsivoi arovăai. ZU de: c= 
zasiy Xai Soia; Z7ip06, tome dEonOTus, tdt 
Adu pildă îniore, xdy voi Soni, naleaALEnrag 
auzav aDOovag ag Aiduş, 1 ras via; aura tdiptu- 
vag" dre de cuxoDavruy dida; auroc> ze Ansmr, Mil 
upeanai 70 puriov, umrepoas 70 9pryudov, 1 Siopuzag 
7ov zoiov re zrpaypala EXis AoyiCOjtvos» 7 a- 
malăv, 3 zoig xalaperous oinovooig XucezunȚevarw, eri 
Z7pos 7oraurag (Dpoy]i5ag M&puC o pazvos* aa 1-pW7E Oce 
ovi]sAtraşg, îrra oGosig z0v uirloy Ex, EXavas aş 
zrepi Belin ovia, Atraputvos, 1Îv doxii, vaTtpâny 7uwa, 
7 uawidas, îi pop puvouv xseDaMdas 0Alyag 2 pică utvoş, 
euPpalverg cauzov, dăuv za TI0hÂa, xal rţi BeArisu 
zatvia ziporDihoroDuv. 


22. “Ost dia aura Vyiaiveiş 78, Xa ippuurai 70 
ruină, Xai daxzplegeig Z7p0$ 70 Xpuog” oi Zoo pap 
de Zapadnyov]eg x. euxai]aPpovilov avlayuvisnv aro- 
Paivaoi Tipos ră doxăyla zois ăNoic poa cai 
se dăty voi 7aiv VaETIAv TăTwy voor atzuv ErriG- 
deva. "AAA îi ros năDog zrupilog eriAden]ai, 27,05 
oAlyov vănpilieas avrw avertâncaş tvdug, arrocera- 
psvos 77 arilia” 0 d: Deuye auzina DonBelg ce, 1u- 
apă ze Oprav EuPoptjatvov, xai axpav ciuaidtav Diryovlae 


.%? 
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zaig ia] pocarig zeprldorg. oi 8: Ur" dup 7iag ABAuoi și 
ro a ze ov dn brici mrd y pas, Dai A dă das, xai ZTepso 
zveup vag, ual* Vdipieg 5 ; 7avTa yae Țiuy arohucdaor 
Enelveav Betarwtoy aToyova. Toryapăv oi isa GUTOIVş cdo-- 

sp o “Ixapog, dr urohu ipavi]es aurie sai zaioidoa 
1:5 ză nâia, du eidozeg dr xMpiă Mppuoso acuzoig îi ATE= 
PWT IS pâyaw Evio]e 70y ziătrayov ETobe a Emi xtDa- 
Ay Ep me cAaryoş Euzrerov]eş" iza de xara 7ov Aai- 
ady Hu za Mlecopre prd: nad EPpimrav, aAAz 
Zpocytias cos voliCezdai e Evioze 74 Au 70y po, tg 
70 ZioAv &7o. ad Pahas did neav. MIK. Ezitnii 
was xai ovvili; Atyeg. AAEK. Taâvy ptiloi ze dA- 
Azov, îi MixuAs, ras vavaylag Draw aicpaig i dog dv, 
Ozay 6 Kpoicog 8 zrspi]iliAutvos ra alepa ytiula zra- 
pEDLm Tltpcaig, avalcaiviov îi 7y Dupay, 9 1 Asoworog 
xa]adudelg 76 rupawiăog, Ev Kopivdw vypapuala = 
Îaoxu utră Tnăuxavrny apXmy Zraidia ovAabiQew 


cioara ct€ cuv 


23. MIK. Ein ot; & 'Anex]puay, cu d? omoze 
Bacinevs ca, (Pric yae xal Pacirvcai) moi 70 
errerpatâns exelvă 78 Bia; pu zoavevăaxi putuy 700a, 
70 xe(Daarov 0 ra artp st roi aeyateav ctrrbiluuy îxiuv. » 


Sp 


8 TIepozilsă păvos qă, srstpă] "Ay ză xalaAvQeie ao rns Baodizs. 
Nixnoaş d airâr 6 Kupos dQiAnzir auzi xatoai' xal mă Tayru 
iaenoes î7woty ——Schol. Vid. Herod. Clio. 

s*H Amos, &c:] Vid. Just. lib. 21. c.5. 


Q q2 
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AAEXK. My E avaţurțe e ME» ci i MimuAe, Smeu rpio= 
adAuog 3 TOtE” Toi; Mtv tf Dăsw, meg Pro da 
Bavtudaluuy £i Eva doxray, £v9oy dc, „Wupiatis aviaig Cu= 
vw. MIK. Tic zauraig ; zrapadota yăp xi ti 


za aia Pisi. ANERK. "Hpyov iv Ex 0Ayus 
ip > cu MinvăAs, arau(Dopa 7wog, ai ZTANBei ave Ă 
Apoozr cuv cord a NĂLI OV DTONEuuy 7aiş kahusa Qav= -.- 


pat to dau aţiaş, Bolamais TE vauvuTopois xa]app:0= 
i | 4 , > 7 / p _1 h 
[LErns, ai Dada] y Evopțue Xpiuutvns. hai șpal ace 
ud 1 4 7 4 N 
9 TIOĂĂNy XX 47TT0Ş ouyx2xpo]upevn, Xa! dopwDoputoy 
Ii oAlyov, xaei zpimpeig, xal xpruăruv TiAydog atvapu0= 
LA =P 'P > PH pa UI 
sii 200 Apuros 0 x0LA0ş Zăpnohus sal &)A 7AG — 
pis 7pecy ăla la maâca, Es UmepGoAmv Eroii 
Sc OXOTE Dipoicujui, oi utv tToMAci TIpartxuyty, al 
Qcoy za 0pa pavlo* asi ARO Ex” &AAcIg uvedaoy 
__evopavoi pâgfioi ds. nad eri za ym ainov]c; £ Ev ptya= 
AM îri0ey]o' pes cpaxtvai rd Ceumvosi ri îPesei da, 
70 dram pre, ză ZporouTrevovlag, Cape Eroptrtg" Eu 
Ş? ciduic oroca pe mia xai espeDev, Exelvors u:v ră- 
oi; 76 &yvolag OweyiyyaTxoi, tuauroy De stu, 
d ueroy ov]a zois peyaorg extivorg 0 Kohocoaig, oitg 
edi, $ Muay, F; TipaZileAng sroino-sv* Ex (vtey 
o/aig EXASOG> ȚA EXTOŞ, 6 kây Ilovedav, y Zevg își 
Q KoAecoovîs] Calotai sunt Statuze vel imagines hominum su- 
pra modum magne&, et quz uno oculorum aspectu videri ne- 


queant, az ză moder 7ă sorei. e. ă detruncando ocnlos. Phi= 
dias autem, &c. Statuarii erant peritissimi. Leeds, 


” 1q 


e . 
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za naos, Ex „Xpueă xXard . ink Pai]os Emerpac piEvos» 
XEpaUyoy, 3) as pari, 1 Îpiawvay îtoy 7a dea 1 
de Varoxutag du] za îvdodey, de POR 7ivag, Xa 
d Per, xi ţi dmpurat Pezeporpinic, Xa] Xope 
kăs, xal Z7uA0y, uni Tis, na i jaf, Xa Toia 
74y za 200dÂ3 auopPiay vmroncipioay' îcă Aer Mul= 
c0y zpaadoş, î 7 Huyaha» i pă i ojetvay auzoig sigle” 
Ţoiăzoy ŢI Xai sisilczaăe Simi or 


24. MIK. Ov3emrs PREA 70y Zmd0, aa 7ăs 
po uDus sai WoXAE65 si zuvag slav rc epXAG” Săi 7% 


epeapPiav £ Ex6bry Toy DZT0XAIV, rus îs” iq xdye geo 


Aauvew cimoGAeno putvov, nai rorăriuy &pXoila, xal 
Zpornurspuevov Şoiovitugy dare 37wg RoAovoiaiw 
orapadei yale” Seontosev me ei na) răzo: Zu. ua! 
ră îvdov 19 ză Kohoooă Ape. AAEK. T! prev 
cmu voi, îi Minuhae, 786 DoGuş, xal za 3ry ua, axă 
wenbiac, xal uirog ro atare iv Cuy0vrav, Rad EI - 
Canaş, Xai Îi Tara, Umyoy ze CAiyov, ErrerdAaro 
X0EXEIVOV, X0Ă Tpaks isa ovelpala; sal îolag z70- 
Îvmdmug, uni Anridaeg ati erompas, îi vi corsâlay, 
sa xpnpuăiiopăs> nat Bixag, ua ExSpoileierg, acei 

P 4 i 4 A (Pt: 
sr ppsay pala» ara ewbipala, saci Aoyic us; ; : p 
dv the 0vap cerailuy piovor duenoreiy, ace pupiac EXLEST 
zpiyhăla. 
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1 Ov ap "Azpei9my "Arya puya eee ee = 
“rvog exe yhuxepos; oda Dpeciy dpualvovlas 


sa) zaura, peyuovleuv "Analeuv cemav]uv. Avmei de 2 
zov iv Ava viog xtuPog cv. 3'Tov Ilipomv 3 KAtap- 
og Kupw Zevohoycy" 4 dAaov Se Al, 2p0$ &ş zici 
ziy Xupexitoitay xowodoyiutvog. P xai ăMAovy Ilap- 
pevicav Emo uevog nai 5 Ilepăixay Tizodeuaiog, xai 
TizoAepuaiov XiAcuxog* aha xcintivae AUTEi» a7r00]4- 
psobal zweg Aeyopuzvor, xal du 1) zelapeg za dopu(Da- 
peuy 27p06 aXAȚĂLE Satu Gupi€ov]eg" 70 de ME, vo- 
păofai dei 78 Pilar pasa, nat Exelvuv ati re 


1 O5dt pete "Arpidm, &c.] Vid. IL. x. v.3 et 4. 

2 Tov pis Avdă, &c.] Cropsum, qui filium habebat mutum, 
de patris autem .salute aded sellicitum, ut quando Persam 
quendam în eum, quasi esset occisurus, ruentem videret, rupte 
linguz ligamine, exclamavit, "Asdpwze, un xribe Kpoîzoy. Vid. 
Herod. Clio. et Solin. c.7. Leeds. 

8 Tov Tipe di, &c.] Intelligit Arsacen, sive Artaxerxen, 
Persarum Regem, quando contra Cyrum fratrem bellum gere- 
bat, ad cujus partegpdescivi(NClearchus, Grsecoram Dax. Vid. 
Photium in exceptiE ex Ctesize Persicis. Leeds. 

a Ador 9i Ajw, &0.] Dionysium scilicet Tyrannum, con- 
tra quem excitavit Dion Syracasanos. Vid. Diod. Sic..lib. 
16, Leeds. | 

5 Ka) ao Iletpumiur] Alexandrum, qui Parmenionem ă 
militibus dilectum trucidari jussit.  Vid. Curt. lib. 7. cap. 3. 
et Diod. Sic. lib. 17. Leeds. 

6 TI:p3ixxay] Illum, quem Alexander moriens tradito annulo 
sibi designavit, successorem ; sed obstitit Ptolemaus Cerau= 
nius. Vid, Just, lib. 27. c. 2. Leeds, i 
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Dewey Ec cazitiw "O Ev dăv Uno ră zraid0g drrt- 


3 (A 
Vavey £x Papţuatnuay, roy În dAAoy iotug 0HOtOTponog : 


Davai] os xarthaley. ti A 

25. MIK. 'Azieye, deva ravia. Dre» & Aexi 
zputye "Euol y&y oh arDaatsepoy oxulclousiy ri 
xexuDiras 1 Z7Îvewy ataro PGpUd-1$ Pian; Xuveita Xai 
axoviza sita ci ata DiAd]o'law" g ds uiuvag euoi 
pen a  zapoăucdei 10 CuiAloy, nai dpăplor 714 '70- 
MIG TIS ET eid5, oAiyoy zu aiuătau 7E SaxlvAt 
eyemovla” oi 3, ws Pus» Davdvaua tuarxăy]a, xal 
TaUTa, MuUpioig Manoig Guvov]eg* tir” Emreday Btruciw, 
oporo ua?usa Paivor]ai 7oîs TpayNois Uroxpilais, tv 
"moi; i9iiy Esi, rug pâv 7 Kenpomag 90. oyraş, 
2 XuovPus, d TmatPus, dania” exovlag xai ZiPn 


eAaDavlonura, Xai ETITES0v KOumy, Xa XAauvăa 


opuvomasavă iv 3, ot moda vyiyvilai» aporkpi- 
TAG TIG GUTINY EV Mtou TI Oxi xalamiru, yedula 
ÎAa8n Zrapixa zoig Vealaic, ză „porii us 
ovilpiGtv]os aură dadiuale, tac perne de 7 au 
Bas uepaăii 78 unexpi]ă, ai 760 OEĂWY ETITOAD 
pupuvăpivey, 6 76 ze tvOmroc za tvăolev Dalvolas 
pax, dUsnva Ov], ai coy Eueaătoy zpv vmodeow 
auopPilaru, nai xi xara Aoyov ră 270006, Opag 
Omwus pe xal eixaltw tăldafag 19, d fBEAzist "A- 


7ekixpoxac And, 4'c.] Omnes Reges; Cecrops Athenis, 
Sisyphus Corinthi, Telephus Mysia. l.eeds. : 


/ 
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Aex]puuy $ AAA: upon; pi OrăT0y 7i spin dora“ 
îmsrog &, ș mo, i) și ixbus, i Barpaeust îmire e peron, 
Zog E(Depeş £ EXXElymy 70y duaezpiony 3 = 


26. AAEK. Manpoy văzovamuviig: Tâv Acyov, 
ua] i ză arapoilog :morpăi* azANy zoye xslDerhceioy, 
3 dulce 0s4 x Apar 7pu0vEs Epo$ my Bi £doțe us 
73 atare, oveels 7aig pi Lil aaa asi 
x pelaug Fuppapăl pres” geĂtuUvy de db 7 0VX0= 
Darrmy Bar par%pv, î LĂ apr JOdOo, 7 doborat” 39 
mii ua? mada, 00a dpi snrimosusle, En do idowg 
Ex EXAlyouge Z. 


Va | 
mi 67 i : 4 2 


(61297. MIK. "AA zaira irws, d  Adaspuiee 
Ec dt oe merzovtee, În aionuvoțuai Z7p0$ e Năya “ 
Oude Îvauau croualsiy sr Erribv day, Î7 3x.arai= 
dcuy ere Ghăriog vetodeu: aAAa ua al răni i 

7 27p9 z00V Pază pudiv e esuat, Ex dcraru pene 7o XpU= 
glov” xaj hădusa iri ră xolapaire Zita amoniu 
youai» rpuDiavl €y aa deia 7007016. AAEK. 'Epa 
CE idpepau, A MinuAe” ai emeimie îi vE Es», 
tfavaţas EN pot, arat pap Ge 20205 AUTO Exeivay 
zCy Zipacvay xai îs rog mtv AAA TIASCÎV vixiasy 


8 Oidăs o oras d crpaypovisipos ză Bia] Pro adus nn râv Bis 


Si; En aa pay uavbstpos, i 


„PP 


nn 
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dig i dorg oa ra Rai aUToIg Esi, MIK. De răro, 
ete pina ay Supiov 3 > a [73 ai TOI Up Ev pe 
tii Lnealbiă AAEK. Oude, ahA' 0 Epuis, 
9 d, aie 
70 &patov Diepoy To praisoy, 8 di cmaderi]a îm 
xaurtg Es4 MIK. Avo 3! îs] co zoaura. AAEK,. 


&rrep îeog ip efaiperov £ due poi z&7o, 


4 Ş A Y 4 2 0 4 p! 
To eZuov TOIVUV, OT) ay EV ATOOTATAŞ TIPAT 
V . 3-vy Li) ? i € ind st SN cau 
EXEtY, SG 02 Bănouau, Ay0Wysw TE 0 ToEToc a 
Li N 7 Ye m A | e 9 AX € 1 
%ay Supa Ouvecets, Ki opau ee Tvr, 87, 0puiycţ 


auzoş. .MIK. "ExeAndug pf, î 'Anex]puav, nai ov 


ones av euoi 9” 89 1y răiro cemat Za par Xu6> eve 
rai. Bipuvog roza tv (poeții deupo uilerveyprtva* 
PETĂNTu pap aura zrapihdeuy” O d dt udug Ta pipi: 
Zila axozwwv ra xătlupala. AAEK. Ov Sepus 
evita zăzo" zrzpayyee wap 0 “Epic, iv 7otăr0v 
zi Epyaoilai i touty 70 zr1tpor, civaboncai]a ME Mao 
Tafupacai auxov. MIK. "Amridavov Abe, xtTilnv 
75y “Eppiip îvtov dvra, zoig aNAoig (DOoveiv 78 zori, 


9 "Hs 7is] Sabaud. xn. 

0 '0 Ii ai0is:bripilpulilas romi vă snrlipate) Vila. azozi- 
soy et interpretea vertunt; „de ile rursum coria calceis as- 
suenda obrodet ebibetgue. Qaid autem ebibee > Dein uvhi in 
Gracis sont coria calceis assuenda ? xailiuala sunt sole, 
que calcăis săppinguhtur;; et pedibas terântur..- Legas igitur 
zorii, sorbu est sordibus inguino, maculo, & axozivtu est sor- 
dibus purgo; îmaculo ; et: reqdas, at îlhe rirsuin 'snleas 'v5ro- 
dens sorăibus purget. 'Nam smtores ătiară ore toleas crepida- 


ram lingendo, et siquid dedecet dentibus abrâdendo, ut magis 


niterent, emundâsse videntur.  Gravius. - 
Rr 
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"Aicoputy d opuş | dYitope: pap Tă Xpvola, 1v 
Guyeu pate AAEXK. "Azorio, & Minviis, ZI p07t= 
pov 70 armidov' zi zăzg; duo atras 5 MIK. 
"AcDantsepov ăriug, G "AAexlpuwy, uri "vbi milov 
auop(Poy 75 mpa cv tin, cc jun putut dia 
Bazepov 716 Spăts ptpoge 
e 

28. AAEK. Elo. 'Exi rov Zi miva ZI piuzov ani- 
ME E ap aAaoy za ziv Zitoiuy ; MIK. Ov- 
pevâv ada ET 10y Zi atovay îg atrri Sirouh?abă 
2 zerpacuddabGos Mn Arno; tva «adzroi* xi În 
Zope Mtv ETi mas Vupag* zi îv mot 10 tra 7ă= 
zo; AAEK. 'Eifeg zo alepov îl 70 xAtidpov. MLK. 
192 În, că 'Hpanăac, avarenizasai womte XAdi 
Du. AAEK, “Hy d ro mprodev. 'Opaig auzov 
aypurvăyza, xal Aoyi0optvov 3 MIK. “Op, m Aia, 
zIp0s ci uuccupav. ve anal niucary zăy SpuaAAlda: ia) 
pă 9'pEsir in o0iă' omodev,: a 'ANhizputuy, xai 
Apa dos» Exțelmuns umo (Ppov]i9ov AAGĂT 
$ wap vortiy aAAws tXeyet. ANEKAscstrov d 
now, con pap 00 rus Ex. ZI. Ovxăy 7a- | 
Aaj]a bv G3o unov]a Extiva ZIAvU do Pais V7ro Ti 
xAiym xăloptapux] aa, al dai; dAwg side” Ta îi ixxai- 

1 'Afiţouai yăg Tă Xpvoiu). Non hfc sabauditar +), quod vult 
Leeds, sed iară» râs xXtipac mo, qnod ex prescedentibus fa- 


cile est colligere. 
2 Tipaeviaulos] Zipuviâns. 
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9 4 “ 
dex e10ey, olt, Xiwovdog 6 ÎMMToNOuog VO 74 


Paz xalaxpunlov]a pat" -SAcug yăv Zrspi Tov inrvă 
ssw 8 zrdw E7TIMEÂNG, &dAwg 7. 0: DrAozovog c)ye 
Eixog 8 înipmaodai zroNXA mew răroov 7 700 
Yap o 9 Tioroc 7ăprXo) aur rw pay cotlycuvmuev £= 
deg ; Ati] de 74 Vienei EAXAdGrov tcwwyodai ziv]e 
pa, jr" O Aug Ta Srou oralaoi 5 1ă coda pate 
yog* AMN ue ra Exrwuala £ Ey as Danei MOL ATOnEI= 
Tai, Toraura Ov].  Atdia Ev ja Tis Umroputag Tov 
zoiyo vipear]ai ravza” root POovăci, nai îri- 
GaAsvuoi po, xat păsa 0 vyeimtuv MixvAAog. 
MIK. N7 Ai: vo pap omorog Epyuw xai ră 1pUGiua 


0) MatAmng arerţai Ext.  AAEK. Xuwruoov, & 


MinvAA;, um vo] Deupoto-n zrapov]ag 1uăţ. SI. “"A- 
pesov yăv ăypunvov aurev Pudailew ăracay pieri 
avasae îy XUXAc Tv 0ixiav* Tig 57og 3 0prd ot 7: 
S 4 e > 

Pai 7 x II AI, 3 , 
9 TOLWiWpUXE; pă Dia" ETei Mii VE wv TUYXAIEIG, 


d Ext "Aplice avdig amputat vo Xpuciov, Mu 


zi ia pun diehadey. "198 zraAw point rig e 
e Spaacă) zohuopoti pai, >cori EriGidaiopoi zi pog 

ae ZE po 70 ZaDidiov ; av Adu 7; Na 

leat awdis 70 Xpuriov. 

ară xaxodaiuows] Refer ad Geait. iuă inclusum in rau. 

Similis apud Latinos locutio, 

nostroa vidisti flentis ocelloa. iseds.. 
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29. AAEK. Toavra, pă cot, w MixuAAs, 7ă 
Ziucvog. "Arieaputv d nai arag. ANAoV Tia, is. ini 
oAlyov ri vuxrog Aoenpv tsw MIK, "O xauodai- 
putu, olov Buoi zav Biov | 'Expoig ărw zaăleiy yt- 
oile | xaraă xoppns yăvy aralazac auray  amenbev 
Buhopau. ÎI. Tig emărazi ue; Austvouar 0 dvsu- 
se MIK. Qipewle, nai noeypumver, ai d potoG 
piyvă 70 Xpiăua tă XpUTGis Zrposilmtg aura 
1peig 93, ei Doxei, TviPowva 7ov daveis my id & 
Mapa de ai Sr0g 0inti” avtai]ai urm Mpeiv n 


Spa. 


30.. AAEK. “Ops Eraypumvă]a nai rărov, îmi 
Ppoilidaoy, avahoyiQoputvov 78ş Toxic, xai Tg, dacat= 
, : / a 7 9 ap 7 
zuAtG aleauANNOTa, dv Verei” ET” 0ÂIyOy AAA. 
zaura .durrov]as. 0iAȚry, 1 Eumida, 1 auvouuray ye= 
tra | Op dai Dc AA di 

vea | MIK. “Opw xanxodal ovar, Al aivorț]ov cvlpru 
mov, de vov aro rus viAPus, 1 tprridog dpuewvov Biăy- 

e 1 47 > 4]/ v e N - 9 
Ta” tg d: xai &rog ExX]ETnatv DĂOŞ VTO Ttuy ACUT pi : 
"Em ăMAov arie 


31. AAEK. Ilaga zov ov Evxpazmy, îi Soxsi- 
VINA A 7 Vcc Qr o vu 7 
xal id8 wap aveoăla: xal aurn 7] Supa, use ticiu- 
ww. MIK. ” Aravy]a raura Mitpov epurpoc dev Eu TR 
AA. "Er: yap ov oveporodtig 10v Agro; Ti dv 
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EQadcag dv xal rirouu.- xAnpay0 mesi, ci Minas, xad 
Tarta Exp. ra Euxaaritg ș. ME. Madaus, î. Adex= 
Tpucv> Au Zpărspea „a rooiue, 1|* Torăsov zi ail- 
rupai. Xaperou 70 Xpvoloy, xal ra Stima" dvo 0Co- 
?ei, pol e: ZÂST0G E5i uâNAoy ” zorgaupuxeie fa 
z7p0$ Tiyy 0iXETY, AA. AD RUE 71 pre paa: ag 119 
ați 70 AUXaWrEg auto, sii ni 0iXA e. wap Mag" 
za:heima 85, eioaolug. vs, i Mixuaas. 


DIALOG, XXI. 
CEE ON EKKAHSIA. 
Z EX a 


Maker zovbepiger, a Geo, ap: acea tu 
yiag uspePipinoa z7poş. e: plai xonodopirbe, 
ayeerorwrăiv]es ei mroAăoi. avarfubi ierti Ca 7E 
cuuorit”. NP inreg ardei] are) TăTiuy Ea: 
CĂI iat: Aeyerw Ana 0s EG ro: Pamtpay ra Soăvră ci, 
ai aan epalzu ou d 'napvile, d “Eput, 1d a 
pupa 70 Ex 7ă vă pe EPM. "Axe, ciya: zile 
ayopsverw Bănilai zâv zeheiav Otv, 0iş tes și 3 
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xi; Zepi rtov piloinuy xal Zi. MOM. "Ey o 
Maas, ci Zeu, si ot îi] peace eine. ZET. Te 
xnpuypuce Om ePinruv” use div cu demon. 


2. MOM. Out zolvov dea aroutiy Evleg pay, | 
” 2 LD N 3 Li ? 3 4 “ 
ci 8X aHOoXpR Que ez avpruzruy AVUTE eyewrofa, 
AAA ei um xai ri; axoAtfuic, nai Depmoylas auriav 
3 7 e RI ce Sp Ț, 291 4 
ivoriutg Mai aeroDavăciv, 808 pute, 02 vectvasov 
7 > [1] RR 9 e. L E d Led 4 3 e 7 
oioV]au Epyavartai” azi di, a Ziv, eră rapinolag 
poi Dăvai eimeiv” io: pap av hus Bvvalunv' aha 
Li % € > / / 3 1 - 4 
zare; ME idaouy tis EXeudepos eiuu 7my yhaTlay, xai 
ză: av xalaciuriiveuțui Tv 8 KAAS; iyvoptvtav 
ÎrcAtyote Yap maia, xi ii 7a doxiiyră Moi EG 70 
4 Y / y e 2 (adi > ? 
Davepoy, Ere Ocduus Tip 578 UT i; ErrinahUTi ev 
1 ? Y 2 4 La] rr pe 
zmy Yom tuse al eraOis doxm 7oig zroXNois, 
4 8 . 8 ? L, / P 
xi cunoDavlixos 7 Ducw, Onporuos 76 xalryopoc 
Um” avzcăv EnovouaCOutvoge TIAny aAA' Exrtimep Ezesiy 
ua EX pun] cea; ui GU, îi Zeu, 0i9wg MET îfuriag 
cimreiv V0tv UmoserAăutvos cpt. 


% ; 9 „. v L] ş 
3. IloAAoi pap Papu, EX aVaTWTEG, O7i urci 
WETEREri. Tv aUrăv Mpiv Euvtdpiuy, nai tvwxăvrau 
> 7 4 ea 9 4 2 e 7 Y * 
ETiong, ual Taura, wmroi e£ MWiTtiag OvTEg,'ETi Xa, 
/ ? 4 e] i 
Ț5g VTnpETaş, ai Qiavwrag 70g aura» ctvţyayov £ş 
4 L) 4 4 Li a Lnd > > 
70v dpavov, Xa Za pevey ponbazy Mori vuy STionc Grayo- 
? / i 4 9 au 7 RA sa 
Mag TS vEuov]ai, xi Suviuy periXtoiw, td xalaba- 
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A97]:6 apuiv o pilobuov. ZETI. Mmăty aciviy pai] văz. 
i Mee, aia caDug xai da ppr9mv Aye, posi 
Beis xai zăvoua. Nwy wap tc 70 picrov aripa 
cor 0 A9%y0g, tg TroXAYG einalaw, nael EDaepudQzw 
aAAG]E Adv 7oig AeopLEvoLg* 2up7 dt 2Tappq7 205 y 
0]a, moev oxveiy A&yew. 

4. MOM. Eye, w Zev, 071 ai ZTapolpuveg ME 
Tp06 Tv Drappuriaav” roicig yag 1E70 (BaciĂunov ti 
aindas, xai peyado(Ppov” cose tpii al Tăvoua* 6 ap 
zou yewaidraă]og Aiovoog î dpaavâprurrog tv, id: “EA- 
Any pile Bev, aAAa 5 ZvsoDoinxog 740 Europă 78 
Kadut Suya]pt586; ereizrep mzuudn ns aavaciag, 
oiog WEy auToc Esw & Ay, &re 7my 6 uizpacv, UTE 19 
Miduv, &re 70 Badia" aroles ap, oiuai, opăre cc 
OmAvs> ai yuvarkiiog 11 Durw, iipuavic, axpart 
tcuBev cizromviuy" 0 E, Xa 0ANV Ppa]piav ziceroinoev 


4 “Hudvdpumos] Ex matre scilicet, quz, teste Euripide, fait 
Semele, Cadmi Filia ;— 
“Hu Ass arais rind OnCaiay x06re 
" Awbruzos, 69 zile ma00' n Kalu xâpn 
ZaatAn Vid. Eurip. Bacch. v. 1. 

5 Zupoțolnxâs sos îuxâțu] Cadmus erat Phenicâm Rex. :- 
mopor autem vocat, qudd Phonices primi mercaturam exer- 
ţuisse feruntur ; de illis enim Dionysius, - 

Oi spăroi meaw imupnoavlo ŞaAdoonc, 
Tipăzoa % iprropins aAdiaios îjariearlo. 
Vid. Aso. IIepwmy. v. 907. 

6 Munpa:] Miza $ yurainties Tis ntPmAn; avaduepis.  Schol. 
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iv, ai T0Y Xopey ETayautv0s Dapisi ua Seăg 
amiPny:y zov Tla, kai ov XuAnvoy, xai Zalupug, 
ay poliiş 7wWag, ai aim oA&g 725 Z0XA3G, Oxiprii]ixig 
avdpuntsy xal. Tag uaplPats aAAoxo Tg. 170 5 ki 
xipăla txt, ai 0rov tE uiceras Es 70 xaru aiyl 
> i 4 ? 4 / 9 a” / [4 5 
Eoinwug, xai vyăvetov Radu nafeapevog ohiyov Tpăyt 'dia- 
Pipruv îsiy, 8 o d, Dadaxpos Ep, ripuoş TM pivaa 
Eni 0v8 7a seohAa 0xEmtras, Avdos Eros" oi 3: Za- 
TUpoi, dEcig -7a dira, mari aUzol (Padoempol, epatsaus 
oi 70iş dpri yenmbsouw <pupor mei sepale urale, 
7 E, > Ri 141 v e “ 
bouyeş zuvtg o0vleg* txiei 32 sosi pag arravleg. “Opare 
“ e 7 „we 4 | 
sic pui Şetg arouii o pewadag | 


5. Era Qavualouev, ei xalaDpovrăroy say oi dv 
fezomoi, 0pisv]es Ei peholt; Veăg, nal repasitig ; Eu 
pap Diytw> 071 al DU yVVo0iatze; CV y00yE, TV iv 
Epruutvny Gray aură, Tm 9 "Apis, în xal 709 Si= 

> ? led Led 9 7 lu 4, 3 Se L] 
Davov eyua]eAste ia ady asEptav Xopip” 0 Tv de Lua= 


7 "0 5 uiv, &c.] Pap; de quo, nec noniis, (ui sequuntur, 
Vid. Natal. Com. lib. 5. 

s'0O d, Padaxpi, &c.] Tăv Tin Atu. Scholiastes. 

9 Tr "Apiădrm, &e.] De qat Propertius Bacchum aloquens, 

Te guogue enim non esse rudem testatur in astris 
Laynoibua în ocelum cecta Ariadna tuis. 
Be coronâ autem ejus vid. Ovid. Met. lib. 8. quin et ntemi- 
pit Hor. Carm. lib. 2. Od. 19. 

O To d] 'Ixapiy, de.) Ertgonem, quze ex dolore paterne ne- 
cis, qaem rustici incbriati occiderant, sibi necem conscivit, 
Deorumque miseratione in celun trarisiaa Virginis nomen 
ohtinuit. 
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pie ră yiwpyâ Svyalipa* val 3 oratyrary “cheu za]ov, 
& Sci, anl cv ua 75 "EHpoy6ruc, sal sărov atv 
payey, cs pri avize 9 drag» ei ui ze €v 7 pay 
70 uwmbeg îmeivo, mal oartp myăma xwvidioy.  Taura 
d, Vopig Uuciv Sosei, nai trapowvia, al yes ; axă- 
cae Î' Ev nel dAAtGe 


6. ZETE. Mm, & Moi, iz; re zei 
"AcxAmr. pre io 'FHpanatug* dec ap, ol Dipu 
7 Ay Szor yap, 0 ptv avzay iara, Xa) avlsnow 
> a] 4 %Y 
Ex 7009 vicuy, xal Si 
27 0XÂW7 atv]azioc dAAwy* 

G 3" “FpoexAzc, uioc cv Eu56, Ex 0Aiyeuv 270v0y îrpia]o 
y Gdavaciay, wse un uălnyopu aurav, MOM. 
Zuwmncomai dia ci, di Zei, ZI0XÂA CiTtiv Ev" auto 

3 4 % Y 4 P Y PY) [) 

zor îi nbey &A0, î7i 7ă opera EXivi 78 TIUp0ţe 
E! 82 2 xal zpoc auroy veri tapinoia %pio dau 
oda av eîxoy eimei ZETI. Kai pu zpos tut 
LO 4 / dud S” 3 LR | ? / 

EZes, paăusa. May 9 8y naut Zeviag 6uoxes 3 MOM. 
1 "Ey Kprzn pâv 8 povov zăzo axăcal îsw, Ma xal 
AAA zi aripi că Aiytou, xal 7ăDoy iiderwvtow. 
"Ey 32 &re Excelvoug meidoua 2 ăre "Akaatay Ay 
ou, UnoGoduuaidv ve cau Dăoxscw. 





Vid. Hygin. et Apoll. lib. 3. De cane autem ejus mentionem - 
facit Ov. Fast. lib. 5, 
Nocte sequente diem canis Erigoneius ezi!. 
1 "Ev Kpmp pi, &c.] Unde Callimachus in Hymno suo n 
Jovem, v. 8. 
e Our "Axa Alyuvei] AEgium, Achaize oppidum, 
Ss 
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7. “A de pasa EAeydmvai 55 myiuau, Taura 
soc, Try pap Toi dux Tia Toutrowy ZI posyo n pet - 
700y, kai Ti cciziay T& voNevOnvaa vatay 70 Ewvsdzaov, 
ev, i Zev, araptoxes> Srilois erapauryvuutvogy nai xa- 
4 L] 9 N L] AA] GA Li 7! PI €/ e - 
Tiy Tag avrtg tv LAN i CXMuali” se Mpa 
A / 3 LS 

dedlevaca, n ce xaăladurn ris Zuhhabiay, O7OT" dv 7ay- 
po 35, dv Tăăv Xpurox,duv Tis xălisyasilai Xpvoov îv]a, 
xal civri Ag, î] Oppo6 7 AeaAzov,  EAAc Grov A pat 
7 A IE e 33 / Aa + = 
ym CTĂNy AĂAA E MTTETÂNNAŞ VE Tov Ep&yoy Tiny 
e Li e 2 4 E IE 7 A 
ius decuv mări” i ap a Am cimoipu. Kai sc 
zpy ua yehptoTa]ov Es dir dv zş Du dxdoii 
poe pua yeho , g ai 9 
“Os 6 “Hganâng Mtv Osog amedei n, 0 de Ev„va = 
Buc, îs emirailer aura; mtbvmue* 3 xal zrAngiev 
"EH paxcAtug veti; OIXETE 0Y]og; ai E upvoBeog 7apoş, 
ză dormir aură, Kai zau Ey Oearg, Aovoog 
pe Q:9g* oi 5" ave io aură, o [levbevg, nai 0 Ax 
7aluy, nal 0 Atauy05> avbacur ov di cort! vamodai= 


uovesaloi. 


8. AG & 5: cat ov, a Zsv, aviwtag Ț0/g 70 
4 9, A E IE | A 9 4 2 LA d 

7oiş Tag Dupags kai Ei Ta$ dv]as trpart, anaileg 

n] < 7 E] > -7 
pauium]ai TE, Kai &xi cxppeveg MOVoy> AA Omeg Ai = 
4 e e M 9 /, / 1 3 n + 
XIȘ0V, Kai ai mnĂSTAL JE” 4 TIS Yap 5 0;05 7ov 
3 Ka mânsiov, &c.] În Sicyoni? templum Herculi fait. Vid. 


Natal. Com. lib. 7. Eurystheus vero sepultus erat in Gargetto 


Vid. Strab. Geogr. lib. 8. 
4 Tis mwăe dn oidt 70 "Aviz, 8c.] Allusum est ad Vene- 
rewm, Auroram, Lunam,et Cererem ; qua cum his consuetu- 


dinem habuerunt. 
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, ? A X 1 i 
Ayxiznv, xai ov Tiovov, nai roy "Evdvuiwya, ui 
4 3 i cai 4 4 | € “ 4 3 7 
7ay lacriuva, Kai ZE UĂAIG 3 WSE TRUTA sv Eotot 
RY A Va, 7 pi 4 
oa Soo" panpov ae ay '7b But yXiy ytvciloe 
Li ? ve ELA 
ZETE. Mmhiy ap! 78 Tavuundec, d Mut, Erus* 
re 4 > «- ? $ / 3 Si 
pace avu Yoo, £i ĂUTITEIS TO MEipăXI0v, OVEL0ITAg 
? 4 / ” “ i Ț] 
sg ro wevos MOM. Oyxav unds ep: ră as]ă cimw, 
“ w 2 9 aa, 21 ga ./ / 
oz: xal Erog tv ra &pava £5w, Eni 75 Pacihiit ox- 
i , > 4 4 
7 o xafeQo pvc» xai uovovayi tri Tm xtPaAnv cu 


Ai „. 
ysor]evauv, Oro stiva doxroy ; 


i 9 7 9 7 
0. 'H nat răzo Taruumdisc vina tacopay 3 NA 
* zei Li = 
9 5"Azlg we că ev, nai 0 Ko2vGas, Xa 0 J-a= 
Lă / Le De Y 4 
Gacioc, 270% Mi ezterenuxAndmoa Eroi 3 n o Midong 
9 . “ 4 ? 
<x:îvog, 6 Mi5og, 0 70y Xayduy, Xa 'Tmy 7ictpav, 89 
rr. LY) (74 Ă 
sAAmiCiav Th Doo” mst &d, mv Xporin Tis, Ewvincu 
LO ? "e .. 
Toryapăv oi Enudau, nai ci Tera, Tauza 0priy]e; au- 
RY 4 e „ ? 3 7 > 1 2 i 7. 
70, Wakpă Maiv aipery simovle;, avrol aradava]i= 
4 9 Y i A E N L, 4 9 
Curi, nai Des Xeipolovăciw Ec ay EVtAnvuri» Toy au- 


5" Asls, &c.] "Ashs Opuwios 015, Mons di Tlmoixâ. 'O pis 
Mupns 6 aurăg 73 Has, ao di za "Hiiw: aci 70; "Azi ot 
& “umyts ciGoslau, TOy avroy ora 7 Aovveue Vid. Scholiust. in Lu- 
cănni Alo rpovya8o.  Corybas autem erat Jasonis et Cybeles F. 
que:n Diodorus Siculus lib. 6. asscrit sacra matris Deum in Phry- 
giam detulisse, eosque qui illius Dece sacrificiis incubucrunt, 
de suo nomine Corvbantas appellisse.  Sabazium autem alii 
Bacchi filium fuisse, ali: Bacchum ipsum, alii alium Damonem, 
inquiunt.  Vid. Nat. Com. lib. 5. 

Ss 2 
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soy 1păzrov, âvntp nai 6 ZauoNţig> SBhOŞ any Zapi- 
yey pap, iu 073 omtug aaa :yy. 


10. Kaizo: aura zzav]a, i Qroi, MET pate Zv ă, 
7 xuvorpocurt, xai wie isahutve Aiyunlie; 7is 
ai, ci Brazuse, i ag azioig Geog dai via] ş 7i 
S: Bundţuevog nai 80 MeuDirns Eros Tăvpoc, 0 201” 
aAOgy n fireste Joe pă , al zopoDirag EDea 3 

3 ? Ss 9 Fe 3 4 47 3 4 ? 

aioyjivopa s 9 iGu6ag xari aridnztg simi, Xa Tpoyiy 

xal aha ziohAa EAOLă7Epary n old” omu, E£ Ai- 

? A 7 n sr 4 

wut]e zapaturtii]a i î6 70v Epavov” ă Vutit> îi Goi, 
zwş dee de dpios]es Eric, i ad jeaidov Uutăy 
zaporxwrăţutva ; 1 cu, co Zeu, drag Pipe 0 sxruday 
pă xtpăla Pucwci co ; 


6 Zauoătiic, dios, 60.) Zamolxis, cui Get sacra faciant, 
pro Saturno cum bahentes, Pythagoree servus fajt. Vid. Herod. 
Melpom. et Diog. Laert. lib. 7. 

Q xuvotrptoumi] Anubis, Deus canino capite, apud Xgyp- 
tios cultus. Vid. Plut. de Isid. et Osiride, et Diod. Sic. lib. 1. 

s “O Muuţirns ros raupet] Apis, scu Osiris, sub bovis imagine 
ab JEgyptiis cultus. 

Et comes în pompă corniger Apis erat. Ov. Amor. 2. 13. 

—— Aigue suum pubes miratur Osirim 

Barbara, Memphitem plangere docta Bovem. Tib.lib. 1. E1.1. 
Memphites autem dictus est, ă Mempbhi, Urbe Agypti, ubi co- 
lebatur. Vid. Diod. Sic. lib. 1. 

9 "10.das, dc.) Ibis est avis, quas serpentibus, qui Atgyptum 
nfestam habent, exitio est, ideoque divinos sortita est honores. 
Vid. Died. Sic. lib. 1. ubi et de czeteris videre est. 

0 'Exuday xpiă xipala, 4c.] Jupiter Ammonius, quem. divina- 
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11. ZEYTS,. Airxpa e aimOug Taura Oris at 
mpi zeăy Aipunliavr duwg 8” 5v, i Miaţat, 7 20A- 
Aa aurav aivyuălă îsi, xal $ cratvu Xp xalaye- 
Aay apvilov la. MOM. Na Vă us mpiaav, to 
Zei, dej și A pir cdg eidivaaa Oră juty 705 Geăg, xuvon- 
Panuş 3? râs mwoxePants. ZETE. "Ea, nul, ra 
zei ziov Aiyuziliwy, &AACls yag Zepi 753009 EDIT Re- 
po usa ei oxpohiis" ov de zig AA die. 


12. MOM. 1 Toy Tpofuwor, ă Zi, nad, 3 pat- 
ASE e cEromviyet, Tov "AuDinoxov 8 tvayăg atv= 
puri, xal : pailpadale viog tiv, Seoruidei 0 yeai:s 
tv Kednie, Vevdapuevoc za mroNAa, nad yorț]eucuy oi 
voi oGodoiy vena” roryapăy x îi cu, îi "AzroAAdr, 
evdonuutic, aia Mân aş Alo, xai Dâg Bumos 
Ape putodeie 05. ar tale meprăvli, xai sePois îi, 
aa y0ilog avăpes tvmopneug> oo zrodăoi tioiw. "EH9N 
xal 6 Tloawauaylog 78 adAulă anpiag iara 7ăg av- 


torem appellabant, in Libyâ sub arietis formâ colebatur, ut in 
his declaravit Phoatus ille, qui res Macedonicas conscripsit : 

Zu AsGuns "Ajauaio xapeven(Pope tmăub păr —Vid. Nat. Com. 
lib. 2. 

1 Toy Tpoparnor, &c.) De Trophonio et Amphilocho Vid. no- 
tam p. 129. 

$ Marpaduelu vid; 6] Amphiaraus lateas, ne ad beltum The- 
banurm, ubi se moritururm sciebat, proficisci cogeretar,-ab ux- 
ore sui Rriphyle, auereo monili corruptt, prodebatur: Qunm 
uxoris perfidiam agrt ferens Amphiaraus, filiis in mandatis ro- 
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7 9 ? > ? Și 
perjsslas îv OAupria, 5 nai 0 Qrooyivăg £v Bacu" nui 
d 7 41 

Exzozi Duteuw îv "Tla, 4 ai Tpod]eeihao xalavlexpv 

N 3 e Li 3 3 9 m “ / > 
e Xeppovnca. AQ 5 5 & zovăror VEyovauty, ST: 

Lă DY) € 3 i ? 4 e 2 4 */ 
:5wuxs WXĂĂOV 7 ETIopa Xa iSpoTUNIA, Xe 0ĂWg 


dei , e o m PET 
aj cere Dpovnxac iv av îv AcityTsş, 


13. Kai raba tv zace 7 vofauy, sal Tapt- 
ă ) 3 &) ? 
parle Eyci de nat Zevae ovopala rodia 19 ateu? 
Led h ] L] vy o ăi 
re 0v]uv zavay ap ui, Ere custvai OAS Suvapai- 
Li LL d . 3 4 ? . 
var, ri îi Z:v, xal tri zErorg ed. "HE yup 
îs ” tsi tea A "Apt]n,: ua! Duce xai Eipeap- 
Ei ai Tun, cwrosaăla xal xevat ZI pay LT 
ovouala, Umro f3daxcay avbturreuv ziuy DihoroDov îxi- 
7 a Y 3 / Y (4 4 9 L 
von dev]ae ş veri Opatos atuzoo%tdia va, ir 78 civonrtg 
ATETeIney, Ss tdels niv 53: Over Bunila» eidag dz 
P, eg Exo]oulbac ToepaSien, Oc 7iv Tuymy 
GV MUpi [P90E: pes MO Is: 0 pe. 21 XI 
7 ? 9 Leni e + 
zoaţicay mă uEuorpauivay al & îZ ap%s EXaSI 
far enAuuo Om" iăscug cv Ey poi CE, 4 Ze, ei au si- 
eg și "Aper ? Pur 1 Eimaptvmy, 074 iv Yap 
nai ou axiag Ey Țaig 7040y Diaoo ov dia] pieri , 010, 


liquit, ut matrem înterficerent ; quod Alcmeeon effectum dedit. 
Vid. Apollod. lib. 3. et Hom. Od.4 . v. 244. 

3 Ka) 6 Qrwywas, &c.] Vid. Pausaniam, qui libro 6. de rebus 
Fliacis loquens, Passim, inquit, tum apud Gracos tum Barba- 
703 scio simulachra Theageni esse dedicata ; eumguc et morbon 
modicari, et ab indigenis coli. Polydamantis autem status in 
eodem libro memorate nibil id genus attribuit. 

4 Ka) Ilpuleaiaz», &c.] Protesilaus templum habuit in Thra- 
ciă Cherroneso. Vid. Herod. Polymn. et Strab. Geogr. lib. 13. 
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? 4 ? * Li Alei 4 2 4 
si un sai scoDog zic ei, tg Rocav]cuv auriv un ET a0V 21 
4 y Y > (ou / 1 Li A Se, 
zrohAai ETi dy Ei, xa]amauoiw 70v A0yov' 0uia 
pd-l] 7ăg ZToXABG ao ivtg poi Aeyov]r; Doe i cupire 
/ 3 “. 
7ov]aş* exeluae uetArta, cv sa€ male i Zappneia 7 00y 


Aoyiwy. 


14. Tlipag pây, ei ededes> 0 Zev, VnPirpa 1i 
pipi zăruv coayyuoouae T0n Evyyeypauuvove 
ZETă. "A varyviuda. Ov ada aie Oy ş DEC A 
ei si Ta BTOXĂ& GUTA ETIOXEiV, ti pi îi a2.stov 


$ 4. 
ay inna. 


YHPISMA., 


ATAOH TYTXH. 


EKKAHZIAZ Emout ayoputinş Edo uy iS&uivă, 
g Zevg 8 empulavue” mal zoponoptus Ilocverdauy îxe- 
sazei 'AxoAur 0 Eypauuatriue Mouos 7115 Nuxros, 

V ev A [i m > A i dă 
Xa) 0“ Varvos Tv yvelpumy ere. "E7rerd zroAA0i 7 
Zevay, & ud voy "EAAmeg, aha xai Raybaper, t0a pic 
Y L „ € a / / 
afo: 05]es xoiweveiy Muiv ns Zrohileias, ZapiyypaDiv- 

5 'Ecrpulcistvr, &e.) De hisce Magistratibue apud Atheuienses 
vide Potteri Archzologiam Graecam, lib. 1. cup. 17. 

6 'Eypaupudreu: Mâpas 7ns Nuxr0s] Hesiodus în Theogon. 


NyE Î tirexe svoyepuo e Mopov, xal Knpee uidaivav, 
Ka) Qaraloy: ine 9 "Tarvov, îrixle 6t Qviov "Ovrpav 
O: min mosunitaa Sa ine Nut ipeGmnm, 

Asurrgoo av Mâpe, nai Oi, aiyutiecar. 
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766 d old” Bros, al Oeci 0izav]es» Epreriunari piv 
T0v Epeevev, 06 jS0v clvai 70 CULTIEIOv OXAI Tapa= 
>0ug azoduydeotar zirciv, ai ZuyxAvday, Er iAtAoi- 
me d? și aubporia, nai să vExTag» Si pyăs 9 7%y no 
7uAmy diva, Îi 70 zrAm0og rio Zawovriy” oi de Vree 
avdadeiag zrapurăpivoi răş arahaitg 7, x) aAndig 
Qcg, arportpias nfiwxacwy tavrtis mapa maya 7 
- mărpră, ai îv 7 y1 apihpăcrtai Siauri. 


15. Azdonfu rii Ban xaci zi Onpuca EvAAeynvai 
iv Exxânviay îv ră 'OAuuTa ZIEpi Tpomrag XE pEpiycige 
înca. 5: E7rayvod Movag zediug Qedg ina, Tpeig ME 
EX 73g aradaăg (BA riig eri Kpovs, 7eT]apaş d Ex 
ziiv Sadexa, va Ev auroig Tov Ala. Tirug 5i ie 
3 | 4 9 4 4 / 9 ? 4 
emiyyăduovag; avrăş ptvy xaiceslai ouorarlac s0v 

/ Y 4 7 i AN ce i pi ? 

„VO papiov Ophov, Tv Zirwya* 70v "Eppav 82, xmpuzavae 

= Y % € and a] >? 4 
Zumoyayeiv anajla;, 0voi fite. Ewileariv sic 170 
owytdprov* 7ăg de Me uaprupa; Erayoutvig Ev ud = 
zic, al amobeițers 78 is. Tuyleulev de, oi tv 
Zapiruray xad' dva, oi de Erryvuuovts tzilaQovles, 
Szăg diva aroDavăv]au,  xalaziueow în] ra cPe- 
zip pla, nai ră; Oixag rac poyovuctg* sv DE zig 
dida caay adoxiutuv> Xa Ta VO Taiy EXiyvipidvoy 
ixxpidi]ovy, emucaivuv 7 pay, €g Toy zăprapoy Epu= 
JTECSiy TăTov. 


16. "'Epyalicdau di za aură înasor xal pure 19 
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ATYS et ADRASTUS. 


| posT abitum Solonis divinitus ingeiis vindicta 


Craesum excepit, quod (ut conjicere licet) se: 
ipsum omnium hominum beatissimum arbitraretur, 
Statim “igitur ei dormienti somnium oblatum est; 
veritatem indicans malorum quz circa filium erant 
eventurăa.  Erant autem Craso liberi duo: quorum 
alter erat cotruptus, utpote surdus; alter inter : 
aequales in omnibus longe primus, nomine Atys. 
Hunc itaque Atym Crqeso significabat somnium 
fore, ut ferrea cuspide trăjectum amitteret. Ex- 
perrectus, et secum rem versans, somnio territus, 
accipit filio uxorem ; et quum solitus esset przesse 
copiis Lydormim, nusquam eum amplius ad tale 
sMunus Qimittit : jacula et haştas, omniaque hujus- 

cemodj 
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cemodi quibus homines in bello utunțur, & virili 
hus zdium partibus amovens, in thalamos coacer- 
vat, nequid suspensum in filium decideret. 


9: Quum autem nuptie filii sub manibus essent, 
advenit Sardes quidam in calamitate positus, mani- 
busque non puris, natione Phryx, regio ex genere. 
Hunc, quum ad aades Croesi venisset, ex rituque . 
usitato, ut sibi expiari liceret,orasset, Croesus expia- 
vit. Modus autem-axpiandi apud Lydos, est pro- 
pinquus ei qui ajud Graecos. Ubi vero legitima 
„_peregit Cresus, percontatus est, unde ille, et quis- 

nam forgt, hac inquiens, 6 Homo, quis tu? et quo 
Phrygie loco profectus, supplex anihi factus es? et 
quem.visum aut quam foeminara interemisti? Ad 
id ille e acad. 6 Rex, Mida nepos, Gordii 

lius sum, nomine Adrastus: quia fratrem mei ip- 
sius imprudens interemi, adsum ejectusă patre, et 
emnibus rebus exutus. Croesus autem invicem eum 
sic alloquebatur, Ex viris amicis oriundus es, et ad 
amicos venisti : unde în nostris zdibus manens, nul- 
lius rei indigebis.  Istam porro calamitatem quam 
„ levissime ferendo, plurimum lucrifacies. Atque ille 
quidem apud Graesum domicilium habuit. 


3.. Verum per hoc idem tempus ad Olympum 
Mysium, aper eximize magnitudinis extitit, qui ex 
hoc monte progressus, Mysorum opera pervastabat: : 
„in quem sepenumero Mysi egressi, nihil admodum 

mali ei fecerant, sed ab eo acceperant. Ad extre- 
mum igitur missi ad Croesum ex Mysia nuncii, ita 
dixere: Apparuit, 6 rex, apud nos maximus-aper, 
Qui agrestia corrumpit operăs quema studiosissime 
| captantaş 


- 
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eaptantes interimere tamen noh valuimus. Nunc 
itaque te obsecramus, ut n“biscum filium tuum ac 
delectos juvenes canesque mittas,.qud belluam € 
repgione tollamus.  Hac illis precantibus, Croesus 
somnii verba memoria repetens, ita respondit: Filii 
quidem mei nolite amplius facere mentionem; ne- 
que enim eum vobiscum miserim, nam est novus 
maritus, et ista nunc sunt ei cordi. Lydorum ta- 
men delectos et venatorium ofhcium una mittam, 
mandaboque euntibus ut promptissma vobiscum 
belluam de regione summoveant. 


"4. Hac Croesus respondit.  Cujus verbis quum 
contenti essent Mysii, intervenit Croesi filius, audi: 
tis que Mysii precarentur, et Crceso negante cum - 
illis missurum se filium, hac inquit ad eum ado- 
lescens: 6 Pater, antehac aliquando honesttssima 
nobis ac preclara maxime erant, vel in bella vel in 
venationes eundo gloriam parare ; sed horum atro- 
que nunc exclusum me tenes, nulla in me animad- 
versa, neque ignavia neque socordia. Nunc ergo 
quibus me oculis conspici oportet euntem în forum, 
atque illinc redeuntem ? qualis civibus, qualişuxori 
recens nupte videbor? cui illa viro videbitur nupta? 
Proinde me tu aut sinas venatum ire, aut mihi ver 
bis persuadeas, potiora ista, esse que facis. Cui res- 
pondens Croesus, 6 Fili, inquit, neque quod ignavi- 
am, neque quod aliud quippiam injucundum mihi 
animadverterim in te, hac facio : sed visum quod in 
somno mihi oblatum est, dixit te brevis avi futu- 
Tum ; quippe ferrea periturum cuspide. Cujus visi 
gratia et has tibi maturavi nuptias, hec ad ea que 
suscipiuntur, dimitto, observans si quo queam pacte 
i > : A 2 SS. te; 
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: e 
te, dum vivo, furtim servare. Filius enim mihi uni- 
cus es: namque alterum auribus captum pro nullo 
existimo! Ad guem vicissim adolescens, 6 Pater, 
inquit, tibi equidem ignosco agenti circa me-custo- 
diam, qui tale videris somnium : verum tu illud non 
probe percipis: 'quod, quoniam te latet, 2quumest 
me tibi interpretari. Ais tibi somnium ostendisse,. 
"meferrea periturum cuspide. At vero quznam 
"*apri manus sunt, quzve cuspis ferrea, quam tu per- 
timescas? Nam si dente dixisset, aut aliguo hujus 
simili periturum me,deberes facere qua facis: nunc 
autem dixit, cuspide.  Quare quum non sit nobis 
puzha cum viris,ire me sinas. Et Croesus, Evin- 
cis me, inquit, 6 fili, ista loquens de-somnio intel- 
ligendo, quapropter ut abs te victus,.muto seten- 
tiam, et tibi veniam do eundi ad venationem. 
5. Hac loquutus Croesus, Adrastus Phrygem ar- 
cessit, eique, ubi adfuit, talia inquit. Ego te, 
Adraste,calamitate pressum ingrata, quam tibi nan 
exprobro expiavi, et receptum domihabeo,omnem 
suppeditans sumptum : nunc erge:'(debes enim'de 
_me, qui prior de te bene meritus sum, me invicem 
bene mereri) custodem te opus est esse filii mei, ve= 
natum proficiscentis, nc qui inter viam occulti gras< 
sațores in vestram perniciem prodeant. Ad hac, 
tua interest ed te ire, ubi splendor ex' rebus gestis - 
paratur: quod tibi paternum est, et praterea robur 
adest. .Cui Adrastus, Ego, inquit, O rex, in istud 
certamen alioqui non pergerem ;. qguem tali calami- 
tate affectum fas est ad azquales se copferre fortu- 
natos, neque istud velle mihi adest, et frequenter 
- meipsum continui: nunc tamen quoniam tibi hoc 
cordi 
a) 
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cordi est, cui gratificari oportet (debeo cnim grati- 


am referre per obsequia) ista exequi paratus sum; . : 


fuliumque tuum, quem me tustodire jubces, expecta. 
incolumem rediturum vel custodis respectu. 


6. Posteaquam his verbis Adrastus Craeso res- 
“pondit, mox instructi delectis juvenibus et.cani- 
bus discedunt. Qui ubi ad montem Olympum per- 
venere, belluam indagant, et inventam circumfusi 
jaculis incessunt. Ibi hospes is quiă ca-de fuerat 
expiatus, et vocabatur Adrastus, vibrato in aprum 
jaculo, non illum, sed trustrato ictu filium Croesi 


" adeptus est. ÎIste quidem, cuspide ictus, vocem 


somnii implevit. Quod factum quidam Croeso 
nunciaturus cucurrit, perveniensque Sardes, pug- 
nam illi et filii necem indicavit. 


m. Croesus autem morte filii perturbatus, ed gra- 


. vius eam ferebat, quod is cum necasset, quem ex= 


piaverat â cade. Et pergraviter cladera istam la- 
mentans, Jovem expiatorem invocabat, testificans 
qua ab hospite passus esset.' Învocabat vero etiam 
domorum prăsidem et farhiliarem, hunc eundem 
nominans deum : domorum prasidem quidem qudd 


“quum domo excepisset hospitem, percussorem filii 


sui imprudens aluisset : familiarem vero, quod pro 
custode cum illo missum comperisset maximum 
hostem. Secundum hc, Lydi adfuerunt qui ca- 
daver ferebant ; post ipsum înterfector sequcbatur. 
Stans autem hic ante cadaver, sese Croeso trade- 
bet manus protendens, jubensque ut se super ca- 
daver mactaret, referendo tum priorem calamita- 
tem suam, tum quia post illam suum etiam expia- 
torem perdidisset, sibi vivendum amplius non . 

| ze 
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„-Hac Croesus audiens, €tsi in tanto miseratus est; 
et ad eum inquit, Habeo abs te hospes omnem 
vindictam, quoniam teipsum morte condemnas. 
Neque vero tu hujus mihi cladis autor es, nisi qua- 
tenus id fecisti imprudens ; sed deorum quispiam, 
qui jampridem mihi ventura significavit.  Croesus 
ergo filium, prout justum erat, sepelivit. Adras- 
tus autem Gordii filius, Mid nepos, is qui tum 

fratris sui, tum expiatoris interfector erat, ubi si- 

„lentium hominum fuit ad sepulcrum, ăgrioscens se 

esse hominum, quos ipse noverat, calamitosissi- 

'mum, sese nuper bustum transfodit. | 


ae Ia a e EI 
CYRUS 


HE igitur observans Astyages, ubi genitus 
est Cyrus, accersito Harpago familiari suo, et 
„Anter Medos fidissimo, atque omnium rerum sua- 
'rum procuratori : 
Ilec, inquit, Harpage, negotium, gquod tibi injun- 
| fo, cate prelermiltas ; negue me decipito, ne aliis.ad 
oc agendum delectis, tandem tibi 2psi male consulas. 
Capito quem Mandane peperil puerum, el domum al 
latum occidito : deinde guogue modo 'voles ipse, sepe- 
dito. Cui responditille: Negue alias unguam, € rez, 
animadvertisti guidquam în hoc viro ingralum, et în 
posterum dabimus.operam neguid in te delinguamus. 
Duod si tibi cordi est hoc ita,fieri, mihi fas est pre 
viribus id sirenue capessere, i 


2, Haze 
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2. Tec quum respondisset Harpagus, eique 
puerulus cum ornatu ad necem. composito esset 
traditus, flens se: domum contulit: ingressusque 
uxori retulit sue omnem habitum secum ab Asty- 
age sermonem. Ad quem uxor, Quid zpitur, in- 
quit, facere tibi în animo est? Cui ille haud ex 
mandato Astyagis respondet. 


Ego vero, eliamsi adhuc desipiat et pejus însaniat, 
quam nunc însanit, nan tamen ejus toluniati părebr, 
neque lam nefariz neci înserviam. Multis autem de 
causis eum non interimam ; lum quod puer îpsi mihi 
cognalus est, tum guod Astyagis grandis nalu est, et 

virili pole orbus : quo defuncto, si imperium ad hane 
filiam, cujus pueruluiA snea manu jam interficit, pere 
aenturum est, quid aliud mihi restat hinc, gua m mazi- 
mum periculum ? Enimrero securilalis mea c'ausa ez= 
pedit hunc puerum interire : nec ninus ezpedil, esse 
eccisorem aliguem îpsius Astyagis,non aulem meorurm. 


3. Hac locutus, & vestigio nuncium :mittit ad 
bubulcum Astyagis, quem norat pascua mixigpe ac- 
commoda, montesque feris infestissimos :mcolere ; 
cui Mitradati nomen erat, quique uxoris loco; con- 
serva ipsius utebatur. Mulieri nomen erat, quacura 
 habitabat, Cyna, Graca lingua, sed Medica, Spago: 
nam canem Medi Spaca appellant. Erant autem 
radices montium, ubi boum pascua ilie habebaţ 
bubulcus, ad ventum Aquilonem Ecbatanorum, et 
ad pontum Euxinum. Hoc enim tractu ad Sappiros 
vergente, Media valde montosa est atque edita, ac 
aemoribus frequens, reliqua vero toţa admodum 


plana, 
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plana. Hic îtaqie accersitus, magna festinatiotiă. - 
uum venisset, iriquit ad eum Harpagus: 

Jubet te „Astyages hunc capere înfantem, quem i 
desertissimo montium exponas, ut guam celerrime în- 
fereal.  Alque hacut tibi: dicerem mihi pracepit, 
Te pessimo supplicio, si hunc non înteremeris, sed ali- 
guo pâcto sertareris, confeclurum ; puerum aulen 
collocazuny et ipse evmandulo inspeclurus sum. 


- 4. Hac ubi audivit bubulcus, sumpto infante; 
"rediit qua. venerat ad casam suam. Huic. porro 
-etiam uxor, quz per totum diem parturierat, tunc 
forte nu minis voluntate filium pepererat, dum ipsa 
în urbern proficisceretur: erantque alter de altera 
solliciti; hic quidem uxori parturienti metuens; 
illa vici ssim marito timens,-propterea quod al» 
Harpagc» prater consuetudinem accersitus- esset. 
Ub. itaqu te reversus adfuit,eum uxor, utpote prater 
. spem om,nem cernens, prior interrogavit, quid ita 
etudiose ipsum Harpagus accersisset. Cui ille re- 
Spondit: e 

Ur, în urbem postquam teni, et tidi, et andivi 
gucd utina "m negue vidissem, negue unguam domânis 
nosiris eye: tissel! 3 Marpagi domas omnis luetu tene-" 
balur, gua mm co perterrefuctus introii. Stalim vero 
îngressus p uerulim tideo în medio positum,palpilan= - 
. 'Tem vagieni' emque, auro- ac teste multiplici ornatum. 
Fum Harp asus, ubi me cidit, jussit celerrime sume= 
- 7e, ac diorcs sam asportare, ut ubi montium loca feris 
gsscni anfesti stima, cotlocarem : dicens Astyasem esse, 
qui mihi hac factenda împoneret, multa sratriter mi- 
palus, ni ea „facerem.  Lgo acceplum pucrum fere= 
ham, raius a licujuș illum domesticorum esse: nun- 
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guani enim cogilassem er eo genere esse. dd 
bar tamen giiod ciderem auro vestibusque ornatum 
pralerea qudd planclus manifestus fieret în lare 
pagi domo. ' Ceterum în via rem lotam er ministro 
intelleri, qui mihi exlra urbem deducto puerulum în 

- snanus tradidit : „filium esse scilicet Mandanes Asty- 
apis filia et Cambysis Cyri: et Astyagem jubere 
sllum înilerfici.  Nuuc igitur hic est. 


N 


„Ba Sirul itaque hac dicebât bubuicus, et pue: 
ru detectum ostendebat: quem illa amplum în+ 
tuita ac speciosum, în lacrymas prorumpens et ma- 
riti genua ample pf gib = sia iiăone ip= 
sum exponeret. lic vero negabat aliter ă se ista 
p ++ fieri posse ::superventuros enim ab Harpago spe- 

culatores ad rem explorandum: seque, nisi id exe- 
quafir, miserrime periturum.  Mulier ubi id viro 
- non persuadet, secundo hac dixit. 

2unandogquidem igitur tibi non possum persuadere 
et non erponiis, tu saltem hoc Țacilo, si juidem omnino 
srecesse cs expositum adspici : guoniam ego quogue 
mepert, peperi aulem mortium ; ablatum hunc eipv= 
pe, et îstum ex Astyagis filia, tânguam er nobis genti 
fum, alamus.  Ila negie tu înjurius in dlonnirios esse 
deprehenderis, ziegue nobis male conşuluerinus. Nam 
et hic qui obiit; vepale sepulchrum nanciscelur, et 

sşte qui superest, animam non amitiet. 


6. Sane quam commode visa est bubulco mulier 

Joqui pro re presenti, atque ita continuo fecit. 
Igitur qQuem „necaturus attulerat, eum uxori tradi- 
dit: suum autem, qui mortuus erat, acceptum col- 

” docavit in eo vașe, in quo alterum portaverat: om- 
i i B nique 
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„ique alterius pueri cultu ornatum, in desertissimo 


_monte abductum collocavit. Tertio vero die quam 


puer expositus fuerat, relicto quodam pecuariorum 
pro se illic vicario, in urbem se contulit, domumque 
Harpagi profectus, se paratum esse dicit illi cada- 
ver pueri ostendere. Harpagus, missis suorum sa- 
tellitum fidelissimis, remque per cos inspexit, ae 
bubulci filtum sepelivit. Et hic quidem infans 
humatyus est: alterum vero, qui postea Cyrus ap- - 
“a 


„pellatus est, uxor bhbulci sibi sumptum educaviţ, 


imposito îlli alio quopiam ac non Cyri no 20: 


d 
Ne LX 1 aa E 
_ ARTABANUS et XERXA. "see 
A PE ie s Ş în At SI 
1 Mardonius sententize. Xerxes di Mai e 
' 


loqui cessavit. um silentibus aliis Persis, 
mec diversam eis que dicta essent sententiam dice- 
te audentibus, Artabanus Hystaspis filius, Xerxis 
patruus, eoque fretus, ita inquit : Rex, nisi diver- 
sa inter se sententiz dicantur, non potest quis eli- 


were meliorepn, sed necesse habet ea quz'dicta est 


uti: at quum plures dicta sunt, licet; sicut aurum 
purum ipsum in se non discernimus, sed quum af- 
fricuerimus alteri, melius discernimus. Ego autem 
etiam patri tuo Dario eidemque fratri meo suadg- 


! bam, ne sumeret adversus Scythas expeditionem, 


viros nulla usquam oppida incolentes : sed ille spe- 


" rans Seythas Nomades se subacturum, mihi non es$ 


assensus, et sumpta expeditione, multis et egregiis 
viris de exercitu amissis abscessit. Tu vero, rex, 
tillum inferre destinas viris multe, quam Scythe 

| sunt, 
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"sunt, prastantioribus, quique et mari et terra op-. 


timi esse dicuntur. 


2. Quare ne delibera tu ullum tale adire discri- 
men, nulla exigente necessitate, sed mihi: obtem: 
pera: hunc ccetum în eta missum facito, ite- 
rumque quum tibi videbitur, re apud te ipsum ante 
considerata, edicito quod optimum esse arbitrabe- 


ris: ben€ enim consultare, comperio maximum . 


„esse lucrum. Nam etiamsi quid & contrario eve= 


nire volet, nihilo tamen minus bene consultumeșt, - 


sed superavit fortuna consilium : at qui turpitef 
consultavit, si ei fortuna obsecundet, ille est qui- 
dem voti compos, nihilo tamen minus male consi= 
lium cepităgățides ut pregrandia animalia fulmi- 
ne deus ferit nec sinit insolescere : parva vero nec 
leviter angunt? Vides ut maximas semper domos 
et arbores talia tela percutiunt ? Gaudet enim de- 
us eminentissima quzque mutilare. ' Unde et in- 
gens exercitus ab exiguo profligatur, quoties deus 
ls invidens, aut metum incutit aut tonitru, indig- 
nis utique. priore .fortuna modis labuntur. Deus 
enim neminem alium quam seipsum sinit magnum 
sapere. Quodcunque igitur quidem negotium 
propcrando parit errores, unde magna detrimenta 


feri adsolent; in cunctando autem bona insunt, . 


si non talia quz statim appareant esse, certe suo 
tempore quis comperiat. Et hoc quidem tibi, 
Tex, suadeo. | 2 i ANI 008 


3. Tu vero, Gobrye fili Mardonie, desine loqui 
stulta de Gracis, haud dignis qui male audiant, 
nam Gra&cos calumniando, ipsum regem ci 
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ad bellandum ; ad id tu amni aviditate conțendere 
videris: Ne quzso ita sit. Calumnia namque im- 
portunissima res est: in quă duo sunt qui injuri- 
am faciunt, unus cui injuria fit. Qui enim calum- 
niatur, injurius est, quod non pr&sentem accusat;: 
item înjurius est,. qui sibi patitur ab hoc persua- 
deri, priusquam rem vere compertam” habeat:: et 
illi qui ab sermone abest, ob id fit injuria quod 
ab altero per calumniam traducitur, ab altero ma- 
lus putatur. 


Amuod si omnino”bellum his viris inferre 

ortet, agedum ; rex ipse permaneat domi apud 
Persas, nobis ambobus liberos 6fferentibus'ipse tu 
in expeditionem ito, delectis quos velisiris ac 
quantiscunque. velis copiis; et, shy qua tu 
dicis, res succedent regi, ihterimantur liberi meci, 
et insuper ego: sin cedent ut ego pradico, talia 

atiantur tui, et insuper tu, si redieris. Quodsi 
if ae ine conditionem reehsas,e ef, ompins, în 
Grazciamn deduces exercitum, affirmo fore, ut ali- 


„quis eorum qui hic relinduentur, guttiat. Mardv- 


pium post allatam Persis magnam aliquam calami- 


tatem, ă canibus. vdhigritinsque..discerpi aut: în 


Atheniensium 'solo, aut certe in Laced:embnio- 
rum, ni forte et' antea inter viam: sciens ad- 
versus quales viros suadeas' regi ut moveat bel- 
jum. . Hzec Artabana loquuto, 


5. Xerxes ira percitus his verbis excepit: Ar- 
tabane, quod paţris mei frater es, hoc te suble- 
vat, ne dignam stulta oratione mercedem recipias: 
hac tamen te notabo ignominia, quia instrenuus 

es 


pl 
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_es et ignavus, ne comes sis mea in Graciam ex- 
peditionis, sed hic una cum feminis maneas. Ego 
etiam sine te qug& dixi conficiam, neque enim fue- 
rim Darii filius, qui fuit Hystaspis, qui fuit Arsa- 
mis, qui fuit Armnis, qui fuit 'Teispei, qui Cyri, qui 
fuit Cambysis, qui fuit Teispei, qui fuit Achemenis 
filius, nisi Athenienses ultus fuero: probe intelli- 
gens, si nos quieverimus, non quieturos illos, sed 
nostram terram cum. exercitu invasuros: prout 
colligere licet ex iis, quze illi facere coeperunt, qui" 
ct Sardes incenderunt, et Asiam incursarunt. Ita- 
que neutri possunt exire et recedere, sed pro- 
positum est certamen aut agendi, aut patiendi, ut 
aut hac omnia sub Gracis, aut illa omnia sub Per- 
sis sint: medium enim inimicitiarum nullum est. 
(Quare hoaestum erit nos lacessitos jam exigere ul- 
tionem, ut formidolosum istud quod passurus sum 
intelligam, profectus adversus eos viros, quos etiam 
Pelops Phryx meorum majorum servus ita subegit, 
ut ad hoe usque tempus et ipsi homines et eorum 
regio ab illiusqui; subtegit cognomine appellent- 
gr.  Hac hactenus loquutus est. 

6. Post ista advenit nox, et Xerxem momordit 
Artabani sententia ; unde per noctem apud se con- 
sultans, comperit prorsus nop esse suum opus infer- 
re Gracie bellum. 


Pa a A e 
XERXES et ARTABANUS ABEDI. 


“T BI in Abydon venerunt, Xerxi incessit cupido 
1 omnem exercitum oculis subjiciendi: itaque 
: ză 10 
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- in exedra prominente, quam ei Abydeni prius ab 
illo jussi € candido lapide in tumulo industrie ex- - 
truxerant, residebat prospiciens et in litore specta- 
bat pedestres copias atque classem. Quam dum 
intuetur, subiit eum cupiditas spectandi navale cer- 
tamen.  ]d certamen postquam commissum est, in 
„quo Phoenices Sidonii”vicere, voluptatem Xerxes 
cepit, cum certaminis, tum copiarum 'spectaculo. 
Et quum intueretur omnem Hellespontum navibus 
obductum, omnia vero litora atque Abydenorum 
campos hominibus refertos, ibi se beatum esse jac- 
tavit, et post hac lacrymas fudit. |, 


9. Sed animadvertens Artabanus eum patruus, 
qui primo libere'sententiam protulerat dissuadens 
bellum Gracie inferendum, hic vir considerans 
Xerxem lacrymantem, his verbis alloquebatur. 
Quam valde diversa, rex, inter se nunc facis et 
paulo ante : nam qui te'beatum esse dixeras, nunc 
lacrymas fundis.. Et: ille, Reputantem me; inquit, 
quam brevis sit omnis humana vita, subiit horum 
miseratio ; quorum, quum tot sit, nemo ad cente- 
simum annum supererit. Excipiehs Artabanus, 
Atqui, inquit, alia, quam istud est, vivendo -mise- 
rabiliora patimur. Nam in tam brevi vita nullus 
hominum adeo felix extitit, neque horum; neque 
aliorum, cui non crebro, nedum semel, subitura 
sit animo moriendi voluntas potius quam vivendi. 
Incidunt enim calaimitates,. et morbi perturbant: 
efficiuntque ut quum vita brevis sit, tamen per- 
longa videatur. ta mors optatissimum est per- 
fugium zrumnosz vite ; sed deus, dulci gustu sa- 
culum adspergens, in €o invidus esse deprehen- 
ditur. | | 

3. Cui 
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3. Cu: Xerxes, Artabane, inquit, de humana 
quidem vita, cujus conditio talis est, qualem tu ex- 
ponis, commemorare supersedeamus: neque tris= 
xium meminerimus, quum jucunda in.manibus ha=" 
beamus. IHoc mihi potius edisserere : nisi tibi ita 
evidens insomnii visio fuisset oblata, perstaresne 
adhuc in priore sentenţia, dissuadens mihi adver- 

sus Graciam bellum? an eam desereres? agedum 
aperte hoc mihi dicito. Ei respondens Artabanus, 
Visio, inquit, rex,-quz in somnis objecta est, ad 
votum succedat amborum ! ego autem adhuc adeo 
metu perculsus sum, ut non sim apud me; etiam 

-mecum reputans alia multa, tum quoque duo, om- 
nium maxima, videns tibi summopere hostilia. '- 


4. Aa hac Xerxes, Divine vir, inquit, quzenam 
fta ais duo mihi summopere hostilia esse ? utrum 
terrestris exercitus tibi improbandus est, tanguam 
non satis copiosus? et multo numerosior ille Grae= 
eus futurus esse nostro videtur? an classis, tan- 

uam illorum classe inferior? an hecambo? Nam 
s:, ob hoc imbecilliores tibi videntur nostre, res, 
celerrime alterum quis exercitum comparet. Re- 
spondit Artabanus, Neque hunc, rex, exercitum. 
improbaverit quisquam, qui sit mentis compos, 
neque'hanc navium multitudinem. Si vero plurea 
co&geris, que duo dico, erunt tibi multo magis 
hostilia. Ea vero duo sunt, terra et mare: nequs 
enim usquam maris portus est ejusmoii, ut ega 
conjecto, qui surgente tempestate sit capax hujus 
tu classis, idoneusque ad cam tutandam: nequg 
vero unum illum portum esse oportet, sed per 
universam continentem, quam praterveharis. Ita- 
que 
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que quum portus tibi opportuni desint, intellige- 
homines in arbitrio fertuitorum, non fortuita in at- 
bitrio hominum esse. 


5. Et sic & duobus uno exposito, pergo dicere 
alterum : "Terra tibi hostilis est; si nihil illic ada 
versarium tibi vult constituere, eo hostilior tibi est, 
quo longius processeris, assidue ulterius surripiens. 
Nulla enim est hominibus rei feliciter cedentis sa- 
tietas. Unde etiam, ut nemo tibi occurrat, dico 

' majorem majori in tempore regionem, famem esse 
allaturam. At vir îta demum fuerit optimus,si în 
deliberando quidem, omnem rem se passunim re- 
putans, extimescat, in re autem agenda sit audax. 


6. Cui Xerxes, Artabane, inquit, probabiliter 
tu quidem horum singula discrevisti: tamen nom 
est ut omnia reformides, omniaque perzeque consi- 
deres. - Nam si velis in negotii cujuscunque su- 
pervenientis consultatione semper omnia perinde 
considerare, nunquam aliquid efficias. Satius au- 
tem omnia alacriter aggredientem dimidium 2- 
rumnarym pati, quam omni in re presumpto me- 
tu nihil omnino pati. Quod si repugnando omnibus 
que dicuntur, neque quod firmum est, demonstra- 
veris, labi debes in illis, perinde atque îs qut con- 
traria istis dicat. [oc sane perinde se habet. 
Scire vero aliquem,-quum sit homo, qua ratione | 
quid firmuym esse oporteat, nequaquam arbitror. 
At eos qui-facere quid volunt, consueverunt ple- 
rumque sequi lucra ; raro.autem illos qui perpen-= 
şant omnia, et qui agere cunctantur. 


7, Cernis 
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7. Cernis quo res Persica potentie processit: 
quo nunquam progressam videres, si ii qui ante 
me extitere reges, istiusmodi consiliis, quibus tu," 
usi fuissent; dut non utentes istis, alios siasoreş 
tales habuissent: nunc pericula contermhnentes, 
tantopere illam provexerunt. Magna enim ne- 
. potia măgnis cură periculis suscipi volunt.: Quare. 
nos, illorum facta emulantes, optimo ani tempo- 
-TE ingredimur: subactaque omni Europa, rursus 
revertemur, nullam usquam neque famem neque 
rem tristem passi: nam et commeatus affatim ipsi - 
nobiscum portamus : et ad quamcunque vel regi-_ 
onem vel gentem veniemus. ejus te frumentaria 
potiemur: nam aratoribiis viris, non pastoribus; 
inferimus bellum. | | 


8. Post hac Artabanys, Quandoquidem, inquit, 
nsn sinis ullam rem formidari, tu tamen meum ad- 
mitte consilium : necesse est enim de multis nego- 
tiis in longius extrahi orationem: Cyrus, Cambyse 
genitus, omnem prăeter Athenas loniam Persis tri» 
butariam reddidit: quare suadeo ne quo pacto hoş 
viros adversus parentes suos ducas: nam sine Ionje 
bus satis superque sufficimus hostem superare: 
quos necesse est aut injustissimos esse, si metropo- | 
lim suanrin servitutem redigant; aut justissimos, 
si illius libertatem adjuvent. Si injustissimi erunt, 
nullo modo certe nobis magnum lucruim adferunt : 
sin justissimi, magnam poterunt tuo exercitui af 
ferre perniciem.  ltaque. hoc vetus dictum tan- 
quam probum in mente habe, non statim cum îni- 
" tio exitum omnem esse mahnifestuin. 
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9. Ad hac excipiens Xerxes, Artabane, inquit, 
„sententiaum  quas dixisti. in hac przacipue fal- 
" leris, qui lones metuis ne imrutentur; quorum 
maximum habemus decumentum; quorum et tu 
testis es, et qui alii cum Dario adversus Scy- 
- „thas militaverunt; quia in corum potestate situm- 
fuit universas Persarum copias et perdere et ser= 
vare : illi vero fidem justițiamque prastiterunt, ni: 
hil ingrațum committentes. Przterea quum libe- 
. „ros suos atque uxores; et opes în nostra terra reli- 
„querinţ, ne cpgitare quidem oportet eos aliquid 
_.rerum novarum molituros. Quare neque hoc ex» 
„timescas, sed bonum habens animum, tutare meam 
domum atque tyrannidem ; tibi enim soli ex om- 
nibus cgo sceptra mea permitto. 


19. Haec Ioquutus Xerxes Artabanum Susa di- 
misit, iterumque illustrissimos quosque Persarum 
arcessivit. Qui posteaquam prasto fuere, his eos 
verbis afloquutus est: 6 Persa, ego hac ă vobis con- 
tendens, vos contraxi, ut viri prstantes existatis, 

„ meve res antehac gestas ă Persis magnas pracla- 
rasque dedecoretis: sed cum singuli, tăm universt 
exhibeamus alacritatem, commune enim hoc om- 
Bbbus bonum procuratur. Eaque de re vabis im- 
pero bellum gnaviter excipere: nam, ut ego audi, 
adversus viros egregios tendimus; quos si supera= 
vimus, nullus unquam nobis alius hominum exer- 
citus obstabit. Nunc igitur, deos praesides terra 
Perșid:s precati, transcamus. 


PARSŞ 
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PARS II. 
Ex THUCYDIDE . 
De GRECIS ANTIRUIS. : ! 


[N RECI olim et Barbari, quotquot în eonti- 
nente mari vicini degebant, quique Însulas 
incolebant, postquam Po, sia alii ad alios mare 
trajicere freduentius caperant, sese ad latrocinia 
converterunt, virorum potentissimorum ductu, god 
faciebani tum quzestus sui causa, tum etiam ut vic- 
tum pauperibus quzererent: atqae adorti civitătes 
nuilis muris munitas, et qua pagatim incolebantur, 
eas 'diripiebant, et maximam victus partem hinc 
sibi comparabant.  Quiod hoc facinus nondum ig- 
nhommiam haberet, imo vero nonnihil etiam glori:- 
potius afferret. Hoc autem nunc “etiam' cum alii 
nonnulli, qui in continente habitant, manifeste de- 
elarant, quibus decore est hoc egregic exercere, 
tum etiam anfiqui poeta, apud quos illi ultro ci- 
troque navigantes, ubique eodecm modo interro- 
gantur, nunquid sint iatrones: quod nequc ilti 
quos interrogant, factum ut se.indignum irificient- 
ur, nec illi, quibus care est re: ex îllis scire, hoc 
ipsis ul probrum et crimen exprobrent. In Medi. 
C3 terraneis 
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terraneis etiam alii alios predabantur. Et ad hoc 
usque tempus multi Gracie populi prisco more vi- 
vunt, ut Locri, qui 'Ozole vocaniur, et AEtoli, et 
Acarnanes, et qui finitimam horum agro conti- 

_mpentem incolunt. Quineţiam ipse armorum ges- 
tandorum mos apud hos continentis incolas ex ve= 
teri latrociniorum consuetudine permansit. 


2. Omnis enim Grecia gestabat arma, tum quia 
Greci domicilia nullis munitionibus 'septa habe- 
bant; tum etiam quia tuto commeare ultro citro- 
que non poterant, et vită genus armis gestandis 
assuetum, ut Barbari, coluerunt. Gracie autem 
populi, qui nunc etiam ita vivunt, similem cultuzmn 

et similia vite instituta olim et apud omnes fuisse 
„testantur. Inter hos autem primi Athenienses fer- 
Yum deposuerunt, et remissionem cultum sequuti 
ad genus vite lautius et delicatius transierunt. 


$. Urbes vero, quotquot novissime sunt condi- 
ta, prasertim ex quo navigandi ratio tutior esse 
€epit, cm majorem pecuniarum copiam haberent, 
ad ipsa littora moenibus cincte condebantur, et 
isthmos occupabant, cum mercature causa, tum 
potentie gua se iucrentur adversus suos quzque fi- 
nitimos. At vetustae urbes, propțer assiduam ac 
diuturnam latronum infestationem, procul ă mari 
potius. edificata fuerunt, tam ille qua in insulis, 
quam quz& in continente sunt sită. Eţenim et 
“alii, qui mare accolebant, licet rebuş maritimis 
operam non darent, tamen sese mutuo popula- 
antur.. Et ad hoc usque tempus Mediterranea 


incolunț. | 
4, Pracipue 
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4. Precipue vero insularum incolz, ut Cares, et 
Phonices, latrocinia exercebant. ,Ili enim pluri- 
mas insulas 'incolebanț.  Hoc vern probatur isto, 


- signo guasi, testimonio. (Cum enim Athenienses | 
hujus belli tempo:e Delum lustrassent, et sepulcra 


'sustulissent, quotquot erant hominum, qui.în hac 


insula decesserant, supra dimidium Cares inventi 


sunt, tum genere armorum agniti, que cum ipsis 


fuerant sepulta, tum ipso moda, quo nunc quoque 
sepeliuntur. Sed cum Minos .classem parasset, 
maria liberius ultro citroque navigari cceperunt. 
Etenim pradones ex insulis ab eo sunt sublati, quo 


€tiam tempore colonias in illarum plerasque de- 


duxit.. Et homines, qui prope mare degebanţ, 
jam parande pecunie studio magis dediti, con- 
stantius ac Zufius în suis sedibus habitabant. Quin- 
eti:m quidam, ditiores quam ante facti, urbes mu- 
Tis circumdederunt.  Etenim cupiditate quzstus, 
et qui imbecilliores erant, potentiorum servitutem 
sustinebant, nec îllis servire dubitabant, et qui po- 
tentiores, quia magnas habebant facultates, mipo- 
res civitates sua ditioni adjungebant, easque im- 


" perata facere cogebant. Cum autem hac ratione 


jam opes, ac potentiam non mediocriter auxissent, ad 
] rojam cum exercitu postea sunt profecti. 


i DI î ATHE.- 
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ATHENIENSIUM PESTIS. 


7 ) STATE autem statim ineunte, Peloponnesii, - 


eorumque socii cum duabus copiarum parti» 
bus, ut et ante, in Atticam irruperunt, (Archida- 
mus vero Zeuxidami flius, Lacedămoniorum Rex, 
illis praerat:) castrisque in ea-positis agruri vas- 
tabant, cumque nondum multos dies in agro Attico 
mansissent, morbus Athenienses primum aggredi 
cepit : .quanquam et ante cum in multas regiones 
. invasisse ferebatur, tum etiam in Lemnum: et alia 
loca, veruntamen neque tantă pestilentia neque 
tot hominum interitus uspiam accidisse memora- 
batur: nec enim medici propter morbi ignoranti- 
am initio grotis mederi poterant ; sed ipsi potis- 


simum eo magis interibant, quo magis ad agrofos. 


accedebant ; nec ulla alia hominum ars z/lis apem 
ac salutem ferre poterat. Omnes etiam supplica- 
tiones ad Deorum templa facta, et omnis opera, 
- Qua aut in oraculis sciscitandis, aut in aliis hujus- 
modi rebus usi fuerunt, /zc omnia nullius eranț 
usus ; tandemque victi magnitudine mali, hzc mis- 
sa fecerunt. î 


9. Primum autem bic morbus, (ut fertur,) initium 
„duxit ex /Ethiopia, que est supra fEgyptum ; de- 
inde vero et in /Egyptum et Africam descendit, 
„etin magnam partem regionis Regis Persarum : 
„in Atheniensium porro civitatem derepente incidit, 
ac primum guidem in Piraeeo homines tentavit ş 
ita ut ab his etiam rumor disseminatus fuerit, ve» 
nena ă Peloponnesiis in puteos dejecta fuisse; 


nondum enim fonțes illic erant. ;: Deinde vero et, .- 


in 
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îm superiorem urbem processit, et longe plures 
tunc moriebantur. Pronunciet autem de eo morte 
ut quisque sentit, tam artis medic peritus, quam 
imperitus, unde .verisimile videtur eum extitisse, 
_et quas causas fuisse putet; que tante mutationis 
faciend& vim habuerint. Ego vero, et cujusmod 
fuerit; dicam ; et quz sibi quisdue proponens, si 

uando rursus etiam kic morbus ingruat, jam pr&-. 

octus aliquid habeat, ex quo precipue cum cog- 
noscat, hac declarabo: tum quia ego ipse hoc 
morbo laboravi, tum etiam quia alios hoc labo- 
rantes ipse vidi. | 


$. Nam annus ille (ut vel omnium confessione. 
constabat) ex omnibus maxime fuit immunis ab 
aliis morbis, quod si quis et ante aliquo alio mor- 
bo laborabat, omnes fe morbi in istum converte- 
bantur. Alios vero ex nulla certa manifestaque 
causa apparante, sed ex improviso, cum sani fo- 
rent, primum quidem acres capitis fervores, et ocu- 
Jorum rubores, et inflammatio corripiebat. Et in- 
teriora, guttur înguam et lingua, continuo cruenta 
erant ; et halitum tetrum, et graveolentem emitte- 
bant.  Deinde vero ex his sternutatio, et raucitas 
sequebantur: nec multo post hic dolor cum ve- 
hementi tussi in pectus descendebat. Ubi vero 
in corde hăserat, cum ipsum subvertebat,tum etiam 
omnes bilis ejectiones, quotquot ă medicis nomi» 
nată sunt, sequebantur, et ipse cum ingenti cruci- 
atu. Singultusque plerisque incidebat inanis, ve- 
bementem afferens convulsionem, in aliquibus qui- 
dem statim cessantem, in nonullis multo sermus. 
Et corpus quidem exterius, tangenti non erat ad- - 
modure 
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modum calidum, neque pallidum, sed. subrubruiiz, 
lividum, parvis pustulis et ulceribus eftiorescens. 
Interiora vero ita flagrabant, ut neque tenuissimo- 


_rum vestimentorum aut linteorum injectiones Sus- 


tinerent, neque aliud quippiam prater nuditatem ; 
et libentissime in aquas gelidas se conjicerent. Et 
multi eorum, qui neglecti erant, hoc ipsum etiam 
fecerunt, et in puteos se dejecerunt, siti insedabili . 


obsessi. Et Jargior potus perinde erat ac parcior. 


Et corporis vexatio, que quiescendi facultatem 
adimebat, et perpetua vigilie eos urgebant. Cor: 
pus etiam ipsum, quamdiu morbus vigebat, non 
languebat ; sed prater omnem hominum opinionem 
cruciatui resistebat. Ităque plerique intra nonum, 


- aut etiam septimum diem, propter internum ardo- 


rem interibant, aliquid virium adhuc retinentes, 
aut si, 4oc temporis spalio praterito, mortem vitas- 
sent, (amen quia morbus in ventrem inferiorem 
descendebat, et exulceratio vehemens in ipso nas- 
cebatur, simul etiam quia immoderatum alvi pro: - 
fluvium zgrdtos invadebat, plerique postea propter 
debilitatem interibant. Morbus enim, qui primas 
in capite sedes collocârat, per totum corpus, in-. 
itio ă summis partibus ducto, pervadebat. - Et si 
quis ex maximis illis periculis evasisset,. extreme 
tamen corporis partes, quze capta leszeque rema- 
nebant, eum hoc morbo laborasse testabantur. Nam 
in ipsa quoque pudendo et in summas manus, 
summosque pedes prorumpebat, multique his mem- 
bris capti nortem vitârunt; nomnnulli etiam oculis 
amissis evaserunt.  Nonnullos etiam; simul ac ex 
mprbo convaluerunt, statim omnium rerum obli-. 
vio pariter cepit, ita ut pedue se ipsos, neque ne- 
CeșşariQs: agnoscerent. 4. Cum, 


* - 
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„„ 4. Cum enim hoc morbi genus multo fuerit atra- 
cius, quam (od otătiohe. possit exprimi, et alis in 
rebus graviuș, quănt:ut huniania raztura ferre possit, 
singulos invăsit, ac &tiam loc dullicio maxime de- 
dlaravit se aliduid atrud esse, quam âliqitod famili- 
-Ariuti e? consuelortm .morborun gezas. Nam-alites, 
Et quadripedes, quotquot hamanis: cadaveribas 
vesti solânt, cin. multa jateresit ansepnita, (2men 
aut ad liac n doctdabant, aut, si guatâsșsent, ințar- 
ibant. Argimento autem hoc est; quad hyţusmodi 
aviim manifestus fuit defectus ; nec ttspiarh alibi, 
nec circum ulla hujusniodi cariere visebantur. 
-Canes vero, prbpter consuetudiaerh, quam cum ho- 
mihibus hăbebant;, majore ehentâs significatio- 
_nem dabant. îti SE: 

„5. Hic igitur-morbus (ut omittăm ntulta alia in- 
usitat& atrocitatis genera, prout unicuique aliquid 
ăccidebat diversum ab eo, quod alteri contingebat,) 
' Smnino specie talis fuit. Et tuac temporis nullus 
! aHus"mprbus ex 'consuetis Azhenienses infestabat, 
“"qăod '5i quis:exorirtâr, in. hunc desinebat, Mo- 
 ::mâWântăr ăutem; alii mcoria, alii vere, vel diligen- 

"” tissiiie' eusâti.. Nec allum prorsus remedium, ut 
“ “Sta loâuar, 'repertum' est, quod adhibitum prodes- 
set. "Quod'entm„alteri prafuerat, hoc ipsum alteri 
' focebât ; nulbibhqye cotpus,-sive firma, şive infir- 
ma valetudinis esset,. tanti -mali violentiz resistere 
potuit : sed omnia pariter, vel ea, quz& omni victus 
=. fntione curabartur, corripiebat ac ebsumeța!. Iilud 
“ero în toto hac malo gravissimura erat, tuzm quod, 
-i „nul ac quis şe morbo covreptum sensisşet, apimo 
"consternaetur,.(stâtim enim animo ad saluţis de- 

i ag Bat a. DD șptrationezii, 
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erationem conveni, aiulo mâgis se ipsos proji 


tebiuti ac deserebant, neque. morbo resistebani,) 


-tăm'etiam, quod propter.mali contagiogem,. quam 


alter ex ălterius curatione hauricbat, adeo ut ex. -ea 


-oppietetut, tanquam pecudea morerezițur. Atque 
“hac fuit precipua maxime stragis chusș, sive enim 


: noluissent:metu deterriti mutuo șa inyisere, deserti 
- interibant; mudtaeqne: familiei propter inopiam: ho- 


-minunm, qui zegrotos curarent; exhauste șant : -sive 


: alleri ad alerosadissent, interibant :. pracipue vero 


„qui aliquam virtuatis partem sibi .ven 


icabant Gjus- 


pate studio tenebantur. Nam pre pudore sibi ipsis 
- nem parcebant, dam in amicorum des ingredie- 


bantur, ut eos inviserent; siquidem vel ipși do- 
mestici tandem lamentationibus eorum, qui mori- 


“ebantur, defatigati, non amplius commovebantur, 


- imali violentia superati. Îlli tame, qui ez meri 


'- ptolenlia, mertisque periculo evaserant, et eam, qui 
" moriebatur, et cum, qui laborabat; magis misera- 


* *bantur; tum quod hot malum prius experti cog- 


” noscerent, tum etiam: quod ipsi in tațo jam essent. 
* Hic eniim morbus eundem bis non. corrpiehat, ia 


4 


“ut eum etiam interimeret. Et ab aliis baati cen- 
sebantur, ipsique-propter priesentem seluţis ipspe- 


:- rate letitiam exsultantes, quandăm ețiam levem 
' spem 'habebant, se ne alio quidem wo. morbo in 


Li 


-- posterum amplius unguam, wa iri. 


6...Ipsos autem, preter laboram, quo fam Vox: 


" bantur, ipsa quogque rerum ex agris în urbem Cori- 


'portatio, pracipue vero- sus/icas, qui: în Cam e0n- 


- Buxerant, gtavius pressit..' Cum enim non essent 


pdes, ga omnes recipere possent ; sed in-tuguriolis 
2stuosis 
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estuosis ab anni tempus habitarent, strages edee 


„batur, nullo ordine : qninetiam alii super alios mo-, 
» rienites, mortul jacebaatș -et in viiș, et circa fon-. . 


tes omnes, aquz desiderio, semimortui volutabant-. 
ur. Et tempia, în quibus tabernacula habitandi 


causa fererant, cadeveribus hominum, qui ibi in, 
ipsis moriebantur, eraat referta. Malo enim, șu-. 


pra modum urgente, homines nea habentes. guid. 
agerent, aut quo' se verterent, sacra ac profana, 
aque negligere crepertint : omnesque loges. ac. ri- 


tus, quibus ante in sepultura e! funeribus utebantur,, 


pariter sunt conturbati: pam sepelicbant sos ut 
quisque poterat. Multique, propter crebram do- 
mesticorum jam defnnctorum stragemy rerum ad 
funus el sepuliurâm necessariarum penuria, ad im- 
pudentia sepulcra se converterunt. Nam alii qui- 
dem în alienos rogos, antevertentes illos qui-eos 
exstruxerant, mortuum suum imponebant, igne=. 
que subjecto accendebant : alii vero, dum alterius 
cadaver arderet, suo câdavere, quod ipsi ferebant, 


9 


superjecto, diseedebant. * 


7. Vic autem morbus aliis etiam in rebus civi- 


tati majoris improbitatis fait ipitiuaa, facilius cimp 


iibet audebut palam facere, que prius pudore 
impeditus occultabat, ita ut ex animi libidine non 
traret, quod sidzimam ac tepentipam rerum mu- 
tationem fieri viderent: et homines quidem fortu- 
patos, tepente mori ; illos vero,qui nihil ante pos- 
sidebant, statim illoum bona possidere aaimadpcr- 
terent. ltaque bonis illis celeșiter perfruendurm, 
be voluptatibus dandarm censebant, .quod 

păriter et corpora et bena momentanea et in diem 
e <a D 3 . tantug 


pi a aa aa a 
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tantum -duratura este existimasent. Nemoque - 
promptus erat ad' laboresttolerandos ei causa, 
quz honesta Videretur, incertaum exișțimans an 
esset interiturus -'priustuam ad illam perveniret, 
' eamque adipiscerelur.  Qaod abtem unusquisque 
jucundum, et undiaue sibi.qusstnosum fore nove- 
rat, hoc etiam honestum et uţile constituebatur: 
nec ullus deorum metus, aut haominum lex eos 
arcebat ; pârtim quidem, quia Dees colere, perinda 
esse judicabant, ac non colere, quod omnes pariter 
nori viderent : partim vero, quia. nullus se tam- 
diu superstitem futurum sperabat, dum instituta 
judicio penas suorum delictorum daret. Multo- 
que majorem penam, fatorum judiciv jam decre- 
tam, sibi impendere existimabaat ; ante cujus ad-- 
ventum, aliguibus vite valuptatibus sihi perfru- 


- 


endum esse censebanf. 


8. Athenienses igitur in .hujusmegi morbum in- 
ciderunt, eoque graviter premebantur, tum quod 
homines intra muros morerentur, tum etiam quod 
fotis ager ab hastibus vastaretar. Dum autem hoc 
malo vexarentur, ut verisimile est, hoc etiam.car- 
men în imemoriam revocârunt, quod seniores olim 
decantatum dicebant; E at: 
| Doriacum venăet loimo camitanie duellz.. —. 
Inter homines autem altercatip eșat, non Aasuy 
pestilentiam, in isto carmite ah aatiquis pomina- 
tam, sed Apăv faman. Sed. in presentia illud 
merito evicit, pestilentiam îsto caraine significa- 
tam fuisse. Homines enim ad mala, quz patieban- 
tur, carminis mentionem. 'accommodabant. Quod 
si unquam aliud Doricum bellum post hoc evs in: 
vaserit, et Aipdv famem esse contigerit, verisimi- 

| lter 


a 
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jiter boc modo canent. Oraculum efiam Lace-: 
demoniis . redditum, ab illis, duit hoc noverătit,! 
memorabatur, qyumi ipsis oraculum eonsulenti.! 
bus, an belium esset movendum: Deus respoti>: 
dit, ipsos fore victores, si bellum totis viribus ge-. 
rerenit, seque ipsis opem laturum dixit. Quod igi- 
tur attinet ad oraculum, ea, que func fiebant,: 
cum ipso convenire conjiciebant. Cum autem 
Peloponnesii în Aticam Îrrupissent, hic morbus 
statim grâssari coenit. Nec îpsam Peloponnesum 
inyasit, nec ullo znalo cam decit, quod sit relatu 
dignum : depastus vero est Athenas pră&eipue de- 
ipde ex aliis locis ea, qua maxima popul frequen- 
tia erant-referta,  Atque hac quidem sunt ea qu:a 
in morbo evenerunţ. .” 


Lai . 





3 


NICLE et DEMOSTHENIS fuga et intonitus 


OSTEA vero, cum Nicia et Demostheni . ns 
A. - omnes ad profeclionem necessaria satis prepata+ 
ta esse vis sunt, jam tertio ă navali pugna die cas- 
tra moverunt. lac igitur res erat acerba, non 
tantâm si quis singula spectet, qudd ninărun et 
amissa classe universa discederent, et pro faa 
spe; guam ante conceperant, câm ipsi tum etiam 
universa civitas in salutis discrimen esset adducta : 
sed etiam quod in castris deferendis unicuique cun- 
tingerent, quz nec spectari nec cogitati sitie-animi 
angore. possept. “Nam cum mortui essent iase- 


pulti, qnoties quis aliquem necessariorum jacen- 
d tem 





Jinquebantur et vulnerati et aigroti, multo majo- 


nalium jam abeuntium cervicibus penderent, et 
quousque possent eos insequerentur. Qudd si quos 

Qris vires ante confectum iter defecissent, non 
sine multis obtestationibus ac ploratibus ab î/lis de-" 
sergbantur; adeo ut omnis exercitus, lacrymis re- 
pletus et hujusmodi dubitatione refardatus, non fa- 
cile discedere posset, quamvis-că hostico disceden- 
dum îpsis essel, tum jam vel majora passis quâm 
que» lecrymis ullis salis pro elan magnitudine 
 defleri possent, tum etiam futura metuentibus, ne 
quid: groius în posterum paterentur. Magnusque 
maror, simul et magna eaque mutua inter ipsos 
incusatia erat. Nihil enim aliud quăm expugna- 
ta civitati, eique non parve, que profugeret, si- 
miles eraut. Nam universa multitudo simul pro- 
fciscentium non erat infra numerum quadraginta 
millium. Forum autem cum caeteri omnes, quod 
quisque poțerat, prout utile ac mecessarium îpsis 
erat, tum cetiam gravis armatura milites, et equi- 
tes, preter consuetudinem, ipsi quogue sua etiam 
cibaria sub armis ferebant, alii quidem, propter 
servorum inopiam, alii vero, prapter difidentiam, 


re 


„ 1psis ferenda videbantur. 


"e. 


_ercitui maxima contigit.. Qui enim îl/uc iverant, 
.ut alios in servitutem redigerent, îllis accidit, ut 


ipsi hoc potius -metuentes, ne ab illis în servitu-: 


„tem redigerentur, abscederent: et pro votis fetis- 
"que carminibus, cum quibus ad hant expeditionem 
. profecti fuissent, rursus cum ominis măli vocibus, 
uz his erant contrarie, discederent ; et ex nau- 
___ ticis facti pedestres iter facerent, animuimqu& poe 


tius ad gravem armaturam quâm ad elasberi:in- 
struendam appellerent. Hac tammen omnia prop- 
ter periculi adhue impendenti magnitudiaem 


2. Nicias autem cernens exercitii a%imo con- 


_ sternatum, et in magnă fortunse 'commutatioae- 
„. eonstitutum, ad singulos ordines adiehs, ut:pro 


i rea rerum statu eos confirmabat et  cOsola- 


”„„ +Ratur, et clamore longă majore guâm unguierante 
.utebatur, ut ad quosqae accedebat, -tam propter 


animi 
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—animi studium-.ac ardorem, tum ctiam quod sua 
-udciferationis fructum quăm longissime per castra. 
:Manâre euperet. 
Să îi semi 
,- 8, “ Velin priesenti rerum stațu, Athenferises ac 
„ seci, spem oportet habere. Jam en:m nonnulli vel 
ex asperioribus malis, qguăm surit sta în guibus ver- 
„samiur, intolumes evaserunt: neque supra modum 
vobismetipsis succensere vel propter clades acc&p- 
- aș, velpropter zrumnas, que preter dignitatem ac 
- vesira merita vos munc premunt. Nam et ego, 
quamvis neque corporis viribus valentior sim quăm 
* ullis de vobis, (vos enim ipsi jam videtis ut morbo 
sim affectus,) neque felicitate cuiquam secundus 
alea fuisse videar, cum in privata vita, tum in 
ceeteris rebus guca ad reipublicea administrationem 
: Bertineat, nunc tamen in eodem periculo pendens 
'veYsor, in quo vel abjectissimze conditionis homines 
vergaptur.  Quanquam multa quidem ex patriis in- 
stiţutis ad pietatem Diis prestandam perpetuă feci; 
multis etiam, pietatis ofhciis, qua. debent invidia 
. carere nec tili0 verli, mortales sum prosequutus. 
„Quare, guazmuis nostra „fortuna prorsus afflicia vide- 
„ atur, rerum tamen futurarum spes est audax ; sed 
cladeş, quas nulle nostro merito accepimus, nos 
jam terrent: at fortasse cessabunt. Nam et satis 
feliciter cum hostibus est actum, et, si cui Deorum 
invisi bellum hoc suscepimus, satis peenarum jam 
: “-Aadimus. Etenim et alii nonnulli jam bellum aliis 
- intulerunt, qui cum humanitus peccassent, pcenas 
„ +amen tolcrabiles dederunt. Quamobrem verisi- 
a . :snile videtur nos quoque nunc debere sperare Deum 
mitiuș nobiscum essc acturum (jam enim ipsorum 
eorum 
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Deorum misericordia quăm odio sumus digniores) 
et convenit v0s, cum videatis vos ipsos, quales et qui | 
gravis armature milites acie instructa pergitis, an- 
-1mis non nimis consternari. Quinetiam illud co- 
gitate, vos ipsos, ubicunque consederitis, ibi pro- 
tinus vobis zpsis esse civitatem; et force, ut nulla 
alia Siciliensis czvz/as aut vestrum, si ezm invadatis, 
impetum facile sustineat; aut si sedes alicubi fixe- | 
ritis, facile vos zilinc expellat. . Iter autem ut tută 
et servatis ordinibus fiat, operam vos ipsi caută 
dabitis, nihil aliud unusquisque secum ipse fepu- 
tans, nisi, quocunque in' loco pugnare coactus fu- 
erit, hunc, si victoria potiatur, et patriam et urbem 
sibi futurumi:  Iter autem et noctu et interdiu pa- 
riter magna festinatione faciendum erit. Exiguos 
enim commeatus habemus. Et si quod amicum op- 
pidum Siculorum nacti fuerimus, (isti enim propter 
Syracusanorum metum adhuc erga nos ih fide con- 
stânter perstant,) jam vero existimate vos in loco 
tuto esse. Ad eos vero ntentium pramittite, qui 
jubeat eos nobis obviam venire, et alios commeatus 
afferre. În summa /oc sciatis, milites, necessarium 
esse vobis, viris esse fortibus, qudd nullus sit locus 
propinquus, quo, si ignave vos gesseritis, salvi per- 
venire possitis; et, si nunc hostes devitariție, ce= 
teros quidem de.vobis ea consequuturos, quz revi- 
sere concupiscitis; Athenienses vero magnam es- 
Ira civitatis potentiam, etsi collapsam, erecturos. 
Viri enim suntț civitas, non autem mcenia, neque 
„naves viris vacu. 


4. His Nicias exercitum cohortans simul adibat, 
et sicubi disjunctum nec ordine servato proceden- 


tem 


BA Ex THUCYDIDE. 
tem videbat, cogebat et in ordinem redigebat. De- 
mosthenes vero nihilo minus eadem aut /2s similia 
- apud suos dicebat. Et Nicize quidem cope agmine 
quadrato ibant ; Demosthenis vero copi sequeban- 
tur.  Lixas vero et plurimam turbam gravis arma- 
timrae milites intra medium suum agmen receperunt. 
Postquam autem ad Anapt fluminis transitum per- 
venerunt, Syracusanorum ac sociorum manum îllic | 
instructam invenerunt ; quibus fugati, et transitu 
în suam potestatem redacto, ultra processerunt. 
Et Syracusanorum “equites obegquitantes 21/45 insta- 
bant, et levis armaturze milites jaculis eos ineesee- 
"bant.  Atque hac quidem die Athenienses, stadia 
circiter quadraginta progressi, castris ad quendam: 
collem .positis pernoctarunt.  Postridie: vero, dilu- 
culo iter ingressi sunt, et viginti circiter stadia pro- 
cesserunt ; et in quendam campestrem locum de- 
scenderunt, ibique castra posuerunt, tum qudd ali- 
quid cibariorum sumere. ex domibus its (is enim 
locus habitabatur) tum etiam qud aquam.secum 
illinc afferre vellent. Nam.ultra locum illum, ad 
multa stadia, quă transituri erant, non erat magna . 
ague copia.: Interca vero Syracusani .progressi, 
transitum ulteriorem muro cinxerunt. Erat autem 
collis natura munitus, et ab utraque ejus parte erat 
torrentis alveus rupibus prăceps.. Vocabatur autem 
Acraeum lepas.  Postridie vero Athenienses pro- 
gredi ceperunt, et Syracusanorum ac sociorum 
equites et jaculatores, qut utrique -multi erant, ip- 
sos progredi prohibebant, et jaculis incessebant et 
obequitantes infestabant. Et diu quidem Atheni- 
enses pugnarunt, tandem vero in eadem castra 
Iu/sus se receperunt.e Scd commeatus non zeque 
ac- 


-„ 
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ac prius amplius habebant. Nam propter hostzan * 
equitatum non poterant amplius ://inc recedere. : 


5. Mană tamen. motis castris, rursus ire perrex- 
erunt ; et ad collem muro cinctum, per viin perve- 
nire ac în eum îrrumpere tentarunt: et ante suas 
copias invenerunt pedestrem hostium exercitum, 
qui supra collis munitionem instructus stabat, acie 
non paucorum scutatorum in longitudinem expor- 
recta. Is enim locus erat arctus.' Athenienses 
autem munitionem aggressi oppugnare caeperunt: 
sed quum telis ex colle, qui erat acclivis, ă multis 
peterentur (qui enim ex superiore loco fela jacula- 
bantur, tel:s ad hosles facilius pertingebant ac vas 
asseguebantur ) nec eo possent perrumpere, retro se 
receperunt, atque quieverunt.' Quinetiam casu 
quadam tonitrua simul et imbres (unc exstiterant, 
ut anni tempore, quod ad Autumnum jam accede- 
bat, fieri solet. Quamobrem Athenienses longe 
vehementius animos abjicere caperuut, quod hac 
etiam omnia in suum exitium fieri putarent. Ipsis 
autem quiescentibus, Gylippus et Syracuşani par- 
tem quandam copiarum miserunt, quz ipsos muro 
intercluderent ă tergo, quă vencrant. Sed cum îpsi 
quoque vicissim quosdam de suis misissent, foc, fieri 
prohibuerunt.  Postea vero Athenienses propius 
planitiem reversi cas/ris zbi positis pernoctarunt: 
postridie yero progredi cceperunt.  Ipsos auten] 
Syracusani undique circumfusi adoriebantur, mul- 
tosque sauciabant. Et quoties Athenienses jin- 
pressionem în cos faciebant, ipsi se subducebant; 
quoties vero recedebant, 2//+s instabant, pracipur 
Vero povissimum agmen carpentes, si forte ea parte 

FER paulutuu 
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paulatim in fugam versa, reliquum exercitum per- 
terrefacerent. Et diu Athenienses hoc modo Syra- . 
Cusanis restiterunt: deinde, quinque sexve stadia 
progressi, in planitie conquieverunt.  Syracusani 
quoque ab illis digressi in sua castra redierunt, 


6. Noctu vero Nici et Demostheni placuit, 
- (quoniam ipsorum exercitus male se habebat, cum 
ob omnis commeatus inopiam, qua jam premeba- 
tur, tum ob multitudinem eorum, qui in multis in- 
cursionibus ab hoste factis vulnerati fuerant,) quăm 
plurimis ignibus accensis abducere copias, non ta- 
men amplius eadem via, qua constituerant, sed ala 
ei contraria, quam Syracusani servabant, mare ver- 
sus. Totum autem hoc iter, quod exercitus facie- 
pat, non ad Catanam ducebat; sed in-aliam Sicilia 
partem, Camarinam versus et Gelam, aliasque tum 
Graecas tum barbaras urbes, in illa Sici parte sitas. 
Accensis igitur multis ignibus, per noctem profi- 
" cisci coeperunt. Sed (ut vel in omnibus, precipue 
vero maxjmis exercitibus, prasertim et noctu et 
per hosticum, et hoste non procul ab. 4psis distante, 
iter facientibus, metus et pavor excitari solet) ipsos 
incessit trepidatio. Et Nici quidem copi, quem- 
admodum przibant, sic etiam n eodem ordine simul 
perstiterunt, longeque prăcesserunt. At Demos- 
thenicarum copiarum dimidia fer& atque ade ma- 
jor pars 4 religuo ezercilus corpore distracta est, et 
ordinibus hon servatis pergebat. Prima autem luce, 
guamvis îter selutis ordinibds el incomposil? facerent, 
tamen ad mare pervenerunt, et viam nomine He- 
Iorinam ingressi, ire pergebant, ut cum ad Cacypa- 
rim fiuvium devenisstnt, secundum ipsum fluviu 
| per 
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per mediterranea in superiora loca se conferrent. 
.Sperabant enim hâc etiam Siculos, quos accersis- 
sent, obviam sibi venturos. Sed cum ad fiuviu:m 
venissent, hic quoque quoddam Syracusanorum 
pre&sidium invenenint, quod muris 'valioque trans- 
Mum przcludebat: sed eo presidio per vim îilinc 
depulso, fluvium illum trajecerunt; et rursus ad 
alium fluvium nQmine Erineum contenderunt. Hzec 
enim duces zter fieri jusserant. : 


7. Interea vero Syracusani ac socii, ubi dies îl- 
luxit, et, Athenienses abissc cognoverunt, plerique 
Gylippum insimulabant qud Athenienses sciens 
prudensque demisisset.' Quare celeriter perse- 
quentes, quâ progresses non dificile norant, sub 
horam prandii eos adipiscuntur.: Cum autem asse-- 
quuţi fuissent Demosthenis milites, qui postremi 
erant, et tarde et incomposite iter faciebant, quâd 
poctu tunc perturbați fuissent, confestim eos ag- 
gressi pugnare coeperunt. Syracusanorum autem 
equitatus ipsos facilius circumdedit, et în exi- 
guum loci spatium contraxit, qudd tunc A Nicire 
copiis essent separati. Nam Nicie exercitus ul- 
terius progressus distabat î/linc centum ct qujn- 
quaginta stadia. Nicias enim agmen ocius duce- 
bat, qudd existimaret minime salutare esse in 
hujusmodi tempore cunctari ultrd et dimicare, . 
sed quâm celerrime sese recipere, ita ut mslifes 
eatenus pugnarent quatenus cogerentur.  Demos- 
-thenes vero multiplici, eoque assiduo labore, ma- 
gis ac magis premebatur, qudd ipsum. posterius 
digressum, hostes priorem urgerent. Cum autem 
punc Syracusanas inseguentes animadvertisset non 

| tam 
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tam progrediebatur quâăm ad proelium aciem in- 
struebat, donec cunctatus ab ipsis est circumven- 
tus, et cum ipse, tum Athenienses, qui cum ipso 
erant, in magna perturbatione sunt constituti. 
Nam conclusi intra quendam locum, qui muro 
circumdatus erat, et viam hinc et inde, et non 
- paucas oleas habebat, 2 circum/fusa hostium mullilu- 
dăie telis ac missilibus undique petebantur. Hu- 
jusmodi autem assultibus, non autem stataria pug- 
na, haud abs re Syracusani utebantur. Nam a 
versus homines desperatos periculum subire,- non 
ampliăs tam € re illorum quăm Athenienșium erat. 
Simul etiam Syracusani nonnihil sibi parcebant, 
propter manifestum rei feliciter gestze successum, 
quem jam adepti erant, ne prjus guâm hostes de- 
pellassent, aliqua ral/:one ipsi ab îlhs absumerentur, 
gt graviorem akhquam cladem acciperent ; et existi- 
mabant, vel sic, hoc ipso pugnz genere llos, ă se 
perdomitos, captum iri. | 


8. Cum igitur Gylippus et Syracusani sociique 
totum diem undique telis /losfem petentes, animad- 
vertissent Athenienses sociosque vulneribus ac aliis 
grumnis graviter afflictos, per preconis vocem 
edixerunt, primură quidem, si quis ex insularum 
incolis ad se transire vellet,:ea conditione, ut liber 
esset. Quzdam autem, non multe tamen, civita- 
tes ad 1psos transierunt.  Postea vero et cum czte- 
ris omnibus, qui cum Demosthene erant, compo- 
sitio facta est ea lege; ut arma traderent, et corum 
nullus mortem obiret aut violentam, aut in vincu- 

«is, aut inopia rerum ad victum necessariarum. 
Universi autem, qui se ipsos dediderunt, erant 
| | numea 
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sumero sex hominum millia, omnemque pecuniam 
quam habebant, deposuerunt, eam in supina scuta: 
conjicientes, ef quatuor. scuta repleverunt. Atque 
hos quidem Syracusani confestim in urbem abdux- 
erunt.  Nicias vero ejusque milites eodem die ad 
fluvium Erineum pervenerunt, eâque trajecto, în 
edito -quodam loco copias et castra collocavit. 


9. Postridie vero Syracusani eum adepti dixe- 
runt Demosthenis milites seșe dedidisse, et ipsum 
uoque idem facere jusserunt.  [lle vero, quod his 
dder non haberet, induciis cum koste factis equi- 
tem misit, qui rem exploraret. Cum autem egues 
reversus renuntiasset Demesthen:s mihtes sese dedi- 
disse, Nicias per caduceatorem Gylippo Syracusa- 
nisque respondit, se paratum esse ad transigendume 
pro Atheniensibus, ut, quos sumptus in belium Sy- 
racusani fecisserit, hos ones psi restitueret, ea 
conditione, ut ipsi se;psum et suum exercitum de- 
mitterent.  Donec autem pecunia persolveretur, 


se daturum obsides ex Atheniensibus, singulis ta- 


fentis in singula obsidum capita taxatis. At Syra- 
cusani et Gylippus has conditiones non acceperunt, 
sed impressione 2 eos facta, et undique circum- 
stantes, hos etiam ad vesperum usque telis petie- 
sunt. Ob. commeatus autem et rerum aliarum in- 
'opiam hi quoque male se hăbebant. Sed tamen; 
observato noctis silentio, discedere statuerant. 
Quamobrem arma sumpserunt : sed Syracusani hoc 
senserunt, et ad arma conclamarunt.  Athenienses- 
vero, cum Cognovisent se non latere /osfem, rur- 


sus arma deposuerunt, exceptis feră trecentis. Isti 


enim per 7nedia Syracusanorum. presidia perrum- 
pentes, per noctem contenderunt, quă potuezunt.. 


10. Nicias 
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:10. Nicias vero, cum dies illuxisset, exercitunr 
abducere caepit. Syracusani vero et socii 2psos ab- 
euntes urgebant codem modo, quo pridie, telis et ja- 
culis undique petentes. Sed Athenienses propera- 
bant âd flumen Assinarum, simul quidem qudd un- 
dique graviter. urgerentur assidu:s multorum equi- 
tum ac aliis multitudinis incursionibus, qucd aliquo 
modo melius secum actum iri putarent, si flumen 
illud trajecissent: simul etiam lassitudine bibendi- 


que desiderio.. Cum autem ad ipsum pervenissent, - 


nullo jam ordine în îpsam irrumpunt; sed unusquis- 
que primus d transire cupiens. At hostes 1/47 instan-: 
tes transitum jam difficilem reddebant. Qudd enim 
iter conferti facere cogerentur, alii super alios cade- 
bant,et ali: alios conculcabant, et alii quidem în tela 
<t arma incidentes confestim peribânt, alii vero se 
1psi mutu plectentes secundo flumine ferebantur. 
In ulteriorem etiam fluminis ripam transgressi Sy- 
Tacusani (erat autem praceps) et dispositi, € supe- 
riore loco Athenienses telis conficiebant, multos 
"etiam avide potantes, et inter se ipsos in cavo flu- 
minis alveo perturbatos.  Peloponnesii vero îlluc 
descendentes trucidarunt eos prăecipue, qui erant 
in fluvio. Et aqua confestim est corrupta. Sed 
'quamvis et coeno simul et sanguine esset polluta, 
nihilominus tamen bibebatur, et de ea multi inter 
se digladiabantur. 


11. Tandem vero cum multa cadavera alia super 
"alia in Humine jam jacerent, et :exercitus profliga- 
tus esset, partim quidem apud amnem, partim 
vero, si quis etiam effugerat, ab equitibus, Nicias 
se Gylippo dedit, qucd ipsi majorem quăm Syra- 
Cusanus Aden haberet, Et câm illi, tum etiam 
i | C celer:s 
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-  caleris Lacedaemoniis permisit, ut arbitratu suo 
de se statuerent: sed /ostes oravit ut cateros mi- 

- lites Athemienses occidere cessarent.  Postea vero 
Gylippus imperavit, ut A/henienses jam vivi cape- : 
rentur : et czteros, quotquot 2 Syracusanzs non- 
dum occultati fuissent, (horum autem numerus 
erat magnus) vivos ze urbem deduxerunt: quin- 
etiam trecentos illos, qui noctu per media Syracu- 
sanorum presidia transierant, missis qui eos perse- 
querentur, comprehenderunt.  Verum hujus ex< 
ercitus ea quiăeni pars, que in unum publice con- 
tracta fuit, haud magna fuit: ea vero, quz 2 prira- 
tis hominibus surrepta ac suppressa fuit, magna fuit. 
Fisque tota Sicilia fuir repleta, quippe qudd sf 
non ex pactione (quemadmodum illi qui cum De- 
mosthene crant) capti fuissent. Quadam etiam /0-: 
rum non exigua pars interiit. Hac enim strages a 
Syracusanis eorumque sociis tunc edita maxima fuit ; 
nec ullă minor earum omnium, qut in hoc Sicu- 
lo bello fact fuerunt. Et in ceteris incursioni- 
bus, quz&, dum iter fieret, frequentes fuerunt, non 
pauci obierunt. Multi tamen etiam evaserunt, 
partim quidem, vel statim, partim vero, vel post 
toleratam akguandiu servitutem, et postea fuga 

". elapsi. His vero in Catanam erat receptus. 


12. Syracusani autem et socii congregati, ac 
assumptis quăm plurimis potuerunt captivis et 
spoliis, in urbem redierunt. Et czteros quiderm 
„Atheniensium ac sociorum, quoscunque ceperant, 
an lapicidinas demiserunt, cam custodiam tutissia 
pam esse ducentes: Niciam vero ac Demosthe- 
nem, invito Gylippo, necaverunt; Gylippus enim 

e i a pracla- 
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praclarum certamen a/gue viclorie premiu sibi 
fore putabat, si prater catera ipsos etiam hostium 
-duces ad Lacedamonios ez eo bello portaret. Ac- 
cidit autem ut alter quidem, Demosthenes vedel:ce, 
 esset ipsorum hostis acerrimus, propter res in insula 
Sphăcteria et ad Pylum estas: Nicias veră, ob has 
ipsas res, amicissimus atgue gralissimus ipsis esset. 
Nicias enim, inductis Atheniensibus ad foedera cum 
Lacedamoniis facienda, magno studio contendit, 
ut Lacedamoniorum cives in insula capti dimitte- 
rentur.  Quamobrem et Lacedemonii in ejus 
amorem erant propensi, et ipse maximam Gylippo 
fidem habens se psi dedidit. Sed Syracusanorum 
quidem (ut ferebatui) partim quidem, veriti ne ille, 
_qudd colloquia cum illo habuissent, propterea ha- 
bita quzstione felicem rerum suarum statum per- 
turbaret; partim vero (et praeciput Corinthii) ne 
aliquibus pecunia adductis (quia dives erat) aufu- 
'geret, atque rursus aliquid rerum novarum in ipsos 
moliretur, sociis ad hoc faciendum inductis, eum 
interfecerunt.  Atque Nicias quidem ob hanc aut 
aliam huic quăm proximam causam morte mulcta- 
tus fuit ; vir profectă omnium, mea saltem ztate, 
Gracorum minime dignus, qui e6 infelicitatis de- 
veniret, propter pietatis studium, quo Deos colere 
consueverat. 


13. Captivos autem, qui erant in lapicidinis, 
Syracusani duriter initid tractarunt. Eos enim, 
qudd multi in loco depresso essent, primim soles 
et praterca gravcs zstus vehementer infestabant, 
quia nullo tecto tegebantur, sed semper sub die 
manebant ; ct noctes contra autumnales ac frigida 

super- 
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supervenientes, propter mutationem novos ipsis 
morbos afferebant.  Pracipue vero qucd propter 


loci angusţias omnia in eodem /Joco facerenţ; et: 


praterea cadavera simul alia super alia jacerent 
coacervata, eorum, qui propter vulnera, et propter 
mutătionem ac hujusmodi causas moriebantur. 
Erant etiam î/lic odores intolerabiles, praterea fame 
simul et siti premebantur. Nam per octo menses 


Syracusani singulis eorum unam aque cotylam, et. 


duas frumenti cotylas dederunt. Denique qua- 


cunque alia -mala credibile est homines in hujus- 


mod: locum detrusos perpeti, nullum horum fuit 
quin ipsis acciderit. Atţyue septuagința quidem 
dies vitam hic omnes egerunt în augusto loco stipati. 
Deinde vero prater Athenienses, et si qui Sicilien- 
ses aut |tali cum illis militaverant, cateros emnes 


divendiderunt.  Quot autem in universum capti 


fuerint, arduum quidem accurate declarare : verun= 
„tamen non pauciores. fuerunt septem millibus. 


Ilac auţem clades Gracis illata, earum omnium 


quz& in hoc bello contigerunt, maxima fuit: atque 
'adeo (ut mihi saltem videtur) vel omnium aliarum 
quas Gracis iliatas fuisse famâ accepimus, eadem- 
que victoribus splendidissima victisque calamitosis- 
sima. Nam omnibus in rebus prorsus victi, nec 
ulla in re leviter affiicti, sed funditus (ut dici solet) 
eversi fuerunt eț peditatus et Classis: denique ni- 
hil fuit quin perierit. Et pauci € multis domum 
redierunt. Atque he quidem sunt res in Sicilia 
gestae. a 
14, loc autem fane cladis nuntio Athenas 
allato, 4ihenienses diu pe przacipuis quidem milis 
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tibus, qui ex ipso praelio evaserant, et rem infefii 
cissime gestam aperte nuntiarant, fidem habuetunt, 
ut oma sic ui sili retulerant funditus eversa cre- 
derent. Sed postquâm re: verz:/atem cognoverunt, 
- oratoribus; qui cum aliis civzbus hanc navalem ex- 
_peditionem studiosă suaserant, erant infensi, quasi 
Aanc ipsi non decrevissent: quinetiam irascebant- 
ur et ariolis et vatibus, et czleris omnibus, quot- 
quot aliquid afflatu'divino correpti dixerant, quo 
tunc ipsos in Sicilie capiende spem induxerant. 
“Undique autem omnia ipsos morore afficiebant, 
-“et pavor animique consternatie maxima profectă,. 
propter id quod acciderat, =psos circumstabat. Si- 
mul enim affictabantur, qudd et privatim et pub- 
dice privati essent et multo peditatu et equitatu, et 
juvestute, qualem alteram superesse non videbant. 
Simul etiam qudd viderent non satis esse navium 
in navalibus, nec safis pecunie in zrario, mec satis 
ministrorum în urbe, nec armamentorum ad nauti- 
Cos usus necessariorum, in presentia de sua salute 
'desperabant, et hostes ex Sicilia cum classb con- 
festiminPireeum adversus se venturos arbitrabant- 
ur, prasertim tanta victoria potitos: quinetiam 
„postes, qui in illa regione agro Atfico finitima sedes 
habebant, tunc certe cum bellico rerum: omnium 
apparatu duplo majore qudm ante, suosque socios 
defectione ad Athenieusibus facta ună cum ipsis 
am totis viribus, terra marique suam rempublicam 
oppugnaturos.  Veruntamen (ut in ptesenti rerum 
statu facultas dabatur)' visum est non oportere suc- 
'cumbere: sed et classem parare, materia ad eam 
edificandam ct pecunia unde possent comparata ; 
et socios pragsidiis firmare ac în ofăcio et,fide cantine- 
si | re, 
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ze, et precipuă Euboeam ; et res urbanas aliqua ex 
parte corrigere, sumptusque minuere: et creare 
ctiam placuit aliquem Magistratum seniorum, qui 
de prasenti rerum statu, dum adhuc tempus oppor- 
tunum esset, ante czteros omnes consultarent. De- 
nique (quod vulgus facere solet) propter presentis 
metus magnitudinem ad omnia rectă administranda 
parati erant. Ut autem hac ipsis visa sunt, sic 
ctiam fecerunt: atque hac zstas excessit.- 
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- PARS III. 
Ex. XENOPHONTE. . 
PXEE - 
ARMENIUS et TIGRANES apud CPRUM. 


A Obsecro te profectă, Cyre, in- 
quit, existima quascunque reliqueris pecun:as, 
nihilo minus tuas esse atque illa sint quas hinc te- 
cum auferas.  Esto, inquit Cyrus: verâm ut uxo- 
rem recipias, quantum mihi pecuniăe dederis? 
Quantum niihi fuerit dand; facultas, inguit. : Quid, 
ut liberos? Pro his etiam, ait, quantum mihi fuerit 
dandi facultas. Ergă jam he duplo ampliores fu- 
erint iis quas tu possides. ' Tu ver, Tigranes, in- 
quit, dic imihi quanti redirmeres, ut uxorem tibi re- 
eipere liceret. (Is autem novus tunc forte mari- 
tus erat, uxoremque summo amore complecteba- 
tur.) Equidem, Cyre, inquit, vel anime pretio me& 
redemerim, n€ unquam hac servitutem serviat. 
Tu igitur, inquit Cyrus, tuam abducito: negque 
enim eam ego san€ in captivitatem venisse arbi- 
tror, quando tu quidem nunquam nos: deseruisti. 
Tu quoque Armenie, tam uxorem quâm liberos 
abducito, nullo pro iis pretio soluto; ut se liberos 


âd 
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ad te venire sciant. Ac nunc quidem, inquit, 
apud nos cenate ; sumptă veră ccenă, qud animo 
vestro ]ibitum erit, discedite. . Atque ită manse- 
runț. i 


9. Cum autemă cenâ in tabernaculo versarent- 
ur, interregans Cyrus, Dic' mihi, Tigranes, inquit, 
ubi tandem est vir ille, qui nobiscum venari solebat: 
tu quidem mihi videbaris eum plurimăm admirari. 
Annon, ait, pater hic meus eum occidit ? In qio de- 
prehensum facinore malo? Dicebat me ab ipso 
corrumpi. At vero, Cyre, aded praclarus hones- 
tusque erat, ut țuzn etiam cum moriturus erat arces- 
sito mihi diceret, NE tu patri, Tigranes, inquit, 
quidquam succensueris, qudd me morte multaverit : 
non enim hoc ex malevolentiă, sed ignorantiă, fa- 
cit : quzecunque veră per ignorantiam peccant ho- 
mines, ea omnia prater voluntatem comnil/ț2 equi- 
dem arbitror. Ac Cyrus hc ait, Hem qualem vi- 
rum, îndignd morte peremplum ! Armenius, Cyre, 
ipse illi komini invidi, qudd facere mihi videretur, - 
ut filius meus ipsum magis quăm me admiraretur. 
Et Cyrus subjicit, Profectă, Armenie, inquit,:hu- 
manitus quid deliquisse videris“: tuque ades, Ti- 
granes, ignoscito patri. Et hujusmodi quidem cum 
„hoc in tempore inter se disseruissent et amanter, 
ut par-erat, ă reconciliatione, se mulao complexi 
essent, harmamaxis ună cum uxoribus conscensis, 
lati unde venerant redibant. 


3. Cum autem domum venissent, Cșri alius sa- 
pientiam, fortitudinem alius, alius mansuetudinem, 
atque ețiam non nemo pulchritudinem ac majesta- 

tem 
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tem commemorabat. Ibi sane Tigranes uxorem 
interrogabat, Num et tibi, Armenia, pulcher esse 
visus est Cyrus? Profecto, ait, illum non adepecta- 
bam. At quem vero? inquit Tigranes. Eum pro- 


_ fectă, 'qui dicebat anime suz pretio se redemptu- 


rum, n€ servitutem ego servirem. Ac tum qui- 
dem, ut par erat, rebus hujusmodi transactis, qui- 


„eti ună se dederunt. 


iu 


PANTHEA, er XENOPHONTIS Historid de 


- Institulione Cyri, 
Porta autem arcessito Araspe Medo, (qui erat 


ei ă puero sodalis, et cui vestem quoque Me- 
dicam exuens, cum in Persiam. discederet ab 
Astyage, dederat,) ei precepit, ut sibi et mulierem 
et tabernaculum adservaret : erat autem mulier hzc 
Susorum regis Abradate uxor, quo veră tempore 


. capta erant Assyriorum castra, maritus ejus in cas- 


tris forte non adfuit, sed ad Bactrianorum regem 
legatus abierat: miserat autem eum Assyrius soci- 
etatis ineunde gratiâ ; huic enim cum Bactriano- 
rum rege hospitium intercedebat : hanc igitur, do- 
nec eam ad se reciperet, Araspen adservare jussit. - 
Et Araspes, câm hoc ei mandatum esset, Cyrum 
înterrogans, Vidistine, inquit, mulicrem hanc; Cyre, 
a me servare jubes? Non profecto, ait Cyrus. 
go veră, inquit 4raspes, hanc tidi, cum eam tibi 
seligerem : ac san€ cum taberraculum ejus primum 
ingrederemur, eam non agnovinus: :nam et humi 
sedcbat, et circum cam ancilla sedebaznt omnes: et 
vestem 


* 
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Vestem quidem famularum vestibus similem hibe- 
bat) cum autein studio cognoscendi quznam esset 
hera, circumspectâremus universas, mox alias om- 
nes excellere visa Est, tametsi sederet, et velata 
terram intueretur.'. Postquam vero surgere eam 
jussimus, consuriexcre cum eă quz circum eam 
erant omnes; tum ver praştabat Ac, primura 
măjestate, 'deinde vigore,; et forme venustate,. et 
speciei decore, cât habitu humili induta consti: 
tisset. Etiam latrymas videre erat ei manântes per 


vestes partim, partim ad ipsos usque pedes: Cura-. 


que natu maxinius inter nos diceret, Bono animo 
sis, mulier: nam fametțsi virum tuum tum corporis 
tum animi bonis ornatum audiamus, tamen viro te 
modo seligimius, quem certo scias neque forma 
pulchritudine illi cedere, nequc ingenio, heque 
potestate : sed, nos uti quidem arbitramur, si quis: 
quam alius, Cyrus admiratione dignus ast, eujus 
tu deinceps eris. | Id ubi mulier audivit, veste su- 
periori abscissâ cine coepit: ancillzeque ună vo: 
ciferate sunt. Hic autem maxima faciei ejus pars 
ădparuit, collum etiam ct -manus adparuerunt ; 
sciasque aded, Cyre, inquit, tam mihi quâm aliis 
omnibus, eam qui adspexerant, visum esse, nun- 
quam vel natam esse, vel ih Asiă talem ex mortâ- 
libus extitisse mulierem : sed enim, ait, omnins ţu 
eam spectabis. Et Cyrus, Imo veră multă minus; 
inquit, si talis est qualem tu predicas. Quid ită? 
inquit adolescensille. Quia si nunc, ait, postquam 
de te dăudivi earm esse forimosam, persuaderi mihi 
atiar, ut ad specțandam î/lam abeam, cim non 
in otio prorsiş sim, veteor n& multă citius illa 
mihi rursâni persuadeat, ut spectațum redeam ; ac 
G deinde 
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ătinde neglectis fortasse rebus îis quze mihi ge- 
rende sunt, oculis in illam fixis desideam. 


' 9. Adolescens autem ille, tum qudd eximiă pul- 
chritudine. mulierem videret, tum qudd ejus excel- 
Jentem bonitatem animadverteret, tum autem qudd 
eam coleret, seque ei gratificari putaret, tum efiam 
qudd illam non ingratam esse sentiret, sed quz 
vicissirn per famulos suos curam adhiberet, ut ad 
se introcunti necessaria suppeterent, et, si quando 
zprotâret, nihil ut ei deesset: ex his omtiibus 
factum est, ut amore caperetur ; nec mirum aliquid 
ei fortassis accidit.  Atque hac quidem hoc modo 
gerebantur. 


“9. Panthea veră, cum discessisse Araspam sens 
gisset, ad Cyrum misit qui diceret, Ne tibi moles- 
tum sit, Cyre, qu6d Araspas ad hostes transierit ; 
nam si potestatem mihi feceris ad maritum mit- 


tendi mleurm, recipio tibi, venturum amicum longă 


tibi Araspă fideliorem : atque etiam scio futurum, 


„at tibi cum quantis maximis poterit copiis adsit. 


Etenim hujus quidem regis, qui mod imperat, 
pater ei amicus erat: at is qui jam rerum potitur 
etiăm conatus est aliquando me ac maritum meurh 
divellere : quamobrem sat scio, cum eum insolen- 
ter injurium esse existimet, libenter ad virum ta- 
em, qualis tu es, discesserit. Hac ubi Cyrus au-" 
disset, e mandat utad maritum mittat: quod qui- 
dem illa fecit. Cim veră ab uxore signa cogno- 
visset Abradateş, atque etiam animadverteret, qui 
caterarum rerum status esset, libens ad Cyrum cum 


" duobus circiter equorum milibus profectus est. 
| a Ad 
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“Ad Persarum ver speculatores ubi pervenisset, 


mittit ad Cyrum, et quisnam esset significat. Cyrus 
statim deduci hominem ad uxorem jubet. Cum 
autem hac et Abradates se mutud vidissent, zps2 
inter se complexi sunt, uti par erat,:ex insperaţo. 
Deinde Panthâa Cyri sanctitatera, temperantiam, 
'et commiserationem erga se commemorat. Quibus 
Abradates auditis ait, Guid igitur faciam, Panthea, 
quo gratiam Cyro cum tuo tum meo nomine refe- 
ram ? Quid aliud, inquit Panthea, quăm ut perin- 
de erga ipsum te gerere coneris, atque se ipse erga 
te gessit ? 


4.- Post hac ad Cyrum venit Abradates; eum- 
que ubi conspezxit, prehensâ ipsius dextră, Pro iis, 
ait, beneficiis, Cyre, quibus nos adfecisti, non ha- 
beo quod dicam majus, quâm quod amicum me 
tibi, et ministrim, et socium trado : et quâcunque 
in re strenuam te navare operam viderim, in eâ co- 
nabor operam tibi meam exhibere quăm potero 
prclarissimam. Et Cyrus, Ego veră accipio, in- 
quit: ac nunc te quidem dimitto, ut cum uxore 
cones; deinceps autem tibi etiam meo, cum tujs 
ac meis amicis, tabernaculo utendum erit. 


5. (Post hzec veră, socius jam Cyro factus, cum- 
ue illo contra hostes pugnaturus Abradates;], | 
Ego, Cyre, ait, ultro in me recipio, ut hunc e 
regione phalangis adverse locum obtineam, nisi 
quid aliud tibi videtur. Et Cyrus hominem ad- 


„miratus dextrâ prehendit, ac Persas qui cateris 


erant in curribus interrogabat, An et vos hc con- 


-„ceditis? Illis respondentibus, honestum non esse, 


hac permittere ; rem sorte decernendam ipsis pro- 
posuit, et Abradate sorte id obvenit, quod ipse in 
G 2 . E . 
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_ te recipere statuerat, atque aded Agyptiis opposl- 

tus fuit, Ac tum quidem cum discessissent et cu- 
răssent ea, de quibus pradixerant, coenabant, et 
constitutis excubiis quieti se dabant.  Postridie 
-man€ Cyrus rem divinam faciebat: reliquus veră 
exercitus, cum pransus esset ac libâsset, armabant 
se et instruebant multis et elegantibus tunicis, mul- 
țis et elegantibus loricis et galeis; equos etiam 
frontalibus et pectorabus armabant: et equitum 
quidem equos illis armis, que femora; curribus 
veră junctos arniis illis, quz latera tegerent; adeo 
ut totus exercitus aere fulgeret, et florido vestium 
punicearum calore niteret. 


6. Erat et Abradate currus temonum quatuor 
et equorum octo pereleganter exornatus. Cum- 
“que jam thoracem more patrio lineum induere 
vellet, adfert ei Panthca galeam auream, et tegu- 
menta brachiorum, et armillas latas circum inter- 
nodia manuum, et purpuream tunicam, ad pedes 
usque demissam, extremă în ord rugatam, et cris- 
tam hyacinthyno colore tinctam. Hac ://a fecerat, 
clam viro mensură armorum ejus diligenter initâ. 
Quibus ille conspectis miratus est, et Pantham 
înterrogavit, Tune veră, mea uxor, ornatu tuo con- 
scisso hc mihi arma confecisti? Non profectă, ait 
Panthca, ornamento illo, quod maximi pretii est: 
nam tu, si gauidem talis etiam aliis videaris, qualis 
esse mihi videris, mâăximo mihi fueris ornamento. 
Hxc dicens armis eum induebat, et quanquam id 
occultare conaretur, lacryme tamen ci per genas 
manabant. - | 


7. Abradatas autem jam ante. spectatu dignus, 
posteaquam his armis erat instructus, pulcherrtmus 
“adparebat, 


* 


- 
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ă dparebat, et maxime liberali formă przditus, quip= 
pe qui talis esset etiam ă naturâ; cumque ab au- 
rigă inferiore habenas accepisset, jam se parabat 
ut in currum adscenderet. Ibitum Panthea, se- 
cedere juss:s omnibus qui aderant, dixit, “ Enim- 
“ vero, Abradata; si que mulier unquam maritum 
“< suum pluris quâm suam gstimavit animam, ag- 
“ noscere te arbitror etiam me harum'-unam esse. 
Quid crgo necesse est omnia sinpgillatim com- 
memorare ? nam factis ea me tibi prastilisse ex- 
istimo, quz plus apud te fidei mereantur, quăm 
verba ă me nunc prolata. Sed enim tametsi 
“ hoc sim erga te animo, quem ipse nâsti, jurata 
“< tamen et meum et tuum amorem santte testor, 
** malle me tecum, strenue cum te gesseris, terră 
“ simul obrui, quăm cum infami et ipsam infamem 
““ vivere ; usque aded equidem et te et meipsam 
“ honestissimis quibusque dignos judicavi. Quin 
“< etiam Cyro, meă sententiâ, magnas quasdam gra- 
“ tias debemus, qudd redactam me ad captive for- 
“ tunam et sibi selectam, nec ut servilis foeminam 
” * conditionis, nec ut liberam sub ignominioso no- 
““ mine possidendam censuerit; sed posteaquam 
““ me accepit, tibi tanguam fratris uxorem custo- 
“< diverit. Pratereă, cum Araspas, custos ille meus, 
“ ab ipso deficeret, pollicita sum ei, si mihi facul- 
“ tatem ad te mittendi concederet, venturum te ad 
di ipsum long& Araspă tum fideliorem tum melio- 
* rem. | | 


8. Hac illa proloquuta est: cujus verbis miri- 
fic& delectatus Abradatas, et caput ejus tangens, 
cublatis ad ccelum oculis, precatus est; Tu vero, 
Jupiter maxime, fac ut digaum me Panthcă mari» 

tum, 
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tum, et amicum Cyro dignum ostendarm, qui nobis 
honorem habuit. Hac loquutus, per fores sellae 
curulis în currum ascendit. Et cum inferior aa- 
riga, post ejus adscensum, sellam îs/am occluşisset, 
Panthâa, que aliâ ratione non posset amplius ip- 
sum amplecti, sellam est osculata: et: Abradata 
quidem jam procedebat currus, atque illa clam eo 
subsequebatur, donec conversus Abradatas, eâ con- 
spectă, dixit, Bono sis animo Panthâa, et salve, et 
„abi jam. 'Tum deinde eunuchi atque ancille re- 
cepta eam ad harmamnazam deduxerunt, et in lec- 
to compositam tentorio texerunt. Homines ver, 
tametsi et Abradatas et currus ejus pulchrum sane 
spectaculum exhiberent, prius tamnen eum contem- 
plari non potuâre, quâm Panthea discessisset. 


9. Postridie Cyrus, post victoriam, quibusdam 
ex ministris qui aderant arcessitis, Dicite mihi, ait, 
an aliquis vestrâm Abradatam vidit? miror enim, 
quod antehac frequenter nos accedere solitus, modă 
nusquam adpareat. E: quidam ex ministris re- 
„_spondit. Zs, domine, non vivit, sed in pugnâ mor: 
tuus est, cum in /Egyptios currum suum immisis- 
set ; cateri, sodalibus ejus exceptis, declinârunt, uti 
Quidem perhibetur, posteaquam /AEgyptiorum ag- 
men conspexissent. Et uxor ipsius, inquit, jam 
mortuum sustulisse dicitur, atque impositum în 
karmamazam, quă ipsa vehi solita est, adtulisse huc 
aliqud ad Pactolum fluvium. Aiunt et eunuchos 
et famulos ipsius quodam in tumulo conditorium | 
mortuo fodere ; et uxorem humi sedere, quz ma- 
ritum rebus iis ornârit, quascunque habuerit, ejus- 
que caput zmpositum genibus teneat. Hac ubi 

Cyrus 
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Cyrus audivit, femur sană suum percussit, statim- 
que in equum ubi insiliisset, sumptis secuz equiti- 
bus mille, ad triste illum casum advehitur. Gacda- 
ta vero Gobryaque mandat, ut secum sumerent 
" quidquid ornamenti mortuo viro amico et forti 
conveniret, statimque subsequerentur: et si quis 
greges et boves et equos secum duceret, mandabat 
ut alias etiam- pecudes ed multas ageret, ubicun- 
que se resciret esse, quo mactari apud Abrada- 
tam possent. 


10. Ut humi sedentem mulierem vidit et jacen- 
tem mortuum, lacrymas ob casum fristem profudit, 
ac dixit, Eleu fortem ac fidam animam, abiisti 
ergo hobis relictis :. Simul dextram mortui prehen- 
dit, atque ea subsequuta est; quippe, que ab 
fEgyptiis copide fuisset amputata. Cyrus zd cum 
vidit, multă etiam majori dolore adfectus est: 
mulier autem ejulare coepit, acceptâmque ă Cyro 
înanum osculabatur, et rursăs loco eam, uti quidem 
poterat, accommodavit ; dixitque, Etiam cetera, 
Cyre, sic se habent.  Verum quid attinet cz te'ad- 
spicere? Atque hc, ait, scio propter me maximă 
ipsi accidisse, ac fortassis etiam propter te, Cyre, 
nihilo minus.  Etenim stulta ego multis cum co- 
hortata sum, efliceret, ut amicum în aliquo numero 
habendum tibi se declararet: et ipse sat scio, non 
quid sibi accideret, cogitabat? sed quibus facino= 
ribus editis tibi gratificaretur. Quamobrem ipse 
quidem, inquit, extremum vite diem ită morte 
confecit, ut de eo nemo conqueri possit, ego veră 
hortatrix ei viva hic adsideo. Cyrus aliquamdiu 
cum silentio lacrymăs fudit, deinde dixit, Hic 
verg, mulier, finem praclarissimum sortitus est; 

nam 


* 
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nam victor diem obiit supremum: tu veră hac ă - 
me accipito, quibus eum ornes: (nam Gobryas 
Gadatâsque jam aderant, copiosum et elegantem 
ferentes ornatum:) deinde scito, inquit, n€ qui- 
dem alios hoiores ei defutaros, 'sed et monumen+ 
tum îlli complures ex dignitate vestră aggesto tu- 
mulo conficient; et mactabuntur ei quzecunque 
viro forti aquum est 7mactari. "Tu quoque deser- 
ta, inquit, non eris, sed ego te propter pudici- 
tiam virtutesque Zuas cateras cum aliis rebus co= 
lam, tum alicui commendabo, qui te quocunque 
voles deportabit: tantim, ait, indicato ad quem 
deportari te cupias. Et Panth&a, Securo sis ani- 
mo, inquit, Cyre; nequaquam te celabo, ad quem 
pervenire velim. 


1]. Cyrus hac loquutus discessit, tumi mulie» 
ris misertus, quz virum talem amisisset, tunt viri, 
qui relictam. uxorem talem non amplius adspice- 
ret. Mulier autem eunuchos secedere jussit; (I)o- 
nec istum ego, inquit, exanimi sententiă lamen- 
tando deflevero;)- nutrici dixit ut secum maneret, 
eidemque precepit, ut se, mortem ubi occubuis- 
set, et virum ună veste velatos obtegeret. Nu- 
trix multis eam precata suppliciter, ne id face-- 


- ret, câm nihil proficeret, ie due videret in- 


- dignari, sedit lacrymans. 


um mulier, quz& aci- 
nacem dudum ad hoc paratum haberet, seipsam 


jugulat, et capite in mariti pectus imposito mo- 


ritur.  Nutrix cum ejulătu ambos-obtegit, quem- 
admoduim Panth&ă jusserat. Cyrus autem ubi 


'mulieris facinus rescivit, exterrițus, accessit, si 


quid auxilii ferre posset. Eunuchi, qui tres erant, 
| cum 
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Cum gquid facturi esset viderent; et ipsi stiictis 
acinacibus, dub cos loţo sfare jusserat, stântes se 
jugulărunt. Cyrus uhi proprius ad fum îriste 
casum accâssisset, et admiratus îs/âm mirlierem et lă- 
mentis prosequutus, discessit : fuitque, Ceu păr erat, 
ei curg, praclăra sit illis omnia contingerent ; în- 
gEnsquc aded monumestum, ut perhibent, aggesto 
tuniulo factum fuit. : 


“ad Li %.r 
3 


CYRUS MORIENS. 
JPOsteaauani hoc mâdo tate provectiori Cynis 
A esse coepissit, admodum senex vice jam sep-. 
timă, ex quo imperium adeptus erat; in Persiam 
venit. Quo tempore tim pâtet tutmi mater îpsius 
jamdudum; ceu credi pat est; € vivis extesserarit : 
Ac Cyrus sacrificio stătiita fecit; ex instituto patrio 
chorum Persarum duzxit; ct pri more munera ini 
Omnes distribuit. Consopitus autem ir regiă, som- 
nium hujusmbdi vidit; accedere quisplam ad ip- 
sum visus est, humână specie iugustior, qui dice: 
ret, Para te, Cyre; nam ad debs jam iturus es. 
Hoc somnid viso, excitatus est, propeque scire vi= 
debatur, vitae sibi finem adessc. Quamobrem suitip- 
ti5 mox hostiis, Jovi patrio, ct Soli, et Diis caieris 
în summis montium: jugis, qui Persis sacrificandi 
nos est, reni divinam fecit, et hujusmodi usus est 
precatione: « Jupiter patrie, tuque Sol, ac ros Dii 
“ universi, accipite hze€ sâcra; quibus et tnultis 
* praclarisque actionibus finem impono, et gratias 
“ vobis ago, quod milti tum in sacrificiis tum sig- 
ie = - < Diş 
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« pis coelestibus, tum auguriis tum omnibus ea 
“ significâstis, que vel facienda vel omittenda 


« erant.  Magnas etiam vobis gratias ago, quod 


“ et ipse curam de me vestram agnoverim, et nun- 
“* quam me rebus prosperis supra conditionem hu- 
““ manam cextulerim. Rogo autem vos, ut nunc 
„* quoque liberis, uxori, amicis, patrie felicitatem 
“ largiamini: mihi verd peto, ut quale concessis- 
“< tis avum, talem etiam exitum detis.” 


"9. His peractis, căm domum revertisset, quieti . 


se dare decrevit, et decubuit. Posteaquam tem- 
pus ită posceret, accedunt îi, quibus hoc erat ne- 
otii datum, atque ut lavet, hortantur,  Suaviter 
ile se quiescere dicebat. Itidem illi, quibus -id 
erat negotii datum, cum tempus esset, ccenam 
zpsi adponunt: at Cyri animus non ille quidem 
cibum admittebat, sed sitire videbatur, atque aded 
cum voluptate bibit. Eadem illi cură altero atque 
item tertio die accidissent, filios arcessivit; qui 
forte tunc eum sequuti, in Persiâ degebant. Ar- 
cessivit et amicos et.Persarum magistratus ; qui 
jam universi cum adessent, hujusmodi oratibnera 
exorsus est: - | 
9 
3. « Instat modă, mei filii, ac vos amici cmnes 
“ qui adestis, vite mez finis: (ex multis id guidem 
“< judicais cert cognosco:) vos autem, ubi vitam 
“ cum morte commutavero, de me, tanquam bea- 
“ to, et dicere omnia et facere oportet. Nam et 
““ căm puer essem, eorum, que in etate puezili 
“* prăclara existimantur, fructum mihi consequu- 
“ tus esse videor: et adplescens, corum quz i 
i <. Dheţ 
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w bet adolescentia: et virilem prorsus ad ztatem 
“ ubi perveni, eorum quz virilis ztas habet. Quin 
“ et progressu temporis vires meas ună auctas 
“-anjmadvertere videbar: aded ut senectutem 
““ meami adolescentiă, nunquam imbeciiliorem fac- 
““ tam senserim, neque quidquam vel adgressum 
“ me vel expetisse, quod non adsequutus sim. 
“ Amicos quidem felices per me factos vidi, hos- 
“< tes in servitutem ă me redactos; patriam ante- 
"“ hac nullo in Asiâ claram imperio, nunc dighi- : 
““ tate principem relinquo: qua denique sum 
“î consequutus, eorum nihil non conservâsse me 
« scio, Et quanquam preterito tempore nihil 
““non ex voto mihi succedereț,-tamen quia co- 
“« mes mihi metus erat, n€ quid in futurum vel 
““ viderem, vel audirem, vel”paterer rei. gravis, 
““ non is mihi concessit, ut prorsts elato animo 
“c essem, vel effuse latarer. Nunc st moriar, vos 
“ quidem, filii, quos mihi Dii nasci voluâre, su- 
“< perstites relinquo: et patriam et amicos itidem 
“ relinquo fortunatos: qui possit itaque ficri, ut 
“ ego non merit sempiternă hommum beatum 
“ me praedicantium memoriă celebrer? 


4. “ Est autem mihi jam hoc quoque declaran- 

“ dum, cui regnum relinqyam: ne d in ambiguo 
“ relictum negotia vobis facessat. Complector 
“ equidem, filii, pari utrumque vestrim benevo- 
_“ lentiă: verum et consilio providere et ducis off. - 
« cio fungi, quacunque in re tempus e 2545 pos= 
“ tulet, eum jubeo, qui natu major est, et usum 
““ rerum plurium, prout consentaneum est, habeţ. 
“ Quin etipse utlab hâc meâ vestrâque patriă sum 
de A E e “ institue 
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« institutus, natu majoribus, non modo fratribus, 
“ sed civibus ețiam, de viă, sedibus, dicendi loco 
“« cedendum esse; sic vos quoque, filii, ab initio 
“ institui, ut natu majoribus henorem principem 
« deferatis, et vicissim minoribus homore anteea- 
a tăş, ia gag 
. ii . ! 
5. “ Quamobrem ită, qua ă me dicuntur, ac= 
« cipite, ut. qui tum prisca tum moribus șecepta 
“ atque etiam legibus consentanea proferam. Ao 
“ tuum quidem, Gambyscs, regnum esto, diis 2/lud 
* ac me tibi largientibus, quantum guidem in me 
_* est: tibi fier, tate hoc tribuo, ut Medo- 
“ rum, et Armeniprum, et tertio loco Cadusiorum 
““ satrapa sis; que4ţbi cum largior; majus quidem 
€ imperium et regni momen natu majori me re- 
“< linquere arbitrar; tibi ver felicitatem, magis 
“ omnis expertem molestize. Nam,:quă delecta, 
““ tione humană cariturus sis, .eguidem non video ; 
"“ certă omnia qua hominibus adferre voluptatem 
“ videntur, tibi sunt adfutura. 'Amorem veră ile 
““ lorum, quz confectu difhicilia sunt, et multarum 
* rerum solicitam occupationem, et vite alenam 
a quiete rationem, pungente. animum gemulati- 
““ one rerum ă me gestarum, et insidiarum moli- 
“ tiohem, earundemque strucerum ab aliis me- 
“ tum; hac, îngugm, pecesse est illum, qui regno. 
“ potietur, magis quâm te, comitari: qua, sat sci-. - 
“ to, multa objiciunt impedimenta, quo minus 
“ animo leţo quis esse poșsit. Et tu quidem cer- 
“ te nâsti, Cambyses, non aureum hoc sceptrum 
“€ esse, quod regnum tibi conservet, sed amici fidj 
“ regibus et verissimum et tutissimum sceptrum 
« sunt, 


* — oa de'e 


/ 
A 0 
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“« sunt. Fidos veră ne putes homines nasci ; (qudd 
“ ştă idem omnibus dd; conspicerentur, sicut et 
“ catera, que natură insita sunt, conspiciuntur 
“ esse omnibus eadem:) sed fidi qui sint, eos sibi 
“* quemque eflicere ponei parantur auţem non 
“ vi, sed potius beneficentiâ. Quamobrem si vo= 
“ les et alios quosdam. tihi regni custodiendi. 
“ socios adjungere, nequaquam prius aliunde ini- 
“ tium facito, quăm ab eo, qui loco tecum code 
* ortuş est. Nam ct cives magis quâm exteri no= 
“ bis sunt conjuncti, et contubernăles quâm îi, 
* qui pobiscum eadem in contubernio non vivunt: 
“ at veră, qui: eodem semine prognati, ab eădem 
* putriti matre, in eâdem domo creverunţ, et ab 
* iisdem parentibus diliguntur, eandemque ma- 
“ trem et eundeim patrem adpellant, qui fieri pos- 
““ sit ut non sint omnium conjunctissimi? Ne 
“ igitur ea bonpa,'per quz dii fratres ad conjunc» 
* tionem deducurit, frustră vohis esse concessa 
““ patiamini: scd super hac psa statim studia 
“ gucdam alia benevolentie et amoris exstruite ; 
* quo fiet, ut amicitia vestra semper invicta sit. 


6. « Quare vos, filii, obtestor per deos patrios, 

+ prosequimini vosmet mutuo honore, si giidem 
“ vos mihi gratificandi estis studiosi: non enim 
“ liquidă,. scire vos arbitrar; debetis, me, postea= 
““ quam vivendi finem fecero, nihil futurum ; nam 
* n& mod quidem animum meum cerncbatis, sed 
“ esse gum deprehendebatis ex iis que agebat. 
“ An necdum animadverțisţis quos terrores illorum 
“ animi, qui vân et injuriam passi sunt, homicidiş 
** incuțiant? quos scelerum vindices nefariis im- 
i “ mittant 3 
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“« mittant? Anne permansuros fuisse putatis de- 
« fanctorum honores, si nihil eorum animis juris 
“ ac potestatis reliquum esset? Equidem, filii, ne- 
* quaquam -persuaderi mihi unquâm passus sum, 
“ animum quamdiu in mortal: sit corpore, vivere ; 
“ cum ex eo exeat, mori. Nam animum video 
« his morti abnoxiis corporibus, quamdiu în e€is 
« degat, vitam impertiri. Ne id gquidem mihi 
“ persuaderi potuit, animum esse insipientem, 
* posteaquam ab hoc insipiente corpore sepa- 
“ rațur:; sed cum 4 corpore secreta est pura mens 
« et integra, tum eam sapientissimam esse, vero 
“ mazimd consentaneum fuerit. Cum dissolvitur 
“ homo, non est obscurum, ad res sui generis sin- 
« gula commigrare, extra unum animum; qui so- 
« Jus neque dum adest, neque dum discedit, cer- 
« pitur.  Veniat vobisin mentem, nihil esse morti 
« hominis siniilius somno: at per somnum maxime 
« hominis. animus divinitatem suam declarat, at- 
« que etiam futura prospicit; dupe qui tunc, 
« uti guidem adparet, maximă fit hber.  Quare 
“ si hac ită sunt, quemadmodum ego existimo, 
“ et si animus hoc corpas relinquit, reveriti ani- 
““ mum meum, qua vos rogo, pră&state: 

7. « Sin hac ită non sant, sed animus et manet 
“ in corpore, et cum eo interit, vos tamen deos, 
“ qui immortales sunt, et intuentur et possunt 
“ omnia; quique ordinem universitatis hunc ex- 
“ pertem detrimenti et senecta, et extra omnem 
“ errorem positum, pre pulchritudine atque etiam 
““ magnitudine incxplicabilem conservant, hos 2n- 
“ guam veriti nihil impi, nihil nefariă, vel facite 


" “ ve] deliberate, Post deos universam ctiam homi- 


sc DUM 


* 
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“ num nationem, quz perpetuă successione con- 
“< tinuatur, reveremini: nam dii vos caligine gud- 
“< dam non tegunt, sed actiones vestras semper om-. 
“« pibus ante oculos versari. necesse est: qua si 
“ pure secreteque ab injustitiă adparuerint, po- 
“ tentes vos inter omnes universos reddent, sin 
““ aliquid alter in alterum injuria cogitaveritis. 
“ apud omnes homines fidem amittetis. Nam nc- 
““ mo poterit amplius vobis credere, tâmetsi mag- 
““ nopere cupiat, si videat adfici illum injuriă, qui 
“ sit amicițize jure conjunctissimus. _ 
3. “ Itaque si satis ego vos doceo, quales vos= 

““ met erga vos prabere debeatis, recfe est: sin 

-“ autem, ab iis ctiam discite, qui ante nos exsti- 
“* tere ; hac enim optima est doctrine ratio. . Nam 

“ multi parentes erga liberos, multi erga fratres in 

““ amore constantes manstre: nonnulli etiam his 

<< contraria inter se mutud designârunt: utris igi- 

“ tur animadverteritis ea, qua fecerunt, prafuisse ; 

“ illorum si facta pratuleritis alteris, rect& obis 

“* consulueritis. 


9. « Ac de his quidem jam fortasse satis. Ca- 
“* terăm corpus meum, filii, cum diem supremuim 
“< obiero, nec in auro condite, nec in argento, nec 
“ ullă in re aliă, sed terre quamprimum reddite. 
“ Quid enim begtius, quăm terră commisceri, qua 
“ omaia praclara, bopha omnia profert ac nutrit? 
“ Ego cum aliăs homirtum studiosus fui, tuim hoc 
“ tempore libenter mihi videor ejus rei particeps 
“ futurus, quz in bhomines est benefica. 


Lă 


10, “ Enim- 
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10. « Enimvero deficere mihi videtur animus; 
* eâ parte, quâ, câu corisentăneuni est, omnibus 
« deficere incipit. Quamobrem si quis vestrăm 
“ vel dextrăm meam vult contingere, vel în otulos 
* vivenitis adhuc intueri, accedat: ubi veră velatus 
« fuero, n& quis hominuni, fllii, vos oro, corpus 
“ meurm videat, ac nt vos quidem ipsi. _Parsas 
“ quideni omnes ac socios meum ad monumeritum 
* evocate; quo mihi gratulentur, cui jam in tuto 
“ argenti nihil accidere mali possit, sive dded cun 
“ numine divino fuero, sive în nihilum rădigar: 
« guotquot autem venerint, hos beneficiis illis ad- 
« fectos, quzcunque in hominis fortunati fuzere 
* solemne est exhiberi, dimittite. 'Atque hoc ex 
« me postremum memineritis, si benefici in amicos 
“ fedtie, etiam hostes punire poteritis. Valete, 
« filii cari, atqua idem mâătri verbis meis- redun- 
“ tiate: itidem omnes amici, qui adestis, et abes- 
« tis, valete.” 


11. Hac cum loquutus esset, atque omhibus 
dextram porrexisset, velavit se, vitamque cuni 
morte commutavit. E e 
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Rodicus ille săpiens în libro de Hercule, simi- 
liter de virtute pronunciat, in huric fere mo- 
dum, quantum memini, dicens. Herculem, ait, 
postquâm ex pucritiă ad pubertitem accederet, (in 
qua jam adolescentes sui juris fiunt, ac indicii 
prabent, 
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przbent, virtutisne via porrecturi sint ad vitam, an 
vero ignaviă) egressum in tranquillum locum ib: 
consedisse, ambigentem, ad utram se vjam conver- 
țeret. 


9. Tum mulieres duas grandi statura esse visas 
ad ipsum accedere, alteram quidem honesto ac li- 
berali vultu, cujus corpus ă natura munditie esset 
ornatum, oculi verecundia, gestus modestia, veste 
candida : alteram vero nutrimento redditam ob- 
esam et teneram, sic ornatam quoad colorem, ut 
candidior ac rubicundior videretur, quam esset; 
forma procerior visa; quam esset ă natura ; oculis 
apertis ; veste tali, ex qua venustas maxime pelli- 
ceret : eandem szpius se contemplatam esse, ac 
num aliquis ipsam spectaret, considerasse; sape 
ad umbram quoquye suam respexjsse, 


3. Quum ad Herculem ventum essct propiu:, 
incessisse illam de qua prius diximus, eodem mo- 
do: alteram vero prevenire volentem, accurrisse 
ad Herculem, atque dixisse; * Vidco te, mi Her- 
* cules, ambigere, quanam via te ad vitam confe- 


“ras. Quapropter si me tibi amicam adijunxeris, 
< ducam te ad iter jucundissimum ac facillimum « N 


“ ut eorum quz suavia sunt, nihi| non gustes, si- 
* mulque molestiz expers vivas. 


4. < Nam primum tibi nequc bella, neque nego- 


* tia curanda crunt; sed dispicies, quemnam tibi 


* gratum vel cibum vel potum invenire possis; 
* quid vel aspectu, vel auditu, vel odoratu, vel 


+ tactu te delectare possit: quibus padicis lusibus - 


* plurimum 
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< plurimâm oblecteris :' quo pacto quam mallissime 
< dormias; qui absque labore minimo posşis hzc 
<“ omnia consequi. | 


5. * Quod si aliquando illa defectura, de quibus 
<« hc percipies, suspicio sit, nihil est quod metuias, 
“ne eo te deducam, ut hac, laborando variisque 
< tum animi tum corporis zrumnis perferendis, tibi 
e compares ; sed aliorum laboribus tu frueris, nec 
“ ab ulla re abstinebis, de qua capi aliquid lucri 
* possit. Nam equidem familiaribus meis potesta- 
* tem facio, ut undecunque utilitaţem capiant. 


6. Hac quum audisset Hercules; Quod est, in- 
quit, tibi nomen, mulier? Illa vero, Amici met, 
ait, Felicitatem me appellant: at qui oderunt, ob- 
trectando vocant Ignaviam. sa: 


7. € Quum interim altera mulier accessisset: 
<« Ego quoque, inquit, ad te venio, mi Hercules, que 
“ et parentes tuos novi, et que tua esseț natura, în 
$ insiitutione animadverti. De quibus spero, ut si 
“ ea, que ad me ducit, via incesseris, egregie tu 
“ preclaras et honestas res geras; atque ego longe 
“* honoratior, bonorumque gratia illustrior videar. 


„e Neque vero te decipiam voluptatiş procemiis, sed 


< ex instituto divino, res ipsas vere commemorabo. 


8. < Nihil enim bonum ac przeclarum sine labore 
“ et studio Dii hominibus largiti sunt: sed sive 
€ Deos esse sp tibi vis, colendi sunt Dii : seu 


<“ ab amicis vis diligi, beneficiis amici sunt afkcien-- 


* di: sive ab urbe aliqua vis honorari, utilitatis quid 
* urbi 
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* urbi afferendum est : seu apud universâm Graciam 
< virtutis nomine vis essc in admiratione, Grecia 
“ut benefacias, conandum erit: sive terram tibi 
* fructus uberes ferre vis, colenda erit terra: seu ă 
* jumentis, ditari putas, jumentorum cura erit ha? 
€ Vase sive behto fes tuas amplificare desideras, 
« ac potestatem consequi vis tum amicos liberan- 
< di, tum subigendi hostes, non solum artes bellica 
< tibi ab carum peritis discende sunt, sed etiam per- 
< cipiendum exercitatione, quo pacto sit iis uten- 
<« dum. Denique si etiam corpore vis esse robustus, 
< necesse est corpus adsuefacias ad parendum ani- 
< mo, perque labores at sudorem exerceas: 


9. 'Tum ejus sermonem excipiens Îgnăvia, * Vi- 
* desne, inquit, mi Hercules, quam longam ac dif- 
< ficilem viam ad delectationes hac tibi mulier ex- 
“ ponat? Ego vero facili brevique ad beatitatem 
“ itinere te ducam.' 


10. Tum Virtus,  Misera verv tu, ait, quid boni 

* habes? aut quam delectationem nosti, quum ni- 
“ hil horum causa facere velis? quz jucundorum 
“ appetitum non expectas, sed prius, quam tppe= 
“ tas, omnibus repleris: pin esurias, come- 
“ dis; priusquam sitias, bibis: atque ut suaviter 
“ comedas, obsoniorum structores excogitas; ut 
“ suaviter bibas, mâgno sumptu vina tibi compa- 
“ ras, ac per zstatem nivis quzrendae causa circum- 
“ cursitas: ut suaviter dormias, non stragula tan- 
“ tum mollia, sed etiam lectulos Icctulorumque ful- 
“ cra paras. Non enim propter labores somnum 
“ appetis; sed quia nibil est tibi quod agas. Et 
2 “ sic 
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* sic enim amicos tuos instituis noctu stupris pol- 
< luens, et uitilissima. diei parte somno obruens. 


11. < Quud sis immortalis, ă Diis quidem re- 
£ jecta es; ab honestis autem hominibus probro 
 afficeris. Jami.quod omnium auditu jucundissi- 
< mum est, tuam ipsius laudem nullam âudis: nec, 
<« quod spectaculum jucundissimum est, spectari 
* potes: quippe nullum fa late honestum facinus 
“ tuum vidistă Quis vero tibi aliquid dicenti fidem 
* habeat? Quis rei alicujus egenti quidquam sup- 
« peditet? Quis mentis compos ex tu sodalitatis 
< ccetu esse audeat? quum tui, si juvenes sint, cor- 
<« poribus sint debiles; provectiores facti, animis 
< desipiant: sine labore nitidi per juventam vicţi- 
“ tânt: cum labore squallidi per senectam atatem 
“ transeunt: anteactorum eos pudet; agefidorum 
< onus haud susfinent: jucundis în juventute cursu 
* quasi peragtratis, in scnectutem molestă reservant. 


19. < Ego vero cum Diis versor, cum hominibus 
< honestis versor: nec ullum preclarum facinus, 
* sive divinum sive humânum, âbsque me perpe= 
* tratur. Maxime omriium ă Diis et hominibus, 
< quibus par est, honoribus afficior'; aitificibus cara 
“labotum socia, fida domorum custos heris, opitu- 
* latrit betigna.servis, in laboribus pace curandis 
“ adjutrix egregia, constâns ifi negotiis bellicis aux- 
s ihatrix, amicitiz consors optima. | 


*19. < Est etiam amicis rheis cibi et potus per- 
“* ceptio, suavis pariter ac elaborati nthil habens. 
* Expectant enim, donec appetant. liden som- 
i: “ nur 
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FE 
“num Capiunt suaviorem quam otiosi: ac neque 
c excitatos se moleste ferunt, meque somni causa, - 
“* qu& agenda necessaria sunt, omittunt. Juvenes 
“ senum laudibus gaudent, senes juvenum honori- 
“ bus delectantur. lidem rerum olim gestarum . 
* memoriam jucunde repetunt, nec minori cum vo- 
“ luptate prasentia peragunt, quum quidem mea 
“ causa Diis accepti sint, amicis cari, patriis hono- 
“ rati.  Denique quum finis ă fato prăstitutus ad- 
“ est, non inhonorati jacent, oblivioni traditi ; sed 
“ perpetua sui memoria celebrati florent. Hujus- 
<“ modi, mi Hercules, pareritum soboles fortium, 
“ laboribus exantlatis, licet ea felicitate potiaris 
“ qua ab omnibus maxime predicaţur.” 


14. Hoc ijuodai modo Prodicus institutionem 
Virtutis ad Hârculem prosequitur. Sententias qui- 
dem ipsas multo magis magnificis verbis, quăm 
ego nunc fecerim, ornavit. Quamobrem, mi Aris- 
tuippe, te quoque 2quum est hc animo perpenden- 
tem conari, ut etiam futuri vite temporis curam 
aliquam habeas. 


————O—O—O—O—O—O—>—£—£—E£>—>=—> 


SOCRATES de Prafectura civili, 
N JEterum Glauconem Aristoitis filiuim, (quum îs 
necduim viginti natus annos concionari ag- 
gredetetur, et przesse civitati cuperet) nemo dis- 
suadere poterat, quamquam alios et propinquos et 
amicos haberet, ac de tribunali detraheretur, pla- 
heque ridiculus esset: Socrates vero, qui ei Ea 
VOiUŞ 


- 


* 
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volus esset, ob Charmrdem Glauconis filium, et ob 
Platonem, solus dissuasit. 


„3. Nam quum în eum incidisset, primo quidem 

ut vellet audire, hujuscemodi verbis detinuit : Pra- 
esse civitati nostre cogitas, inquit, mi Glauco? 
Equidem, mi Socrates, inquit.  Profectă, ait, si- 
quid aliud humanis in rebus, hoc certe przeclarum 
est.  Perspicuum est enim, quod, si hoc impetra- 
bis, poteris ipse consequi quzcunque concupiveris, 
amicos juvare, domum paternam extoliere, patriam 
amplificare, atque celebris efficieris primum in hac 
urbe, deinde in Grecia, ac fortassis etiam, uti The- 
mistocles, apud barbaros: ubicunque autem fueris, 
nusquam non cris illustris. 


3. Hac quum audiret Glauco, efferebatur animo, 
lubenterque manebat. Socrates vero deinde, Pla- 
num est igitur, ait, mi Glauco, necessarium esse, 
ut si quidem esse in honore velis, aliquam rerpub- 
licae utilitatem afferas. Omnino, ait. Non igitur 
rem celaveris, per Deos, inquit Socrates, sed dicito * 
nobis, unde incipies civitati benefacere. 


4. Hic quum Glauco subticeret, ut qui tum con- 
sideraret, unde potissimum inciperet; Annon, ait 
Socrates, perinde ac, dum amici domum vis ampli- 
ficare, locupletiorem efficere niteris, ita et civitatem 
conaberis opulentiorem reddere ? Omnino, inquit. 


5. Fueritne igitur opulentior, si proventus ei plu- 
res accedant? Consentaneum quidem, ait. Dic er- 
go quibus ex rebus civitas hac proventus habeat, 

et 
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et quanti sint: nam planum est, hac te conside- 
rasse, ut si quidara ex eis exigui sint, eos tu expleas+ 
si qui autem amittantur, eos rursum compares. Ego 


„_"vero,ait Glauco,nunquam profecto hsec consideravi. 


6. Quod si hac neglexisti, ait Socrates, saltem 
sumptus civitatis nobiș exponito. Nam certum est, 
cogitare te jam, ut supervacaneos tollas. Ne his 
quidem, ait, unquam vacavi. Ego, inquit, diflera- 
mus aliquantum rationem locupletande reipublica. 
Nam qui possit fieri, ut harum rerum ciiram habeat 
is, qui et sumptus et proventus ignoret? 

7. Verum, mi Socrates, ait Glauco, potest etiam 
ab hostibus respublica reddi locupletior.: Ac ve- 
hementer quidem, ait Socrates, siquis eos super- 
et: at si eis inferior sit, ctiam sua amiserit. Vere 
dicis, inquit. 


8. Ergo, inquit, qui deliberat adversus quos pug- 
nandum sit, eum et civitatis et adversariorum vi- 
res habere cognitas oportet, ut si majores sint . 
civitatis, bellum suadeat ; sin minores quam hos- 
tium, consulat caute agere. Recte dicis, ait. 


9. Ergo nobisprimum exponito, inquit, quz hu: 
jus civitatis tum pedestres tum navales sint copie | 
deinde, due adversariorum. Ego vero, inquit, non 
possum hoc tibi profecto ex memoria exponere. 
At si quid conscriptum habes, profer, ait: nam lu- 
bens hoc audiero. At ne conscriptum quidem hoc 
unquam ă me, inquit. 


10. Ergo, 
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10. Ergo, inquit, et deliberationem de bello non- 
nihil înitio suspendemus.. Nam ob rei magnitudi- 
nem fortasse nondum explorati quidquam habes, . 
presertim quum nuper adeo prefecturam incepe- | 
ris. Cazterum custodiam regionis hujus scio tibi 
curg fuisse, teque tenere, quot ejus prasidia sint 
opportuna, quot non: quot prăsidiarii milites suf- 
ficiant, quot non: denique consulere te, ut oppor- 
tuna przsidia adaugeantur, ac tollantur superflua. 


11. Imyno vero, subjecit Glauco, equidem tollen- 
da universa arbitror, quod ita cusodiant, ut ea quo- 
que attingantur, quze nostro in agro sunt. At si- 
quis praesidia tollat, inquit, annon existimas cuili- 
bet rapiendi potestatem fore? Tu vero, inquit, 
num profectus eo, rem .indagasti, aut quomodo 
scis eos malas excubias agere? Conjicio, inquit. 
Ergo de his quoque tum deliberabimus, cum non 
amplius utemur conjectură, sed cognitam rem ha- 
bebimus. Fortassis hoc fuerit potius, ait Glauco, 


12. În argențifodinas quidem certe, inquit So- 
crates, non venisse te scio, ut dicere possis, quam- 
obrem nunc minus inde, quam antehac, proveni- 
at. Equidem eo non sum profectus, ait. Profecto, 
inquit Socrates, fertur is locus esse gravis: quam- 
obrem ubi de hoc consultandum erit, hac tibi ex. 
cusatio sufficiet. Hoc quidem meditor, ait Glauco. 


13. Hoc autem, ait, non neglexisse te scio, sed 
considerasse, quamdiu frumentum, quod nostro in 
agro nascitur, ad alendam civitatem hanc sufficiat ; 
quantumque in annum requiratur, ne te aliquanda 


lateat 
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Jateăt civitas inopia laborans, sed cognoscens posa 
sis consulentio tivitatein adjtivare, salvarmque fa 
cete. Rem magnam ditis, inquit Glauco, si.qui- 
dem erit talium hâbenda cura. 


14. Enimvero; inquit Sottates, hc stam quidem 
domum recte quis administraverit, si non omnia, 
quibus rise sit, teneat, et omnia dilgehti cura'sup- 
pleat. Sed quum civitas ex pluribus qua decies 
inille domibus constet, ac dificile sit, tot domtium 
Curam simul habete, cur:non patrui tui domum 
unăm primuni augere Contitus es? (etenim indiget) 
hanc autem si potticris, conaberis ctiam plures : sin 
uni prodesse ncqueas, qui pluribus piosis? Sicut si- 
tJuis unum talentum gestare nequeat, qui non pla- 
num est, huic: ne conandum quidem esse, ut plura 


„gestet ? 


15. Ego vero, subjecit Glauieoy prodessem pa- 
trui faihiliz, si mihi vellet obtemperare. Ergo, aif 
Socrates; quuni pătruum persuadere non possis, 
effecturum te putasy ut Athenienses universi una 
cum pâtnio tibi: pareant? 


16. Cave, mi Glauco, induit, îe glorie cupidus 
in contrarium prolabaris. Anhor vides, quam pe- 
riculosum sit ea vel dicere vel facere aliquem, que 
ignorat? Etiam de aliis cogites; quoscunque tales 
mosti, guales esse videantur qui vel dicunt ca quze 
nesciunt, vel faciunt: num tibi videantur prop- 
terea laudem poţius, quam vitupertium cohsequi 3 
atque utrum in admiratione magis, quam in con- 
temptu esse. . 


k "17. Ttidem 
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'17. Itidem cogites- de iis qui norunt'quicquid 
vel dicunt vel agunt.; invenies, ut opinor, in om- 
nibus actionibus, eos,-qui bene audiunt suspiciunt- 
'urque, maxime ex peritorum esse numero ; eosau- 
tem, qui male audiunt, ac contemnuntur, ex nu- 


mero- esse imperitortia. 


18. Quamobrem si et clarus esse velis in re- 
publica, et in bominum adimniralione, operam dato, 
“ut ea noris, que suseipere cogitas. Nam si czte- 
ris int'hoc .prestans, tractare negotia reipublice 
„coeperis, mirum mihi non erit, si facile consequaris 
"€a-quz conCupisCIs. 


De DIIJS. 


ON ille quidem familiares sues dicendi, agen- 
di, ingeniose machinandi aliqui peritos eft- 
cere festinabat, sed prius existimaăbat oportere mo- 
derationem ipsis indi. Nam'qani sine modestia in 
hujusmodi valerent, eos et injustiores et ad nocen- 
dum magis înstructos esse arbitrhbatur. 
. i o. 


2. Primum ăutem enitebatur hoc efhicere, ut er- 
„ga Deos se familiaressui modeste gererent. “Et alii 
quidem, quum ipsius ad alios sermonibus interes- 
sent, eos exposuerunt: ego vero aderam, quum ad 

" Euthydemum hujusmodi quzdam dissereret.. 


3. Dic mihi, mi Euthydeme, (ait,) cogitarene'tibi 


" aliquando subiit, quam diligenter Dii paraverint ea 
quibus 
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quibus homines indigent? Et ille, Minime profecto 

'(ait) mihi. At nosti-(ast) priinum nos.lucis epere, 
quam Dii nobis- suppeditant? Profecto (inquit):: 
quam nisi: habereinus, ocirlos quod attinet, czecis 
essemus similes. Atqu: quum quiete etiam indi-- 
geamus, noctem nobis largiintur, coomodissimum 
quiescendi tempus.: Hoc etiam (inquit) omnino- 
gratias meretar. idea 


4. Quid autem ? qaum nutrimento'egeamus, quiod 
illud € terra nobis producant, et ad hoc anni tem- 
pora convenientia tribuant, que nobis: non modo 
quibus indigemus multa atque omnimoda parant, 
sed ea quoque quibus delectamur?: Etiam. hac 
(inquit) magnz sunt Deorum erga homines- bene- 

. volentize. 


5, Quod item nobis aquam largiantur' rem adeo 
pretiosam, ut et producat et augeat:utta cum terra 
et cum anni temporibus omnia, que nobis usui sunt 
simulque nos etiam alat, ac nutrimentis nostris om- 
nibus admista, faciat ut et confici ea fatilius possint, 
ut utiliora sintet suaviora : quodque maxima nobis 
eandem copia largiantur, quum illa plurimum ege- 
amus? Hoc quoque (ait) providentia opus est. 


6. Quod item nobis ignem dederint, przesidium 
quoddam adversus ftigus et caliginem, omnibusque 
“în opificiis, ac rebus ceteris, quas uțilițatis causa 
suscipiunt homines, quasi quendam cooperatorem? 
“Nam, ut summatim dieam, rerum ad vitan utilium 
” nihil homines, quod opere pretiuin sit, absque igne 
parare possunt,  Etiam hoc (inquit) benignitatis 


est eximiz. 
K, 2 7. Quod 
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7. Quod item (quum maanifestum si, non posse:” 

nos nec g&stum nec frigus tolerare, si repente illa 
existerent) sol ita paulatim accedat, atque ita pau- 
' latim abscedat, ut nosmet lateat, ad utraque ve- 
hementissima jam constitutos? Ego quidem hoc ip- 
sum (ait Euthydemus) modo considero, aliunde 
quippiam Diis sit negotium, quam ut hominibus in- 
serviant. Nam illud solum mihi est impedimento, 
quod bac animalibus etiam cateris communia sint. 


$. An .vero non.perspicuum est, (ait Socrates,) 
etiam animalia hominum cauca nasci ac nutriri? 
Quod enim aliud anunal tot commoda percipit ex 
capris, suibus, equis; bobus, asinis, animalibus ca- 
teris, quot homines? Mihi quidem certe videtur - 
plura, quam de plantis. Etiam magna pars homi- 
num nascentihus € terra non utitur ad cibum, sed 
pecudum laete, caseo, carnibus nutriti vrvunt. Pra- 
terea cicuratis ac domitis utilibus animalibus om- 
nes ad bellum aliaque multa utuntur, veluti coad- 
jutoribus. In hoc etiam assentior tibi, ait. Nam 
inter ea video quzedam longe nobis fortiora, tamen 
adeo subjecta hominibus efhci, ut eis, quamcunque 
ad rem velint, utantur. 


9. Quod item (quum multa sint pulchra et utilia, 
sed inter se diverşa) sensus hominibus addiderint ad 
singula congruentes, per quos bapis omnibus frui- 

„mur.  Ițem quod rationem nobis ă natura conces- 
serint, qua de rebus sensilibus ratiocinando et re- 
miniscendo discimus, ad qua singula conducant, 
mulțaqug molimur, per qua bani: truamur, et mala 
depellamus. Quod interpretandi facultatem largiti 

şint, 


Ex KENOPHONTE. CĂI 


sint, per quam invicem omnia bona inter nos do- . 
cendo communicamus, et leges ferimus, et rem- 
publicam administramus? Omnino videntur, mi 
Socrates, valde Dii de hominibus esse solliciti. 


10. At verum me dicere, (ait Socrates;) etiam 
tu intelliges, si non expectaveris, donec Deorum 
formas intuearis ; sed suffecerit înspicienti eorum, 
opera, tum venerari tum honore prosequi Deos. 
Cogita etiam, Deos ipsos îta se nobis ostendere. 
Nam et Dii ceteri, quum bona nobis largiantur, ni- 
hil horum ita largiuntur, ut in apertum prodeant: 
et is, qui mundum universum composuit et conti- 
net, in quo pulchra eț bona omnia sunt, quique 
utentibus, eo semper expertem detrimenti, et mor- 
bi, et senectutis exhibet; atque etiam cogitatione 
celerius obsequentem sine ullo errore ; is, inquam, 
maxima quzque facere conspicitur; hoc tamen uni- 
versum gubernans, cerni non potest. | 


11. Considera etiam,-quod sol, quum omnibus 
conspicuus esse videatur, non permittat hominibus, 
uti se accurate aspiciant; sed siquis impudenter 
spectare conetur, visum adimat. Sed ct Deorum 
ministros conspici non posse reperies. Nam tul- 
men desuper demitti patet; et omnia, in quz in- 
cidit, vincere: non tamen vel quum accedit, vel 
quum ferit, vel quum recedit, cernitur. Ncc venti 
videntur, quanquam corum effecta nubis conspicua 
sint ; et accedentes sentiamus. Quinetiam siquid 
rerum humanarum aliud, anima hominis certe de 
divina natura paiticipat. Patet enim hanc in nobis 

imperare; nec tamen ipsa cernitur. Quz consi- 
derantem 
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derantem te, nequaquam ea quz cemi. nequeant, 
contemnere decet ; sed de iis que fiunt, eorum 
potestate animadversa, numen. ipsum konore pro- 
sequi. 


___ 19. Scio, equidem me, (ait Euthydemus,). ne 

minima quidem in parte numen, mi Socrates, neg- 
lecturum.  Verumi id mihi mâlestum est, quod 
nemo mihi hominum. beneficia divina gratiis re=- 
pendere meritis videatur. 


PARS 
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| PARS IV. 
Ex PLATONIS PH AEDONE. 


H AC impiis pona ă judicibus est imposita. 


Qui autem piă pre cateris vixisse inveniunt- 
ur, hi sunt qui ex his terrenis locis tanquam & 
carcere soluti, atque lberati, ad altiora transoen- 

dunt, d Prague supra terram habitant 'regionem. 
Inter has autem quicunque satis per philosophiam 
purgati sunt, absque corporibus omnino totum per 
tempus vivunt, habitationâsque his etiam pulchri- 
ores nanciscuntur. “Quarum pulchritudo, neque. 
facilis dictu est, neque -presens tempus ad dicen- 
dum sufficeret. | a | 


3 


î di a 

9. Sed horum quz narrata sunt gratia, 6 Simmia, 
omni sțudio &st adnitendum, ut in hac vita: virtă- 
' tem, et prudentiam, sapientiâmque -consequamur. 
Premium namque pulchrum est, :et-spes est ingens. 
Horum gratia bonam spem de animo' suo Mabere 
debet, quicunque voluptatibris-ormaientisque -cor- 
esa neglectis tanquâm âlienis, dud: se amplius 
acturum existimans, voluptates qura'in::discendo 
percipiuntur, studrose sectatus fuciit,; atiiniumqhe 
non âlieno, sed suo decoraverit ornahento,-:tem- 
a: perantia, 
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perantia, justitia, fortitudine, libertate, veritate sic 
ex hac vita migrationem expectans, tanquam curii 
fatum vocaverit migraturus. 


3. Vosquidera, 6 Simmia, et Cebes, aliique pte- 
sentes, in posterum quodam tempere singuli trans- 
migrabitis. Me veră nunc, (ut Tragicus aliquis 
diceret) jam vocat fatum. Ac ferme tempus est, ut 
ad lavandum divertam. Prastat enim,*ut puto, 
post lavacrum venenum bibere, ne in lavando ca- 
davere molestiam mulieribus prebeamus. Cum hac 
dixisset Socrates, Crito sic inquit: Dic age, 6 So- 
crates, quidnam his aut mihi mandas agendurh, vel 
erga filios tuos, vel circa catera? quidve agepdo 
maxime tibi gratum fecerimus? Nihil equidem, in- 
quit, novi przcipio, sed quod semper vobis przdi- 
co : videlicet si vestri curam habebitis, et mihi et 
meis et vobis ipsis grata cvadent quzecunque fece- 
ritis, etiamsi nunc non promittatis. At veră si vos 
ipsos neglexeritis,.nolentes,secundum ea quz nunc 
ex superiori tempore dicta sunt, quasi per vestigia 
vitam dirigere, nihil prozsus proficieţis, tsi multa 
nobis „nunc promiitatis.  Ista quidem, ait Crito, 
„Cure hobis erunt. Sed qucm ad modum sepeliri 
te jubes? Ut vobis, inquit, libet: si tamen me ap- 
prehendetis, ac nisi ego vos cftugero. Et simul 
'subridens, et ad nos conversus, Non persuadeo, in- 
„quit, Critoni, me esse hunc Socrațem qui nunc dis- 

uto, et singula dicta dispano. Sed opinatur me 
illud esse quad paulo păst videbit cadavet. Itaque 
Înterrogat quomadmodum me sepeliat: Guod au- 
tem jamdiu .plurimis vcrbis. contendo, postquam 
_venenum bibero, haud ulterius apud vos me esse 
| " futurum, 
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futurum, sed ad beatonim profecturum felicitates; 
hoc quidem mihi videor frustra Critoni dixisse, 
consolans vos simul, atque meipsiim.- Fidejubete 
igitur pro me Critoni contraria quadam deiussi: 
one quâm ipse judicibus fidejussit. Ille ehiih me 
judic1o sistere, vos autem me nvn sistere cum obi- 
ero fidejubete, sed abiturum, ut Crito (obitum) fă- 
cilius (încum) ferat, aeve meum cotpus vel ctemări 
cernens vel sepeliri, me deploret quăsi diră pati: 
entem.  Neque dicăt În funere propohi Socratem, 
aut efferri, aut sub terram condi. At enini con- 
fidere oportet atque dicere corpus sepeliri meum, 
atque ită sepeliri, ut tibi placcbit, maximeque jus- 
tum esse censebis. SE 


"4. His dictis surrexit intravitque cubiculumi 
quoddam, quasi lavaturus. Crito autcih seciutus 
est. Nos veră expectare jussit. Expectabamus 
ergo, de his que dicta erant inter nos colloqueni: 
tes, rursusque tonsidetantes.  Pratered comme: 
morabamus quanta hobis călamităs accidisset: qui 
tanquam parente orbati, reliquum vitie tempus or- 
phani futuri essemus. Cum Socrâtes, lotiis esset, 
delati sunt ad eum pueri sui. Duos enim filios hâ- 
bebat parvulos, unum veră jam grandem. Vehe- 
runt et mulieres domestică. Ad eas Socrates cum 
praesente Critone 'verba fecisset, et quz volebat 
înandavisset, mulieres quidem et pueros abire jus- 
sit, ipse'verd ad hos rediit, jam circitet solis otca- 
sum: permultum enim tempus intiis fuerât com= 
moratus. Cum verd ad nos venisset lotiis, conse= 
dit. Nec multa post hac locutus erat, cum venit 
Undecimvirorum lictor. Qui illi adstans, 6 So- 
Ă "crates, 
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crates, inquit, non animadverto în te-quod in caz 
teris. Îili enim indignantur miki atque execrant= 
ur, quando illis denuncio venenum esse bibendum, 
ită magistratibus compellantibus, “Te vero cognovi 
- presertim in hoc tempote generosissirhum, man- 
suetissimumque, et optimum virum omnium qui 
unquam hunc in locum devenerunt: et nunc equi- 
dem certă scio te mihi haud infestum esse, sed illjs 
penes quos rei i ra causam esse cognoscis. Nunc 
ergo scis qjiem tibi nuncium afferam. Vale atque 
adnitere, quz& necessaria sunt, pro viribus facilă 
ferre. E simul his dictis abibat laerymans. Socra- 
tes autem în cum e nirima Et tu, inquit, vale: 
et nos'id faciemus. Simulque ad nos conversus, 
Quâm urbanus est homo hie! inquit. Neque so- 
lăm in hoc, sed in superipri etiam tempere me-sa- 
lutabat, colloquebaturque nonnanquam, fuitque 
semper virorum optimus. Et munc quam ingenne 
me deplorat ? Sed age, 6 Crito, illi pareamus, ac si 
jam tritum 'est venenum, aliquis huc afferat, Si. 
nondum est tritim, conterat ille. At reor eqni- 
dem, inquit Crito, 6 Socrates, nondum .solem reli- 
quisse:montes, nec occidisse. Et novi altos post- 
quam id sibi nunctiatura est, valde seră bibere illud 
consuevisse, largiter coenatos atque potos. Quam-. 
obrem ne aded festines, adhuc' enim superest tem- 
pus. 'Tunc Socrates, Merită, inquit, 6 Crrto, 
ali ista faciunt;. Putant enim hac facientes lu- 
a crari. Atque ego merito ista non faciam. Nihil. 
enim me lucraturum spero, si paulo posterius ve- 
nenum bibero, nisi ut mihi ipsi sim ridiculus, tan- 
quam vita cupidus, atque parcus-ejus şei servator, 
| cujus 
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cujus nihil jarh amplius mihi adest. Sed age jam- 
mihi obtempera, nec aliter facias. 


___5. Crito ver his auditis annuit puero, qui longă 
non aberat. Ille veră egressius, et aliquantulum 
commoratus, rediit, eum qui venenum daturus erat, 
secum ducens ; attulit autem în calice id attritum. 
Hunc aspiciens Socrates; Cedo, inquit, bone vir: 
tu enim harum rerum peritiam habes: quid me fa-' 
cere, oportet? Nihil, inquit, aliud quăm post po- 
tionem deambulâre quoad gravari tibi sentias cru- 
ra, postea veră jacere: atqueită fu facies. Ilac 
- dicens porrexit calicem Socrati. Socrates ver hi- 
latiter admodum, 6 Echecrates, accepit, nihil om- 
nino commotus, neque colore, neque vultu mutato. 
Sed quemadmaodum consueverat, taurine illum as- 
piciens, Quid, ais? inquit: licetne ex hoc poculoy 
ponnihil spargendo sacrificare? Tantum, inquit, 6 
Socrates, contrivimus, quantum “satis fore putavi- 
mus, ÎIntelligo, inquit. Sed et licet, et oportet orare 
deos, ut felix sit transmigratio nostra. Quod equi- 
"dem obsecro, atque utinam ita fiat. Et simul his 
dictis arrepto (poculo) facile admodum aiacriter- 
que ebibit. Plerique nostrăm eousque ret;ncre 
quodammodo lacrymas potueramus. At postquam 
et bibentem vidimus, et bibisse, ulterius non po- 
tuimus, sed me quidem dolor aded superabat, ut 
laeryme largiter jam mihi profiuerent.  Quaprop- 
ter me protegens deplorabam, non illum qu:dem, 
„sed fortunam meam, qui tali amico orbatus essem. 
Crito autem etiam prius me, quum lacrymas nequi- 
pet continere, surrexit. Sed Apollodorus nec in.- 
superiori quidem tempore unquam lacrymare ces- 
N: 9, i Saverat : 
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saverat; tunc ver praciput vociferans, s&que.- 
ipsum afflictans, neminem.. reliquit presentium, 
cujus, vicem non deploraret, preter unius Socra= 
țis vicem.  ]lle verd hac animadvertens, Quid- 
nam, inquit, 6 viri mirabiles, agitis? Atqui ego 
maxime hanc ob causam mulieres abegeram, n€ 
talia facerent. Audiveram enim cum gratulatione 
et plausu esse ex hac vita migrandum.  Quiescite 
igitur atque tolerate. Nos-verd hzc audientes eru- 
huimus, destitimusque ă lacrymis. Sed ipse quum 
inter deambulandum crura jam gravari sentiret, 
jacuit resupinus: sic enim qui venenum prebuit 
jusserat. Qui: pauld post eum tangens, pedes et 
crura consideravit.  Deinde gravius comprimens 

edem ejus, quzsivit an sentiret ; negavit Socrates. 

lle rursus pressit tibias, paulatimque (manu) ascen- 
dens, ostendit nobis frigere eas atque rigere. Et 
ipse attigit rursus, aitque quum ad cor pervenerit 
țunc esse „decessurum. Jam igitur friguerat ei ven- 
triculus, cum detegens, erat enim coopertus, dixit, 
quz& vox illi extrema fuiţ, 6 Crito, AEsculapio gal- 
lum debemus, quem reddite, neque negligatis. Fiet, 
inquit Crita, quod jubes. Sed vide num quid aliud 
velis. Hac-mterroganti nihil ultră respondit. Sed 
cum parvo tempore interquievisset, commotus est. 
Et minister detexit eum, atque ipse lumina fixit. 
Quod quum Crito cerneret, ora oculâsque compo- 
suit. Hic finisfuit amici nostri, 6 Echecrates, viri, 
nostro quidem judicio, omnium quos experti sumus 
optimi, et apprime sapientissimi atque justissimi. 
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4d DEMONICUM ADMONITIO. 


(VNUUM multis, Demonice, in rebus, multum 
, interesse videas_inter bonorum rationes et 
improborum cogitationes: tum in familiaritatibus 
longe maximum discrimen apparet. Nam alteri 
amicos, dum adsunt tantim, colunt: alteri etiam 
longe remotos amant, ac improborum quidem ne- 
cessitudines paulo momento pereunt: bonorum au- - 
tem amicitias nulla temporis longinquitas deleve- 
rit. Quum igitur iis qui gloriam expeterent, et 
lhberalibus artibus studerent, bonos et non impro- 
bos imitandos censerem, hanc orationem dono tibi 
TN3SI, qua .et amicitie nostre pignus: esset, et me 
cum Hipponico familiaritatis signum. Ut enim rei 
tamiliaris, sic et amicitie paterne liberis capienda 
est hzareditas. Ac nobis et fortunam suffragari, et 
ipsum tempus opitulari video: nam et tu erudiri 
cupis, et ego in aliis erudiendis elaboro : tu adhuc 
sapientiae studes, ego sapientia studiosis viam com- 
monstro.  Etsi autem ii qujad amicos exhortatio- 
pes scribunt, rem certe pt&claram suscipiunt, non 
Q-.e-. * ia 
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in eo tamern vefsantur, quod est in sapientia stu- 
dio prastantişsimum. Qui veră adolescentibas tra- 
dunt ea non quz in dicendi exercitatione et orato- 
“ ria facultate eos acuant, sed que ad naturale decus 
honestatis conforment ; ed plus quâm illi fructus 
adferunt auditoribus: qud, ut alteri ad. eruditio- 
nem verboram duntaxat hortantur, sic alteri etiam 
mores earum corrigunț. Nos igitur, non arrepta 
hortatione, sed conscripta preceptione, tibi con- 
sulturi sumus, quz res adolescentibus expetendz, 
quzque facta fugienda sint: et quorum hominum 
consuetudine aţi, et quo pacto vitam instituere de- 
beant. Nam qui hoc vite quasi iter ingtessi sunt, . 
hi soli ver virtutis compotes fieri potuerunt : qua 
nuila pasșessia nequc spiendidior est neque con- 
" stantior, Nam forma quidem aut tate consumi= 
tar aut morbo deftorescit: divitiă verb, vitiorum 
magis quam virtutis ministre sunt: (cum quâd ig- 
navie ficritațeșa afferunt, tum quod. adolescentes 
ad voluptates invitant.) Jam vires corporis, cum 
dt de conjuncta, sane prosunt: sed sine 
ac, plus iis ipsis nocent penes quos sunt: etut 
corpora pugilum ornant, fic tenebras curationi 
menti obducunt: virtutis autem possessto, in quo- 
yum animis sincere ună cum ztate acereverit, sola 
nec în senecțute deserit; et opibus prastantior, et 
nobilitate utilior: nam que ali! efhdere non pos+ 
sunt, ea faciț ut obtineri possint: que multitudini 
horrenda videntur, magno animo subit, desidiam 
in vitio ponit, laborem laudi sibi ducit. Quz qui- 
dem facile tum ex Herculis certaminibus, tum & 
Thesei operibus, perspagi, possunt : quorum factis, 


norma virtutis:directi mores, tgptim, gloriz decus _ 





impresserunt, ut nulla secula res eorum Bisasă 
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Jivione delere possint. Atque adeo, si quod vita 
institutum pattris tui fuerit, recordere, domesticum 
et ilustre habebis exemplum eorum qoz ă me 
dicuntur, nec enim sic exegit zetatem, ut vel virtu- 
tem ticgligeret, vel ignavia sese dederet: sed et 
corpus laboribus exercuit, et animum ad periculg 
paratum habuiţ; negyie pecuniam supra modum: 
amavit, sed et bonis suis usus est ut mortalis, et 
rem familiarem curavit ut immortalis. Neque 


verd vitam abjecte instituit, sed et splendidus fuit, e 


et maghnificus, et benignus in amicos:; ac sui stu- 
diosos. pluris fecit quăm genere sibi propinquos. 
Ad amicitiam enirh constituendam longe plus esse 
virium În natura quâm in lege ; in moribus quăm 
_in genere ; in voluntate, quăm in necessjtate judi- 

cabat. Deficeret nos omne tempus si omnes 1llius 


„actiones cnumerenius, Sed illas accuratius aliâs _ 


tei aaa nunc specimen Hipponici nâturz& 
exhibuimus, guod tanquam exemplar in vita de- 
genda proposrturm tibi esse debet, ut rtores illius 
pro legibus habeas, N vb [a virtutem admi- 
reris et amuleris. Nam quum.pictores pulchras 
animantes exprimant, liberis turpe fuerit, parentes 
virtute prestântes non imitari. Quare persuasum 
habeto, nulli pugili tantam esse prăparationem 
adhibendam contra.suos adversarios, quăm tibi cue 
_randum sit, ut in hoc certamine laudis, sis patri 
tuo par.  Nequaquam autem fieri potest, ut quis- 
quam hoc in animum inducat suum, ni multis et 
bonis przceptis fucrit refe?tus. Nam ut mode- 
ratis laboribus corpora, sic honesta doctrina men- 
tes augeri solent. Ego itaque te breviter monere 
“conabor, quibus studiis maximas ad virtutem proz 
| R: grc:siones 
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gressiones facturus, et ab aliis omnibus laudem et 
gloriam consecuturus esse videaris. | 

In primis igitur deos immortales religiose celito : 
non sacrificia modă faciendo, sed jurejurando etiam 
conservando. Nam illud-ample pecuniae indiciuni 
est: hoc, morum integritatis argumentum. Vene- 
tare numen cum aliăs semper, tum maximE quum 
sacra publice fiunt: Sic enim apparebit, te simul 
-et diis immolare, et legibus obtemperare. 

Talem erga parentes te prabe, quales in te lbe- 
ros esse tuos optares. 

as corporis exercitationes amplectere, non quze 
ad robur, sed quz valetudini prosint. Quod ita 
consequâre : si laborare desinas, dum adhuc labo- 
zare queas. 

Negue petulantem risum ama, neque audacen 
orationem proba. Nam alterum stultitie est; al- 


terum insaniz. P : 
Quz factu sunt turpia, ne dictu quidem decora 
esse puta. 


Assuefac te, ut sis vultu non torvo, sed severo. 
Nam illud insolentiz, hoc prudentiz tribuetur. 

Existima te maxime decere modestiam, verecun- 
diam, justitiam, temperantiam. His enim virtuti- 
bus omnis adolescentize disciplina continetur. 

e Si quid unquam turpe admiseris, ne sperato fore 
clăm. Nam ut alios id celes, at ipse tibi eris con- 
scius. | i 

Deum time, parentes autem honora. 

Amicos verere, legibus obtempera. 

Eas sequere voluptates quz gloriami pariani. 
Nam oblectatio conjuncta ctim honestate, res est 
eptima: sine hac, pessima. 
| Cave 
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Cave criminationes, etiam falsas. Vulgus chim, 
quum.veritatem ignoret, ex opinione famaque ju- . 
dicat. 

Omnia tc ita facere puta, quasi neminem sis ce- 
laturus  Etsi enim quippiam occultăris in pre- 
sentia, post tamen innotescet; 

„ Existimationem maxime colliges, si ea te non 
facere aopareat, que ab aliis facta reprehenderes. 

Si cup:de didiceris, multa disces. | 

Que scis, exercitationis diligentia ture: quze 
non didicisti, ârtium cognitione adjungito. /Eque 
enini turpe est, audiţam utilem orationem non dis- 
«ere, ac boni quippiam datum âb amicis nch acci- 
pese. Quicquid otii dabitur, îd in audienda: doc- 
trinz studio consumito : sic enim fiet, ut qua mag- 
nis alti. laboribus invencre, tu facile perdiscas, 
Audivisse multa, prastare puta quâm pecunia 
multum cocgisse. Nam hac facile amittitur; illa 
perpetud durant.  Solius enim sapientia possessio 
est immortalis. aie 

Ne te pigeat longam ire viam âd eos qui se'ali- 
quid utile docturos profitentur. Quum enim mer- 
catores; rei familiaris augende gratiă, tanta ma- 
ria transmittant, turpe fuerit adolescentes, exco: 
lendi ingenii causâ, nec terrestre iter velle susci- 
pere. e ș, 

Moribus tuis adsit affabilitas, verbis urbanitas. 
Est autem affabilitatis, obvios salutare; urbanita- 
tis, comiter eos pisica Comis in omnes eris, 
sed optimorum familiaritate uteris. Sic aliorum 
inimicitias vitabis, aliorum tibi amicitiam concilia= 


bis.' Nec sapius eosdem neque verbosiuș iisderm 


| M de 


” 


- 


90* Ex ISOCRATE. 


“de rebus alloquare. Est enim rerum omnium să 
tietas. | E 

Exerce te voluntariis laboribus, ut etiam ne- 
cessarios perferre possis. 

Dabis operam, ut rebus omnibus iniperes, quibus 
dhimum servire turpe est; cujusmodi sunt, lucrum, 
ira, voluptas, dolor. Hac autem ita consequtre, 
si ea in lucro deputes que gloriam, non que opes 
augeânt. În ira, si tale te pra beas delinquentibus, 
quales in te delinquentem alios esse velles. In ob- 
_fectationibus, si turpe ducas, servis imperare, vo- 
luptatibus servire. In rebus molestis, si calamitates 
aliorum inspicias, et te hominem esse recorderis. 

Diligentius tuere deposita verborum, quăm num- 
morum. Nam bon: viri est ita se gerere, ut ejus 
integritas fide djgnior, quâm jusjurandum esse vi- 
deatur. | : NA ni 

_ Quemadmodum improbis difhdendum, sic bonis 
Aabendam esse fidem ducito. Nemini arcana tua 
credito, pisi res illas taceri zqut expediat etiam 
 illis qui audiunt, ac tibi dicenti. 

Jusjurandum, si postulabitur, duabus de causis 
dabis: vel,ut temctipsum turpi crirnine liberes ; vel, 
ut amicos & periculis eripias. Pecunie ver eausă 
per hullum deum jurabis, etiamsi liquid id facere 
possis: ne aliis perjurus, aliis avarus esse videaris.. 

Amicitiam cum nemine jungite, priusquam ex- 

loraveris quomodo prioribus amicis foerit usus, 

perabis enim eum in te quogue fore'talem, qua- 
lem erga illos se prabuerit. | 

'Sensim amicitiam. contrahito, conttactam - per- 
pene conservare studeto. Nam subinde mutare 
amiliaritâtes, &que turpe est ac amicum habere 
Reminem. A „ Neque 
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Neque ciim damno mores amicorum periclitare, 
peque sodalium animos velis ignorare. Quod ita 
facies,;si egere te simularis, non egens. Commu- 
nicato cum €eis res non arcanas, tanquam arcanas, 
nam et deceptus nihil detrimenti capies ; et voti 
compos factus, mores eorumi perspectiores habebis. 

Amicos cum în vita calamitate, tum În pericu- 
lorum societate cognosces. Nam ut aurum igni 
exploratur, sic amicorum fides rebus adversis de- 
Claratur. Da 

Sic autem rectissime tractabis amicos, si non 
expectes dum te rogent: sed: ultr6, quum tem- 
PAI postulat es opem feras. | 

on minus turpe ducas, superari beneficiis ami-. 
corum, quăm vinci maleficiis inimicorum. 

Eos amicos proba, quibus non tantim mala tua 
doleant, sed qui etiam bonis tuis non invideant, 
Mulţi 'enim, ut rebus amicorum adversis dolent, 
ita secundis invident, 

Absentium amicorum mentionem fac apud pra= 
sentes, ut nec ipsas absentes peglecturus esse vi- 
dearis, 

In vestitu fac ornatum probes luxum repudies. 
Habet autem ornatus magnificentiam, luxus redun- 
dantiam. a 

Ama bonorum non ingentem cumulum, sed mo- 
deratum fructum. E. 

Fos qui amplificanda rei student, quum partiș 
uti nesciant, contemnito. Îstis enim idem fere ac- 
cidit, qyod ei, qui bonum pararit equum, non sa- 
țis equitandi peritus. 

Rem familiarem duabus.de causis' magni fac: 
țum ut măgnam mulctam sufferre, tum ut bono 

? amica 
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amico ferre opem in calamitate possis. Quod au- 
„tem ad cateras vită rationes attinet, non supra mo- 
dum eam, sed mediocriter amato.  lis quze adsunt 
contentus esto; quz&re tamen res meliores. 

'Nemini. calamitatem exprobres: nam fortuna 
communis est, futuraque provideri non possunt. 

Bonis bengfacito ; preclarus enim thesauris est 

eneficium apud bonum virum coilocatum. S: de 

malis bene mereberis, idem tibi usu veniet quod 
iis qui alienos canes pascunt. Nam et hi que 
allatrant eos qui dant, quăm quoslibet; et impro- 
bi non minus eos qui bene de ipsis merentur, quăm 
-eus qui eis nocent, ledunt. 

Asșentatores r:on minus oderis quâm impostores. 
Nam u'rique ledunt eos qui fidem illis habent. 

Comis erga eos esto qui te conveniunt, non su- 
perb .s. Nam fasţidium et arrogantiam vel servi do- 
min 'rum &gră ferunt: comitas vero grata et ju- 
cunda est omnibus. Sunt autem comitatis oflicia, 
non: contentiosum esse, non mbrosum, non omni- 
bus in rebus adversatorem: familiarium iracundize 
pon aspere resistere;: quamvis injuste irascantur, 
sed eis cedere, dum commuoti sunt: ac ubi defer- 
buerit ira, eos -objureare: non in ridiculis serias 
Tes agere, neque seriis in rebus, nugis gaudere: 
intempesțiva enim, ubique molesta sunt; non ab 
ingra:is inire-gratiam, qud vitio multi laborant: 
qui etsi amicis'obsequuntur, gravatim tamen id fa- 


ciunț: non facile incusare, nam odiosum est: non, 


ad reprehendendum esse proclivem, nam iratos 
facit. 

Conviviorum vitare sodalitates consultissimum 
». certe fuerit: sed si quando tempus postulărit; sur- 


a: 


site 


Ex ISOCRATE. O O. 9 
gito ante ebrietatem.  Quum enim vino mens cor- 
rupta fuerit, idem ei quod curribus evenit, & qui- 
bus aurige sunt excussi: nam'ut hi temere feruntur 
carentes gubernatoribus, sic animus in multa de- 
licta impellitur, mente subversâ. 

Immortalitatem specta, magnitudine animi: mor- 
talitatem, moderato rerum usu. 

Quantum erudiiio inscitia prastet, ex eo perspi- 
cies quod omnes € ceteris improbE factis fructum 
aliquem dn (Co hac veră sola detrimentum etiam 
înjungit. Nam săpe isti, quem oftendare, verbis, 
ei re ipsă poenas dederunt.: 

Cum quibus amicitiam tibi constitutam esse vis, 
_de illis,honorifice loquitor, iis audientibus qui re- 

nunciaturi sint. Principium enim. amicitie est 
laudatio ; vituperatio, inimicitiarum. 

'Quum deliberas, e pracţeritis exempla pete re- 
rum futurarum : nam que obscura sunt, e manifes- 
țis facillima 'dijudicantur. In deliberando tardus 
esto, in exequendis deliberatis celer.  Existima 
nihil tribui melius, ă diis quidem prospera fortuna ;. 
ă nobis ipsis autem sapienti consilio. Quas res 
aperte dicere vereberis, et tamen cum amicis alj- 
quibus communhicare cupies, tanquam de re aliena 
. orationem îinstituto. Sic et eorum sententiam in- 
telliges, nec te ipse apperics. 

Scd quum alterius consilium in tuis negotiis ex- 
pectes, considerabis in primis, quomodo res suas 
administrârit. Nam quisuum negotium male ges- 
sit, nunquam bene procurabit alienum. 

Sic autem ad capiehdi consilii prudentiam max= 
ime incitaberis, si que damna temeritatem sequan- 

| țur, 
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tur, cogitaris. Nam et valetudinem diligentissime 
curamus,quum zgrotationum molestiasrecordemur. 

Magistratum adeptus, nullius improbi ministerio 
in obeundis negotiis utitur: nam quicquid ille deli- 
querit, id tibi imputabitur. 

A publicis functionibus discede, non locupletior, 
sed laudatior. Gloria enim et laus recte factorum 
magnis opibus est praferenda. 

Nullius improbi negotii vel adjutor vel patronus 
esse velis. Nam et te ipsum eadem facere puta- 
bunt, que ab aliis facta defenderis. 

„Sic te parato, ut aliis plus prosis: et zequo tamen 
jure cum ca&teris vivito, ut te justitiam colere appa- 
Teat, non ex imbecilitate, sed propter zequitatem, 

Paupertatem cum justitia conjunctam opibus 
- male partis anteponito. Nam justitia pecuniis eo 
prestantior est, qudd ha viventibus țantum pro- 
sunt, illa etiam defunctis gloriam parit: he vel 
malis hominibus contingunt, illam improbi nullo 
consequi modo possunt. 

Neminem eorum. qui lucris injustis ditantur'2- 
miulare : sed eos pluris facito qui ob” justitie stu- 
dium detrimentis afficiuntur. Nam justi, si nullă re 
aliă injustis prăstant, spe certe bonă sunt supe- 
riores. - 

Cum omnium rerum quz ad vitam degendam 
attinent, curam suscipito, tum ingenio. excolendo 
vel maxime intentus esto. Maxima enim res in re 
minima, est bona mens in corpore humano. 

Da operam, ut et corpore sis laborioso, et animo 
studioso : ut altero perficere queas decreta, altero 
prospicere scias proiutura. 

Quicquid dicturus es, prius cum animo tuo re- 

| puta. 
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puta. Multi enim sunt quorum lingua cogitationi 
antevertat. 

„ Nihil rerum humanarum esse firmum cexistima; 
Sic fiet, ut. nec in rebus secundis lztitia exultes, 
nec în adversis consterneris. 

Duo loquendi tempora constitue: alterum de 
rebus tibi plane cognitis, alterum de iis que in 
necessarid sunt dicenda. În his enim solis silen- 
tium antecellit oratio : in aliis vero tacere satius 
est quâm loqui. 

Et gaudere debes rebus secundis, et moderate 
ferre dolorem calamitatum : sed utraque dissimu- 
Jare. Quum enim domi opes occultemus, absur- 
dum fuerit aperto animo obambulare. 

Magis cave reprehensionem quâm periculum ; 
nam, ut vit finis improbis, sic bonis viris igno- 
miniosa vita formidolosa esse debet. 

Operam in primis dato, ut in tuto vivere queas, 
sed. si quando tempus inciderit, ut pericula sint 
adeunda, incolumis € bello evadere stude, cum 
laude eţ glo-ia, non cum infamia et dedecore. Nam 
fatum omnes quasi capitis condemnavit: mortem 
autem honeste oppetitam, natura peculiare pre- 
stantium virorum munus esse voluit. a 

Neque verd mirari debes multa ex iis qua dixi- 
mus, isti gtati tu non convenire. Nam id me 
quoque, non prateriit: sed propositum mihi fuit, 
una eademque operă et de presenti vite râtione 
consilium. promere, et quid in posterum țibi fa- 
ciendum esset denunciare.. Nam usum quidem 


' horum facilă intelliges ; fidelem autem et benevo- 


lum monitorem haud temere invenies. Ne igitur 
c&tera ex aliis tibi quzrenda esseat; sed ut hinc 
| i omnia; 
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omnia, velut & penu, depromeres, .nihil, in qug 
tibi consulere possem, prater eundum esse duxi. 
Magnas autem Deo gratias agam, si mea spes de 
țe concepta non fefellerit. Nam ut plerosque. 
alios cibis jucundissimis potius quăm saluberrimis 
delectari, sic etiam ad eos se:e amicos adjungere 
cernimus qui ună delinquunt, non ad eos qui vitia 
zeprehendunt. "Te vero contrarium statuisse ex+ 
istimo, argumento industrie tu în aliis discipli- 
nis adductus. Nam qui ipse sibi optima quaque 
imperavit, eum consen'aneum est, etiam alios ad 
virtutem exhortantes amplecti:: ' Maxime autem 
ad studium honestarum rerum incitaberis, si ani- 
madvertes, eas verissimarum voluptatum esse pro: 
creatrices. Nam in socordia quidem, luxurizeque 
amore, molestia statim voluptatibus adharescunt. 
Virtutis autem studium, et sobrium vitae instițius 
tum, semper oblectationes sinceras, atque etiam 
constantiores, gignit. Nam illic, principio gavisi, 
post dolemus: hic post molestias, voluptates capi- 
mus. In omnibus auţem rebus non tam principii 
$olemus meminisse, quăm sensu finis affici. Nam 
ple:aque în vita non propter res ipsas agimus, sed, 
propter ea quz consequuntur elaboramus. . Ilhud 
jtem ccegites velim: plebeis quidem hominibus- 
uidvis licere: (pam tale statim initjo vitae suz 
dania jeceiunt :) prastantibus verd negli- 
gere virtutum cence:sum non esse; aut fieri certă 
non posse, quin ă muliis reprehendantur. Omnes 
enim non tam oderunt flagitiosos, quăm eos qui. 
virtutis professi studiuni, re nullă vulgă antecel- 
lunt: nec !d ințuriă. Nan quum eos improbemus 
qui verbis tantum fallunt, quantg magis eos ne- 
| quam 
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Guiâm homihes ditemus; qui nbllum în teta vita 
sug dignitatis gradum retinutuiit? Ac ejiis ge 
feris homihes, noi in semetipsos tantim esse în- 
jurii; sed et fortunze proditores, recte existiihantur, 
quz quum eis opes et gloriam, et amicos in manus 
dederit, ipsi partă felicitate indignvs sese prabeant. 
Quod si fas eşt iportali voluntătem dşorui con- 
jecturis indagare, eos ctiain, in conjuinctissimăs 
potissimum, demonstrâsse arbitror, quomodo et ad- 
versus homines improbos, et erga bonos viros es- 
sent animați. Nam quuih Jupiter. (ut arcanze is 
fer tradunt, €t omnes credunt ;) Herculem Tanta- 


lumque genunisset ; alterem vb virtutem immorta» . 


litate donavit, alterum propter improbitatem imaxi- 
mis suppliciis affecit. IJecet igitur, in hac exemhe 
pla intuentes, virtutem et konestâtem expetere: 
nec tă servare duntaxat que nos diximus, sed et 
poetarum optimă quzqua discere; et ta legert, 
qua aiii viri sapientes utiliter przceperunt. Nam 
ut apes omnibus quidem însidere flosculis, de sin- 
gulis autem iitilia carpere videmus ; sic eruditionis 
etiam comparandae studiosos, nullius rei esse rudes ; 
sed undique utilia colligere decet. Vix enim hâc 
ipsă diligentiă năture nostra pravitatem șupera- 
bimus. îi 
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—— 9 ec— 
DiaLoc. 1. | 

CYCLOPIS br NEPTUNI. 


CYCLOPS. 


Pater, qualia passus sum ab execrabili illo 

Hospite, qui me, postquam inebriâsset, Exce- 
cavit, somno gtavatum aggressus! NEP. Quis 
veră est, qui hac ausus fuit, Polypheme? Cyc. 
Principio quidem se Neminem vocabat ; sed post- 
quam effugerat, et extta teli jactum erat, Ulyssem 
'nominari se aiebat. _NEP. Novi quem dicis, Itha- 
censem illum: ex Ilio autem renavigabat. Sed 
quo pacto hac fecit, cim animosus ad modum 
non sit? 


2. Cyc. Deprehendi in antro & pascuis rever- 
sus multos, insidiantes videlicet pecuariis.  Post- 
eaquam enim foribus apposueram operculum, (sax- 
um autem mihi est perquam magnum) atque ig- 
nem, accensă, quam ex monte detuleram, arbore, 

suscitave- 
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şuscitaveram, apparuerunt, conantes sese abscon- 
dere. Ego verd comprehensos ex ipsis aliquos, 
ut par erat, devoravi, utpote qui przdones essent. 
Hic versutissimus ille,- sive Nemo, sive Ulysses 
“erat, pharmacum quoddain infusum dat mihi bi- 
bendum, dulce quidem et fragrans, sed quăm maxi- 
me insidiosum, et turbulentissimum. Mini enim, 
2llud cum bibissem, statim omnia circumagi vide- 
bantur, et antrum ipsum invertebatur: nec amplius 
omnino apud me eram.  Postremă somno correp= 
tus sum. Ille verd exacuto vecte, eoque igne suc- 
- censo, me dormientem insuper excacavit: et ex 
illo tempore că&cus sum, Neptune. 


8. NEP. Quam alte dormivisti, fili, qui non exi- 
Heris intermm dum exczcareris! Ulysses verd ille 

uo pacto effugit? Non enim, sat scio, saxum 4 
oribus dimovere potuit. CYc. At ego amovi, 
uo facilius illum comprehenderem inter egredien: 
um : ac collocato meipso ad fores, extentis mani-: 
bus venabar, solis dimissis in pascua ovibus, cum 
arieti mandâssem, quzcunque pro me ipsum agere 
oporteret. 


4. NEP. Intelligo eum sub îllis sese clam te sub- 
duxisse. At cateros certe Cyclopas oportebat te 
contra ipsum invocare. * CYcC. Convocari illos, pa- 
ter, et venerunt. Sed cum me illius insidiatoris 
nomen interrogâssent, eumque dicerem esse Nemi- 
nem, insanire me arbitrati, discesserunt. ' Ita me 
execrabilis ille nomine decepit. Et quod omnium 
maxime mihi doluit, contumeliosă objectă mihi hâc 
calamitate, NE pater quidem Neptunus, inquit, te 

N 2 sanabiţ, 
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sanabit. .Nzp. Confide, fili, ulciscar enim ipsum : 
ut discat, ețiamsi oculorum czcitatem mederi no 
qucam, navigantes certă tamen guod ailinet, salu 
tem eorum et exitium penes me esse. Navigat 
auterh adhuc. 


— No esmor 


Duroc. II. 
NEPTUNI ET DELPHINUM. 
NEPTUNUS. 


ECTE facitis, Delphines, qudd-semper homi- 
num amantes esțis: nam et olim Inus filium 
in Isthmur portâstis, exceptum â Scironiis scopue 
lis, cum matre precipitatum: Et tu nunc assumpta 
ethymngo citharaeda isto, in Tanarum cum ipsa 
ornatu et cithară enatâsti: neque 2/lum a nautis 
misere perdi passus es. DEL. Ne mireris, Nep- 
„tune, nos hominibus benefacere, cum ex homini= 
bus pisces ipsi facti simus. NEP. Atque equidem 
Bacchum reprehendo, quâd vos navali praelio su- 
peratos fa transformavit, cum debuisset solum in 
potestatem redigere, quemadmodum alios in potes- 
tatem yedegit. Sed quo pacto, quod huic Arioni 
accidit, sese habet, Delphin? 


2, DeL. Periander, opinor, delectabatur ipso, et 
cum artis gratiă sape accerșebat. Ille autemâ ty- 
ranno ditatus, domum in Methymnam navigare, et. 
divitias suas ostentare concupivit. Ac concenso, 

| scelerato- 
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sceleratorum quorundam hominum navigio, post- 
eaquam indicavit se multum auri et argenti secum 
ferre, ubi ad medium ferme /AEgeum perventum 
fuit, insidiari illi naute cqeperunt. Ille vero (aus- 
cultabam enim omnia juxta navigium natando): 
Quoniam hoc vobis ita visum est, inquit, at me 
“saltem assumpto ornatu, et decantato, prius mihi 
ipsi funebri aliquo carmine, volentem sinite pre- 
cipitare meipsum. Concesserunt naut. 'Tum ille 
assumpsit ornatum, et suaviter admodum cecinit, 
atque in mare, tanquam illic moriturus, pregi- 
pitem se dedit. Ego ver, excepto atque impo- 
sito mihi illo, in Taenarum simul enatavi. NEb. 
Te propter tuum erga musicam studium laudu: 
dignam enim audite modulationis mercedem ipsi 
retulisti. 


—....MPARIVVPOIPRD O PE DPAPPDOLpo 0 pe — 
DiaLoG. III. 
JOVIS, ZESCULAPII, ET HERCULIS. 


JUPITER, 


ESINITE, 6 /Esculapi et Hercules, inter voy 
rixari perinde ut homines: Indecora enim 
hac, et â convivio Deorum aliena. HERC. At 
vis, 6 Jupiter, medicamentarjum istum me prio- 
rem accumbere? ASC. Ita per Jovem; etenim 
sum melior, HERC. Quă in re, Gattonite ? An quia 
te Jupiter fulmine percussit, cum faceres qu nefas 
erant; nunc autem ex misericordia iterum immor= 
| talitatis 
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talitatis particeps factus es? JEsc: Tu vero, Her- 
cules, oblitus es te in Oetă conflagrâsse, quando- 
quidem mihi Sl objicis? HERC. Nequaquam 
zequalia et similia sunt quz în vită gessimus, ut qui 
ipse Jovis quidem sim filius, tantos autem labores 
vitam expurgans sustinuerim, et feras debellans, et 
de contumelhosis hominibus poenas sumens: Tu 
ver radicum incisor es, et circulator, forte quidem 
zgrotantibus hominibus adhibendo remedia utilis, 
virile autem nihil quicquam prastitisti. 


“9. AESC. Recte dicis, quoniam et tuas inustiones 
curavi, quando nuper ad nos semiustulatus ascen- 
disti, corpore ab ambobus /sce corrupto, tunică 
scilicet, et deinde flammă. Ego vero, si etiam ni- 
hil aliud, tamen neque servivi, ut tu, neque purpu- 
ratus, et ab Omphale aureo sandalio verberatus, la- 
pas in Lydiâ carpsi: neque insaniens liberos et uxo- 
rem occidi. HERC. Nisi desinas mihi conviciari, 

rotinus senties tibi non multum profuturam im- 
mortalitatem : siquidem sublatum te €& coelo iri ca- 
put dejiciam ; ut ne ipse quidem Pzon te effracto 
cerebro curaverit.' Jup. Desinite, inquam, et ne 
pobis hunc coetum perturbate: aut vos € convivio 
embos ablegabo. Atqui, 6 Hercules, 2quum est ut 
țe prior accumbat Aula pia quippe qui prior 
est mortuuș. 


DiaLoa, : 
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eta 
DrLoc. 1V. 

DIOGENIS Er POLLUCIS. 
DIOGENES. 


O tibi, Pollux, in mandatis, ut quumprimum 
ad superos astenderis (tuum enim est, ni fal- 
lor, die crastino reviviscere) sicubi Menippum ca- 
nem videris, (invenies autem ipsum Corinthi in 
Craneo, aut in Lyceo, qontendentes inter se Philo- 
sophos deridentem) dicas illi, Menippe, jubet te 
Diogenes, si satis ea, que in terris geruntur, deri- 
sisti, huc multă plura derisurus veriias. : 'Illic enim 
in ambiguo tibi adhuc est risus, et 22 ore frequens 
istud quisnam omnino novit quz post vitam 'fu- 
tura sunt? Hic autem non desines constanter rk- 
„dere, quemadmodum ego nunc: et maxime cum 
videris divites istos, ac satrapas, et tyrannos, ita 
hurhiles et obscuros esse, solâque ejulatu ab abis 
dignosci ; quin et molles et ignavos esse, eorum, 
" qua apud superos habueruni, reminiscentes. lic 
illi dicas; ac praterea ut perâ lupinis multis im-: 
pletă veniat ; et sicubi positam in trivio Hecates 
coenam, aut ovum ex lustratione relictam, aut tale 
quid invencrit. 


9. PoLL. At hac illi renunciabo, Diogenes. 
Sed qud melius illum agnoscere queam, cujusmodi 
est facie? DIOG. Senex est, calvaster, pallio in- 
dutus lacero, et yento cuivis pervio, et d:versorum 

pannorum 
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pannorum asstiimentis Variegato: Ridet auteiti 
seniper, ac Philosophos istos arrogantes multis 
verbis perstringit. POLL. Facile erit illum ex his 
signts invenire.  DIoG. Visne ad illos etiani Phi- 
losophos aliquid mandem tibi? Por. Mandes 
licet : neque enim hoc mihi grave fuerit. Doc. 
In universum adhortare illos, ut desinant nugari; 
et de universo contendere, et cornua sibi mutud af= 
fingere, et crocodilos facere; et hujusmodi ineptă 
Juvenes docere interrogare. POLL. At indoctum 
me et ineruditum esse dicent, qui doctritiam illo- 
rum reprehendam. D'oc. Tu verd meo nomine 
illos plorare jube. PoLL. Et bac nunciabo iillis, 
Diogenes. | 


3. Diroc. Divitibus autem, 6 chârissime Pollu- 
cule, nostro nomine hac renuncia: Quid, 6 vâni, 
„aurum custoditis? Quid vos ipsos excruciatis, usu- 
ras supputando, et talehta talentis accumulando, 
quos unicum obolum habentes brevi ad înferos ve- 
nhire oportebit? POLL. Hac etiamiillis dicentur. 
Droc. Sed et formosis illis et robustis dicas, Me: 
gillo pu'a Corinthio,. et Damoxeno palastrităe, 
'apud nos neque flavam comam, neque ceruleos ni- 
grosve oculos, neque faciei ruborem amplius ullurri 
esse ; neque rigidos nervos, neque validos hume: 
ros : sed omnia unum, ut aiunt, pulverem, calva- 
rias pulchritudine nudatas. POLL. Negue molest: 
um crit et hac dicere formosis illis, et robustis. 


4. DroG. Pauperibus etiam, 6 Laton, (multi 
autem sunt, qui eam rem moleste ferunt, et ino- 
piam lugent) dicas ut ne lachrymentur, neque eju- 

lent, 
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lent, exposită illis €4, que hic es?, sequalitate ; force 
auteni, ut videant âos qui fuerunt illic divites, niz 
hilo „se ipsis Afc esse meliorăs. 'Tuis verd L.ace- 
demoriis hzc; si videtur, nomine mâo objicias; 
los enervatos esse dictitan3. PoLi. Nihil, 6 
Diogents, de Lacedemoniiş dicas: îion enim pro- 
fecto feram. Sed quz ad cateros mandâsti, €ă illis 
tenunciabo. Dio. Has missos fatiamus, quando 
ita tibi videtur: Tu verd quibus ante dixi, serie: 
nes mbos deferas: 





DiaLoi. V. . | 
PLUTO, seu câxTai MENIPPUM: 
* ERCtESUS. E 


ON posâuniius ferre, Pluto, Menippuin hunc 

Y caneni prope habitanterii: itaque aut illuni: 
alibi collota; aut nbs in alium locuin coinmigra- 
bimus. PLu't. Ecquid iile mali vobis facit, sati. 
cum pariter riiortuus tum sit? CR. Cum nos plo- 
ramus; €f ingămiscinqus, ca recordantes que apud 
superds habuimus, Midas iste aurum; Sardanapalus 
multas delicias, ego tHesăuros, irridet, Et probris 
incessit; îgs mancipia et vies honiines Vocans. 
Ihterdum ctiain.cantândo getmitiis nostros contur- 
bat: in sumă, est molestuis. PLUT: Quit ista 
dicunt, Menippe? MEN: Vera, Pluto. Odi enim 
illos, ignavi ac perditi citim sint; quibus mălă vix- 
isse non sati fuit,. sed et mortui adhuc memine- 
| O | runt, 
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runt, et quz sunt apud superos deamant.  ÎDelec- 
tor itaque zgrt ipsis faciendo. PL. Neguaquam: 
sed nohm vos discordare. a 


2. MEN. Atqui Lydorum, Pbrygum, et Assyri- 
orum pessimi, cognoscite me, nunquam esse desi- 
turum : nâm quocunque iveritis, eodem sequar, et 


zgre faciam tum occinendo tum deridendo vos. | 


OR. Annon hac sunt contumelia? MEN. Minima: 

sed illa contumelia erant, quz vos faciebatis, quuns 
adorari vos dignos judicabatis, et liberos homines 
ludibrio habebatis, martisque prorsus immemores 
eratis. Proinde omnibus illis privati nunc plorate. 
CR. Muth:s certe, 6 Dir, magnisque possessioni- 
bus. MID. Quanto egoauro! ȘAR. Guantă ego 
voluptate ! MEN. Euge, sic facite: vos quidem 
lugete: ego verd Mosce teipsum săpius repetens 
vobis accinam: Id enim hujusmodi gemitibus ac. 
cinere convenit. 


Pica ia aa RE DR Claude inlAaoatee 
-"DiuLo6. VI. - 
MENIPPI, AMPHILOCIII, Er FROPHORNIL. 
MENIPPUS, 


T vos, Trophoni et Aphilothe, cum sitis 
. mortui, haud scio quonam modo fănis digni 
_estis habiti, vatesque credimini, ac stulti mortale 
Deos esse vos arbitrantur. AMPH. Quid igitur? 
an nos sumus culpandi, qudd per inscitiam illi 
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de mortuis talia opinentur? MEN: At opinati non 
fuissent, nisi et vos, quum viveretis, talia quzdam 
ortenta ostentassetis, tanquam futurorum prascii 
uissetis, eaque percontantibus potuissetis predi- 
cere. TROPH, Menippe, noverit.Amphilochus hic, 
jpsi pro sese respondendum esse. At ego heros 
sum, et vaticinor, si quis ad me descenderit. Iu 
autem videris nunquam omnino Lebadiam adi- 
îsse; non enim hac non crederes. 


2. MEN. Quid ais? nisi Lebadiam adivero, et 
linteis amictus, ridicule offam manu gestans, per: 
angustum aditum in specum irrepsero, te mortuum, 
ut et nos, esse scire nequearm, idque solă impostu- 
T a nobis differentem? Sed age, per vaticinandi : 
artem, quid est heros ? etenim nescio. TROPH. Est 

uiddam ex homine et Deo compositum. MEN, 

uod. neque est homo, ut ais, neque Deus, sed 
utrumque simul.- Ergo quo nunc divinum illud 
tui. dimidium recessit? IaROPu, Reddit oracula, 
Menippe, in Boeotia. MEN. Haud intelligo quid . 
dicas, Irophoni: atqui te toțum mortuum esse. 
plane video, 
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Diac, VII ă 
MERCURII ET CHARONTIS. 


MERCURIVUS. 
GUPPUTEMUS, portitor, si videtur, quaatuni 


mihi deheas jam, ne de eo denuo Htigemus. 
Cu. Supputemus, Mercuri: meliuș enmm est de ea 
statuere, et minoris negotii. MERC. Anchoram 
-ibi ut mandăras, atțuli qumque drachmis anplam. 
Cu. Magno dicis. MERC. Per Piutonem quinque 
emi îllam, et.Jorum, quo remum alligares, obols 
daobus. Cur. Pone quinque drachrmas, et duos 
obolos. Menc. Et acum ad resarciendum velum ; 
quinque. obolos ego exsolyi. Cu, Etiam os ad- 
de. ERC. Et ceram ad oblinendas navigii ri 
mas, et clavos, et funiculum, unde hyperam tecisti, 
omnia hac duabus drachmis ama. Cr. Recte sană, 
hac justo pretio emisti. Meac. Hac sunt, nisi 
quid aliud inter computandum me latuerit. Quan- 
do autem hac te redditurum promittis? 


2. Ca. Nunc quidem, Mercuri, non possum: 
s&d -si pestis aliqua, qut bellum frequentes al:quos 
huc demiserit, licebit tunc lucrari aliquid in tanto 
numero falsă portoria supputando. MERC. Proinde 
ego nunc sedebo, et pessinăa quzque ut eveniant 

recabor, ut inde fructum aliquem capiam. Cu. 
Peri aliter non potest, Mercuri. Nam pauci nunc, 
ut vides, ad nos descendunt: Pax enim est. MERC. 
Satius est ita esse, ețiamgi nobis ă te debiti solutia, 
Proro- 


/ 
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prorogetur. Ve:0m enimveră prisci illi, Charon, 
pâsti quales advenerint, fortes omnes, sanguine- 
plen, et saucii plerique: Nunc vero aut veneno 
Aaliquw ă filio interfectus, aut ab uxore; aut pre 
ninug voluptate tumefacta ventre ct cruribus ad- 
veni. Pallidi enim omnes, et ignavi, neque illis si- 
miles. Plurimi autem ipsorum pecuniarum causă 
veniunt, factis, ut videtur, sibi invicem insidiis. Cu. 
Ilie enim sunt omnino expetibiles. MERC. Pro-- 
inde neque ego videar peccare, și vel acerbiuș abs 
țe exigam ea que mihi debes. 


arca ERP NED Acra nare a zor 





DiaroG. VIII. 
" PLUTONIS ET. MERCURII. 
PLUTO. | 


NENEMNE. nâsti illum, Qui vale provectam 
adeptus est senectutem. dico, divitem Eucra- 
tem, cui liberi quidem rulli sunt, hereditatis autem 
captatores, quinquaginta millia. MERC. Etiam; 
llum Sicyonium dicis. Sed quid postea? PL. Illum, 
Mercuri, vivere sine, iis nonaginta annis, quos 
exegit, admetiens țotidem alios, si fieri possit, at- 
que etiam plures.  Adulatores autem ejus, Chari- 
pum juvenem, et Damonem, czterosque omnes 
huc ordine detrahe. MERC. Atqui absurdum huc 
videretur. PL. Negquaquam: im justissimum. 
Quamobrem enim illi eum mori optant, vel guam- 
pbrem pecuniam illius captant, nulă propinquitata | 
| junct ? 
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juncti? Quod autem omnium sceleratissimum gt, 
dum talia precantur; tamen in propatulo coluat 
et quz, ipso zgrotante, animo âgitant, nemo ig- 
porat : attamen sacrificaturos sese promittuat, si. 
convaluerit : in summâă, varia est illorum hominum 
adulatio. Idcirco hic quidem esto immortalis ; il 
veră ante ipsum frustră hiantes abeant. 


9. MERC. Ridicula patientur, scelerati cum sint. 
Ille etiam multis in rebus scite admodum ipsos 
lactat, et spe nani pascit: Denique morienti sem- 
per similis, juvenibus est multă vakentior. Il; 
autem hzreditate inter se jam divisă pascuntur, 
vitam beatam sibi proponentes. PL. Proinde ipse, 
exută senectute, quemadmodum Iolaus î/4, repu- . 
bescat. Illi autem ab ipsâ spe mediă, somniatis 
divitiis relictis, mali male mortui huc statim ve- 
niant. MERC. Ne cures, Pluta: illos enim ordi- 
pe singulatim tibi accersam: septem autem, opi- 
por, sunt. PL. Detrahe. Ille vers eorum omnium 
exequias comitabitur, ex sen2 îtetum adolescens : 


factus. 


ki: DiiLoa. 


Ed 
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DiaLoc. IX. 


CHARONTIS tr MERCURII, &c. 
- CHARON. 


A quo loco sint res vestre. Equidera 

parva est nobis, ac supputris navicula, preut: 
videtis, et undique perfuit: et si in alterutram 
parteni inclinărit, subvertetur. Vos autem tam 
multi simul confluitis, multâsque sarcinas singuli 
affertis ; quibuscum si conscenderitis, vereor ne 
Jacti vos poeniteat postea ; precipue quicunque 
natare nescitis. MORTUI. Quo igitur facto tut na-: 
vigabimus? Cu. Ego dicam vobis. Nudos ros 
ingredi oportet, omniaque hzec superflua in littore 
relinqucre. Vix enim etiam sic câpiat vos navi- 
gium. "Tibi verd, Mercuri, cure erit deinceps ne- 
minem ex ipsis excipere, nisi qui sit nudus, et su- 
pellectilem, ut dixi, abjecerit. Haque stans ad na- 
vigii scalam ipsos cognosce, et nudos ingredi co- 
gens suspice. MERC. Recte dicis: et sic facie= 
mmus; ' ” RE 


9. Quis est hic primus? MEN. Ego şum Me- 
hippus.  Ecce autem pera mea et baculum in pa- 
ludem projiciantur, Mercuri ; verim rectă feci, 
qui păllium non attulerim; MERC. Ingpredere, 6 
“Methippe, vir optime, primâmque apud navis gu- 
bernaiorem in summitate locum occupa, ut omnes 
intuearis, 
3. Hic 
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+ "8. Hic veră, qui purpură -exte/as est, et diade- 
ma gestat, facie truculentus, quisnam es? Law. 
Lampichus Geloorum tyrannus. MERC. Quorsum, 
Tampiche, cum tot sarcinis ades? LAM. Anne con- 

xeniebat, Mercuri, nudum venire tyrannum ? MERC. 
Nequaquam tyrannum, sed mortuum : itaque ista 
depone. LAM. Ecce divitias abjeci. MERC. Fas- 
tum etiam abjice, Lampiche,. et superbiam: si 

"enim hz&c cul ingrediantur, pavigium gravabuont. 
LAM. Permitte saltem ut diadema habeam, et fa- 
gulum. MERC. Nequaquam, sed hac etiam dimit- 
te. LAM. Ita sit: quid ampliis? nam omaia, ut 
vides, abjeci. MERC. Crudelitatem quoque, et 
amentiam, et insolentiam, et iracundiam ; etiam 
hac dimitte. LAN. Ecce nudus sum. MERC. Jn- 
gredere nunc. 


4. “Tu veră pinguis et carnosus, quis es? DAM. 
Sum athleta Damasias. MERC. Etiam lie esse vi- 
deris : novi enim te, ut qui sape in palaesțris yide- 
rim. DAM. Etiam, Mercuri : sed me excipe,cum sim 
nudus. MERC. Nequaquam nuduș, vir optime, 
cum sis tantâ carne circundatus : eam itaque exue; 
navim enim submerges, si ve] alțerum pedem im- 
poți: Sed et coronas istas, et precania abjice. 

AM. En plane nudus sum, ut vides, et paris pon- 
deris cum aliis mortuis. MERC. Sic prestat esse 
levem: itaque ingredere. 

5. 'Tu quoque Craton, depositis divitiia, prizter. 

- ea mollitie, et deliciiș, neque teeum funebria affer 
vestimenta, nec majorum dignitates: sed et genuz 
* et gloriam relinque ; .et si quando civitas e bene: 

factorem 
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factorem praconio derlarâvit, etiamn boc yelin aie, et 
statuarum inscriptiones, nec eos magnum tibi se- 
pulchruni extruxisse. dicito. Nam et hujus men- 
10 havigium Bravabit. Ca. pa certe, sed 
4. CI RSRSgR. a A ru ia 
tamen.abjiciâm: quid enim faciath ? ui 


6. MERc. Papse! tu vers armatus quid vis? aut 
quid tropzeum istud fers! Mor. Quia vici, Mers 
cur], et fortisesimă& me gessi, et civitas foc me honore 
affeciţ.. -MERC. Relinque tropaum în terră : apud 
inferos &niri pax st, nihilque artnis opus erit: 


7. Vesâm quis est ille, ipso habitu gravitatem 
quianda pre se ferens, elatus, supercilia attollens, 
meditabundus, promissâ barbă ? MEN, Hhilosophus 
aliquis, Mercuri : imă prestigiator, et ptodigiorum 
. plănus: itaque et hunt exue: videbis enim multa, 

a e ridiciila sub pallio abscondita. MERG. Hunc 
tu habitum depone primuni : deinde hat quoque 
omniă; O Jupiter, quantam îlle artogantiarh, quan- 
tam inscitiim; quantum coritentionitiă, inanis glo- 


Ti; quzestionum. dubiarum; spihosărum disputătio-- 


hum, ct cogitătionum perplexarum circumfert ! 


% 


quinetiam inanem diligentiam perinultam, et deli- 


ramenta rion pauca, et nugas; et rerum minimarum 
disquisitionem. Sed per Jovem auruth ețiam hoc, 
„et voluptatem; ct impudentiam; et irăm, et delicias, 

et molliciem, (heque Enim ista me latent, etiamsi 
studiose celes) mendacium quoque et fastum ab- 
jice, illâmque opinionem, quâ te aliis prastântio- 
reni esse ducis: nam si Cum his omnibus ingredi- 
aris, qiiz te ea m ar ore capiat? PH. De- 
pono igitur ea, quan 8 sic jubes. - 
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8. MEN. Sed et barbam hanc deponat, Mercuri, 
cum ades gravis, et hirsuta sit, ut-vides: cujus ca- 
illi quinque sunt minarum ad minimum. MERt. 
ete dicis: hanc etiam depone. PH. Ecquis de- 
tondebit? MERC. Menippus îiste sumptă securi, 
und ex iis quibus naves fabricantur, eam resecabit, 
pro ligno quod secandis gi aa scală navali 
utens. MEN. -Nequaquam, Mercuri; sed da mihi 
şerram : hoc enim.erit magis ridiculum. MERC. 
Sufficiet securis. ' Euge: humaniorem reddidisti, 
seposito ejus foetore.hircino. MEN. Visne ut pau- 
lum de superciliis-auferam?. MERC. Maxime. Nam 
hac super frontem attollit, nescio quam ob rem 
sese efferens. Quid hoc rei est? etiam ploras, sce- 
leste, et mortem formidas? ingregete igitur. MB&N. 
Unum adhuc gravissimum sub alis gestat. MERE, 
Quidnam, Menippe? MEN. Adulationem, Mere. 
curi, quz illi, dum viveret, multum profuit. Pa. 
Igitur et tu, Menippe, depone tuam libertatem, 
et loquendi audaciam, laztitiam, generositatem, et 
xisum : solusne omnium rides? MERC. Nequa- 
uam ; sed retine ista, levia cum sint et portatu 
acilia, atque ad navigationem utilia.. 


9. Tu ver Orator, depone infinitam istam lo- 
quacitatem, ântitheses, membrorum adzequationes, 
periodos, barbarismos, aliâque orationum pondera. 
PH. En depono. MERC. Bent res se habent. Ita- 
que solve funem, attollamus scalas, attrahatur an- 
Chora: expande velum; tugue, portitor, disige 
clavum. Bene cit nobis. SA 


„10; Quid 
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10. Quid ploratis, stolidi, tuque Philosophe, in 
primis, qui paie ante tuă barbă spoliatus es? PH. 
Quoniam, Mercuri, animam immortalem esse pu- 
tabam. MEN. Mentitur; alia enim ipsum moerore . 
afficere  videntur. MERC. Quznam illa? MEN. 
Quia non amplius opiparas ccenas habebit: neque 
noctu exiens clam omnibus, circumvoluto pailiolo. 
capiti, prostibula in orbem lustrabit: nec mane& 
deceptis adolescentibus suă sapientiă pecuniam ace 
cipiet. Hac sunt que illi dolent. Pa. Antibi, 
Menippe, mortuum esse molestum non est? MEN. 
Quomodo 7olestum sit mihi, qui ad mortem, nulla 
vocante, festinavi? 


11: Venim nonne clamor quidam, interim dum . 
confabulamur, veluti quorundam in terrâ vocife- 
rantium exauditur? MERC. Etiam, Menigpe: nec 
ab uno quidem loco. Szd alii in unum coetum 
convenientes, lati rident omnes propter Lampichi 
mortem, et uxor ejus ă mulieribus circundatur, et 
liberi recens nati, etiam îilii pariter crebris lapidi- 
bus ă pueris feriuntur ; alii ver Diophantum Rhe- 
torem laudant, in Sicyone funebres orationes pro 
Cratone isţo recitantem.  Atque per Jovem, Da- 
masize mater ululans, lamentationem pro Daimasia 
cum mulieribus incoptăt. Te ver, Menippe, 
pemo deplorat, et solus jaces tranquillus? 


12. MEN, Nequaquam: nam haud multo post, 
canes miserabiliter propter me'latrantes audies, et 
corvos alis sese verberantes, quando ad sepelien- 
dum me convenient. MERC. Generosus es, Me.- 
nippe, Sed quia jam iau abite vos 

L 
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ad forum judiciale recţă per hanc viam progredi- 
entes. Ego veră et portitor alios accersemus. MEN. 
Felicițer navigate, 6 Mercuri : -Nos vero progredi- 
amur, Quid adhuc cunctamini? judicaii oporte- 
bit: et graves dicunt esse poenas: rotas, -vultures, 
saxa.  Uniuscujusqae autem via patefieţ. 


— 09 NI O GIP a 
 DiaLoG, X. 


ALEXA NDRI, ANNIBALIS, SCIPIONIS, 
er MINOIS. 


| ALEXANDER. 


ME prius, quâm tu, Libyce, judicari. par est; 
prăstantior enim sum. AN. Minmme: sed 
me. AL, Ergo judicet Minos. MIN. At quinam 
'estis? AL. ic est Carthaginiensiş Annibal : ego, 

Alexander Philippi filius. Min. Per Jovem ambo 
gloriosi. Bed quă de re vobis est altercatio? Ag. 
- De prastantiă. Hic enim se meliorem fuisse ex- 
ercitus ducem, quăm ego, dicit. Egq vers, ut om-. 
nes sciunt, non isto solim, sed omnibus fermă, qui 
ante meam atatem vixâre, in re militari fuisse me. 
prstantiorem affero. MIN. Ergo vicissim uterque 
dicat. “Iu veră Libyce, primus verba facito. 


2. AN. Unum hoc me juvat, Minos, quod et 
„hic Gragam lingaam didicerim: adeo ut neque 
hâc parte plus, hic, quăm ego, referat. Porrd illos 
maxiin€ laude dignos affero, qui cum principio ni- 
bil essent, magni: tamen evaserunt, et. per se po- 

tentes 
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tentes facti, et principatu digni habiti. "Ego igi- 
tur cum paugis Iberiam adortus, câim sub fratră. 
dux essem exercitis, dignus censebar, qui res 
maximas aggrederer, et prestantissimuis judicabar, 
]bi tim Cejtiberos cepi,'et Galatas Hesperios de- 
vici. Et cum maenos montes transcendissem, rek 
giones, quz circa Eridanum ile sunt, omnes in- 
cursionibus vastavi, multasqie urbes everti,-et pla- 
„Dam Italiam subjugavi ; et usque ad preeminen- 
țis urbis suburbia grassatus sum: tâtque uno die 
occidi, ut eorum annulos modiis mețitus sim, et 
ex cadaveribus pontes fiuviis feoerim. Atque ho 
omnia peregi, căm neque me Ammonis filium ap- 
pellarem, neque me Deum fingerem, neque ma- 
țris insomnia narrarem : 'sed me hominem faterer, 
et ducibus prudentissimis. adversarer, et cum mili- 
țibus fortissimis manus confererem; nec Medos 
et Armenias expugnarem ; qui prius fugiunt, quâm 
quisquam eos petsequatur, et:cuivia audenti vic= 
țoriam facilă tradunt, i 


3. Alexander verd acceptum ă patre imperium 
auxit, eţ fortune quodam impetu usus multim 
ampliavit: et postquam perditum illum Darium, 
in Îssp et Arbelis vicerat subegeratque, et patemă 
virtute degenerans adorari voluit, et ad medicam. 
vivendi formam vite sue institutum commutavit, 
et inter convivia amicorum czede se contaminavit, 
et ipse corripuit duxitque ad mortem. Ego au» 
tem pariter patrie dominatus sum: et:cum me 
_xevacaret, hostium magnâ classe adversus Libyam: 
navigante, parul statim, meque hominem privatum 
dedi ; et damnatus zquo animo rem tul. a sea 

ă &C 
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hac egi, barbarus cam essem, omnisque Grzecanieze 
discipline inexpers, nec Homerum, ut iste, fre- 
quenter recitâssem, nec ab Aristotele sophistă 


__edoctus, sed solâ naturze mea solertiă usus fu:ssem. 


Hazc sunt, quibus me Alexandro prestantiorem 
pradico. Qudd si prăstantior est iste, quoniam 
diademate revinctum caput habuit, id decorum 
forsan est apud Macedonas: non tamen propterea 
melior videri debet generoso viro, et imperataze, 
qui prudentiă, magis quâm fortunâ usus est. MIN. 
Hic certe non mollem habuit orationem, nec qua- 
lem pro se Libycum hominem decebat. Tu vero; 


„ Alexander, quid ad hac dicis? 


4. AL. Nihil certe, Minos, hoinini tam teme- 
rario respondendum esset. Satis enim vel sola fa- 
ma te docucrit, qualis ego rex, qualis iste latro 
fuerit. ' Adverte tamen, ân parum ipsum supera- 
verim ; qui, căm essem adhuc adalescens, rem ag- 
gressus regnum obtinui turbatum, et de patris in- 
teremptonibus supplicium sumpsi,et Graciam The- 
bpanorum interitu perterrui. um ab iis dux elec- 
tus, dignum non putavi, Muacedonum imperium 
curando, me contentum esse eorum imperio, que 
pater reliquerat ;:sed totum terrarum orbem ani-. 
mo concipiens, et grave fore existimans, ni 0om-= 
pes subjugarem, paucos ducens, Asiam invasi: et 
apud (Granicum. magnă pugnă vici. Captâque 
Lydiă, Ioniă, ac Phrygiă, denique subjugato quic- 
quid obviăm erat, Issum veni, ubi me Darius în- 
numeras copias ducens expectabat. 


5, Post 
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5. Post hac, 6 Minos, vos ipsi scitis, quot une 
die mortuos ad vos miserim.  Dicit enim Portitor 
tunc scapham ipsis non'suffecisse : sed plerosque il- 
lorum extemporaneis ratibus compactis trajecisse. 
Et hgc confeci in primă acie periclitans, et in pug- 
nâ vulnerari non timens. Et ut que Tyriet Ar- 
belis gesta sunt tibi non exponam, ad Indos usque 
veni, meumque imperium Oceano terminavi: et 
ipsorum elephantes SERI et Porum subegi: Scythas 
etiam non contemneidos homines, superato 'l anai, 
magnâ equestri pugnă devici; et amicis benefeci, 
et inimicos ultus sum.  Quod si Deus hominibus 
viderer, condonandi sunt ilii, qui propter facinorum 
meorum magnitudinem tale quid de me crederent. 


6. 'Tandem ego, dum regnarem, moriebar; ile. . 


vară, cum apud Bithynum Prusiam exularet, sicut 
Gignum erat pessimum et crudelissimum hominem 
mori. Nam quo pacto Italos vicit, omitto dicere: 
şcilicet eum id non virtute, sed nequitiă, et perfi- 
diă, et dolis peregisse; justum ver6 aut apertum 
nihil. Sed quoniam del 

mihi, videtur eorum qua Capu commisit, cum 
meretricibus consuetudinem habens, et pugnandi 
occasiones per luxum vir ille mirandus absumens. 
Ego vero, nisi quz sub Occidente sunt, parva ratus, 
ad Orientem potius me contulissem, quidnam aded 
magni przestitissem, Italiam absque sanguine nac- 
tus, ac Libyam, omnemque tractum ad Gades us- 
que sub potestatem facile redigens ? sed hzc nullă 
contentione digna putavi, que jam me formida- 
rent ct dominum agnoscerent. Dixi. Tu veră 


Minos, 


icias mihi objecit, oblitus . 
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Minos, judica. Het enim ă inultis protutisse săz. 
tis est, 


m. Scre. Ne pritis, quăm me quoqut audiveris, 
MIN. -Quisnam es tu, vir optime, aut cujas, qui 
dictunus sis? ScIP. Scipio suni Romanus, Impera: 
tor, qui Carthăginem expugnavi, et Afros magnis 
ide subegi. MIN. Quid igitur tu dices? ScIp. 
Alexandro quidem me esse inferiorem, sed Anni- . 
bale prestantiorem, qui ipsum devictuth, et turpi: 
ter fuger& coactum, persecutus sum. Quomodo 
igitur impudens iste non est, qui cum Alexandro 
certare ausit, cui ne ipse quidem Scipio, qui istuiti 
devici, ctomparari dignum me puto? MIN. Per 
Jovem qua: dicis, Scipio: Cuapropter primus. 
quidem judicetur Alexander: post ipsum ăuteni 
tu.:. deinde, si videtiur, tertius Annibal, qui nec ipse 
, sontemnendus est, | 
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“ DiaLoG. XI. | 
DIOGENIS ET ALEXANDR. 
DIOGENES. 


(NUID hot rei est, Alexarider? et tu mottuiis 

'es, sittit nos omnes? AL. Vides, Diogenes: | 
'neque vero mirum est, si căm homb fuerim, de- 
functus-siîm: Diob. Ammon igitur ille mentieba- 
tur, quum te suum este filium ierte an verd tu 
Philippi filius eras? 'ALEX. Philippi cette: noii 
enim obiissem, si Ammonis fuissem fii. Dioc. 
Atqui de Olympiăde similia quzedam fetebantur, 
' draconem cum eâă consuetudinem habuisse, et in 
lecto fuisse visum: deinde sic te genitum fuisse: 
porră deceptum Philippum, qui se tuum patrem. 
esse existimaret, AL.. Hazc etiam, ut tu, ipse au: 
divi: nunc autem video neque matrem, neque Am- 
monios illos vates sani quicquam dixisse. Droc: 
At hoc illorum mendacium, Alexander, tibi ad res 
gerendas non fuit inutile: multi exim te Deum 
esse rati metuebanit. | 


9. Sed dic mihi; cuinam tantum iniperitiri re- 
liquisti? AL. Nescio, Diogenes. Non enim potui 
quicquam de eo statutre; pritisquam morerer,; nisi 
hoc solum quod moriens Perdicez annulum trădi= 
di. Venim quid rideș, Diogenăs? DroG. Quid- 
nam âliud, quăii qudd memihi, quid Graci fecerint, 
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quum imperium nuper ubi accepisses, tibi adula- 
rentur, te Imperatorem €ligerent, et ducem adver. 


sus barbaros: nonnulli etiam te duodecim Deo- 


rum numero adderent, templa zdificarent, et tib? 
ut draconis filio sacra facerent? 


3. Sed dic mihi, ubi te Macedones sepelicrunt ? 
AL. Ftiamnum in Babylone jaceo tertium jam 
diem: Sed Ptolemaus ille sateiles meus, siquando 


detur otium ab his rerum tumultibus qui nunc 


instant, pollicetur in JEgyptum deportaturum me, 
ibique sepulturum, ut fiam ex. Diis Aigyptiis unus. 
"Droc. Non risero, Alexander, cum te etiam apud 
inferos desipientem videam, et sperantem fore at 
aliquando fas Anubis, vel Osiris? Verum hac ne 
speres, divinissime.  Neque enim fas est revexti 

uenquam ex iis, qui semel paludem transmise- 


- rint, atque intra specus hiatum descenderint; non 


enim negligens est Aacus, neque contemnendus 
Cerberus. 


4. Vetum illud abs te libenter discerem, quo fe- 
ras animo quoties reputas, quantă felicitate apud 
superos relictă, /uc sis profectus, purta corporis cus: 
todibus, satellitibus, satrapis, auro tanto, populis 

ui te adorabant, Babylone, Bictris, immanibus 
illis belluis, dignitate, gloriă: et conspicuum esse 
dum vectareris, dum vittă candidă caput revinc- 
tum haberes, dum purpuram fibulis șubstrictam 
gestares.  Numquid hac te discruciant, căm me- 
moriam subeunt? quid lachrymaris,'6 stolrde! an- . 
mon hoc te. docuit sapiens ille Aristoteles, ne res 
€as, quz ă fortună proficiscuntur, firmas putares pci 
' - 5.. AL, 


$ * 


MORTUOR. DIALOGI. . 193 


5. AL. Saptensne iile, qui sit assentatorum omni- 
um perditissimus ?' Sine me solum Aristotelis facta 
scire,.quăm multa ă me petierit, que mih; scripse- 
rit, utque meâ în disciplinis ambitione abusus. sit, 
găm 'palparetur, ac praedicaret me, nunc ob for- 
mam, ac si hac summi boni pars esset; nunc ob res 
gestas atque 6pes: nam has quoque-in bonis esse 
censebat, ne erubesceret ipse quod eas acciperet, 
prastigiosus plane et fraudulentus homo, Diogenes, 
Quanquam îllud fructăs ex ipsius sapientiă perce- 
pi, scilicet qaod- nunc de șis, que paulo ante enu- 
merâsti, ut summis de bonis excrucier. 


6. Dioc. At scin' tu quid facies? subjiciam tibi 
doloris illius remedium.  Quandoquidem hic Elle- 


borus non nascitur, fac ut Lethei fuminis aquam ' 


hiante ore attrahens bibas: sic enim desines prop- 
ter Aristotelica bona discruciari : at Clitum îillum, 


et Callisthenem video, et complures alios in te ir- . 


ruentes, ut te discerpant, et injurias ă te acceptas 


ultiscantur.  Quare alteram hanc viam ito, et,ut 


dixi, s&pe bibito, 
-_mnneee III 06eeep-ov 
DiaLoc. XII. 
_ALEXANDRI Er PHILIPPI, 
PHILIPPUŞ, . 


TUNC tandem, Alexander, negare nop potes 


:Y 1e filium esse meum? non enim Obilsses, si 
Ammonis fuisses: ALEX. Nec ipse ignorabam, Pa- 


țer, 


Li 
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ter, re Philippi. Amyate filium fujsse ; sed -vati- 
cinium admisi, ut qui ad res gerendas mihi utile 
futurum putaverim. PH. Quid ais? num utile. vi- 
debațur tibi przbere teipsum ă vatibus decipien. - 
dum? AL. Non istuc: sed me formidărunt Bar- 
bari, nuilăsque viribus mes restitit, cum putarent 
sibi adversus D)cum przliandum. Quare faciliuis 
ipsos subjugavi. 


9. PH. Quos tu tanto conatu dignos usquam vi- 

cisti, qui cum timidis istis, arculos et peltaria, ger 
" rasque vimineas s:b: protendentibus, semper con- 
gressus es? sed opus erat egregium Gracos armis 
domare, Bosotios, Phocenses, Athenienses: pra- 
terea Arcadum peditatim, equitatum Thessalicurm, 
Eeorum jaculatores, Mantineos peltis instructos : 
vel Thracas, vel Illyrios, vel etiam Pzonas subju- 
gare, hac ardua cran/. An verd nescis ut Medos, 
Persas, Chaldzeos, auro conspicuos, et delicates 
homines, ante ţe duce Clearcheo decies mille viri 
expeditionem suscipientes expygpaverint, cum ne 
manus quidem conserere sustinerent, imo, ante- 
quam emissun] fuisset tejum, fugerent? 


$. AL. At vero Scytha, pater, et Indorum ele- 
phantes, non est contemnendurm opus. Attamen 
șieque -concitatis inter ipsos dissidiis, nec emptis 
roditione victoriis, ipsos subegi: neg unquam pe- 
jerăvi, nec quippiam pollicitus fefelli, âdemve solvi 
victorie gratiă. '“Adde quod et Grzacorum alios sine 
sanguine cepi ; hebanaos ver forte audisti quo= 
modo -punicrim. PH. Hac omnia novi: Clitus 
enim mihi rețulit, quera tu jagule țransverberatua 
| inter 
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inter epulas interfecisti, eo quăd me cum'tuis rebus 
gestis comparatum laudare ausus fuisset. |, 


4. Tu veră abjectă chlamyde Macedonică can- 
dyn, ut aiupt, induisti, et tiaram rectam capili im= 
posuisti, et ă Macedonibus, viris utique liberis, ad- 
orari voluisti. Et quod omnium fu: maxime ri- 
diculum, hominum abs te devictonim miores imi- 
țatus es. Omitto enim dicerp quz&cunque alia coma 
musisti, ut viros doctoes cum leonibus birul in clau- - 
stris inclusisti, et tales nuptias peregisti, atque He- 
phsestionem supra modum amâsti. Unum tan- 
tăm, cum audiverim, laudavi, scilicet qudd ă Darii 


pxore formosâ abstinueris, et matris ac filiasum -. 


<jus curam susceperis: hac enim tege digna. 


5. AL. Sed in subeundis periculis alacritatem 
non laudas, Păter, et quod apud Oxydracas primus: 
intra mania desilierim, tâtque vulnera acceperim? 
Pun. Non hoc laudo, Alexander; non quăd non 
decorum esse putem vulnerari quandoque regem, 
et in primă acie periclitari ; sed qudd illud ex re. 
tuă minimă erat : €tenim pro Deo habitus, si quan- 
do vulnus aceiperes, teque viderent homines bella 
gestando efierri, sanguine mahantem, propter.vul- 
nus ejalaatet, spectătoribus hac forent ridendi 
- argumentum: adde quăd Ammon prastigiator, et 
falsus vațes arguerctur, et prophetz ejus adulatores. 
Ecquis non risisset conspicatus Jovis filium animo 
deficientetn, et meditorum dpem implorahtem? 
nunc veră quum jam vită functus es, țion miultos 
esse putas qui fictiohem illam irrideant et male- 
dişțis parpant, quum Dşi Cgdaver porrcotum stra- 


turn, 


* 
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tum, putridum jam et tumidum, juxta corporum 
omnium morem, vident? cetenim quod ats, Alex- 
ander, tibi fuisse conducibile, qud facilius rerum 
__potireris; id tibi rerum przeclare gestarum glorie 
non parum detraxit. Nihil enim non videbatur 
minus, quod ă Deo fieri credebatur. 


6. AL. Haudquaquam hac de me sentiunt ho- 
mineg: sed Ilercul et Baccho me parem esse sta- 
tuunt; et quidem Aornum illam, quam neuter îil- 
jorum cepit, eo solus suhegi. PH. Vides ut ista 
tanquam -Ammonis filius. dicis, quando cum Her. 
cule et Baccho te ipsum comparas, et ut non eru- 
bescis, Alexander, nec arrogantiam: dediscis, neg 
ţe ipsum cognoscis, nec' jam mortuus sapis ? 


DIALOG. XIII. 
MENIPPI, AACI, &c. 
MENIPPUS. - 


ER Plutonem, /Eace,: mihi omnia-ctrcumdu- 

cens expone quz sut in Orco. . AC. Haud 
' facile, Menippe, omnia: sed qua summaria sunt, 
disce. Hupc quidem esse Cerberum nâsti; et 
portitorem hune, qui te trajecit, preterea lacum et 
Pyriphlegethontem jam vidisti, quum ingressus' 
es. MEN. Hac novi: et te aditus Custodem esse: 
Regem etiam vidi, et furias.  Homines vers pris- 
cos et maxime qui ex illis jnsignes fuerunt,. osten- 


de. AAC, 
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de. AEac. Hic est Agamemnon: ile Achilles: 
iste vero, qui prope assideț, Idomeneus: deinde 
Ulysses, pestea Ajax et Diomedes, atque Graco- 
rum pr&stantisstml. | 


2. MEN. Papa. : Homere, qualia tuarum rhap- 


sodiarum capita humi jacent porretcta, ignota, et 


informia, pulvis omnja et mere nugă&; reveră îm- 


becilla capita!  Hic ver6, JEace, quisnam est?, 


JEAC. Cyrus est. IHic vers Crassus, juxtâque ip- . 


- sum Sardanapalus ; qui verâ ultra hos est, Midas, 
ille ver Merxes. MEN. Et te, 6 sceleste, tota ex- 
horruit Gracia, jungentem pontibus Hellespontum, 
et per montes ipsos navigare afiectantem? Qualis 
verd est: Croesus ? Sed hunc Sardanapalum, face, 

ermitte mihi, ut in maxillam percutiam. /EAC. 
ÎN aa luai Comminues enim ipsi culvariam, cum 
sit adeo mulicbris. MEN. Attamen amplexabor 
illum, utpote plane semivirum. | 


3. JEAC. Vis uttibi sapientes etiam ostendam?. 


MEN. Etiam per Jovem. /EAC. En tibi primus 
hic est pei. le MEN. Salve, Euphorbe, sive 
Apollo, sive denique quocungque vocari nomine 
voles. PY'TH. Ita sane: et ti: quoque Menippe: 
MEN: Annon amplius aureum. illud tibi est femur? 
PyTH. Non: sed age cedo, siquid edule habeat 
hac tua pera. MEN. Fabas, 6 .bone: quare nihil 
tibi în perd est edule. PrTu. Da mod. Nam lie 


apud manes alia sunt dogmata: didici enim nihil - 


hic fabis eţ parentum capitibus inter se simile esse. 


4. AFAC, Porră,.:hic est Solon Excestidis filius, 


ct 


Ac 
ZI] 
y 
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et Thales ille : et juxta ipsos Pittacus, aliique : sutrt-_ 
que, ut vides, omnes septem. MEN. Hi soli ex am- 
nibus, JEace, leti sunt et hilares. Sed hic, qui ci- 
nere oppletur, velut subcineritius panis, qui crebris 
pustulis 'efforescit, quisnam est? AAC. Empedo- 
cles, Menippe, semicoctus ab AEtnă monte huc pre- 
fectus. MEN. O zripes optime, quamobrerfi te- 
ipsum in crateres AEtnze-conjecisti? EMP. Insania 

uxdam impulit me, Menippe. MEN. Minime per 

ovem, sed inanis glorie affectatio, et fastus, et 


multa dementia. Hac fecerunt, ut quamvis indig- 


nus, ună cum crepidis in carbones redigereris. Ve- 
runtamen nihil profuit tibi hoc commentum: de- 
rehensus enim es mortuus. Ubi veră locorum est 
rates, Aace? JEAC. Cum Nestore et Palame- 


“de ille plerumque nugatur. MEN. Cuperem ta 


men ipsum videre, sicubi locorum hic esset. AEAC. 
Videsne calvum illum? MEN. Calvi sunt omnes: 
uare omnium hac nota fuerit. AEAC. Simum istune 
ico. MEN. Et hoc similiter nota omnium fuerit, 
nam et simi omnes sunt. 


5. Soc. Mene quaris, Menippe? MEN. Etiam, 
Socrates. Soc. Quo pacto res Athenis se habent? 
MEN. Multi juniorum se philosophari profitentur : 
ac habitum certe ipsum et incessum, si quis aspiciat, 
summi philosophi videntur admodum multi: Ca- 
terum vidisti, opinor, qualis ad te venerit Aristip- 
pus, et Plato ipse: alter quidem olens unguenta, 
alter Sicilie tyrannis adulari doctus. : SOC. At de 
me quid sentiunț? MEN. Beatus homo es, 8 So- 
crates, quod ad res hujusmaodi attinet. Omnes 
itaque admirabilem virum fuisse existimant, at- - 

que 
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du& hac Oninia cognovisse (decet enim, &pinot, 
verum dicere) cum nihil scires. Soc. Et ipse hac 
illis dicebam ; sed cam reni illi simulationem este 
putabant. | 


6. MEN. Sed quinăni îsti sufit circa tă? Soc. 
Charmides, Menippe, eţ Phzedrus, et Cliniz filius. 
MEN. Euge, Socrates; quoniăm et hic tuatri ârtem 
“exerces, nec formasos istos negligis. . Soc..Quid . 
nim aliud suavius agerem? Sed, si videtut, prope 
nos recumbe. MEN. Nor per Jovem: Croesuim 
enim ct Sardanapalum adec, eofuri accola futurus: 
quippe mihi videor non parim tisurus, guum plo-. 
rantes illos audiam. AAC. Ego quogue jâăm abeo, 
ne quis mortuorum  clam .nobis aufugiăt. Multa 
autem posthac videbis, Menippt.. MEN. Abeas 
ficet : eteniri hac sufficiunt, ZEace. | 


4. 






DutLoc. 1%. 
CHARDNTIS Er MENIPPI 
„CHARON. 


ÎR EDDE naulum, sceleste. MEN. Votiferare, 
siquidem hoc tibi jucunduin est, Charon. Ci. 
Redde, inquam, 2d, cujus gratiă te trajeci. MEN. 
Haudquaquașh accipere possis ab eo qui non ha- 
bet. CH. An est quispiain qui ne obor. quideim | 
habeat? MEN. Sit ne alius quișpiam, cquidem ig- 

noro: ipse certe non RaDEe Cir. Atqui prafoca-. 


be 
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bo te per Ditem, sceleste, ni reddas. MEN. Et 
ego illiso baculo tibi caput diffindam. Cu. Frus- 
tra ergo havigăveris tam longam favigationem. 
MEN. Mercurius, qui me tibi tradidit, tibi pro me 
reddat. | 


2. Mânc. Belle mecum agatut per Jovem, si 
pro mortuis solvere debeamn. Cu. Non recedam ă 
„te. MEN. Hujus igitur gratiă subductă navi com- 
morare, quanquam qucd non habeo, qtinâm acci- 
pias? CH. At tu nesciebas ferte te decuisse ? MEN. 
Equidem sciebam, verum non habebam. Quid igi- 
tur? ideâne mihi non erat moriendum? CH. Solus 
"ergo gloriaberis te gratis riavigâsse? MEN. Haud 
„gratis, 6 praclare: siquidem sentinam exhausi, et 
remum arr?pui, et vectoritm omiiuim unus nont eiu- 
lavi. Cu. Ista nihil ad naulum: oboltim reddas 
oportet, neque enim fas est secus ficri. 


3. MEN.. Proinde. me. rursus in vitam revehe, 
Cu. Belle dicis, ut plagas scilicet propter id ab 
/Eaco accipiam. MEN. Ergo molestus ne sis. Ca. 
Ostende quid in perâ habeas. MEN. Lupina, si 
velis, et Hecates coenam.: Cui. Unde nobis hunc 
canem adduxisti, Mercuri? tum qualia garriebat 
inter navigahdum, vectores omnes irridens, et dic- 
teriis incessens, solusque cantillans, illis ploranti- 
bus! MERC. Num :gnoras, Charon, qualeim virum 
transvexeris? plane liberum, cuique nihil omnino 
sit curg. lic est Menippus. CH. Atqui si un- 
quam posthac te recepero ?. MEN. Si receperis? 6 
praclare, bis quidem recipere non possis. 


DiALoG. 
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DIALOG. XV. 
DIOGENIS er MAUSOLI. 
DIOGENES. 


EUS tu Car, quare es insolens? teque dig= 
num censes qui nobis omnibus anteponare? 
Mau. Primam regni quidem nomine, 6 Sinopen- 
sis, quippe qui Carize universe rex fuerim et Ly- 
di gentibus aliquot imperaverim : țum et insulas 
nonnullas subegerim, et Miletum usque pervene- 
rim, plerisque Ionia parţibus subjugatis; ad hac 
formosus eram ac .procerus, et in bello fortis: et 
quod omnium est maximum, quod in Halicarnasso 
monumentum super me situm habeo singulari mag- 
nitudine, quantum nemo alius defunctarum, neque 
pari pulchritudine elaborațum possidet, viris et e- . 
uis pulcherrimo ex saxo ad vivam formam absolu- . 
 tissimo artificio expressis: quale ne fanum quidem 
facile quis inveniat. : Num injuriă tibi videor has 
ob res magnifice de me entire? 


9. Doc. Ob imperium ais, ob formam, et se- 

pulchri molem? MAU. Ob hzc ipsa profectă. Dot. 
„ Atqui, formese Mausole, neque vișes illz, nec for- 
ma tibi amplius adest: siquem itaque arbitrum de 
forma precellentiă eligamus, dicere non possim, 
quamobrem cranium tuum meo praferatur: amba 
enim calva sunt et nuda, eţ dentes pariter ostendi= 


MUSy 


- 
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mus, atque oculis orbamur, et nares simi-redditi 
“sumus. Catcrim sepulchrum et sumptuosa illa 
saxa FHalicarnasseis forsitan ostentare liceat, et 
apud hospites gloriari, magnificam quandam sibi 
esse structuram ; sed quid tu exinde commodt per- 
cipias, vir egregie, nullus video, nisi hoc commodum 
dicas, qudd plus onetis atque nos sustineas, sub 
tam ingentibus saxis pressus, 


83. MAv. ltane inutilia mihi sunţ illa omnia? 
| pane pares erunt Mausolus ac Diogenes? Doc. 

inime pares, generosissime: minime inquara. 
Nam Mausolus ingemiscet, quoties meminerit co- 
rum quz in terris că ii ob qua beatum esse 
se existimabat; Diogenes verd irridebit ipsum. 
Atque ille quidem sepulchrum sihi Halicarpassi 
ab uxore Artemisiă, et satore constructum memo- 
rabit: Diogenes veră, an. corpus suum sepulchrum 
habeat necne, ignorat: neque enim eraţ id ipsi 
curg. Verum apud viros excellentissimos sui fa- 
mam reliquit, ut qui vitam exegerit viro dignam; 
tuo monumento, Carum abjeţtissime, celşioremm, ag 
tutiore in loco substructam, 


Dio GQ. 


NECYOMANTIA. | 193 
erei ORI MR aaa 


Diaroc. XVI. 


MENIPPUS, seu NECYOMANTIA, MENIP. 
“PUS PHILONIDES. 


MENIPPUS. 


ALVE atrium, domusque vestibuluin mese. 

Quâm lubens te aspicio luci redditus! Pr: 
Nonne hic Menippus est Canis ille? non hercle. 
alius, nisi perperam video omnes Menippos. At 
quid sibi vult |abităs istius insolentia, pileus, lyra, 
et leonis exuviez? eum tamen adeundum est. Sal- 
ve, Menippe, unde nobis advenisti? jamdiu enim 
in urbe visus non es. MEN. Venio defunctorum 
latebrâ et caliginis portis relictis, ubi Pluto ă Diis 
seorsim habitat. PH. Hercle, Num Menippus no- 
bis clâm mortuus esţ, revixitque denuo! MEN. 
Non: sed adhuc spirantem orcus me recepit. Pu. 
Quzenam causa fuz/ tibi nova hujus “et incre= 
dibilis peregrinationrs? MEN. Juventus -me im- 
pulit, et major animi audacia (scilicet aguo, ret” 
guâm pro jutenlute]. PH. Desine, 8 beate, tragi- 
cum loqui, et ab iambis descendens, sic simplici- 
ter eloyucre. - Quznam hac vestis? quid tibi in- 
ierno itinere fuit opus? alioqui neque jucunda, ne- 
«ue delectabilis est via. MEN. Necessitas, amice, 
ad orcum me demisit, Fhebani Tirâsia: manes con- 
sulendi causâ, PH. Heus tu deliras: alioqui non. 
jta consarcinatis versibus apud amicos caneres. 


MEN. Ne 
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MEN. Ne mireris, amice: recens enim cum.Euri- 
pide atque Homero versatus, nescio quomodo ver. 
sibus impletus sum, et spontanea mihi carmina in 
os veniunt. 


2. Verim dic mihi, ut se res in terris habent, 
et quidnam in urbe agunt? PH. Nihil novi: sed 
ut priăs amictabani, rapiunt, pejerant, in tabulas 
scribunt pecunias fcenori datas, foenerantur. MEN. 
O miseri, atque infelices! Nesciunt enim qualia 
nuper apud inferos rata habita fuerint, et qualia 
decreta contra .divites suffragio facta, quz per Cer- 
berum fieri non potest, ut illi subterfugiant. Pu. 
Quid ais? novine aliquid apud inferos decretum 

"est deiiis qui hic vivunt 2 MEN. Per Jovem, et qui- 
dem multa : 'sed ea non licet apud omnes €efferre, 
neque arcana revelare, pequis forte nos apud Rha- 
damanthum impietatis accuset. PH. Nequaquam, 
Menippe, per Jovem: ne amico sermonem hunc 
invideas. Etenim apud hominem tacend: gnarum, 
quinetiam sacris initiatum, edisseres. MEN. Grave 
profectă mihi mandas mandatum,; et neutiquam tu- 
tum: verum tui. utique gratiă est audendum. Ergo. 
decretum est divi:es istos, et pecuniosos, qui aurum 
sicut Danacn inclusum custodiunt. Pun. Ne prius, 
6 bone, que decreta sunt, dixcris, quăm ea per- 
curreris.quz ex te libentissime audirem : qua vzde- 
licet descensts causa tibi fuerit, quis intineris dux, 
atque ordine deinceps quz apud ipsos et videris, 
et audiveris: verisimile enim est te, cum eximia- 
rum rerum studio tenearis, eorum quz visu vel au- 
ditu digna sunt nihil prztermisisse.. 


3. MEN, 
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3. MEN. Parendum etiam în his tibi est: quid 
enim facias, cum vim inferat amicus? quare pri- 
mum tibi sententiam meam expediam, et quz res 
pe ad hunc descensum impulerit. Ego cum adhuc 
puer essem, et audirem Homerum atque Hesiodum 
narrantes bella cet seditiones, non semideorum mo- 
do, sed ipsorum etiam Deorum;.praterea corundem 
„ adulteria, violentias, rapinas, supplicia, patrum ex- 
pulsiones, fratrum et sororum nuptias ; hac omnia 
pr&clara ducebam, nec obiter ad ea perpetranda 
movebar.  Postquam ver copi viris annumerari; 
hic contră leges audivi contraria poetis jubentes, 
nec adulteria committere, nec seditiones movere, 
nec râpinas.exercere. În magnă igitur dubitatio- 
"ne. constituebar, nescius quo pacto me gererem. 
Neque enim Deos unquam putavi adulteria.perpe- 
trăsse, et seditiones inter se :exercuisse, nisi de his 
tanquam bonis judicâssent ; nec legumlatores his 
contraria jussis, senisi d conducere existimâssent,. 


4. Quoniam igitur in dubio eram, visum-est mihs 
hos adire qui philosophi vocantur, bisque in manus . 
me dedere, et rogare ut me quă vellent in re ute- 
rentur, viteque viam aliquăm simplicem et certam 
commonstrârent. Hac igitur mecum reputans ad 
eos ivi; irhprudens vero me: ex fumo in ipsum, ut 
aiunt, ignem conjeci. Apud iilos enim precipue 
ignorantiam majoremque perplexitatem observan- 
do reperi ; adcâ ut auream. privatorum vitam esse 
illică mihi indicârint.. Alius nimirum uni me vo- 
„luptati operam dare, et hoc solum omni modo per- 
sequi jussit, hoc enim esse felicitatem dizi/. Rur- 
sum alius omnino labori incumbere, corpusque 

o sordido 


is? 


"dignabar ; tacită tamen me ipsum consolans, qudd 
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| sordidd squalidâque cultu subigete, omnibus mo- 


rosum me przbentem, et probis insectantem, con-- 
tinud recitans celebria illa Hesiodi de virtute car- 
mina, et sudotem, et ascensurh in montis verticeni. 
Alius pecunias conteninere, earimqug possessio- 
nem. indifterentem putare jubebat: alius contra 
bonas esseipsas etiam divitias pronunciabat. De 
mundo veră quid oportet dicere? qui ideas, incor- 
poreas substantias, atomos, et inane, ac talem quari: 
dam pugnantium invicem nominum turban in di- 
em audiebam: et quod oninium corum, que mihi 
erant gravia, absurdissimum fuit, de mâxime€ con- 
trariis cum unusquisque diceret, vincentes et pro- 
babiles admodum rationes afferebat, ut nec ei qui 
calidum, nec ei qui frigidum idem esse contende- 
ret, contradicere potuerim, idque cum probă sci- 


 vem idem eodem tempore calidum et frigiduni esse 


non posse. Prorsum igitur tale quid accidebat mi- 


Vi, quale his qui dormitant, scilicet ut modă ar- 


nuerem, mod ver abnuerem: 

5. Praterea hoc illis longe erat abstirdius; ob- 
servândo enim inveni hos ipsos studiose sectari ea; 
quze ipsorurd verbis quam maxiiri€ contraria essent. 
Nam eos, qui me pecuniam suaserunt contemner, 
videbam ei tenaciter adharentes,: de foenore liti: 
gantes, pro mercede docentes, omnia dehique ejus 

ratiă tolerantes : eos vetă, qui gloriam rejecerunt, 
illius gratiă omnia studios€ sectantes: omnesque 
fere volptatem palam accusaiites, privatim vero 
ex câ solă pendentes. g - 


6. Ergo et hâc spe frustratus adhue magis în- 


cum 


[d 
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cum multis et sapientibus et ob prudentiam non 
paruim celebratis et insipiens essem, et-veri adhuc 
ignarus oberrarem. Tandem mihi horum Gausă 
aliquando pervigilanti visum est ire Babylonem, 
et ă quodam mago ex Zoroastri discipulis et suc- 
cessoribus opem implorare.  Audieram “siquidem 
ata carminibus, et expiationibus quibusdam în- 
erorurh portas aperire, et quem voluerint tută illuc 
deducere, et iterum postea reducere. -Optimum 
ergo fore existimabam, descensu ab horuim quopi- 
am impetrato, Tiresiam Baotium adire, et ab eo 
perdiscere, tanquam ă vate et sapiente, quznam 
sit optima vita, et quam aliquis recte sapiens eli- 
geret. Itaque quantă poteram celeritate exiliens 
Babylonem rectă contendi. Quo cuim pervenissem, 
versor cum quodam ex Chaldais, sapiente viro, ar- 
tem divino, comam cano, barbam admodum vene- 
rabilem demissam habente: nomen autem erat îlli 
Mithrobarzanes,  Orans igitur obsecrânsque vix 
ab :eo consecutus sum, ut quă tandem mercede vel- 
let, mihj dux esset vize. 


7. Tum virille me susceptum, primum quidem 
dies novem ct viginti cum lună simul incipiens ab- 
luit, ad Euphratem deducens, mane orjentem ver- 
sus solem, orgii quendam şermonem mussitans, 
quem non probă exaudiebam. Nam, velit inepti 
pracones in certaminibhus, volubile quiddam et in- 
certum proferebat: caterum visus est dxmonas 
quosdam invoţare. Post illam igitur incantatio- 
nem, cum în meam faciem ter inspuisset, denua 
redivit, obviorum nullum intuens. Cibus quidem 
pobis glandes erant, potus autem 'lac atque mul- 

| $ sum, 
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sum, et Choaspis aquă; lectus veră in herbă sub 
dio. At postquam hoc vite instituto satis me pre- 
parâsset, mediă circiter nocte ad Tigritem fluvium 
me deductum et purgavit, et abstersit, faceque ac 
scillă, aliisque pluribus, magicum illud carmen si- 
mul submurmurans, lustravit. Deinde cum me 
jam totum incantâsset, et circumivisset, ne ă spec- 
tris lzederer, domum reducit, ita ut eram, retrogre- 
dientem : reliquă veră nacte navigationi nos para- 
vimus. | 


8. Ille igitur magicam quandani vestem induit, 
Medica multum similem : me veră his, pileo sci- 
Jicet, leonis exuviis, ]yraquc insuper ornavit. Pra- 
terea jussit,. ut siquis nomen me regaret, Menip- 

„ pum quidem ne dicerem, sed Herculem, Ulyssem, 


„aut Orpheum. PH. Quid ita, 6 Menippe? neque 


enim habitus neque nominum causam întelligo. 
MEN. Atqui perspicuum quidem illud est, ac neu- 
tiquam arcanum : cum enim hi ante nos vivi ad 
inferos descer/isserit, existimavit, si me îllis assi- 
milaret, fore u: taciliăs AEaci custodias fallerem, et 
sine. impedimento transirem, utpote notior, cum 
tragice admodum deductus essem, propter habitum. 


9. Jam. igitur iliucescebat dies, quum nos ad 
fluvium descendentes, in solvepdo € portu occu- 
pati eramus. Erant autem ab ipso parata cymba, 
et victima, et mulsum: et alia; quotquot ad sacri- 
ficia crant utilia. Tum impaositis omnibus quz pa- 

„taţa crant, nos quogue sic ingredimur triștes, et hu- 
midas lachryma; effundentes. Atquc aliquantisper 
quidem in fluvio sublubebamur: deinde in „ră 

erp 
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dei navigavimus, ac lacum, in quem Euphrates 
conditur. Ubi autem et îllum transmisimus, în 
desertam Sylvosam et opacam quandam repionert 
devenimus: în quăm ubi descendimus (praibat 
_verd Mithrobarzanes) foveam effodimus; et ves 
jugulavimus, €t singtinem circa foveamn aspersk 
nus: At magus interim faciem accensăm te: 
nens, voce noi umplius simmissă, s&d quăm po- 
terat maximă vociferans, damonas simul omnes 
invocabat, Panas, Erinnvas, Hecaten nocturnam; 
horribilemque Proserptnatn, commixtis ună barbaz 
„ricis quibusdam ignotis et polysyllabis nominibus. 


10. Stati ergo tremete orânia, solumdut ex ini: 
cantatione diffindi, âc Cerberi latratus procul au: 
diri: jamqut res plane tristis ac mossta erat. Ti- 
muit ver subtus rex niortuorum Pluto. Jari enim 
înferorum pleraque patebant, lacus, Pyriphlege= 
thon, et Plutonis regia. Cumgue per hiatum des- 
cendissemus, Rhadathanthurh pra metu propemo: 
modum mortuurm reperimus: at. Cerberus quidem 
latravit, et in furoreri verstis est ; statim autem me. 
lyram pulsânte, melodia illico sopitus est. : Post- 


L] 
e 


quam veră ad lâcuim veninius, parum abfuit qui 
on trăjiceremus. Jam enim onustum erht, et eju: 
latu plenum navigiurh: omnes ver saucti navipă- 
bant, hic crus, ille caput, alius aliud aliquld mem- 
brum coftritum-habens, aded ut ex belio quodani 
adesse mihi viderentur. At optimus Charon ut 
pellem ledninam vidit,. arbitratus me Herculem 
esec, recepit, libânsqiie trânsvesit, quinetiam =: 
gressis viam commonstrâvit. 


S d 11. Tum 
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11. Tum quoniam în tenebris etamuis, przibat 
Mithrobarzanes, ego ăutem pont. ipsi adhareis. 
sequebar, donec in pratum guoddam maximum, et 
asphodelo consitum pervenimus: ibi nos stridulie 
miortuorum umbre circumvolitabant. Paululum 
vers progressi ad Minois tribunal tandem accessi- 
irus. Fiic autem în sublimi quodam solio sede- 
bat: adstabaht autem îlli Poenz, infesti demones, 
Erynnyes. Ex alteră eră parte adducebantur ot- 
dine multi longă catenă vincti ; dicebantur autem 
esse adulteri, lenones, publicani, adulatores, syco- 
phantz, atque istiusmodi turba quidvis in vită tur- 
bantium.  Seorsum autem divites ac foeneratores 
accedebant, pallidi, ventriosi, et podagrici, colla- 
riam singuli corvumque duorum talentorun: pondo 
impositum habentes. Nos igitur astantes, et quze 
fietent conspeximus ; et quz ad defensionem di- 
cerentur audivimus, accusabânt autem eos noti 
quidam atque admirabiles oratores. PH. Quinam 
hi sunt per Jovem? Absit enim ut graveris etiam 
hoc dicere. MEN. Nosti-ne umbras istas, quze in 
sole ă corporibus efficiuntur? PH. Omnino sane. 
MBX. He igitur nos, cum mortui summus, accusant, 
contra nos testimonium dicunt, et eorum, quz in 
vită peccavimus, arguunt, atque ipsarum aonnulle 
fide admodum digne videntur, utpote quz Hobis- 
“cum semper versarentur, tiostrisque ă corporibus 
nunquam abscederent. 


12. Itaque Minos diligenter examinans, queni- 
jibet in sedes impiorum relegabat, pro merito au- 
sorum ponas subiturum : eâsque "maxime incre- 
pabat, qui divitiis €t dignitatibus superbiverant, et 

tantună 


ver 
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tafitum rion adorari expectârant, brevem eorufn su- 
perbiam, fastumque detestatus : et quod non memi- 
hissent se i pa fuisse, et mortalia bona conse- 
cutos.. At nunc sti splendidis -illis omnibus spas 
liati, divitiis inquam, genere, imperiis, nudi, de= 
missâque vultu adstabant, tanquam somnium quode 
dam cam, qua apud nos est, flicitatem in memo- 
riam frevocantes ; aded ut ego hac videns summo- 
pere gauderem. Et si quem ipsorum n6ssem, ta= 
cite ad ipsum accedens, qualis invită fuerat sub- 
monui, quantumque tunc turgeret, quum multi 
mană ad fores aderant egressum cjus expectantes, 
pulsi în/erim exclusique â famulis. At ipse vix 
tandem illis exoriens, purpureus, aut aureus, aut 
versicolor, felices et beatos salutantes se facturum 
putabat, si pectus dextram-ve porrigens daret os- 
tulandam. IIli veră audientes ista moleste ferebant. 


13. A Minoe verd ună quidem ad gratiam ju- 
dicata fuit lis. Quippe Dionysium Sicilia tyran- 
num multis atrocibus criminibus ă Dione accusa- 
tum, et Stoicorum testimonio convictum, Aristip- 
pus Cyrenzus interveniens (honore autem -illume 
prosegquuntur, plurimumque apud inferos valet) 
propemodum Chimeri alligatum ă ponâ liberavit; 
afferens illum multos eruditos pecuniă adjuvisse. 


14. 'Tum noș ă judiciali foro digressi ad suppli- 
cii locum pervenimus. Ibi, 6 Amice, multa e:ânțt 
auditu visuque miserabilia. Nam et flagrorurh stre- 

itus simul audiebatur, et ejulatus eorum qui in 
'gne torrebantur, et tormenta, et catasta, et rote: 
Chimara lacerabat, Cerberus dilaniabat: simulque 
puniebantur 
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puniebantur omnes, reges, servi, satrap&, pauperes, 
divites, mendici, et eorum, que ausi fuerant, omnes 
penitebat.  Nonnullos autem ipsorum conspicati 
aghovimus, quotquot scilicel în eorum nu'nero erant, 
qui nuper mortui fuerant. Illi veră se occulebant, 
et avertebant; quod si aliquando respicerent, id 
serviliter admodum et adulatorie faciebant : idque 
cum essent in vită quăm molesti putas, et fastuosi | 
at pauperibus dimidium malorum remittebatur ; 
et ubi interquievissent, rursum puniebantur. Quin 
et illa qaoque fabulosa vidi, Ixionem et Sisyphum, 
et Phrygem Tantalum male affectum, et terră geni- 
tum 'lityum: quantus hercle erat! zafegrum enint 
agri locum stratus occupabat. 


15. Prateritis ctiam hisce, campum Acherusiumt 
îngredimur ; îbique cum semideos, tum heroinas, 
aliamque simul mortuorim turbam, secunduim gen: 
tes tribusque a elit invenimus: alios quidem 
vetulos ac marcidos, utque dicit Homerus, evani- 
dos : alios vero juvenes, et integros, et maximă qui- 
dem /JEgyptios, propter diuturnam conditurze effi- 
caciam. Veruim quemlibet dignoscere nequaquam 
erat facile, omnes enim ossibus nudatis sunt tevera 
sibi invicem similes; caterum a:gre diuque con- 
templando pe cognoscebamus ; jacebant enim 
alii super alios obscuri atque ignobiles,. nihilque 
amplius eorum, quz apud nos sunt pulchră, conser. 
vantes. Cum igitur multa exsiccâta cadavera eo- 
demin cauţi et omnia inter se siinilia es- 
sent, horrendum et per vacuos oculoruim orbes intu- 
entia, dentâsque nudos ostendentia, animi pende: 
bam quonam sigo Thersiten ă formoso îillo Niree 

" discerie- 
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-. discernerem, aut mendicum Irum ă rege Phaacum, 


aut ab Agamemnone Pyrrhiam coquum : nihil enim 
veterum indiciorum ipsis permanebat, sed similia 
erant ossa obscura, et nullum-nomen-inscriptum- 
habentia, et quz ă nullo amplius discerni possent. 


16. Hac igitur -spectanti mihi hominum vita 
Jnge cuipiam pompe persimilis esse videbatur, 
sumptus autem suppeditare, et ordinare singula 
Fortuna, îisque qui pompam agunt diversos vari6s- 
que h-bitus aptarc. Alium siquidem Fortuna dili- 
gens regiis ornat insignibus, impositâ tiară, additis 
satellitibus, et capite diademate revincto. Alium 
veră servi habitu amicit : hunc autem î/g uz pulther 
sit adornat, illum deformem et ridiculum efficit; 
o tacuum enim puto omnigenum esse oportere. 

uin habitus quorundam sape in mediă ettam 


pompă demutat, non sinens cos ad pompe finem 


progredi .in ordine illo, quo dispoșiti fucrant : sed 
ornatu commutato Croesum quidem cogit famuli 
captivique vestes assumere: Maandrium autem, 
olim inter famulos incedenrtem, Polycratis tyranni- 
de vicissim vestit: e6que cultu aliquantisper uti 
sinit. Verum ubi Pompe tempus prateriit, tum 
quisque apparatum reddens, et amictum cum cor- 
pore exuens, qualis erat ante, efficitur, nihil ă vi- 
cino differens. At nonnulli pre inscitiă, quum 
instans tortuna ornatum repetit, gre ferunt atque 
indignantur, tanquam. propriis quibusdam 'privati, 
non autem'ea reddentes, quibus ad exiguum fem- 
pus utebantur.  Quinetiam ex îis, qui in scenam 
prodeunt, te sape vidisse existimo histriones istos 


" $ragicos, qui' secundum necessitatem dramatum 


mod6 
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mod Creontes, modă Priami fiunt, aut Agamem- 
nones. Et ut idem, si sors tulerit, paulă ante gra-. 
viter admodum Cecropis aut Erechthei formam 
imitatus, paulă post servus ă Poetâ jussus progre- 
ditur. Cumque jam fabula finem habuerit, ipso- 
„rum unusquisque vestem illam auro distinctam 

exuens, personam î ponânsi et ex cothurnis de- 
scendens, pauper et humilis obambulat: nec am- 
„ plius Agamemnon Âtrei filius, nec Creon Menccei 

ius sed Polus Chariclei Suniensis, aut Satyrus Ma- 
rathonius Theogitonis filius nominatur. Sic se homi- 
num res habent, ut mihi tum spectanti visum est. 


„17. Pa. Dic, Menippe, isti qui hzc sumptuosa 
excelsâque sepulchra habent în terris, et colum- 
nas, et imagines, et titulos, nihil6ne apud illos ple- 
beiis defunctis sunt honoratiores? MEN. Heus tu 
„nugaris : si enim Mausolum ipsum vidisses, (Carem 
illum dico sepulchro percelebrem) probe scio, ri- 
dere nunquam desiisses: tam abjecte în occulta 
loco prostratus est, in reliquă mortuorum turbă 
delitescens : tantum fructus, ut mihi guidem vide- . 
batur, ex illo monumento percipiens, in quantum 
țam grave pondus sibi impositum habens gravaba- 
tur. Postquam enim, 6 amice, /Eacus unicuique 
Jlocum demensus est (dat autem cui maximum, non 
plus quăm pedem) necesse est eo contentum jacere, 
ad mensuram Joci contractum.  Risisses autem, 
opinor, multo magis, si vidisses eos, qui apud nos 
Teges fuerunt eţ satrapa, apud eos mepdicantes, 
eţ propter inopiam vel salsamenta vendentes, vel 
prima elementa docentes, eţ â quolibet contu= 
meliis affectos, atque in maxillam c&sos, tanquam 

vilissima 
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Vilissima mancipia.. Ego quidem Philippum Ma- 
cedonem conșpicatus, ne continere quidem me 
ipsum potui, .ostensus' enim est mihi calceos -at-' 
tritos in apgulo quodam mercede resărciens: Quin 
et miultos alios videre'erat în triviis mendicantes, 
Xerxas aio, et Darios,.et Polycratas, - 


18. Pu. Absurda de tegibus ac fere incredibilia 
Harras. Quid autem Socrates faciebat, et Dioge- 
nes, et si quis est sapientum 'alius? MEN. Socrates 
quidem etiâm ibi omnes redarguens obambulat:,. 
versantur auteri cum illo Palamedes; Ulysses, et.. 
Nestor, et si quis alius defunctorum est gârrulus; 
quinetiam adhur îpsi' in'ata sunt.et tuiida crura 
ex veneni haustu. At optimus Diogenes l.abitat, 
prope Assyrium Sârdanapalum, et Midam Phry sem, 
ct alios. quosdam sumptuosos, quos quum.e;ulantes 
audit, veteremmque fortunain recensentes, et ridet, 
et delectatur': et sape supinus jacens, asperâ ad- 
modum et immâni, voce cantat, ejulatus illorum 
obscurans, adeo ut viri illi contristentur, cumque 
Diogenem ferre non possint, de mutandă sede de; 
lberent. i 


-., ă 
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19- Pui. Hzc quidein satis. Catenim quodnam 
illud decretum est, quod initio.dixeras contra di- 
vites esse 'sancitui? MEN. Bene certă admones. , 
Nescio enim quo pacto câm hâc de re dicere pro= 
posuissem, tb îzzsti/u(0 sermone procul aberrayi. 
Dum igitur apud os commorabar, magistratus 
concionem ihdixerunt iis. de cs su qua in com- 
mune conducerent. Cim ergo multos coneurrere 
viderem, meipsum mortuis immi:cens statim et ego - 


unus 
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- uhus crain ectum qui in tontiotie aderant, De: 
cretă igităr crânt ef alia, pustremă veră id quod 
ad divites attineţ,  Postquâm enim iis es Depe fuis- 
sent multă crimind, &aque atrociă, violeiitia, super- 
bia, fastus, injuria, surgens tândEm ex populi pri: 
inoribus quidam, hujusmodi dteretum legit: 


- DECRETUM: 


30. QUÂNDOQUIDEM iniqua multa. divites in vită 
perpetrant, rapiehtes, âc vim: infereptăs, omni: 
que middo jauperes despicientes,, Curi, fopulâ- 

ve visunr est, at e i obierint; €orum qui: 
dem corpora, ut et ahorum sceleratdrură, puniant- 
ur ; &finre ver surstiim ii vitanr remissăe, in asinos 
divertant, donec iri tali stațu quinquc et viginti 
myriadas ânnariunt trarisegerint, asini ex asiniș da- 
ti, orierâ ferentes, et ă pâuperibus âgitati + detn ut 
liceat ills vită excedeie. Hujus sențentie autor 
fuit Crânidn, Sceletiotiis Y. Necyensis, ex tribu 
Alibantiade: MHoc decreto ledcto, âpprobârunt id 
Magistratus, confrmavit plebs, adfremuit Proser. 
pina, allatravit Cerberus: ste enim rata fiunt et 
authentica, quz ibt leguntur decrete. 


21. Et hac quidem sinit quz in concione gerez 
bantur, Ego veră 'Tiresiani, cujus gratiă veneram; 
udii, et, cm orimid natraverami, ipstim supplicavi 
ut mihi diceret, qiodtiam opfimufn vite genus pu 
taret ; hic veră subrideri (esf âuterh vetulus quis- 
piam czcus, pallidus, voce grăcili) 6 fifi, inquit, the 
perplexitatis causărti scio ă sâpientibus iştis profec- 
tam, non eâdent Secum sentientibus. Verum haud 


fe 
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fas est id tibi dicere: nam â Rhadamantho inter= 
dictum est.  Negquaquam, inquam,-6 patercule; 
sed dic quzso, et ne sinas me in vită te cciorem 
pberrare. ]s igitur abducto mihi, et 'procul ab 
aliis abstracto, leniter ad aurem Înclinans, Optima, 
inquit, et sapientissima est privatorum vița. -Quare 
ab hâc stultitiă desistena de rebus sublimibus lo- 
quendi, et fines et principia speculandi, et vafros 
hosce syllogismas despuens, atque id genus omnia 
pugas ducens, hoc solum omnino persequere, quaz 
modo res prasentes bene dispopens, vitam decura 
ras, ridens plerumque, et de re nullă șollicitus. 
Sic locutus jterum În esphodelorum praţum scse 
gorripuit. | 


992. Pgo igitur (etenim jam vesper erat) Age, 
inquam, 6 Mithrobarzanes, quid cunctamur, neo 


țursus ad vitam hinc abimus? Ille veră ad hac, 


Confide, îinquit; 6 Menippe,; ostendam tibi semi» 
tam, quă celeriter nullâgque negatia progrediemur, 
Câm autem ms in regionem aliâ obscuriorem ab- 
duxisset, manu pracul ostendens subobscurum eț 
tenue lumen, tanquam per rimam influens, [llua, 
inquit, est 'Frophonți templum, et inde ag înferoa 
descendunt qui ex Bosotiă veniuuț.. FHăc igitur 
ascende, et in Graeciă statim eris, Ego igitur hoe 
sermone gavisus, saluțato Mago zgre admodum 

er faueos subrtpens; pescio quo pacto in Lebaa 
diam perveni, | 


T3 DiALag, 
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|  Diaog. XVII. 
CIIARON, sivE CONTEMPLANTES, 
CHARON, MERCURIUS, &e. 


 NUID rides, Charon? aut cur deserto navigia 
huc in lucem ascendisti, iis, quz apud supe- 


tos fiunt, interesse non multum assuetus? CH. Op. 


tavi, Mercuri, videre qualia sint ea, quz in vită re- 
periuntur, quidque homines, in eă faciant: et qui- 
bus bonis privati plorent omnes, qui ad nos de- 
scendunt. Neque enim ex ipsis quisquam citra la- 
chrymas trajecit.  Petens igitur et ipse ă.Plutone, 
sicut Thessalus ille Juvenis, ut unum diem navem 
deserere me permitteret, in lucem ascendi, ac mihi 
videor în te opportune incidisse. -Nam me, sat scio, 
simul obambulans cwcunduces, et singula, ut qui 
n6ris omnia, ostendes. Menac. Non vacat, 6 por- 
titor. Nam Jovi summo operam navatum. in ne= 
gotio, quod ad homines pertinet, abeo: il!e veră 

st ad iram preceps, et vereor ne me, si cuncter, 
caligini addictum vestrum sinat esse totum ;. vel, 
quoă nuper Vulcano fecit, ct me pede cprreptum 
€ săcro dejiciat limine, quo et ipse.pocillatoris mu- 
nere fungens, claudicando risum przbeam. CH. Me 
ergo sines in terră temere errare, presertim cum 
sis amicus, et navigationis sociuș, et mecum simul 
internuncius? porro conveniret, Maia fili, illorum 
te meminisse, quod te vel senținam exhaurire, vel 

remigem agere nunquam jusserim. Sed tu înte- 
| | ȚITTa 
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_țim, quanquam tam robustos habeas humeros, in 
. foris perrectus stertis, aut si quem :garrulum de- 
functum offenderis, cum -eo toto navigationis tem- 
pore confabularis. Ego ver, quantjuam senez, 
duos remos trahens solus remigo. At te per pa- 
-trem obsecro, charissime Mercuriole, ne me de:e- 
-. ras, sed circunducas' per omnia auz în vită sunt, ut 
aliquid eonspicatus redeam. Nam si tu me reli- 
.queris,nihil ă cacis differam. Ut eniin îlli in te- 
nehnis titubant et labuntur, sic :etiam ego contră 
ad lucem czcutio. Quin tu, 6 Cyllenie, mihi ia 
perpetuum memori futuro gratiam hanc impertire. 


2. MERC. Res hac profectă mihi causa verbe- 
rum. erit. Video enim jam circunductionis hujus 
mercedem non sine pugnorum ictibus omnino no- 
“bis futuram: attamen obsequendum est. ''Quid 
enim facias, cum amicus urget? omnia quidem te 
sigillatim, et ad amussim videre: impossibile est, 
partitor: nam hoc multorum annorum foret nego- 
tium. -Deinde ms, ut qui: aufiigissem, per pr&co- 
nem ă Jove publicari oporteret; tibi verd împe- 
dimento esset, quo minus: mortis munia' ţieragere. 
posses, adeo ut. Piutonis etiam imperio damnum 
inferres, mortuos longo tempore non deducendo: 
publicanus quoque Aiacus succenseret, quod ne 
obolum quidem lucrifaceret.. ' Sed jam hoc est dis- 
piciendum, quo pacto pracipua e“rum, que 25 
facta sunt, videre'queas. CH. Quod opțimum fac/u 
fuerit; Mercuri, 'ipse videris : ego veră, cum sim 
pereprinus, nihil -eorum nori, qua în terrâ gerunt- 
ur: MERC..În summâ, Charon, excelso quodam 
Joco nobis opus est, ut exillo omnia videaş. Lu' 

ver 
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veră si posses in caelum ascendere, non laborarepa ; 
ex speculă enim accurate omnia despectares. Sed 


cum nefas sit te, qui cum manibus semper versaris, 


regiam Jovis conscendere, jam fuerit tempus ex- 
celsum aliquem moentem disquirendi. 


3. Cu. Nosti, Mercuri, que vobis dicere solee, 
quando navigamuş? ubi enim ventus cum-impetu- 
ingrueps in obiiquum velum inciderit, et alti tot- 
Jantur fluctus, ibi vos pre ignorantiă jubetis velum 
contrahere, aut pedem paulum remittere, aut cum 
ipso vento currere; ego autem moneo vos ut qui= 
escatis j contivit enim me scire meliora. Tu quo- 
que eodem pacto, cum nunc sis gubernator, facito 
quicquid copvenire putâris. Ego autem, sicut est 
vectorum mos, tacitus sedebo, per omnia tibi ju- 
benti obsecundans. MERC. Recte dicis: ego enim 
$ciam qujd sit faciendum, et idoneam speculam in- 
veniam, Num igitur idoneus est Caucasus, aut 
Parnassus excelsior, aut Qlympus ille.utroque emi- . 
nentior? Atqui in Olympum intuens quiddam noa 
futile memini : verim mecum simuul laborare et sube 
şervire etiam ţe oportet. CH. Impera: quibus po- 
tera subserviam. MERC. Homerus pocta dicit, 
Aloti filias, cum et ipsi duo essenit, et adhuc pueri, 
olim voluisze Ossam ex fundamentis revellere eţ 
Olympo superimpenere : dejnde et huic Pelion, 
jta scalas sufficientes se habituros rati, et viam quă 
in gcelum ascenderent. ]Ili igitur adolescentuli 
(impți epim erant) pqenas dederunt. Nos autem 
(non enim in Deorum injuriam hzc molimur) car 
non et ipsi montes alios aliis involventes pariter 
zdificamus, quo videlicet exacțioțem € sublimiori 
Joco ps&spectum hgbeamus? SEE 

î 4, CH. 
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„4. Ca. Et poterirhiis, Merciiti, dud /qhtăm căm 
Simus, sublatuim Pelion aut Qssani a/i: imponere ? 
MERC. Quidni; Charoh; ai îh0s putăs illis ihfantu- 
lis ignâviores esse, idque cum Dii simus? Cri. Ne: 
quaquam : sed res ista incredibilem quandam 6pe: 
ris magnitudinem habere mihi videtur. MERC: 
Non injuriă: ignarus enim es, CHarori; et minimă 
Poeta. At egregiuis Homtrus duobus versibus 
hobis illico iasi coelum reddidit, niântibus aded 
facilă congestis: Et miror hat tibi piodigiosă essă 
videri, cum videlicet non ijhores Atlantem, qui 
vel solus ccelum ipsuim fert, et nos omnss sustinet! 
Forte autem etiam de fratre îhev Hercule hudisti; 
ut olim îlii ipsi Atlânti suceessezit, et requiem il 
" parumper ă pondere dederit Sc paun oneri suppo- 

nendo. CH. Hac etiam audivi: ân autem veră 
sint, tu; Mercuri; et Posta videritis. 'MERC. Ve: 
tissima, Charon. Nam cujus rei gratiâ viri illi 
sapientes mientirentur? Itaque primurii Ossam erii- 
amus, ut carmen nobis prescribit, et ipse archiz 
teetus FHomerus. At super Ossam Pelion frori: 
dosas arbores habentem.  Vide quăm facile pari: 
ter et poâtice effecerimus? Age igitur conscensă 
mole videam, num li&c sufficiant, an verd plura 
superstruere oporteat: 


5. Papal sumus adhuc in coli radice: riam ab ' 
Onente vix Ionia et Î.ydia cernuntur: ab Occt- - 


dente non'ămplius Italid ct Sicilia. Porră â Sep- 
tentiione ea, que citra Istrum sunt, sola, et ind6 
_ Creta non aperte admodum. Quare nobis, porti: 
tor, Cita etiam transponenda, sicuti videtur : des 
inde Parnassus supra omnes. CH. Sic faeiamus. 


Vide. 


id 
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Vide solim ne opus supra fiderh producendo te- 
nuius.efficiamus : deinde cum ipso deturbati, Ho: 
mericam illam adificandi 'rationem amaram -expe: 
Tiamur -contritis casu calvariis. : MERC. Bono sis 
animo : omnia enim-tutd se habebunt. CEtani 
transpone : involvatur etiam: Paârnassus. En re: 
vertar iterăm: bene habet: omnia eonspicio : tu . 
quoque jară ascende.. CH. Porrige manum, Met... 
Curi, non enirmm.me parvam molem conscenâere fa: 
cis. MERC, -Si quidem omnia videre:tis, Charori, . 
non licitum 'eșt utrumque, et securum scilicet et 
videndi cupidum esse. Sed dextram meam pre- 
hende, et ne pedem in lubrico ponas cave: Euge, . 
tu quogue conscendisti. Jam vero, siquidem bi- . 
ceps est Parnassus; utergque' altero occupato vertice : 
sedeamus. Tu veră in;orbem circumspiciens, om: 
nia eontemplăre. SR e, d 


6. Cu. Amplam video terram, et paludem quan= 
dam ingentem ciicumfuentem, et montes, et fluyiâs 
Cocyto et -Phlegethonte majores: et. hothines exi- 
p achmodum, et antra quedam ipsorum. M:ERC. 

rbes illa sunt, quas antra esse existimas. Cu, 
Vides, Mercuri, quam nihil nobis effecturh sit, sed 
frust a cum Castaliă Parnassum, ct CEtam aliâsque 
montes sede movimus. MEnc. Quid ita? CH, 
Equidem & sublimi nihil exactă despicio.  Vole- 
bam autem non urbes solim ipsâsque montes ceu 
in tabulă depictos intueri, sed :ipsos homines, tum 
qua faciunt, tum que dicunt: sicuti Quuni pri 
mum miti obviam factus .ridentem me conspex= 
sti, et-interrogăsti quid riderem: audito enim 
aliquo supra modum oblectabar. MERE. Quid- 

| “nam 
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“ bam 'hoc erât? CH. “Quidam dd coinami'ă quo- 
“dam ex-amicis invitatus, In crastihum,inquit, diem 
“terțe 'veniarh.' Atque înterim dunt: hac diceret, 
"" delapsa.tecto tegula, nescio quo. rhovente; ipsum 


interemit.  Risi igitur, ijlo promissum non pre- 


stante.. Sed nunc, tit meliis &t-videati; &t audiam, 
desctndendum censeo. . | Să 


: "7. MERC. Quiecce: nam huic etiam incommo- 
do medebor, et brevi te qham. mazimt perspita- 
cem reddăm, incantatione quâdam ab Homero ad 
hoc.etiam accepță, At posteaquam carmina bro- 
nunciavero, non antphus cacutire, sed omnia clară 
videre nieihineris. CH. Dic solu. MERC. Ca- 
jiginem tibi ab oculis dimovi, quz prius inerat; ut 
probe 'cognoscas tum "Deum, tum etiam hominem. 
Cu. Quid est? MERG; Annon jam vides? Cti. 
Maxime : cactis sang Lynceus ille, si mecum com- 
ponatur. Haque tu piaeterea me pradoceas velim, 
atque interroganti respondeas. Sed vin” tii ut te vei. 
sibus _KTomericis interrogemi, it intelligas neque 
ine Hoimeri versuum esse negligentem? MERC: 
Unde 'tu;, quz&so; illius aliquid scire possăs, qui 
nauta semper remexque fienis? CH. Videsne ? bec 
opprobriunx est in artem. : At ego câm illum vită 
funcțum trajicereni; multa cănentem ăudivi, guorum 
iionhulla 6tiamiriuini memini: quatiquam tempestas 
non parta 'tânc nos cotripuit. Cum enim canti- 
 l&nam quandam navigantibus non admodum faus- 
tam cpisset canere, quomodo Neptunus nubes 
coăgit, et injecto tridentă tanquam tudiculă quâ- 
dam pontum turbavit, omnesque procellas excita- 
vit : cumque multis aliis turbis carminibus com- 

motis 
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înotis măre permisceret, parum abfuit qui tenie 

estas et caligo derepente incumbens, navim nd= 
bis subverțerit : jquando etiam nauseabundus ille 
cum ipsă Scyllă, gt Charybde, et Cyclope, .bonam 
carminum partem evomuit. MERC. Non ergo diffi- 
cile fuit ex tanto vomitu pauca quzdam conservare, 


8. Cu. At dic mihi, Quisnam est ille crassissimus 
vir, conspicuus, et magnus, omnee superentinens ca: 
pite et latis humeris? MERC. Milo hic est athleta 
Crotoniates: ei autem: applaudunt Graci, qudd 
sublatum tauruim; per medium stadium. ferat. CH, 
„ At quanto Justias me laudarent, Mercuri, :qui Mi- 
lonem ipsum paulă post correptum năviculz impo- 
nam, quum ad nos venerit ă morte adversâriorunt 
invictissimo superatus, nescius quomodo ipsum sup- 
plantarit ? fum profectă plorabit, recordatus harum 
coronarum et applausis. Nunc verd sese effert 
in admiratione habitus, propterea quâd taurum ges- . 
târit. Quid igitur arbitremur? num sperare ipsunr 
se aliquando moriturum? MERC. Qui fieri potest 
ut ille nunc mortis în tanto vigore recordaretur? 
Cn. Missum hunc facito, risum nobis haud ita 
multă post exhibiturum, quando navigabit, et ne 
culicem quidem, nedum taurum ferre poterit, 


9. Sed illud tu mihi dicas velim : quis hic alius 
vir gravis? Gracus non est, ut ex veste videtur, 
MERE. Cyrus, 6 Charon, Cambysis filius, qui im+ 
perium, quod olinr Medi obtinebant, ad Persas 
transtulit : idemque Assyrios nuper devicit, et Bas 
bylonem expugnavit, et nunc expeditionem. in Ly 
diam moliri videtur, ut, superato Grosso, omnibus 

-. imperet, 
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imperet. Cn. At ubi'etiam est Croesus îlle ? MEnc. 
Illuc oculos in magnam illam arcem deflecte, quz- 
triplicem habet murum ; Sardisilla. Annon. Croe- 
sum. ipsum jam vides super auream spondam se- 
dentem, et cum, Atheniense Solone disserentem? 
vis Îi quidnam dicant? CH. Maxime 
sana. SR E 


_10. CRE. O hospeş Atheniensis, vidisti enim 
divitias meas, et thesauros, et quantum mihi sit ru- 
dis auri, aliâmque supellectilem .preciosam ; dic 
mihi quem.omnium hominum felicissimum esse 
arbitreris. Cn. Quid tandem dicet Solon? MERC. 
Bono sis animo: nihil abjectum, 6 Charon. SoL. 


„- Pauci quidem, 6 Crosse, felices sunt : sed ex iisquos 


novi, Cleobin et Bitonem sacerdotis îllius filios ar- 
bitror felicissimos extitisse. CH. Argiva îllius hic 
dicit, qui nuper ună mortui sunt, postquam sube- 
untes matrem vehiculo insidentem ad templum 
„'usque traxerant. CR. Esto: habeantiilli felici- 
tatis primas: at quis secundus fuerit? SOL. Athe- 
piensis iille 'Tellus, qui et bene vixit, et mortem 
pro patniâ oppetivit. CRE. Ego veră, sceleste, 
- non tibi videor felix esse? SoL. Nondum, â Cro- 
se, novi, nisi ad vite finem perveneris. Hujusmodi 
enim reruin mors est accuratus index, et vita feli- 
citer ad metam usqiie transacta. CH, Optimă, So- 
Jon, quod nostri non eblituis sis, sed cymbam ipsam 
hac quz decernat, dignam censeas, 


11. Sed quinam sunt Îlli, quos Croesus emittit, 
“et quid humeris gestant? MERC. Lateres aureos 


Apollini dicat, pro mercede oraculi, quo pauld post 
js -Y2 penibit, 
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peribit. : Est autem vir ijle vatibus 'mirifce ded - 
tus. Ca. Num splendidum illud est aurum, quod 
cum rubore refulget subpallidum? iliud enim nunc. 
rimum . video, etsi semper -audiverim. MERC. 
Foc, 6 Charon, est illud 'celebre. nomen, et de. 
quo acriter pugnatur. Cy. Atqui non video quid.. 
boni ipsi insit, nisi hoc solăm, quod, qut ferunt; eo. 
graventur. MEBc. Nescis quot propter ipsum- bel 
la, quot insidie, quot latrocinjn, quot perjuriz, quot 
» cxdes, quot vincula, quot longinqiae navigationes, 
'quot mercaturze,-qugt servitutes ?: CH. Propter hoc; 
Mercuri,-quod parum ari prestat? nam es .novi, . 
ut quiă singulis vectoribus cbolam, ut nâetș, exi- 
gam. MERC. Maxime. Verum ris magna .est 
copia: idefdue non multo, în pretio. ab ipsis ha- 
betur ; hujusce verd parim ex loco valde profundo. 
metallorum scrutatores eftodiunt.  Hoc :tamen ex. 
terră, ut:et plumbum et reliqua metala, provenit. 
H. Gravem hominum stultitiam parras, qui pal- 
lidam gravâmque possessionem amore tanto pro- 
şegquuntur. MERC. At Solon .quidein ilie, Charon, 
" eam, ut-vides, non amare videtur: Cresum. enim. 
ipsum deridet, et:jactantiam Barbari, et, at mihi 
videtur,. valt ipsum aliquid percontari. Quam= 
obrem auscultemus. ic căi II E 


12. SoL.:Dic mihi, Crosse, putasne Pythiura bis 
lateribus. ad rem aliquam indigere?. CRE.. Puto . 
per Jovem. . NuHum.-eninx istiusmodi donarium . 
Delphis habet. SoL. Putâsne ergo fore. ut Deum. 
reddas beaium, si inter c:ețera etiam -lateres aureos. 
possideat? CREE. Quidni? Sort. Magnam mihi, 
(Crese, paupertatem in cele dicis, si Deos aurum' 

4 ek. 
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ez Lydiă accerşere aporteat, si forte desiderent. 
CRE. Ubi enim tantum proveniat aurum quan-.: 
tum apud nos? SoL. Dic mihi, num et fernim în: 
. Lydiă nascitur? CRE. Nullum prorsus. Sor.. Erea: 
potiore me/all indigetis. CROE. Quînam ferrum 
est auro prastantius? SoL. Si respondere citra sto- 
machum velis, facile intellexeris. CROF. Interrosa, 
Solon. $oL. Utrum prastantiores sint qui alios 
şervant, an qui ab illis servantur? CROE. Qui ser- 
vant profectd. SoL. Si igitur Cyrus, ut quidam 
perhibent, Lydos adoriatur, aureâsne gladios ex- 
ercitui facies, an ferrum tunc erit necessarium ? 
CRoE. Ferrum certe. SoL. Et*nisi hoc compara- 
veris, abierit - tibi -aurum ad Persas captivum. 
CROE. Bona verba, quzso. SoL. Absit ut hoc ac-- 
idat. At saltem videris ferrum confiteri pra:stan- 
tius. CROE. Ferreos ergo lateres me Deo consecra- 
“ Te, aurtim autem denuo revocare jubeş? SOL: Aţ 
ne ferro quidem;ille indiguerit. Sed sive as, sive 
aurum dicâris, aliis san€, nimirum Phocensibus,. : 
aut Boetis,:aut Delphis ipsis, aut denique alicui; - 
tyranno. aut predoni possessionem,. et insperatum 
lucrum suspanderi» : „Deus autem tuos aurifices-pa- 
rum curat; CROE. “Tu semper divitias mihi op- 
pugnas,etinvides. a 


18. MEnc. Non fert Lydus iste, 6 Charon; hanc. 
Joquendi libertatem et veritatem verborum: sed 
inusitata res illi videtur pauper homo non timens, 
sed quod in mentem venit hberc: dicens. Atqui 
Şolonis paul post meminerit, quum ipsugi opor-. 
țuerit captum supra:rogum'ă Cyro -adduci. - Nam: 
Clothonem audivi -nuper legentem, que cuique. 
Ru 3 ii Re “IAR citi î destinata: 


- 
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destinata sunt, in quibus et hac erant scripta, fore 
ut Croesus ă Cyro caperetur, Cyrus autem îpse ă 
Massagetide. illa occideretur. Viden' Scythicam 
illam quz equo albo provehitur? CH. Video per 
Jovem. MERC. Tomyris illa est, quz ubi Cyri 
caput propriă manu absciderit, in utrem sanguine 
plenum întrudet. Sed et filium ejus adolescen- 
tem vides? Cambyses ille est, Hic post patrem 
regnabit; ac ubi millies in Libyă et. JEthiopiă 
rem male gesserit, furore tandem correptus, occiso 
Api morietur. CH. O rem multo risu dignam! 
Sed quis jam ipsos aspicere sustineat, quum alios 
ita contemnunt? aut quis crediderit fore ut ille 
brevi sit captivus, hic autem in uţre sanguine 
pleno caput habeat? | 


14. Quis vero ille est, Mercuri, cui pallam pur- 
puream fibula nectit, quem diadema decorat, cui 
coquus pisce dissecto, annulum 'tradit in Insulă 
eircumfluâ ? certe se regem esse gloriatur. MERC. 
Belle Homeri versus ad res alias transfers, Charon. 
Caterim Polycratem Samiorum tyrannum vides, 
qui se ab omni parte felicem putat. Hic tamen 
ipse ab assistente famulo Mzandrio proditus Ora- 
tz satrapz, miser sane momento felicitate suă lap- 
sus, cruci suffigetur. Nam hac quoque ex Clothone 
audivi. Cu. Praclară, 6 Clotho, generose ipsos, 6 
optima, ipsorumque capita trunca, et crucifige, ut 
se homines esse sciant.  ÎInterim verd in sublime 
evehantur, ut qui ab eminentiore loco majore cum 
dolore decident. Ego autem tum ridebo, quum 
horum unumquemque in navigio nudum agnaovero, 
nec purpuram, nec ţiaram, nec selium aureum af- 

—fcrentem,. 
pă „0% MERC, 
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15. MERC. ta certă res illorum se habebunt: 

ultitudinem tuterh vides, Charon; quorum alii 
havigant, alii bellum gerunt, alii judicio contens 
uunt, ajii agriculturam exercent, alii fcencrantur, 
alii mendicant! CH. Variam quandam video tur- .: 
bam, vitamque perturbationum plenam, eorumque 
urbes apum examinibus sithiles: in quibus propri- 
um quisque aculeum habet, et vicinum pungit: 
pauci autem €x ipsis velut crabroies inferiorem 
agunt feruntque. At agmen illud, quod ipsos clan- 
culum circumvolitat, quinam sunt? MERC. Spes, 
6 Charon, metasque, amentia, voluptates, avaritia; 
ir, odia, et id genus alia: ex his uterm ignorantia 
infra iis est permixta? atque in eâdem republică 
per Jovem degit odium, ira, zelotypia, imperitia, 
hasitantia, âvaritia.  Metus autem, et spes super 
volitanțes, ille quidem illapsus horrorem incutit; 
aliquăndo verd tan/âm trepidare facit ; spes verd 
supra caput sublată, ubi maxime quispiam eas 
prehensurum se putat, avolant, hiantes illos dț- 
serentes: quod et ipsum Tantalum apud inferos 
ex aquă pati vides, 

16. Qucd si oculos intenderis, Parcas etiam in 
alto conspicies unicuique fusum volventes, unde 
accidit, ut omnes ex tenuibus pendeant fils. Vi- 
den' tariquam araneârum stamiha in ununiquente 
que ă fusis descendentia? CH. Equidem tenuissi- 
mum unicuique filum ut plurimum video innexum, 
hoc quidem illi, illud verd alii. MERC. Recte, 
portitor : illi enim destinatum est, ut ab hoc, huiq 
ut ab alio interficiatur ; atque ut hic sit illius haeres, - 
cujus filum fuerit tenuius, ille veră, hujus: nam tale 


quid 


id OoOOLUciANt 


Quid hac conntxio denotat.: Vides ergo cunctoş 
"ă tenul filo sutpensos? atque hic quiderm în altum 
attractus, sublimis est: verâni păuld post decideiis 
dirupto filo, ubi sustinendo -pohderi non amplius 
par fuerit, ingentem strepitum edet' alius autem 
ui paululum tantum ă terră fuerit subductus, ta- 
" metsi cadat, sine strepitu jacebit, casii vix etiam ă 
vicianis exaudito. 'Cu. Hăc; 6 Mircuri, sunt pror- 
sus ridicuiă. Mt: | 


-17, MERC. Atqui ne verbis quidem digne possis 
exprimere quăm sint ridicula, Charon: im primis 
nimia ipsorum studiă, qudque infer spes iftereant 
ab optimă morte arrepti, cujus.nuncii et ministri; 
ut ternis, permulti sunt: epiali, febres, tăbes, pul- 
monum inllammătiones, gladii, latrocinia, cicuta, 
judices, tyranni. Et hOrum omnino:'ihihil ipsos 
subit, dum rebus secundis utuntur: at ubi rem 
mal” gesserint, illud n ore frequens, ohe, ha, ha, 
hei met, hei mihi ! Sed si stâtim ab ipso înitio per- 
poa mortales se esse, et poștquam in vită 

reve tempus fueri:t peregrinati, relictis.în terră 


„ tebus omnibus, tailqiiâm ex 'somhio migrâturos; 


prudentis profectă viverent, et mortul minăs 
angerentur.  Nunc autem, quia prasânti rerum 
statu sperant se in perpetuu usuros; quum irru= 
ens minister vocârit, et abduxerit: irretitos febre 
vel tabe, abcuci se zgrt ferunt, qudd se nunguam 
ab his avulsum iri expecărint. Quid enim non 
faceret ille, qui domum diligenter zdificat; et ope- 
rarios urget, si noveiit. fore ut ea perficiatur, ipse 
eră. s atim cum fastigium imporuerit, decedat, re- 
-Wctă haredi domds ipsius fruitiene, tim în îllă 
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ipse he ccenăverit quidem miser? île veră qui 
letatur, qucd sibi măstulări piolera uxbor peberit, 
ide6quă amicos convivio excipit, et patris nomen 
imponil, si stiret puerumi septem annos natură 

riturum, hunquid tibl videretur paudere qhod 
15 sit natus? Sed difus ret causa est, qudd în euni 
întuctiir, qui propter fiium beatus est, athletas 
scilicet patrem, qui Olynipia vicerit : vicinum at- 
tem, qui nat! cadavtr effert, non respitit, nu- 
qie -duvit, de quăli sibi filo penderet. Quit 
et eorini qui: de finibus dissident vides qhantk 
sit turba, Et corum qui pectniis coacervant:; de- 
înde, zaț, âhtequani fruantur, ab irruentibus illis 
quos dixi nunciis et ministris avocantir? 


IR. Ca. Viaco istlizic orâniă, et apud me Edăito, 
tuid sit ipsis in vită jucundum, iut quidiiari sit 
illud, qite privati antopere stotiachantur. MERC. 
Quinetiam siquis eorum reges aspiciat, qui felicis- 
simi esse videntur, extra iiistabilitatem et, ut dicis, 
bmbiguuin fortunze constituti, ttistia plura quâni 
jicundă” comperiât iis ădesse, metus, tumiiltus, 
- wdia; insidias, iras, idulationes: inter hac enim 
omnes versantur. Omitto luctus, inorbos, animi: 
que pertirBationes, ipsis que atque vulzo domi- 
hantes : quum vero hzc sint regum mala, oppoitue. 
him est €olligere qualia sint privatorum; 


19. Eu. Velo igitur, Mercuri, dicete tibi ciii 
ham &ssimiles mihi videantur homines, Corbinque 
Vita omnis. Vidistin” aliguandb bullas în aquâ; € 
scatebră cum impetu defluente exsurgentes: fla- 
tuosos dico tuniores ex quibus spuma cogitur? il- 
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larum igitut, alie quidem-parve sunt, et protinus 
rupta evanescunt: alia vero diutius durant, et ac- 
cedentibus ipsis aliis, ha valde inflantur, ac in max- 
imum tumorem attolluntur : ac tandem aliquando 
ille etiam prorsus rupte-dissolvuntur ; neque enim 
secus fieri possiț.  Hac tibi hominum vita. Om- 
nes quidem flatu intumescunt, hi majores, illi mi- 
'pores: atque alii momentaneam et cite, deficientem 
inflatjonem habent : alii simul atque constituti sunt, 
deficiunt. Itaque omnes rumpi necesse est. MERC. 
Tu nihilo deterius Homero, Charon, fominum vi- 
tam similitudine expressisti, qui genus ipsorum fo- 
liis assimilat. 


-20. Cu. At tales quamvis sint, vides tamen, 
Mercuri, qualia faciant, inter se avid de imperiis, 
honoribus, et possessionibus decertantes:. quibus 
omaibus relictis, ipsos unico cum obolo ad nos ve- 
nire oportebit. Vis igitur, siquidem in edito loco 
sumus, maximă voce acclamando eoș adhorter, ut 
ab inanibus laboribus abstineant, vivântqne mor- 
tem ob oculos semper habentes,.dicens, O: stulti, . 
quid hac tanto studio proșequimini? desistite ă 
laboribus : 'neque cnim in perpetuum vivetis: ai- 
hil ex iis, que hic preclara /abențur, est .sempi- 
ternum; nec atiqaiă horum moriens quispuam se- 
cum auferre possit : sed necesse est illum nudum 
abire; domum autem, “et agrum, et aurum, esse 
semper aliorum, et dominos subinde mutare. Flzc 
et id genus alia, si ipsis-ex loco unde exaudiri 
possent, inclamarem, annon putas homines mul- 
tum emolumenti percepturos, et long& prudentio: 
res fore? . | a 
Da 21. MERC. 
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91.. MERG. O beate, nescis ut ipsos ignorantia 
et error affecerit:aded ut 'ipsorum aures ne terebro 
quidem ampliiis aperiri queant: tam multă cerâ 
eas obturârunt: Qualiter Uiysses.sociis fecit, veri- 
tus me Sirenas exaudirent. Quinam igitur audire 
possint, etsi tu clamando disrumparis? nam quod 
apud vos Lethe potest, id hic ignorantia prăstat: 
veruntamen. ex ipsis pauci sunt qui cerâ in aures: 
non receptă in veritatem inclinant, acutum -in re- 
bus cernunt, et quales sunt intelligunt. CH. Non- 
ne igiturillis inclamem ? MERC. Illis ea que sciunt, 
dicere fuerit supervacaneum.  Vides ut ă plebe: 
semoti rident quz fiunt, eaque nullatenus probant, 
at liquet eos jamă vită ad-vos fugam meditari? et- 
enim: etiam odio sunt îllis, quod illorum inscitiam. 
redarguant. Cu. Bellă, 6 generosi, verum perpauci 
sunt, o Mercuri. MERC. Etiam hi sufiiciunt. Sed 
jam descendamus; . ae să 
99. CH. Unum adhuc scire opto, Mercuri, quod 
cum mihi ostenderis, absolutam narrationem effe- 
ceris; reconditoria scihcet corporum, ubi defodi- 
unt, intueri. 'MERC. Monumenta, Charon, et tu- 
mulos, et sepulchra hac vocant. At videsne ante 
urbes aggeres illos, columnas, et pyramidas? Ilia: 
omnia sunt cadaverum receptacula, et. loca. în' 
quibus corpora conservanţur. CH. Quid.ergo saxa 
illi coronant, unguentâque inungunt? alii'verd pre 
tumulis construeto rogo, ac foveă eftossă, sumptuoi, 
sas illas exurunt ccenas, et vinum mulsumque:(quan+: 
tum conjicere est) in ipşas foveasinfundunt î MERC. 
Nescio, portitor, quid hac ad eos pertiieanț,.qui. 
apud inieros. agunț.. Verum -illis persuasum '6st 
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umnbras ah inferis reducea nidorem et fumum, qagn= 
tum possunt, circumvelitando caenare, et ex foveă 
maulsum bibere. (CH. Illos adhuc bibere et edere, 
quorum aridissime supt calvarize? atqut ridiculum 
est me tibi hzg dicere, căm eos quotidie deducas ; 
ac proinde scias an postquam semel terram subi-. 
erint, denuo redire queant. Guinettam ego pror- 
sus ridiaula paterer, Mercuri, non paucis occupa- 
tus negatiis, si oporterat ipsos non solim deduce- 
re, sed etiam bibituros reducere. O stulti, qua 
vesțre hac amentia!? qui pescitis quăm longo fini-. 
um intervallo res mortuorum et viventium sint dţs- 
creta, et qualia sint ea, qua apud nos sunt, et aqua 
mortuum esse illum qui sepulchro caret, et qui se- 
pulohrum nactus est; in equali hongre esse Irum 
et repem. Agamemnonem : Jhersite autem aqua- 
em: esse- Thetidas pulchricome fitium ; quin et om- 
pes esse similiter mortuorum imbecilla capiţa, nu- 
dosque şiccâsque in prato asphodelo pleno. 


23. MERE. Hercule, quăm multa ex Hamero 
hauris! sed quia submanuisţi me, volo tibi sepul- 
chrum Achallis ostendere. Vides ilud quod mari 
adjacet? Sigeum qugem illud Frojanum est? € 
regione autem conditus est Ajax-in Rhoeteo. Cn. 
Non magna supt monumenta, Mercuri. Verim 
insignes illas urbes mihi jam commonstra, de qui- 
bus iam magnifica in inferis audimus; Ninum Sara 
danapalţ urbem, Babylonem, Mycenas, Cleonas, 
ipsâmque Ihum.; puuitos enim ipde profeotos me 
trajecisse momini, adeo ut per totos decem aanos 
ptque swbduxerim navigium, neque refecerim: 
MeERc. Ninus qujdem, 6 Portiton, jar est eversa, 

| | | Wa 
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jta ut ne reliquum quidem sit ejus vestigium: nca 
ubi olim sita fueriț, facile dixeris. “Babylon au- 
tem illa est, qua est,bene turrita, quze murorum 
magnum ambitum habeț, haud ita multă post de- 
sideranda eț ipsa, tuemadmodum nunc Ninus. At 
Mycenas et Cleonas me tibi commonstrare pudet : 
ac in primis ]lium. Prafocabis enim, sat scio, 
Homerum ubi. descenderis, propter magniloguen= 
țitm versuum. Verum olim felces fuerunt : nun 
autem etiam ha interierunt. Moriuntur enim 
ețiam urbes, 6 Portiţor, quemadmodum homines: 
qu6dque mirebilius, et iptegri fluvii, Inachi uti- 
que ne sepulchrum quidem adhue in Argo super- 
est. Cu. Vah, gquze laudes, Homere, et quz no- 
mina! sacram viisque patentibus Ilium; tum 
Cleonz belle structz. 


44. Sed interim dum loquimur, quinam illi sunt 
qui dimicant, aut cujus rei causă se mutud cădint 4 
MENC. Argivos vides et Lacedzemonios, 8 Charon, 
atque semimortuurm illum ducem Othryadem, suo ip- 
sus sanguine tropzeura inscribentem ? CH. Cujus rei 
causă, Mercuri, captum est illis hoc bellum? MERE, 
Pra ipsomet agro, in quo pugnant. Cu. O amen- 
ţia hominum, qui hesciunt se, etiamsi punc eo- 
rum 'qyisque totam Pelopontiesum passideat, vix 
tamen pedis unius locum ub /Eaco acceptiuiros | 
Hunc autem agrum aliăs alii colent, hoc tropao ă 
fundamentis ab aratro sape revulso. MERE. Hac 
quidem hoc modo se habebunt. At nos jar hinc 
descehdamus, ac montibus his in suas sedes repo- 
sitis, discedamus : ego sicut missus sum, țu ad ma- 
viglum. Ad te autem brevi Yenigr et ipse mor» 
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tuos deducens. CH. Bene fecisti, Mereuri : 'bene- 
factor. semper abscriberis,: fructâs enim -aliquid - 
percepi tuă ope ex hâc peregrinatione.: O qualia 
infelicium hominum sunt negotia, reges, lateres 
aarei, hecatomb&, prălia! De Charonte autem ne 
verbum quidem. d 
she : Ep e ascita i — Pi 
Dio. XVIII. 
DE SOMNIO, sau VITA . 
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Ta nuper” în ludum-literarium._îre, 


J quum jam tate pubertatem attigissem: pa- 
ter autem meus, quâ me arte instrueret, ună cum 
amicis gispicicbat.  Plerisque tandem videbatur 
humanitas et labore multo, et tempore longo, ct 
şumptu non exiguo, fortună denique splendidă 
Qpus habere : nostras autem facultates cum-tenues 


esse, tum celere quoddâam auxilium postulare. Quâd 


si mechanicam aliquam artem didicissem, fore pri- 
mim ut ipse statim necessaria vite ab arte acci- 
perem, neque amplius domi id ztaţis alerer: de- 
inde ut non multo post patrem exhilararem, .sem= 
per domum. referendo quod ab arte proveniret. 


2. Hinc secunde consultationis capui est propo- 
situ, quanam ars optima, et ad discendum  facil- 
Jima, et libero homine digna esset : quzque promp- 
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tas przberet suppetias, 'quzstumque perpetuum. 
Proinde alio, pro suă unoqnoque sententiă aut ex- 
perientiă, aliam laudante ; pater avunculum intu- 
ens, (aderat enim is quoque stațuarius optimus, et 
sculpendo et poliendo marmore inter probatissimos 
artifices babitus;) Non fasest, inquit, aliam ârtem, 
te prasente, potiorem habeși. Quare hunc abduc 
(meque demonstrabat) et acceptum doce lapiduna 
arțificem probum, et compositorem, et statuarium 
esse., Potest enim et hoc, natură, ut scis, preditus 
felici. Canjiciebat autem hoc ex ludicris illis quz 
ex ceră confeceran : -quum enim.ă- preceptoribus 
dimissus fui, ceram abradeas vel boves, vel equos, 
vel etiam homines efinxi ad veram imaginem, ut 
patri videbar: quorum causâ plagas ă praceptori- 
bus accipiebam. 'Tunc autem propter ingenii dex- 
teritatem etiam hac laudi erant : et ex illă fingen- 
di arte, omues spem bonam concipiebant, fore. ut 
breyi artem.hanc addiscerem... . i i i, 
_3. Simul igitur idonea videbatur dies auspican- 
dz arti ; et tradebar avunculo,:rem per Jovem adn 
iniquo admodum animo fereiis;.imo.mihi lusum 
quendam non insuayem habere -videbatur, quode 
que ad nominis apud zquales illustrationem face- 
ret, si et Dcos scylpere,. et parva quxdam simu- 
lachras căm mihi,;tum quibus vellem,adornare posse 
"comperirer. - Ac: tum primum Hlud, quod auspin 

cantibus usu venire solet, agcidebat. Celtem enim 
mihi țradenas avunculus tabulam in niedio jacen- 
tem, leniter -attingere jussit, ttitum ijlud admoe 
neus, Prințipium totius, facti--dimidium.  Cates 
răm ine durius pre impetitiă impipgente, tabula 

ADN A frangitur, 
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frangitur. Ille autem indignatuș, ârreptă săuitică 
qua prope jacebat; nequaquain mansuete, nequ 
adhortantis modo, me initiâvit ; des ut lachr7me 
artis procetniuim riiihi ferim! | 


4. Inde igitur ăufiigiens tomuiii redivi, tona 
tinuă ejulâns, jachrymiisqiie oculos habens opple: 
tos, et commemorăvi scutitam, vibices ostendi, 
psmiamque itiius crudelitatem accusavi,tddens hac: 
Hlum invidiă fecisse, ne se în arte superatem. Cam 


 stomachata, et multis ierbis fratri conviciăta fuis- 


set miiter, ubi nox supervetit; lăctirymosus'ddhuc, 
totâmaqud tioctem togitabundus decubui. 


5. Atque hacteimis quldem ridicula surit, et pui: 
erilia quz diximus: quiz veră deinceps dudietis, 
nequaquam  contemneada sunt, 6 viri: sed que 
auscultandi percupidos auditores requirant. Nam 
ut ex Homeio dicam; În sothnis mihi venit di- 
vinum qtioddam însomhiuiii almam; per noeteih, 
adeo evidens, at'ă veritate nihil distaret. ' Nam 


'etiam adhuc, post tanttim temporis intervâllurmi, et 


visorum speties oculis inhzeret, et auditorum vo$ 
auribus ihsonat: tam plana fueruht ofnnia. 


6. Duz miiilicres inanibus prehensum ad se titra- 
que valda violeriter ac poteriter ine trahebant: 
unde părut) abfuit quin me discerperent, inter se 
eontendentes. Nam modă altera superabât, et 
propemodum me totum tenebat, fttodă contră &b 
siteră tenebar. Ium în se invicem clamabant 
amba: bec, quiidem qudd suuin'veHet me posti- 
dere ; illa verd qudd aliena nequicquam sibi veh- 

dicaret. 
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dicaret. Frat autein altera operaria, virilis, et 
squalida coma, manus callo habens obductas, suc-,, 
cincta veste, matrioreo pulvere oppleta, qualis 
solebat esse avunculus quum lapides poliebat. Al- 
tera facie venusta, habitu decoro, et veste modesta. | 
Postrem6 autem permittunt meo judicio, utrâ ea- 
rum conversari malini. Et sic-prior illa dura, et 
virilis locută est, | 

"*7. Ego, chaâre' pucr, Statuaria sum, quam heri: 
viscere ccepisti, tibi familiaris, etă parentibus coge 
mata : nam et avus tuus (addito âvi materni no- 
mine) fuit marmorâtius, ambo przterea ăvunculi 
"ui ; et per nos-valde claruierunt.  Quod si velis 

tricis, ac nugis; qua ab illă profit, alterâ indi- . 
cată, abstinere, me veră zcqui, mecumque degere, 
primăm generosă educaberis, et robustos humeros 
habebis, ab omni quoque invidiă alienus eris: nec 
patria tuisque familiaribus unquam relictis, in ter- 

ras alienas abibis. Omnes te laudabunt non ab 
studia quidem sed ob jacta. 


| 
| 
| 
| 
| 


3. Nequt verd corporis vilitatem, aut vestium. 
sorditiem averseris. Nam ab his înitiis profectus. 
ttiam Phidias iile Jovem spectandum exhibuit, et 
Polycletus Junonem fabricavit, Myron laudatus 
est, et Praxiteles in admiratione fuit: et nunc id- 
circo hi cum Diis illi> adoradtur. Quod si horum . - 
uhus evadas, quomudo ipse apud omnes homines 
celebris non fias? patrerii certe beatum eficies, eţ : 
patriam omnibus spectabilem reddes.  Hac atque. | 
his etiam. plura balbutiens, ct plurima barbară” 
__pronuncians, dixit Statuariă, sumrmno studio omnia 
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conrectens, et mihi persuadere contendens. Sed 
non amplius memini: maxima enim pars mihi ex- 


cidit. Caterăm ubi tandem finem fecit logzendi,. 


altera in hunc moduri orditur. 


9. Ego veră, '5 fili, Humanitas sum, jam con- 


- sueta et nota tibi, tametsi nondum ad fine perie, 


culum mei feceris. Guanta utique bona sis adep-, 


- turus, si statuarius evadas, illa modă exposuit. 


Nihil scilicet aliud nisi operarius. eris, corpețe la- 
borans, et in hoc totarh vita spem positam habens, 
obscurus ipse degens, modicum et minime genero- 


sum qt&stum faciens, abjecto animo, tenuis redi- 


tibus: nec amicis advocătus, nec inimicis formida- 
bilis, nec civibus beatus pradicandus: sed illud 
solum, videlicet opifex, et & vulgo unus, prestan- 
tiorem te semper formidans, dicendi peritum co- 
lens, et feporrs vitam vivens, patenti:ris denique 
lucrum existens. Quod si etiana Phidias, vel Po- 
lycletus fias, et praclara multa opera edas, arten 
quidem laudabunt omnes, nemo tamen ex aspici- 
entibus, si modă 'sanze sit mentis, tibi similis esse 
optârit.  Qualis-qualis enim fueris, pihil, nisi me- 
chanicus artifex, manibus operans, et ex iisder 
victum quaritans censeberis. | 


10. At contră, si miki obsequtris, primim tibi 
multa priscorum virorum preclara opera, actâque 
admiratione digna ostendam. Deinde et orationeţ 
eoriim exponendo, et omnium, ut ita dicam, ex- 
pertum te reddendo, etiam animum, que tui pars 
est prăcipua, tmultis ac praclaris ornamentis ex- 
ornabo;' modestiă scilicez, justitiă, pietate, man- 

d suetudine, 
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suetudine, zquitate, prudentiă, fortitudine, amore . 
honesti,, rerum gravissimarum des:derio. '* Hac 
enim sunt veră incorrupta animi ornamenta. Prz- 
terea neque quicquam ante-actum te latebit, neque 
quod in presențiă est agendum, im, quze fieri de- 
cet, me duce prospicies. In summâ, omnia quz&- 


gunque seu divina sunt, seu humana, brevi te do- . 
cebo. | 


11. Et qui nunc pauper es, istius nescio Cujus 
filius, qui de a'ed illiberali arte nescio quid Con- 
sultas, haud multă post, omnium zmulationem €t 
invidiam excitabis, dum honoribus afficieris, laudi- . 
bus evehâris, ct ob res prastantissimas celebrabe- 
ris, et ab iis qui genere atque opibus antistant, 
conspicicris : et vestem hujusmodi geres, (osten- 
dens suam, gerebat autem admodum splendidam,) 
et magistratu primâque consessu dignus existima- 
beris. Et si aliquă peregre proficiscaris, etiam in 
alienă terră non ignotus, nec obscurus eris. Tali- 
bus ego te insignibus vestiam, ut te aspicientium 
unnscquisque proxime astantem impellendo com» 


movens, digjțo te monstraverit, et Zic est zile, 
dixerit, 


12. Quin siquid studio dignum sit, quod aut 
amicis, aut univers accidet civitati, omnes in te 
aculos convertent: tum siquid dixeris, pleșique hi- 
antes ausculțabunt, admirantes et predicantes te 
beatum ob dicendi vim, tudmgue patrem ob prolis 
felicitatem. Et quod aiunt, ex hominibus aliquos 
immortales reddi, hoc tibi conferam.. Etenim si 
ipse ex hâc vită ic 7 aaa desines con- 


versari 
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versari dectis, et consuetudinem habere cum opti- 
„mis quibusque.  Demosthenem illum vides, Cujua 
filius fuerit, et quantum ego illum reddiderim ? vi- 
des et Aischinem, qui tympanistriz filius erat, at- 
tamen propter me etiam Philippus rez illum coluit ? 
ipse quoque Socrates ab istă Statuariâ educatus, 
simul atque meliora intellexit, illâăque relictă ad 
me izagatagii, audis ut ab omnibus decantetur? 
13. At si.reliqueris tantos talesque viros, res adeă 
splendidas, orationes țam graves, habitum tam de- 
corum, honorem, famam, laudem, primos consessus, 
_potentiam, imperia, denique et illam, quam ex di- 
cendo consequtris gloriam, et, quă te omnes ob 
prudentiam przedicabunt, felicitatem, țuniculam 
șordidam indues,habitiimque servilem assumes, vec- 
tes, cala, celses, scalpra in manibus habebis, deor- 
„ «sum înclinatus.in opus, humilis, humiliaque ten- 
tans, omnibus denique modis abjectus: nunquam 
autem caput erigens, virile nihil liherumve cogi- 
tans; sed tantuni providens, ut opera tua concinna 
_et decora fiant; at ut ipse concinnus et ornatus sis 
minime curans, img saxis ipsiș contemptiorem te 
reddens, : i 


14. Dum hac dieeret, ego, non expectato fine 
„orationis, surgens sententiam pronunciavi: et re- 
Jictă ilfă deformi et operatrice, ad Ilumanitatem 
Jseto animo transivi ; eOquc magis quia mihi venit 
în mentem scutica, et aruncau plagas non paucas 
mihi statim auspicanti pridie inflixise. Tum illa 
relicta primum indignabatur, manusgue complode- 
bat, ac dentibus infrendebat: tandem quemadmo- 

- dum 
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„dum Nioben 'audimus, diriguit, et in saxum mu- 
tata est. Quod si mirabilia passa fuerit, ne fidem- 
„megetis; nam res mirabiles nobis reprzsentant 
somnia. 


15. Altera autem ad me respiciens, Proinde, 
inquit, te ob hanc justitiam remunerabor, quoni- 
am causam hanc recte judicâsti. Jam veni, cur- 
vumque hunc ascende (monstrato curru, gui ab 
alatis equis Pegaso similibus ira/hebatur ) ut videas 
qualia et quanta ignoraturus fuisses, si me non se- 
cutus esses. Caţerum postquam ascendi, hac qui- 
dem agitare et ayrigari cepit. Ego veră in sub- 
lime sublatus, ab orjente incipiens, ad occidentein 
usque contemplabar urbes, gentes, et populos, ve- 
lut Triptolemus, in terram aliquid spargens. Ve- 
rum non amplius memini quid esset illud, quod 
spargebam: czterim hoc solum memini, quâd 
homines me sursum aspicientes laudarent, et ad 
quoscunque volando perveneram, illi me faustis 
acclamationibus prosequerentur. | 


16. Porră cum mihi res tantas, et me laudanti- 
hus illis commonstrasset, iterum reduxit, non am- 
lius illă veste indutum, in quâ avolaveram; sed 
eleganti cultu ornatus mihi videbar redire. De- 
prehendens igitur et patrem stantem et 'expectan- 
tem me, ci vestem illam et me qualis venirem as- 
țendit, eumquyuc submonuit, qualia de me zpse et 
amici tantum non statuerant. Atque hac quidem 
memini me vidisse, quum puer adhuc essem, et, ut 
mihi videtur, recenti plagarum metu perturbatus. 


17. Sed 
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17. Sed interea dum hac dicuntur, O Hercules, 
inquit quispiam, quăm longum hoc somnium et 
judiciale est! alius deinde interpellans, Hyemale, 
inquit, est somnium, quando noctes sunt enue 
ma : aut forte trinoctiale, quemadmodum ipse Her- 
cules. Quid igitur illi in mentem venit sic apud 
nos hugari, mentionemque facere puerilis istius 
poctis, somniorimque veterum, et ztate jam ob- 
soletorum? Futilis est omnis frigida oratio. Num- 
quid nos somniorum îinterpretes esse duxit? Ne- 
quaquam, 6 bone. Neque enim Xenophon oc 
putavit, quum olim exponeret somnitm, quo pacto 
ipsi visum fuerat in domo paternă, et deinceps. 
Nâstis enim ut visionem suam, non ut conțecta- 
tionem, neque qudd ita nugari statuisset, narravit, 


'presertim in bello et summă rerum desperatione 


constilutus, circumstantibus hostibus: sed utilifa. 


-tem quandam habuit illa narratio. 


18. Proinde etiam ego somnium hoc vobis ex- 
posui, hujus gratiâ nimirum, ut adolescentes ad 
meliora convertantur, et Humanitati adhareant: 
maxime siquis ipsorum pre inopiă pejus de se 
statuat, azimimgue ad deteriora inclinet, ingenium 
non ilhberale perdens.  Confirmabitur enim, sat 
scio, talis quispiam, ubi sermonem hunc audierit, 
me sibi sufficiens exemplum propendo et cogi- 
tando qualis essem, quum ad optima animum-ap- 
pui;, et literarum studia appetivi, minime ob eam, 
in quă tum eram, paupertatem animo fractus: de- 
inde qualis huc ad vos redierim, etsi nihil aliud, 
nullo-tamen statuariorum istorum obscurior. 


- DIALOG. 
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Diac. XIX. 


TIMON, smrve MISANTHROPOS. 


TIMON. 
JUPITER Philie, hospitalis, sodalitie, du- 


mestice, fulgurator, juramenti prases, nubi- 


coge, grandistrepe, et siquod te alio vocant nomire 


attoniti Poeta, maxime quum hzrent in versu: 


(tunc ehim ipsis multi nominis factus versus rui- 
nam sustines et rythmi hiatum reples:) ubi tibi 
nunc maghicrepum fulgur, et gravifremum toni- 


tru? ubi ardens, cândens, ac terrificum fulmen 3. 


nam hc Omnia jam nugas esse apparent, et fu- 
Mmum plane ipoetieumu: nominum strepitum si de- 
mas. Sed decantatum illud tuum telum eminus 
feriens, et promptuim, nescio quomodo penitus ex- 


tinctum est et frigidum, nc minimam quidem scin- 


tillam ir adversus injustos retinens. 


2. Itaque quivis ex his, qui pejeraturi sunt, ci- 
tius extinctum ellychnium metuerit, quâm flam- 
mafn fulminis cuncta domantis : ita titionem quem- 
piam îpsis intentare videris, ut ignem vel fumurm 
ejus (vel ex ipso manantem) haud timeant, sed hoc 
solum ex vulnere (scilicet si (a eos fulmine percule- 
res) incommodă se capere existimant, ut fuligine 
compleantur, Quibus rebus factum est, ut jam Sal- 
moneus tibi sit ausus ctiam obtonare: nec absurde, 
admodum se gerens, si Jovi iră usque adeo frigido 

compa- 
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comparetur, cum sit vir -ad iacinora fervidus, et 
magnifice de se jactitâns. . Quidni enim, cum tu 
quasi vi mandragorze dormias? qui neque pejeran- 
tes audias, neque injustos observes; sed czecutias 
lippitudine, et hallucincris ad ea que fiunt, aurâs- 
que tibi obsurduerint, quemadmodum iis, qui zeta= 
tis sunt jam provectioris. 


5. Nam cum adhuc juvenis esses, ardenti animo; 
et âd irarn vehemens, permulta in: homines male= 
ficos et violentes faciebas: neque tum unquani 
cum îllis inducias agebas, nequd unquam otiosuim 
erat fulmen, quin et gis concutiebatur, obstride: 
bat tonitru, fulgur in morem velhtaris pughz us= 

ue et usque mittebatur; terre autem: motiis ita. 
requentes erant, ut cribri agitationem plane re- 
ferrent, nix cumulatii rueba, grando saxorum in - 
more, atque ut tecum grandius loquar, irmbrese 
rapidi et violenti deferebanlur ; fiumen erat quz: 
que gutta: aded ut puncto temporis Deucalionis 
etate tântum naufragium fuerit, ut omhibus sub 
aquă demersis, vix unică scaphula servaretur, que 
in montem Lycorem appulit, himani generis quasi 
fomitem servans, quo majora deinde scelera subo- 
lescerent. 


4. luare digntim socordiă preinium ab îllis re 
portas, tuim nemo jaim titi sacra faciat, nec cord: 
nas offerat, nisi forte obiter ex îis aliquis, qui in 
Olympiis” vicerint, atque is quidem iia fatit, non 
qudd per necessariam rem se facere e--istimat, sed 
quod veteri nescio cui instituto id dandum credit, 
Quin ct homines paulatim te, Deorum praestan- 

tissime, 
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tissime, in Saturni locuim redigent, magistratu 
amoventes. Omitto dicere, quoties jam templuri 
tuum sacrilegio expilârint: quidam etiam tibi jpsi 
manus Olympize admoliti sunt; et tu altifremus 
ille ne ausus quidem-es excitare canes, vel vicinos 
advocare, qui opitulantes tibi illos comprehende= 
rent, cum adhuc ad fugam se comparârenţ.: Sed 
tu generosus ille, gigantum extincetor, et Litanum 
victor sedebas, et Czesaryem ab illis ctrcumtonde- 
baris, dum fulmen decemcubitale în dextra tene= 
res. [lac igitur, 6 ptieclare,tâm secure despicere 
quando desines? quando de tantis maleficiis poe= 
nas sumes? quot orbis conflagrationes, quot dilu- 
via satis esse queant ad compescendam tam inexe 

austam hominum insolentiani ? E 
5. 'Etenim ut cotimunibus oniissis, de meis ver: 
ba faciâm; ex quo tam multosex Atheniensibus in 
sublime evehendo, et divites ex pauperrimis red- 
Xlendo, et'omnibus egenis opem ferendo, imo affa- 
tim, ut amitis benefacerem, universas opes effun- | 
dendo, ex quo inquam propterea pâuper evasi, jam 
rie agnoscor Quidâm ab illis; nec aspicere dignan= 
tur me, qui antea reverebantur, adorabant, me6: 
que de nutu pendebant. Qudd si.quando per vi: 
am ingrediens, forte fortuna in eorum quempiam 
incidero, perinde ut eversum hoiminis jam olim de- 
functi cippum ac terhporis longitudine collapsum 
pratereunt, ne titulo quidem perlecto. Porrd alii 
procul me conspicati in aliam deflectuht viam; 
existimantes sese occursu infaustum et âversandum. 
visuros spectaculum, me ?nguam, qui non ita pri» 
tem ipsis servator et benefactor fui. 
6. Propter 
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6. Propter hac mala igitur in hanc remotam €€ 
desertam Attica partem concessi, et rhenone in- 
dutus terram colo, quatuor conductus obolis, et 
cum solitudine et ligone hîc philosophor. Sed hoc 
saltem commodi videor mihi percepturus,qudd non 
amplius mtuebor plerosque preter meritum felices : 
illud enim est molestius; Jam igitur tandem ah- 
quando, Saturni et Rhe:e proles, excusso profundo 
isto gravique somno (longiorem enim quâm Epi- 
menides dormivisti) et fulmine prope extincto denuo 
Hatu suscitato; aut ex Atnă redaccenso, ingenti 
edită flammă iram strenui illius ac juvenilis Jovis 
ostendas, nisi vera sint ea quz de te tuâquc sepul- 
turâ Cretenses fabulantur. 


7. Jup. Quis hic est, Mercuri, qui sic ex Attică 
juxta Hymettum in radice scilicet montis vocifera- 
tus est? sordidus totus ac squalidus, et rhenone 
amictus ; fodit autem, ut arbitror, în terram pro- 
nus, homo loquax et confidens: nimirum est phi- 
losophus; alioqui enim non adeă impia adversue 
nos dixisset. MERC. Quid ais, 6 pater? non nos- 
ti Timonem filium Echecratidis, Colyttensem ? 
Hic ille est qui toties nos convivio ex perfectis 
hostiis parato excepit, îlle non ita pridem divitiis 
abundans, qui totas hecatombas oferre solebar, 
ăpud quem splendire Jovialia festa consuevimus 
agere. JUP. Ehcu, quznam ista rerum commuta- 
tio! hiccine est, honestus ille, dives, circa quem, 
tam frequentes erant amici? Unde igitur talis eva- 
sit? squalidus, erumnosus et fossor, et mercenart- 
us, ut conjicio, cum tam gravera ligonem in terram 


8. MERs- 
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8. MERC. Illum, ut ita dicam, probitas evertit, 
et humanitas, atque in omnes egenos misericordia: 
vere€ autem ut dicam, vecordia potius, et facilitas, 
et judicii defectus in amicis deligendis, quippe 
qui neutiquam intellexerit sese corvis lupisque 
gratificari ; imă dum ă vulturibus istis miser jecur 
eroderetur, amicos esse ipsas judicabat sosiosque 

praă quâdam erga eum benevolentiă, cm revera 
epulis gauderenț. Illi enim, postquam ossa peni= 
tus nudassent, circumrosissentque, deinde siqua in- 
erat medulla, hanc quoque admodum diligenter 
exsuxissent, abijerunt, exsuccum, ct radicitus suc- 
cisum deserentes, ne noscentes quidem amplius auţ 
aspicientes (cur enim 2d facerent ?) aut opem fe- 
rentes, aut aliquid vicissim largientes. Has ob 
res fossor, et rhenone, ut vides, indutus, urbe pra 
pudore reJictă, mercede terram colit, propter mala 
insaniens ; qudd, qui ab' eo ditati fuerant, nunc 
admodum fastuose pratereant, ac ne nomen quie 
dem an limon vacetur, noverint, 


_9. JUp. At verb hic vir est pcutiquam fastidi- 
endus et negligendus: tunc enim. jure se infeli- 
cem esse indignarctur; quum ct :nos eadem fa- 
ceremus ac scelesti isti adulatores, si obliviscere- 





nşur viri, qui nobis tot ex pinguissimis partibus, - 


taurorum et caprarum in altaribus adolevit: eo- 
rum sane nidorem etiamdum in naribus habeo. 
Caterum propter negotia, magnâmque pejeranti- 
um turbam, pecnon corum qui vi agunt rapiuntque, 
_pregterea ob formidinem, quz mihi ex sacrilegis 
oritur, (ii enim multi sunt, et ă quibus haud facil 
caveas, ct ne minimum quidem nas connivere 

ga punţ 
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munt) multo jam tempore Atticam non respexi; 
et maxim&:ex quo philosophia, et de verbis con- 
tentiones, apud istos increbuerunt, istis enim inter 
se pugnantibus, vociferantibusque, ne exaudire 
quidem mortalium vota licet. Quare necesse est 
aut auribus obturatis sedeam, aut ab ipsis perdar, 
gum virtutem nescio quam et ;ncorporea, nugas- 
que magnă voce connectunt. Hinc accidit, ut et 
hic neglectus fuerit, cum haud mediocriter de no- 
bis sit meritus. 


10. Sed ut hac se habent, Mercuri, assumpto. 
Pluto, celeriter ad hunc eas: Plutus autem ună 
secum etiam ducat Fhesaurum, et ambo apud 1i- 
monem perseverent, “nec tam facil demigrent, 
etiamsi Quâm maxime ruțsum illos pre bonitate 
domo exigat. De assentatoribus autem istis, et 
ingratitudine câ, quam erga illum ostenderunt, 
postea videro; et pcenas dabunt simul atque ful- 
men przparavero.  Radii enim ejus duo omnium 
maximi fracti sunt et retusi, quum illud nuper ve- 
hementius paulo in sophistam Anaxagoram jacu- 
'latus sim, qui .discipulis suis persuadebat, nullos 
esse nos qui J)ii vocamur. At ab illo aberravi: 
nam obtentâ manu Pericles eum protexit: fulmen 
verăd in Anacum templum aberrando irruens tum 
illud exussit, tum ipsum ad saxum pene est com- 
minutum.  Caterum sufficiens înterim hoc sup- 
plicii ipsis erit, si Limonem egregit-logupletem- 
actum viderinţ.  . | 


1]. MERC. Quantum habet momenti altum vo- 
eiferari, et obstreperum, audacemque esse! idque 


Rog 
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mon iis modă, qui causas agunt, verum etiam qui 
vota faciunt, conducibile. En mox €& pauperrime 
dives evadet ille Timon, qui vociferatus est, et di- 
cendi libertate in preeibus usus, ide6que Jovem 
ad se adverțit: sin verb tacitus incurvato corpore 
fodisset, neglectus etiamnum foderet. PLUT. At 
ego; 6 Jupiter, hunc aditurus non sum. JUP, 
Quid ita, 6 optime Plute, idque me jubente? 


__19. PLUT. Quoniam per Jovem îinjuriă me af- 
fecit, ejecit, et in -multas partes dividit, idque cum 
jlli paternus essem amicus, meque tantum non 
furca ex zedibus expulit, sicut qui € manibus ig- 
nem abjiciunt. Num rursus ad istum ibo, para- 
sitis, adulatoribus, et meretriculis objiciendus? ad 
eos mitțe me, Jupiter, qui minus intellecturi sint, 
qui amplexuri, quibus in pretio sim, et exoptatis- 
simus. At hi stupidi cum paupertate versentur, 
quam nobis anteponunt: et acceptis ab eâ rhe- 
none et ligone, miseri sat ducant quatuor abolos 
lucrari, quj decem talentorum munera neglectim 
ab;ecerunt, 


13. Jup. Nihil in te istiusmodi posthac factu- 
pus est “Timon, ligo enim probe eum docuit (nisi 
prersus nullum dolorem sentiunt illius lumbi) opor- 
țere ipsum te potiăs quâm paupertatem eligere. 
At tu mihi qucrulus admodum esse videris, qui 
nunc Timonem incuses, qudd tibi libere vagari 
permiserit, patefactis foribus, neque domo conclu- 
dens, nec in te zelotypiă ardens. Aliăs auțem 
contră in divites stomachari solebas, 'dicens te ab 
Ils, repagulis, clavibus, et impressis sigillis ita fu- 

1ȘSQ 
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isse conclusum, ut ne oblique quidem aspicere [u= 
cem tibi fas esset. Hac igitur apud me deplo- 
râsti, în tantis tenebris suffocari te dictitans, ide6- 
que pallidus nobis apparuisti, curis plenus, con- 
tractos digitos habens, ut fieri solet in rationuna 
E olleca oa bai quin et minatus es te ab illis aufu= 
giturum, siquam nancisci eccasionem: posses. In 
summă, res admodum gravis tibi videbatur, in 
zreo, ferreve thalamo, Dana&s exemplo, virginem 
asservari, atque ă sedulis scelestissimisque pzeda- 
gogis educari, fenore, et computo, 


14. Eos proinde absurde facere aiebas, qued cum 
te miser& amarent, possentque frui, non auderenț 
-tamen, nec quamvis essent domini, secure suo 
“ amore uterentur; sed vigiles custodirent, în sigil- 
lum seramque nunquam conniventibus.oculis in- 
tuentes, abunde magnum fructum arbitrantes ă se 
percipi, non qucd 1psis fruendi facultas adesset, 
sed qucd nemini fruendi copiam facerent; non 
aliter quâm in pr&sepi canis, qui nec ipse hordea 
vescitur, nec famelicum equum vesci sinit. Quin- 
etiam ridebas istos qui parcerent, asservarentque, 
et (quod esset absurdissimum) se ipsos zelotypia 

rosequerentur : nescirent tamen înferim fore, ut 
aut sceleratissimus. famulus, aut osconomus, aut 
puerorum prăceptor, cellam furtim subintrans in- 
temperanter se ingurgitaret, infelicem et inamabi- 
em herum ad fuliginosam et oris angusti lucernu- 
lam ac siticulosum ellychnium usuris invigilare si- 
pens. ui igitur absurdum non sit te olim hac 
accusâsse, punc verd his contraria Limoni ob- 
jicere ? i 
i 15. PLUT, 





15. PLUT. Atqui si veritatem inquisiveris, me 
utrumque rationi'consentaneum facere judicabis. 
Nam 'et 'Timonis larga hac effusio, negligentia; 
non benevolentia, quod ad me attinet, merită vi- 
deatur.  Illos vero qui'me zdibus ac tenebris in- 
clusum custodiebant, et ut crassior, pinguior, im6 
immensus fierem, Qperam dabant, neque ipsi me 
attingentes, ncc in lucem producentes, ut ne ă 
quopiam viderer, desipere prorsus, et in me: con: 
tumeliosos esse judicabam ; quippe qui me inson- 
tem in tot vinculis computrescere-cogerent, nc- 
scientes interim se pauld post € vită discessuros, et 
me alii cuipiam fortunato relicturos. 


16. Quocirca neque illos probo, nec hos, qui 
nimium facile mihi manus admovent: sed 2Zos,.qui 
quod est optimum, rebus modum imponunt, ut 
„nec prorsus abstineant, nec penitus profundant. 


17. JUP. Quid verd adversus illos indignaris? 
utrique enim egregias luunt poenas: hi quidem 
dum Tantali in morem, nec bibere, nec edere, 
sinuntur, sed ore sicco, auro tantum inhiant; tlls 
veră, dum harpyi ipsis, ceu Phineo, € faucibus 
cibos eripiunt. Sed abi jam, cordattorem multă 
Hacturus Timonem. PLUT. An ille aliquando 
desinet me velut ex foraminoso cophino, prius: 
quăm totus influxcrim, datâ operă exhaurire, qua- 
si conetur occupare, quo minus infiuam, ver?/us ne 
copiosioț incidens ipsum inundem? quare videor 
mihi aquam in Danaidum dolium allaturus, frus- 
traque infusurus, dolii sinu liguorem non conti- 
nente: im prius propemodum eftuso iati in- 

uit, 
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fluit, quăm influxerit: aded latus doli hiăitus ad 
effusionem, ac liber exitus. 


18. Jup. Proinde chasma istud et hiatum nise 
semel obstruxerit, te propediem effuso, facilă rhe= 
nonem tursus et ligonem in face dolii reperiet. 
Veruim abite jam, illumque ditate: Tu vers, Mer- 
curi, memineris, căm redis, Cyclopas ex AEtnâ ad 
nos adducere, quo mihi fulmen exacuant ac refi- 
ciant, eo enim exacuto nobis opus erit. 


19. MERC. Pergamus, Plute. Qu:d hoc? num 
claudicas? equidem ignorabam, 5 pratlare, te non 
cztum mod, verum etiam claudum esse. PLUT. 
Hoc non est mihi perpetuum, Meteuri: sed quan- 
do ad aliquem'ă Jove missus proficiscor, nescio 
quomodo tardus et claudus sum utroque pede, 
ita ut'-zgre metam pertingam, quum nonnunquam 
qui: me opperiebatur, prius insenuit. Quum vero 
abire oportuerit, alatum videbis, avibus long. ce- 
leriorem. Itaque ubi primum repagulum cecidit; 
protinus voce prz&conis victor ptonuncior, saltw 
stadium transmensus, nec videntibus guidem ali: 
&uoties spectatoribus. MERC. Ista haud vera nar- 
ras. Ego enim tibi permultos eommemorare 
queam, qui her: ne obolum quidem habebant; 
unde emerent laqueum, repente verd hodie divi- 
tes factos, et simptuosos, et bigis albis evectos, 
quibus ne asellus quidem ante suppetebat: ii ta- 
men purpurati, manibus aureos annulos, gestantes 


“obambulant; ne psi quidem, ut opinor; creden=: 


ţes, quin per somnium divites sint. 


20. Pur. 
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20. PLUT. Isthac alia res est, 6 Merciiri, neque 
enim tum.meis ipsius ingredior-pedibus: nec me 
Jupiter, sed Pluto ad cos mittit, utpote qui et ipse 


sit opum largitor, et splendidorum munerum da- 


tor, quod suo etiam nomine declarat. Itaque quo- 
ties est mihi ab alio ad alium demigrandum, cum 
„ in tabellas injecerunt meet dili genter obsignârunt, 
sarcine in morem sublatum transportant. Interea 
cadaver illius alicubi in tenebricosă ediuim parte 


jacet, vetere linteo in genua injecto tectum, de quo - 


[eadavere scilicet ) feles decertant.  Porrd qui me 


speraverant ob/inere, in foro opperiuntur hiantes,-: 


non aliter quăm hirundinem advolantem stridentes 
pulli. 


2. Deinde ubi signum detrăctuim est, et lincus 
funiculus incisus, aperta:que tabellze, novusque meus 


dominus est pronunciatus, sive cognatus quispiam, 


sive adulator: is quisquis tandeni sit me ipsis cum 
tabellis arreptum fugiens adportat, mutato nomine 
vocatus Megacles, aut Megabyzus, aut Protarchus, 
pro eo qui modd vocabatur Pyrrhias, vel I)romo, 
vel libius ; illos incassum hiantes, ct se invicem 
intuentes relinquens, ac verum luctum agentes, 
judd ejusmodi thynnus ex intin1o sagene sinu ef- 
ugit, devorată, non exiguă escă, 


29. Atque hic repentE tctus în me irruens; ho: 
mo ineptus, crassă tute, compedes adhuc horres+ 
cens, et siquis alius przteriens lore increpuerit, 
rectăm arrigens aurem, et pistrinum tanquam tem: 
plum adorans, non amplius tis, qui in eum incidunt, 
est tolerabilis: sed et ingenuas contuimeliă afkcit, 
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et conservos. flagris czediţ, experiens num, sibi quo- 

ue similia liceant: donec aut in scortulum inci- 

ens, aut alendorum equorum studio captus, aut 
adulatoribus sese tradens, dejeranțibus illum Nireo 
formosiorem esse, Cecrope, Codrâve generosio- 
rem, callidiorem Ulysse, ditiorem vero sedecim 
simul Croesis, momento temperis semel effundat in- 
felix, quz minutatim multis ex perjuriis; rapinis, 
ct flagitiis fuerant collecta. 


23. MERC. Ista ferme sic se habent uti nar- 
mas. Verâm ubi tuis ipsius îngrederis pedibus, qui 
$andem, cum sis adeo cecus, viam invenis? aut 
qui dignoscis ad quosnam Jupiter te miserit, dig- 
nos esse existimans, qui ditescant? PL. Enimveră 
credis me reperire quinam illi sint, ad guos mittor ? 
MERC. Per Jovem haudquaquam. Neque enint. 
Aristide przteriţo ad EHipponicum, et Calliam ac- 
cessisşes, tum ad multos'alios Athenienses, ne ob- 
olo quidem dignos. Caterim quid facis emissus 3 
PLUT. Sursum ac deorsum circumcutsans oberro, 
donec imprudeas în aliquem incidero, ' Ille au- 
tem quicunque primus me forte repererit, abduc- 
tum, possidet, te, Mercuri, ob lucrum imsperatum 
adarans, es 


24. „MERC. Num ergo fallitur J upiter, qui credat' 
cX Ipslus sententiă te eos ditare, quos dignos exis- 
timărit, qui ditescerent? PLuT. Et jure quidem 
optimo faliitur, 6 bone, quippe qui cum me ca- 
„Cum esse probe sciat, emittat vestigatunr rem us- 
ue adeo repertu difâcilem, quzque om & vită 

ccessit ; quam ne Lynceus quiderma facilă inveni- 
. ret, 
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ret, cum sit aded obscura et minuta. Quare cum 
„ tari sint boni, improbi vero plurimi sinţ, et în ci- 
vitatibus omnia obtineant, oberrans facile in îs- 
tius faringe homines incido, et &b illis irretior. 
MERC. At qui fit uţ, quando eos deseris, facilă 
aufugias, cum vi sis ignarus? PLUT. um de- 
mum acutum cerno, pedibusque valeo solummo= 
d quum fugiendi: adest opportunitas. 


25. MERG. Illud ctiam mihi respoide: qui fit 
ut cum oculis sis captus, (dicendum enim est:) 
praterea pallidus, et cruribus gravis, tot habeas 
amatores, aded ut omnes in te defigant oculos? et 
si potiantur, se beatos existiment ; “sin frustrentur, 
non sustineant vivere: ex his quidem non paucos 
novi, qui tam perdită te amârinț, ut se în pontum. 
ingentia cete -habentem, et altissimis de petris, 
precipites abjecerint, rati fastidiri sese abs te prop- 
terea qudd illos nullo pacto respexisses, Quan- 
. quam sat scio, tu quoque fateberis, siquid de te 
ipso naveris, insanire îistQs, qui talem amasium 
depereunt. i 


26. PLUT. At enim credis me, qualis sum, talem 
istis videri, nempe claudum, et czcum, et quic= 
quid alud mihi ingst vitii? MERC. Quidni, 6 





- Plute, nisi et ipsi omnes sint căci? PLuT. Haud. 


ceri quidem, 6 optime; verum inscitia errârqut, 
qu& omnia occupant, caliginem illis offundunt. 
Ad hac ipse quoque, pe per omnia. deformis sim, 
ersonam valde amabilem induens, inauratam, 
gemmisque distinctam, ac versicoloribus amictus 
€is occurre: at.illi rati sese nătivi vultus venusta- 
Aa 3 tera 
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tem aspicere, amore capiuntur, dispereântque nisi 
potiantur. Qudd siquis me toto corpore denuda- 
tum îllis ostenderet, haud dubium est quin se dam- 
narent, qui tantopere czcutierint, amantes res neu- 
țiquam amandas et deformes. | | 


27. MEnc. Qui fit igitur ut, postquam divites 
facti sint, et personam sibi circumposuerint, adhuc 
fallantur, et siquis illis adimere conetur, pene ca- 
put potitis quăm personam abjiciant? neutiquam 
enin. necesse est, (ut mihi videtur,) etiam tum il- 
los ignorare, inauratam esse pulchritudinem, quum 
intus cuncta inspexerint. PLUT, Ad id non pauce 
res, 6 Mercuri, mihi sunt adjumento. MERC. Qua- 


nam? PLUTF. Cum primum aliquis me nactus aper- 


tis foribus adraittit, clanculum mecum introit Ar- 
rogantia, Dementia, Jactantia, Mollities, Insolen- 


„tia, Fraus, aliăque sexcenţa: ă quibus omnibus 


posteaquam est occupatus animus, miratur non mi- 


tanda, appetit fugienda: meque cunctorum illo+ 


rum, quz introierunt, malorum patrem stupet, illo- 
rum satellitio vallatum, cţ nihil non patiatur potius, 
quăm me abjiqere sustineat. î 


28. MeEnRc. Ut levis es, 6 Plute, et lubricus,et - 


retentu difficilis, ac fugax, ansam nullam firmam 


prăbens, gud prensus teneare : verăim BEsCIO quo- 
modo anguillarum ac serpentum in morem inter: 
dipitos elaberis. At contră paupertas. viscosa est, 
et prehensu facilis, ct mille uncos gerit ex omnibus. 
corporis partibus enascentes, adeo ut, qui ad eam 


accesserint, îllico hzereant, nec facik queant avelli. 
Verum interea dum nugamur, rem haud parvam 
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TIMON. 189 . 


omisimus. PLUT. Quam? MERC. Nempe qusd 
Thesaurum non adduximus, quo vel in primis erat 
opus, | 
20. PLUT. Istă quidem ex parte bono sis ani 
mo. Eum enim semper sub terră relinquo, ctim ad 
vos ascendo, imperans ut intus maneat foribus oc- 
clusis, nec cuiquam aperiat, nisi me vociferantem 
audierit. MERC. Jam igitur Atticam adeamus, et 
me sequere chlamydi adharens, donec ad remotum 
agrum pervenero. PLUT. Recte facis, Mercuri, 
qui me manu ducis. Etenim si me dcsereres, for- 
_san oberrans in Hyperbolum aut Cleonem incide- 
recm. Sed quis hic sonus est, velut ferri saxo im- 
pacti? 


80. MEnc. Timon ille prope montanum et pe- 
țricosum fodit solum. Papa! et Paupertas adest, 
et Labor ille; tum Robur, Sapientia, Fortitudo, et 
id genus turba, omnibus sub Famis signo instructis, 
longe pr&stantior quăm tui satellites. PLUT. Quid- 
ni- igitur quăm ocyssime discedimus, Mercuri? 
neque enim quicquam memorabile prastiterimus 
cum homine xallato istiusmodi exercitu. MERC, 
" Becus visum est Jovi: quare nihil metuamus. 

3Î.. Pave. Quonam istum, Argicida, manu atd- 
ducis? MERC. Ad hunc Timonem 4 Jove missi 
sumus. Pa. ]tâne nunc Plutus ad Timonem, post- 
eaquăm ego ipsum ahtea delitiis male corruptum 
suscepi : et his, videlicet Sapientie et Labori, tră- 
ditum, strenuum multique pretii virum reddidi? 
adeâne! despicienda, injuriaeque idonea Pa 
Sa VoRIs 
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vobis videor, ut hunc, quz mihi unica erat posees- 
sio, eripiatis, jam exactissimă curâ ad virtutem ex-— 
cultum? ut Plutus illum denud accepțum, et Con-= 
tumelie et Arroganţie traditum, reddat talem, 
qualis olim fuiț, mollem, ignavum, stolidămque ; 
tum denique mihi restituat, ubi jam nihili factus 
erit. MERC. Sic, 6 Paupertas, Jovi placitum est. 


32. Paup. Equidem abeo: et vos, Labor et Sa- 
pientia, reliquique sequimini me. Brevi autem sen- 
tiet ille, qualem me reliquerit, bonam nempe ad- . 


jutricem, et rerum pră&stantissimarum doctricem : 


quâcum donec habuit commercium, sano corpore, 
valentique animo perseveravit, virilem exrgens vi- 
tam, et ad sese respiciens: supervacua autem ct 
magnam stam rerum copiam, aliena, ita ut sunt, 
existimans. MERC. Discedunt illi: nos eum adea- 
mMus. 


33. Tim. Quinam estis, 6 scelesti? aut quâ gra: 


tă huc advenistis, homini operario, ac mercenario 


negotium exhibituri? sed non leti abibitis, cum 
omnes improbi sitis: nam illico vos ego glebis et 
sax1s petens comminuam. MERC. Nequaquam, 6 
Timon, ne ferite ; neque enim imortales feries. Ego. 
enim sum Mercurius, hic Plutus. Nos tuis preci- 
bus axauditis misit ed te Jupiter. Quare, quod be- 
n&.vertat, opes accipe desistens ă laboribus. TIM. 


„Atqui vos jam ploraveritis, etiamsi Dii sitis, ut di- 


citis: şigurdem odi pariter omnes, tum Deos, tum 
homines. Sed czoum hunc, quisquis îs est, certum 
est mihi hoc ligone comminpere. PLUT. Abeamus, 
per Jovem, Mercuri, (quandoquidem hic pati 

| mihi; 
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mihi videtur non: mediocriter insanire ;] ne malo 
quopiam accepto discedam. 


34. Menc. Nequid îinscită facias, Timon, quin 
otius nimiă hăc Irocitate et asperitate deposită, 
onam fortunam porrectis manibus excipe, rursus 

dives esto, et Atheniensium primus, solusque for- 
tunatus ingratos illos despicito. TIM. Nihil mihi 
vobis opus est; ne obturbate: sat opum mihi ligo: 
sum praterea fortunatissimus, si nemo ad me acces- 
serit. MERC. Ade6ne, quz&so, inhumaniter? Iac- 
ne Jovi referam tam dufa atque aspera dicta? ate 
qui par erat forsitan te. homines odio habere, cum 
ab illis tot gravia tuleris, nequaquam autem Deos 
bdisse, cum Di: tantopere tui curam gerant. 


95. Tim. At tibi, Mercuri, Jovique pro vestră 
eură plurimam habeo gratiam: sed hunc Plutum 
nequaquăm accipiam. MERC. Quid ita? Tim. 
Quia mihi olim innumerabilium malorum autbor 
fuit, câm me assentatoribus traderet, mihi insi- 
diatores induceret, odium confiaret, voluptate cor- 
pumperet, et invidie obnoxium redderet; denique 
quum me repente aded perfide et mare proditoris - 
desereret. Paupertas :verd optima me laboribus 
viro Gignissimis exercens, ac 'mecum conversans 
ună cum veracitate et libertate. dicendi, et quibus 
opus erat suppeditavit laboranti, et rerum illam 
copiam contemnere docuit, effecitque ut mihi vitze 
spes omnis ex me ipso penderet, et demonstravit - 
quzenam essent opes mez&, quas neque adulator as- 
sentans, heque sycophanta terrițaps, neque plebs 
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îrritata, nec concionator suffragium ferens; hedue 
tyrannus insidians queat eripere. 


x 


36. Itaque laboribus jam.corroboratus dum hurnc 
agellum gnaviter exerceo, neque quicquam eorum 
malorum, que sunt in civitate, aspicio, abunde mag- 
num et suficientem victum ă ligone accipio. Quare 


tu, Mercuri, iter-relegens abeas et Plutum hunc ad . 


Jovem abducas. Hoc autem mihi sat fuerit, si om- 
pes omhino homines ejulare coegerit. MERC. Ne- 
quaquam, 6 bone, neque enim.omnes ad ejulandum 
sunt accommodi. Quin iracunda ista pueriliaque 
missa facias, et Plutum excipias; non sunt rejici- 
enda munera qu& ă Jove proficiscuntur. PLUT. 
Vin”, Limon, ut contra te partes defendam meas? 
an graviter feres siquid dixero? TIM. Dicito, sed 
nec multis, nec cum procemiis, qguemadmodutn per- 
ditissimi isti oratores solent: nam hujus Mercurii 
gratiă te feram pauca dicentem. 


$7. PLuT. Atqui mihi multis potius est dicen. 
dum, qui tam multis nominibus abs te accuser: 
vide tamen num qua in re te, quemadmodum ais, 


Jaserim ego, qui dulcissimarum, quarumque rerum. 


tibi author fui, honoris, prasidentiz,-coronarum; 
aliarumque delitiarum : quin et meâ operă specta- 
bilis €ras, et ab omnibus celebratus, ac studiosă 
cultus: venim siquid ab adulatoribus molesti tibi 
accidit, ego non sum culpandus: im6 egoă te in- 
juriă affectus sum, propte:ea qud me.tam igno- 
minios€ sceleratorum hominum //bidini sub;ecisti, 
qui te laudabant, et prastigiis dementabant, mihi- 
que modis omnibus insidias ștrucbant: porră ex- 

tremp 
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tredio loco dixisti, te ă me proditum fuisse ; & con- 
tra autem te potius accusare possum, cin ipse sim 
modis omnibus ă te expulsus, tt capite protrisus 
foras: unde tibi pro molii chlamyde rhenonem 
hunc venerânda ista paupertas cifcumposuit: 'Ita- 
que testis est mihi hic Mercurius, quantopere 'Jo- 
vem oraverim ne dd te venirem, qui te tam hosti: 
liter erga me gessisses,. = 


58. MERC. At nunc vides, 3 Plute, qiiălis jam 
factus sit? proinde audacter cum illo consuctudi- 
nem habe. Tu veră fode ita ut facis: tu înterim 
"Thesăurură sub ligonem adducito : tibi enim in- 
tlamanti auscultabit: 'TIM. Parendum est, Met: 
curi, rursusque- ditescehdum.. Quid ehim facias, 
câm Dii ipst conipellânt ? tamen vide în quot me 
Yniserum conjecturus sis incommodă, qui, cum hac- 
tehus felicissime vixerim, tantum auri repente ac+ 
cepturus siră, et tot tantasque Curas suscepturus, 
rd nihil imăli fecerim. , iii 
39. MERt, Sustine, Timon, theâ gratii, tametsi. 
grave est îstud, et intolerahdum, qud videlicet pal- 
pohes illi invidiă rumpantur. Ego autem superață 
Etnă in coelum revolăbo. PLUT. Abiit quidem 
ille, ut mihi videtur : nam ek remigio alarumi con- 
iicio: tu veră hie.oppetire: ubi enim abicro, Tha: 
saururi ad te transinittam. Sed terrarn feri potius; 
te compcllo, uri Thesâure : Tinonem hunc exai- 
di, et te offer eruernidum.. Fodi, Timob, alt€ ligo=. - 
nem adigens, at ego ă vobis discedam. | 


40. TI. Aga vero, 6 Tigg, nunc corrobores te- 
B».- ipsum, 
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ipsum, neque porră defatigere, dum Thesaurum ex 
terra penetralibus in lucem eruis. Hem prodi- 
iorum author Jupiter,.amici Corybantes, ac lucri- 
fe Mercuri, unde auri tantum? num somriiutn hoc 
est? metuo ne carbones. reperturus sim expetreca 
tus. Atqui aurum profectă est signatum, subru- 
bescens, ponderosum, et aspectu quăm Braa 
mum: 6 Aurum ingens generis humani bonum: 
namque ignis instar eximie micas tum noctu tum 
interdiu. Ades, 6 mihi charisşimum, et desidera- 
tissimum : nunc demum credo et Jovem ipsum au- 
Tum esse factum. Que enim virgo tam formosum 
amatorem. per ttgulas illapsum expanso sinu non 
excipiat? îs 


4]. O Mida et Crcese, et Delphis appessa do- 
naria, quam nihil estis pre 'Timone et Timonis 
opulentiă ? cui ne Persarum quidem rex pat est. 
O ligo, et rheno charissime, vos huic Pani sus- 
pendere par est. At ego totum lunc mercatus 
agrum, turriculăque ad aurum asservandum ex- 
structă, que magna satis erit quam ego solus îin- 
habitem, eam et pro sepulchro habere, quum mor- 
tuus fuero, statuo.. Hac igitur decreta sunte, pla- 
'citâque în reliquum vitae, omniumi congressunt fu- 

ere, notum habere nemineni, omn&s: despicere: 
Dore amicus, hospes, sodalis, ara miseritordiz, 
mere nuge: tum miseratri lachrymantem, egenti 
opitulari, legis transgressio dabeatur, et moruma 
“subversio: mihi autem vita sit,'ilidem ut lupis, 
solitaria, et unus sibi sit amicus Timon: 


AQ, Cateri omnes hostes, et insidiatares: cum 
horum 
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horum quopiam congredi, piatulum : ades ut si- 
quem aspexero duntaxat, nefastus sit ille dies: In 
summă, Nihil apud nos statuatur discriminis inter 
eos et saxeas vel eneas statuas; et neque missum 
ab ipsis caduceatorem recipiamus, neque fcedera 
feriamus: solitudo terminus esto inter me et istos. 
Caterum tribules, curiales, et populares, quin et 
ipsa patria frigida et inutilia nomina /abeantur, et ' 
fatuorum honfinum ostentatio. Solus Timon dives 
esto, despiciat omnes, solus ipse secum oblectetur; 
ab assentationibus, et odiosis laudibus liberatus: 
Diis sacra faciat, solus epuletur, sibi ipsi vicinus et - 
conterminus, excutiens se ab aliis: et decretum - 
esto ut se omnino excipiat comiter, si mori opor- 
teat, et coronam sibi ipsi imponere. 

45. Denique nomen suavissimum esto :Misan- 
thropos, hominum osor. Morum autem note sint, 
morositas, asperitas, feritas, iracundia, inhumani- - 
tas: et siqguem conspexero incendio 'confiagran: 
tem, et supplicantem ut extihguam, pice, oleque : 
restinguere : et siquem hyeme. flumen deferat, is- 
que porrectis manibus roget ut retineatur,'eum de- 
merso capite propellere, ita ut.se' rursus attollere: 
nequeat. Hoc pacto:parem gratiam reportabunt. 
Hanc legem rogavit Timon Echetratida Blius Co-: 
Iyttensis, et CQoncionis decretum confirmavit idem * 
Timon. Age hac decreta suntă: hac fortiter + 
tucamur. stii A: N, i: 

44. Câterim miagni fecerim, si hoc ormnibus in-” 
natescat, me esse supra: modum divitem. Hac: 
enim res ad restim illos adiget. Sed quid illud?: 

a Bhbe > ehcu, 





1 O OOOLUCIANE 


cheu, quz celeritas ista ! undique concurrunt pul- 
verulenti atque anheli, haud scio unde aurum odo- 
rati. Utrum igitur hoc conscenso colle saxis cos 
abigam, ex loco superiori dejaculans : an hâc tan- 


- tm în re legem violabimus, cum illis scilicet se- 


mel congrediendo, ut contempti magis angantur? 
Hoc satius esse duco. Quare hic subsistentes jam 
eos excipiamus. Age se inec primus, eorum 
iste quis est? nempe Gnathonides aduiator, qui 
mihi nuper eranum petenti, funem porrexit, quum 
apud me sa&penumero integra dolia evomuerat. 
Sed bene est qudd ad me venit: ante alios enină 
ejulabit. 


45.. GNAT. Nonne dicebam fore ut Dii Timo- 
bem bonum virum non negligerent? Salve Timon 
formaosissime, suavissime, et compotor hilarissime. 
TIM. Tu quâque salve Gnathonides, vulturum 
omnium voracissime, atque hominum perditissime. 
GA. Tu semper dicacttate gaudes; sed ubi. est 
convivium? nam novam tibi adfero cantilenam ex 


his, qui nuper evulgati sunt, dithyrambis. Trx. 


At elegos canes, et quidem perquam pathetice ad 
hunc hgonem. GNA. Quid istuc? feris 6 Timon? 
antestor: 6 Hertules! hei hei! te ob vulnus in- 
flictum apud Areopagitas in jus voco, TIM. Ata 


î qpi -si cunctâre paulisper, quod te occiderim mox 


in jus vocabis, GA. Negquaquam. Quin tu om- 
nino: vulneri medere, pauluhim auri inspergens: 
prasentissimum enim illuă &st remedium ad sisten- 
dum sanguinem. "Fix. Etiam manes? GNA. Abeo. 
At tibi male erit qud:ex viro commodo tam s&- 
vus facts sis, 
46. Ţin. 
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46, TIM. Quis hic est recalvaster qui accedit? 
Philiades, assentatorum omnium execratissimus, 
Hic cum ă me solidum acceperit fundum, tum in 
fil dotem talenta duo, laudationis premium, cim 
me canentem reliquis omnibus silentibus solus su- 
pra modum laudâsset, dejerans me oloribus longe 
magis canorum esse, postquam me nuper z&grotan- 
tem vidit (nam adieram opis indigus) plagas egre- 
gius ille vir impegit. 


"47. PHIL. O impudentiam ! nunc demum Timo- 
nem agnoscitis? nunc Gnathonides amicus et con- 
viva ? digna igitur passus est ille, cum sit ingratus. 
At nos qui jam olim faniliares sumus, equzyi, ac 
populares, tamen modeste agimus, ut ne insilire 
videamus. . Salve, here ; fac ut ă sceleratis 5stis as- 
sentatoribus caveas, qui non nisi ad mensam pra- 

tțo sunt; quoad catera nihil ă-corvis differunt. 
Nulli hominum hujus zetatis estamplius fidendum : 
ingrăți omnes et scelesti. At ego cum tibi talentum 
aficrrem, quo ad urgentem necessitatem uti pos= 
ses, non abhinc multum in viă accepi te factum 
esse supra modum divitem.  Proinde: veni te hac 
admonendi causâ; quanquam fortasse, câm adeă 
prudens sis, his meis sermonibus haud indigeas, 
qui vel Nestorem admonere possis, quid factu opus 
sit. TIM. Ita fiet, Philiades. Sed: adesdum ut te 
quoque ligone comiter excipiam. Pur. Viri, ca- 
put mih: ab hoc ingrato efiractum est, propterea 
qudd illum, quz& în rem illius erant, admonui. 


48. Ti. Ecce, tertius iste orator Demeas ac-. 
pedit, decretum dextră tenens, seque proftens mihi 
cognatum 
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cognatum esse. IHic căm de meo'solvisset reipub- 
lica uno die sedecim talenta, (damnatus enim fue- . 
rat, ac in vincula conjectus, quod solvendo non es- 
set; ego autem illum misertus liberavi:) ubi nuper 
illi sorte 'obvenisset, ut JEgeidi tribui donativum 
Theoricum distribueret, atque ego adiens debitam 
portionem, quz mihi exinde obtingebat, poscerem, 
se ignorasse dixit me civem esse. 


49. DEM. Salve, Timon, precipuum tui generis 
presidium, fulcimentțum Atheniensium, propugna- 
culum Grecia? profectă jam pridem te populus 
frequens, et utraque curia opperitur. Sed prius 
decretum audi, quod de te conscripsi. Quando- 
quidem Timon Echecratide filius Colyttensis, vir 
non modă probus et integer, verum etiam sapiens, 
quantum alius in Graciă nemo, nunquam per om- 
nem vitam destitit optime de 7 aie mereri : 
praterea pugilatu, luctâ, cursuque die eodem, quad- 
rigă pratcrea et bigă equestri in Olympiis vicit. 
TIM. At ego ne spectator quidem unquam in 
Olympiis fui. DEM. Quid tum spectabis posthac. 
Sed:multa hujus generis satius est addi. Tum anno 
superiore apud Acharnenses pro Rep. fortissime se 
gessit, et Peloponnesiorum duas acies concidit. 


„50. TIM. Quâ ratione? quippe qui nec unquam 
arma gesserim, nec miles conscriptus fuerim. DEM. 
Modeste quidem de te loqueris: nos autem ingrati 
essemus, 'si oblivisceremur.  Praterea scribendis 
plebiscitis, et in consulțatianibus, et in adminis- 
trandis bellis, non mediocrem utilitatem attulit 
Reipub.. Ob.hac omnia visum est, curig, plebi, 
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magistratibus, tributim, plebeiis singulatim, com- 
muniter omnibus, aureum statuere Timonem juxta 
Pallader in arce, falmen dextrâ tenentem, et. râ- 
dios super capite habentem: eumqie septem au- 
Yeis coronis coronăre, hâsque coronas hodie in 
Bacchanalibus per novos Tragcedos promulgari : 
nam hodie in honorem ejus Bacehanalia sunt agen- 
da. Hujus sententi autor fuit Demeas orator, 
cognatus illius, propinquus, et discipulus. Etenim 
sii optimus est Timon, preterea quicquid vo» 
uerit. 


51. Hoc igitur tibi decretum; ego autem et fie 
Jium meum ad te adducere volebam, quem tuo 
“nomine 'Timonem denominavi. TIM. Quo pacto, 
Demea, qui, quantum mihi scire contigit, nunquam 
uxorem duxeris? DEM. At ducam anno proximo, 
si Deus dederit: liberisque operam dabo: et quod 
nascetur (erit enim masculus) Timonem jăm voco. 
“TIM. An uxorem tu sis ducturus, hau: equidem 
'scio, tantă ă me plagă acceptă. DEM. Hei mihi, 
quid hoc est rei? na ideu occeptăs “Timon, 
pulsasque ingenuos, cum ipse nec pure ingenuus 
sis, nec civis? verăm paenas dabis propediem cum 
aliis nominibus, tum qudd arce incenderis. 


52. TIM. At, 6 sceleste, non conflagravit arx= 
—.. palam est te esse sycophantam. DEM. 
enim effosso zrario dives factus eş, TIM. Neque 
hoc effossum est: quare ne hac quidem, que dicis, 
sunt credibilia. DEM., Verum eiffodietur posthac. 
Et tu interim omnia, que in eo condita, possides. 
Tis. Altesam itâgue legau accipe, DEM. Hei 
| scapulis 
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scapulis meis! TiM. Ne: vodfereris, alioqui ter. 
tiam tibi inferam: etenim res plane ridicula mihi 
acciderit, si cum inermis duas Lacedamonioruni 
acies fuderim, unum scelestum homuncionem non: 
protriveto: tura frustra vicerim în Olympiis pugi: 
latu et luctă. 


53. Sed quid hoc ? annon Thrasycles Philoso- 
hus hic est? profectă ipse est: expansă san& 
arbă, sublatisque superciliis, et magnum quiddam 

secum 'murmurans, accedit, Titanicum obtuens, 
capillis super fronte retrorsum rejectis, alter plane 
Boreas aut Triton, quales Zeuxis pinxit. Hic ille 
est qui decenter orhatus, incessu moderatus, amic: 
tu modestus, niane mirum quăm multa de virtute 
disserit, damnans eos qui voluptate . gâudent, fru- 
galitatem laudans: at ubi lotus ad cqenarn venit, 
puerque ingentem illi calicem porrezit, (meraco 
auteni riaxime delectatur ;) quasi Lethaam hause- 
rat aquam, matutinis illis sermonibus maximă con: 
traria facit, dum mili instar preripit obsonia, et 
proximum opposito 'cubito arcet, mento cândi- 


mentis oppleto, dum cânum ritu ingurgitat, et 


prono corpore, ac si virtutem în patihis sese in- 
venturum speret: dumque catinos indice digito 


diligenter extergit, ut ne vel paululum alliati cdulii 


relinquat : 


54. Semper quetetis, dud placentam. integrani 
aut âprum sibi solus accipiat: qubdque,gule et în: 


satiabiltătis fructus est ;. temulentus, fino insanus, . 


non ad: cântum mod, saltâtionemque, venii. ad 


sonyicium usque et iram. Adhac miultus super 
pocula 


-TIMON. Te PI 


pociila sermo: tură enim înaxime de temţperantia 
et sobrietate verba facit, idque cum ă mero jam 
male ăfficitur, et tidicule balbulit. :Accedit-hih 
deiiide -vâmitus: postremă subiatum illum:de con 
vivio efferunt alidiii, ambabus inanibus tibicinze 
reteitum.: Attâmen ne sobrius quidermn ulii primas 
partes tesserit, Vel mendacio, vel audaciă, vel ava- 
ritiă. Quin 'Et assehtatorum long: pringeps âst; 
pejerat promptissimă, asteit 'impostura; comititut 
1rpudentia : in surâmă vir est orhnifăriă sapiezitiă 
cuniulațus, otnni ex parte exactus, :varitque abse- 
lutus quâre, cură sit: adeo boivus,. brevi ejulabit: 
Quid hbe? pape! sero nobis Thrasycls: 


35. “Innas. Non hoc animo ad:te; venio, Timon, 
duo plurimi Îsți; scilicet qua ii qui țuas opes admi- 
văti, argenti; auifl, opipardrum conviviorum spe ad- 
ducti contufrerunt, multam asscntătionem €xhibi- 
tuti apud homineni, qualis tu es, simplicem, et reş 
" suas cum âliis facile communicantern.. Scis enim 
offâm în conam mihi sat esse, opsohium yeră sua- 
Vissimum cope, aut nasturtium; aut si quando; lu- 
beat epulari lautius; paulum salis: potum veră mî4i 
Enneacrunum szpapeditare :.tum hce palliun quâ- 
vis purpură potius. - Nam aurum mihi quidtra ni- 
hilo pretiosius videțur iis, qut in litoribus sunt, la- 
pillis. Verum tuă ipsius gratiâ huc me conţuli, pe 
te vortimpant;' pessima et. insidiosissima, pessessi0, - 
divitiay quippe que multis.sspenunero immeditas 
bilium maloruim causa extjterint. Etenim, şi me 
- audi6s, ante omnia: opes universas in mare projities; 
utpote non necessaria bono viro, quippe Philoso- 
- phize possit opes perspicere : he țamen, in profun- 

€ e dum; 
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Lc tu, ” bar x pată ş a a d 5 
dum, 8 bone, sed prope inguinum terus iâgressus, 


- paul altră fluctuosum littus, mie uno spectante. | 


86. Sed si hot -nolis, tu eas-alio.potiare modo, 
confestim domo. efferas ș. ac ne obolum guițlem țibi 
reliquum farias,.lârgiens quibuscunque opus est, 
huic quidem quinque. drachmas, alii. minaza, alii 


” talentum.. Porră siquis erit Philosophus, zguură 


est ut duplam triplamve.portionent ferat: mihi au- 
tem quanquam fmeă îpsius gratiâ non -postulo, sed 
ut amicis indigentibus impertiam, sat erit,:si perant: 
hanc, ne duos quidem integros modiqs AEginetices 
Capientem, plenam przebueris... Paucis anim: con- 
tentum et moderatum decet esse Philosophum, ni- 
” hilque ultra peram cogitare. Tim. Egaidem ista, 
quz dicis; probo, Thrasycles.  Ergo si videtur pri- 
usquăm peram expleam, age tibi caput tuberibus 
opplebo, ligone admetiens. 'THRAs. :O Democra- 
tia ! 6 Leges| ă nefario homine in liberă civitate 
pulsamur. "TIM. Quid stomacharis,. 6 bone 'Thra- 
syeles? num -te șnler metiendum defraudavi ? atqui 
mensur& choenices quatuor adjiciam. .  . -. 


„57. Sed quid hoc est? complures-simul adven?- 

"unit; Blepsias ille; et Laches, et Gaiphon, în summă, 

agtnen: eorum qui mox lugebunt. -Quidni. igitur . 

- ego în tupem hanc constendo, ac ligonem quiderm 

jamdudum fatigatum paulisper interquiescere. sino, 

'1pse verb quamplurimis saxis in ununi collatis, pro- 

„» cal iri ipsos grandino? BL. Ne jace, Timon; abi- 

mus enim. IM. At-vos nec sine sanguine, nec sine 
vulneribus abibitis. | 
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Cea 


m Dioai DE, i Pe 
n d ani VITARVI AVCTIO, E 
puii JUPITER. 


U diana cot ue scafatiă, et e josuta adveni- 
entibus adorna: tu veră siste Vitas ordine âd- 
'ductas, sed exornătas priăs;ut formosae appareânt, 
“et quamplurimosalliciant. Tu autem, Mercuri, qnod 
felix faustâmque sit; proclama, et emptores, ut jam 
„ad forum adsint, convoca. Philosophicas autem om- 
pis genșris, et variarum sectarum Vitab proclamabi | 
mus. (Quod si quis presenteş pecuniâs numerare 
mequeat, is constitito sponsore sequenti anno” sol- 
„yet. MERC. Multi canveniunt: 'Itaquc' nec cunc- 


„tari, nee din ipsos detinere par sat. Jo: Venga- | 
„Pus igitur. i 


„ . 


9. MERC. Quem vis ut primum' proăctmus 
JUP. Comatum, illum, ex loniă profectum ; gravi- 
= -"taţeră: crii quaridatit pr : să fert, Menc. Hcus tu, 
Eine si Piz Firei t&qie“ his qui 'sunt 
gati.:c onspitlendum prebe. JUP. Praclama. 
Tric “Optimita: Vitâră vendo, 'et imiaxime vehe=. 
) tândat 7 quis. "emmet 2” quis liofhine. rhajor essă vilt ? 
quis cu iiersitatiatnântari note, et ravivis- 

! cere?! nea Foiâfă certe 'nih.'est illiberali : 
” Verdi qhid! potistirătisi scit ? MERC: Arithimeti- . 
„Cam, Astronomiari, Prodigiorușh: scientiain, Geo=. 
metrii, Maticdm, pese Mori, arte i. vatem 


LI ARSE 
pai a SUA 
. bă MIRE LR LD ăi ă pa în $ zii A | ă € A 4, îi o. 
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sumifiiffîi vides. MeRCAT. Licetne ipsum interto= 
gare? MERC. Quod faustum sit jnterroga. 


k] 


Na Sa 
3. MERCAT. Cujas estu? PYTH. Samius, MER- 
CAT. Ubi verd institutuș es? PYTH. În JEgypto, 
apud sapientes qui illic sunt. MERCAT. Age vers, 
si te emam, quid me docebis? PyTa. Nihil equi- 
dem docebo, sed ut reminiscâris faciam. MERCAT. 
Quomedo facies ut reminiscar? PYTH. Primum 
anina tuam puram reddendo, et sordes, que ipsi 
'inharescunt, abluendo. MERCAT. Atqui finge me 
jam purum esse; quis erit modus quo facies ut re- 
miniscar? PyTu. Primum quidem, longa quies, et 
taciturnitas, et quinquennale silentium. MERCAT. 
Ergo, bone vir, te-Crassi îilium decet erudire : ego 
enim Jequax, non statua esse valo. Verim quid 
ost illud quinquennale silentium fiet? PYTA. In 
Vusică et Geometriă exercebere. MERCAT. Rem 
lepidam dicis: si me prius citharzedum fieri, deinde 
sapientem oporțeaţ,. ' : NA A 


- 4. PyTrr.: Post hac numerandi arte addisces, 
MERGAT. Nunc etiam numerare scio. PyTu. Quo- 
modo numețas? MERCAT. Unum, duo, tria, qua- 
„mor, -PYTH. Vides ea esse slecem, que ţibi qua- 
țuor videntur, et. perfectum triganum, nostrumque 


„ juramentum. MEBCAT. Per maximum ifitur jura- 


- mentum quatuor, nunquam aut diviniores, aut sanc- 
țiores:sermenes audivi. PYTH. Post hac veră, hos- 
pes, de terră, acre, aquj, et igne scqies, qujusmodi 
sit illis impetus, quam habeanpt formam, et quomo- 
do moveantur. MERCAT. Formamne habent ig- 
pis, acr, eţ aqua? PTR. Certe manifestam. Ne- 


que 
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que enim sine formă et specie moveri possent., 
. Praețerea ipsum etiam Deum numerum esse, et har- 


moniam cognosces. MERCAT. Mira narras. 


5. Pvru. Ad hac quz dictă sunt, te ipsum. 
quoqut, qui unus videris, -aliom  conspici, alium 
yeră esşe scles. MERCAT, Quid ais? aliuis sum, et 
non îs qui tecum nunc colloquor? PYTH. Nunc 
quidem îlle es, quondam verb in alio corpore, ali6- 
que nomine videbaris ; et progressu temporis ite- 
' vum in allud transibis. MERCAT. Hocne dicis, im- 
mortalem me fore, dum plures in formas muta- 
„bă? sed de his satis. 


6. Jam quod ad victâs rationem attinet, qualis 
es? PvTru. Nullum quidem animal edo ; sed reli- 
qua omnia, preter fabas. MERCAT. Quamobrem 
odisti fabas? PH. Non odi: sed sacre sunt, et 
 îpsagum natura mirabilis. Et quod majus est: con- 
sueturitest Atheftensibus, fabis magistratus eligere. 
MERCAT. Praclară et religios omnia dixisti. Ve- 
im te exue; ttenim nudum te videre volo. Her- 
cle !' Femur 'est îlli aureum :- Deus, non mortalis 
videtur esse: itaque illam omnino emam. Qaanti 
iltum stimas? MERC. Decem minis: ' MERCAT. 
Tanti acceptum habeo. JuP. Scribe nomen emp- 
. țoris, et unde sit. MEnc. Italus videtur esse, Ju- 
„pitew € is qui Crotenem, et "Fasentum, ibique si- 
besă Graăfani incolunt. . Atqui?nton unt? tagtun, 

sed propă trecenti ipsum communitedămerunt. . 

JjuE. Abducant: alium adducamus.- 


7. MERC. Vis squalidum illum ex Ponto? Jup, 
A Maxime, 
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Maxime. MERC. Heus tu, ex quo pera dependet, 
qui -exomidera indutus -es, accedas, et consessum 
hunc circumeas.. Vitara viilem yendo;: vitam op- 
timam et: generosam, vitam liberam; quis emet? 
MERCAT. Quid dixisti, praeco ? tune liberum ven- 
dis? MERC... Maximâ. MERCAȚ, Anpon times 
plagii te-accuset„apt in Areopago tibi litera inten- 

dati MEnc.: Nihil ipsi .cura est qudd venditur: 
-omnino enim liberum .se esse. putat.., MERCAT- 
At cui foret usui hic sordidus, tamque miseră af- 
fectus? nisi quis fossorem, et,aquze gerylum face- 
re ipsum velit. MERC. Non hac tantim ; imo si 
ă „quoquve janitorem constitueris, ipso longe 
deliore quâm abis canibus utere : nimirum ekille 
canis appellatur. MERCAT. Ciu autem est, ct 
quam arte proftetur ? MERC. Ipsum ințerroga: 
sic enim facere prastiterit. MERCAT. .Vultum ip- 
„'sius severum et tristem timeo, et ne me acceden- 
tem allatret, aut per.Jovem mordgat:. non .vides ut 
baculum susțulit, et supercilia. contraxit, et limis, . 
.oculis pra:se fert minax aliqyid:et iraguhdum? 
» DIog.. Ne timeas: cicur, enim.est. . + SU 
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8. MERCAT. :Primăm guidem, 6 bone, cujas es? 

- DI0Y. Omnis egosum soli. „MERCAT. Quid ais? 
Doc. Mundi civem mideș., MERCAT. Quem veră 
îmitaris? Dr0G. FHetculem. MERCAT.. Cur. non 

- agitur et.lebninam pellem. induiș ? quoad baculum 
enim ipsum assirăilas. - DIoG.: toc palliolum leo- 
“nina felia loco inihi: est, et. quemadmtoduin, ipses 
' 'gdversts voluptates pugao, non jussus,, sed: sponte 
meă, cum vitam:expurgare.constituerim. MERGAT, 
[uge, quăm preclarum institutum ! sed quid te 
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otissitaum scire dicamus? dut quam artem nâsti? 
Doc. Liberos homines fadio, et medeor affecti- 
bus. In summă, Veritatis. et Audacie in loqucen- 
do antistes esse volo. * 
"9, MERCAT. Age, 6'Antistes, si te erhero, quo- 
modo me exertebis? 'D10G::Primum ubi' te acce- 
pero, et :deliciis exuero, et ună cum egestate 'con- 
clusero, te palliolo amiciam: deinde ad labores 
tompellam : tum humi dorrhire, aquam bibere, et 
iis rebus quz casu ofieruntur, vesci facizm. “Divi- 
tias vero siquas habueris, meo consilio, eas în mare 
ice 'nuptias, liberos,. patriamque non cura- 


is; sed tibi nuge erubt hac omnia: 'et relictă do= 


mo păternă, sepulchrum, aut'desertam turriculam, 
aut 'dobuin intoles; et pera tibi erit lupinis et h- 
bris opisthographis plena. ''Hoc modo_ instructus, 
niâgno îllo rege feliciorem te pradicâbis. (uod 
siquis verberette aut'torqueat, nihii horum molei- 

tum esse putabis:: MERCAT.: Quomodo hoc -dicâs, 
'- me ceesum scilicet non'idoliturum? roi enini:tde- 
tudinis aut carabi cute tircumseptus sum. -DYoc. 


 Tilud Euripidis imitabere : pauris immutâtis. Mea. - 
"CÂT. Quate illud est? Drog. Mens tibi dolebit, . 


sed lingua erit expers doloris. ai 
. în E î . LL 3 LI WI / N * 


+ 10: Que ver 1nptitais tibi? adsint necesst est, - 
hac suit: oportet ut sis impudens, ct audax, et! 


_omnibus ordine, tam regibus quăm privatis male- 
“idicas: Fă enim fiet ut omnes în te 'oculos cohjici- 
“ant, teque forteni esse existiment. ' Barbara: quo- 
_ue vox, tt sonitus absonus, ac plane similis sit ca- 
"nino: intentuş sit vultus; et gressus, qui talem 

vultum 
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'vultum deceat : lii summă, belluini et agrestes sint 
mores omnes : absint autem verecundia, lenitas, et 
modestia: crubescendi etiam facilitătem de faci 
prorsus abstergas : loca hominibus freqiientissimaă 
consectere ; et in his solus, et sine ullo coinmerclo 
esse velis,neque amicum,neque hospitem ădeungdo : 
nam res istiusmodi hoc imperium dissolvent. Iri 
conspectu veră omnium ea facias audactet, que ne 
privatim quidem 'quispiam alius faceret. Denique, 
si tibi videtur, crudo polypo, vel sepiă devorată 


mortem oppetas, Hac est illa felicitas, quam tibi . 


procuramus. a: 


11. MERCAT. Apăge: scelesta enim et inhuma; 
na dicis. Dog. Sed heus tu, sane facilita, ct que 
quis nullo negotio âsseguatur. Neque enim. ad 
gloriam consequtndăm tibi opus erit eruditione, Gră- 
tionibus, ac nugis; sed hac est coțipendiaria ad 
gloriam viă. Sive enim imperitus fueris, sive co- 
Țiarius, sive salsamentarius, aut faber, aut num- 
mularius: nihil tamen vetat quo minus sis admi- 
rationi, si modo adsit immpudentia, et âudacia, et 
conviciari egregie didiceris. MEECAT. Ad hac 
mon indigeo tuă operă. Forsan autem nauta, vel 
- fortulănus, per occasionem fieri posses; idque si 
velit is+e duobus ad summum obolis te vendere. 
MERC, Eum ascipe. Nam ab eo libenter Iibera- 
bimur, câm n9s tlamoribus obturbet, prorsusqae 
omnes contumeliis i maledictis lacessat, 


j2. Jup. Alium accerse, purpuratum llumi et 
coronatuni Cyrengum. MERC. Agite, animunmt 
advortite oranes; lac es sumptuosa est et di- 


vitibus, 
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Vitibus indiget. Vită lac jutunda. Vita ter beata 
est. GQuis tupit delicias? quis molissimum emet? 
MERCAT. Accedb tu; et dic quid nâris. Emam enint 
țe, si utilis fuaris. MERC. Ne obturba ipsum, 6 
bone, heque interroga: Ebrius €hiin est. ltaque 
non poterit tibi responderg, cum linguă, ut vides, 
titubet. ĂIERCAT.. Ecquis meritis compos emat 
tani corrupturh et iiitemperans mahcipiuri? quot 
unguenta olet, quâm lubrico, et errabundo gressu 
incedit! sed dic, Mercuri, quibus artibus sit pra- 
ditus, et quzenam tractare seaca MERC. In sum- 
mă convittor est, et campotor egregius. Caterim 
parahdorum bellarioriim gnarus est, et în adornan- 
dis edufiis exercitatissimus: breviter, voluptatis in- 
gerniiosus est artifex; Institutus autem est Athenis,; 
et Sicilia tyrannis servivit, apud quos în magno 
pretio făit. “ Sumima veră propesiti ipsius est, om- 
pia eontermhnere, omnibus rebus uti, undique vo- 
Juptateni cotrbaate. MERCAT. "Tempus est ut ali- 
ueth ex divitibus, et peciiniosis istis ctrcumspici- 
endo qiteras. Ego triim nori Sum idoneus quii hi- 
jareni tinăm vitam. MERt. Iste, 6 Jupiter; qiuan- 
tum apparet, înermptus nobis manebit. 


19. Jup. Aniove illuni, aliumaque adduc: seu 
potius ditos istos, scilicet rldentem illuri Abderi- 
tâm, et Hentem ilhim Ephesium: simul enim ven- 
di volunt. MERC. Descendite in meditim. Vitay 
bptimas vendo: owihiuni sapientissimos proclămo. 
MERCAYT. O rein contrariain, Jupiter! ille quidem 
perpatud ridet ; hic aliquem videtur lugere: om- 
nino enim plorat: hgiis fu, quid hoc sibi vult? 
tjuid rides? DEMOC. Interrogas? quoniam ridicula 

D d - videntur 
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videntur omnia quz facitis, ac vos ipsi. MERCAT, 
Quid ais? nos omnes irrides, resque nostras nihili 
facis? DEMoC: Sic est, serium enim nihil ipsis in- 
est ; .sed inania sunt omnia, et atomorum concur- 
sio, et infinitio. MERCAT. Nequagquam, im6 tu 
vanus es reveră, et imperitus. O contumeliam! 
non desines ridere? 


14. Tu verăd quid fles, 6 optime? -nam tecum 
colloqui longe, ut puto, melius fuerit. HERACL. 
Existimo enim, 6 hospes, calamitosas et flebiles 
esse res Humanas, nihilque ex illis non esse fato ob- 
noxium: cas idcirco miseror, et lamentor. Pra- 
sentia magni non facăo: futura plane &rumnosa fore 
Puto: confiagrationes dico, mundique totius cala- 
mitatem : ista sunt quz ego deploro; quâdque ni- 
hil stabile est; sed omnia în cyceonem quodam- 
modo convolvuntur: tum guod eadem, res delec- 
tat, et offendit, :estque .cagnitio, ignoratio, mag- 
num, parvum: sursum, deorsum feruntur omnia, 
perque vices in hoc szeculi ludo mutantur. MERCAT. 
Quidnam est seculum ? HERACL. Puer ludens, lu- 
dens talis, contendens. MERCAT. Quid ver ho- 
mines sunt? HERACL. Mortales Dii. MERCAT. 
Quid ver Dii? HERACL. Immortales homines. 
MERCAT. Heus tu znigmata dicis, an griphas 
componis? plant enim, tanquam Apollo, nihil ex- 
plicas. IERACL. Nihil enim ves curo. MERCAT. 
Jtăque neque quisquam mentis compos te est emp- 
tutus. HERACL. “At ego omnes sine discrimine 
homines plorare jubeo, tam eos qui me emunt, 
quăm qui non emunt, MgRCAT. Foc. malum ab 
insani& 
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imsabiă noa distat : neutrum horum emam. MERC. 
Inempti etiam hi manent. JUP. Alium proclama. 


15. MERC. Visne loquacem illum Atheniensem ? 
Jup. Maxime. MERc. Accede tu. Vitam bonam 
et prudentem proclamamus, quis emet sanctissi- 
mum hominem? MERCAT. Dic mihi, quam potis- 
simum drtem nâsti? que tuz sapienti est summa? 
Soc. Idez, et eorum que existunt paradigmata. 
Nam quzecunque vides, terram, que supra terram 
sunt, caelum, mare, omnium horum imagines ob- 
scurze extra universitatem existunt. MERCAT. Ubi 
autem existunt? Soc. Nullibi: nam si alicubi es- 
sent, non essent. MERCAT. Hazc, quz dicis, para- 
digmata non video. Soc. Merit: czacus enim est 
tibi anime oculus. Ego autem omnium rerum vi- 
deo imagines, et te latentem, et me alium: in 
summă, lupii -ia video omnia. MERCAT. Ergo ee 
mendus es, sapiens- cum sis, et acute cernas. Age, 
videam quid tu ă me pro ipso exiges. MERC. Da 
duo talenta. MERCAT. Emi quanti dixisti; pecu= 
'niam verâ in posterum numerabo. 


16. MERC. Quodnam igitur tibi nomen est? 
MERCAT. Dion Syracusius. MERC. Age, quod fe- 
lix faustumque sit,”accipe eum. Te jam voco, 
Epiehte.  Quis hunc emet? est risoris illius dis- 
cipulus, item illius ebrii, quos pauld ante procia: 
mabamus. Unius autem rei cognitiene vincit ipe 
s0ș, quatenus magis est impius. : Caterum suavis 
est, et gule amans. MERCAŢ..Quo pretio vendi- 
tur ?.MERC. Duabus minis.:: M&RCAT. Accipe. Ve- 
țum ut quoddam preterea sciam, quibus delectatur 
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edoliis? MeRC. Dulcia edit, et mellita : mâiimd 
ver fipus. MeRCar. Bene se res habet: emarni 
enim ipsi Caricarum massas. 


17. JuP.. Alium accerse: illum videlicet ad cu- 
țem detonsum, severâgue vultu, Sţoicum. MERC, 
Rectă dicis: videtur enim magna multitudo,. qua 
ad forum accurrit, illum expectare. Ipsam virtu- 
tem vendo, vitam perfectissimam.  Quis vult om= 
nia scire solus? MERCAT. Quomodo hoc dicis? 
MERcC. Qudd solus hic sapiens est, solus pulcher, 
solus justus, fortis, rex, rhetor, dives, legislator, et 
alia quotquot sunt. MERCAT, Itaque, 6 bone, so- 
lus etiam coquus est, et coriarius, et faber, et si- 
milia. MERC. Sic videtur. . 


18. MERCAT. Accede, 6 bone, et dic mihi tua 
emptori, qualisnam sis,; ac primâm annon doleas 
ţe vendi et servum esse. CuURY. Nequaquam : ne- 
que enim in nobis hc sunt: qugecunque veră in 
nobis non sunt, ista 'indifferepţia esse solept. MER- 
CAT. Non intelligo quorsum hac dicis. CHaY. 
Quid ais? non intelligis qugd Forum quadam sunt 
prelata, quzdam & contra rejecta? MERCAT. Ne 
nunc quidem intelligo. 


19. Jup. Ne tempus teras : alium accerse. MERC. 
Te Peripateticum accerso, formosum, divitem. 
Agite, emite hupc pru'ientissimum; qai omnia om- 
nina scit. MERCAT. Qualisnam ilie est? MEBC. 
Modestus, mitis, vită beac composită : qubdque 
maximum est, duplex. MERCAT. 'Quid dicis? 
Mac. Alius quidem foris apparet, întus verb akus 
esse videtur: itaque si emas ipsum, memento in- 
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ternum hunc, externum illum appeliare; MERCAT. 
Quid verd potissimum novit? MERC. Movit tri- 
plicia esse bona ; anime scilicet, corporis, et rerum 
externarum. MERCAT. Humana sapit: -sed quanti 
venditur? MERC. Viginti minis. MERCAT. Mul- 
- tum certe dicis. MERC. Nequaquam, 6 beate: et- 
enim pecuniam aliquam habere ipse videtur: ita- 
que non possis quin emas. -Praterea autem proti» 
nus ab eo disces, quamdiu vivaţ culex, et quim 
profugd: mare ă sole illustretur, et qualis sit ostre- 
arum anima. MERCAT. Plant admiranda, et uti- 
lia prăcepta narras: ltague viginţi minis ipsung 
emamn. 


920. MEnRc. Esto. uis adhuc reliquus est? isţe 
Scepticas: accede tu Pyrrhia, statim ut proclame- 
+i6: multi jam efluunț, et in paucis erit venditig, 

Verum tamen quis emet istum? MERCAT, E 
Sed primim dic mibi tu, quid nâsti? PHIL, Nihil. 
MERCAT. (Quid ita? PHIL. Quia pihil omnino 
mihi videtur existere. MERCAT. Nos verd nihilne 
sumus? PHir.. Neque hoc scio. MERCAT. Neque 
„te existere ndsti?. PHIL. Hoc multă etiam magis 
ignoro. MERCAT. O hasitationem ! verim quld - 
sibi volunt ha staterae? PHIL. Sermones în illis 
țrutina gt ad zqualitatem redigo: postquam autem 
gos exqujsite similes, et zqualis esse ponderis vi= 
dero, ţunc quis horum verior sit, igporo. MERCAT. 
Ex aliis autem rebus, quid composite facere soles? 
- PHIL. Omnia facio, preterquam quod fugitivum 
non persequor. MERCAT. Quare hoc tibi est im- 
ossibile ? PHIL, Quia, 6 bone, non comprehendo. 
MERCAȚ. Rectă, tarduș epim et piger esse videris, 
Vertm 
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Venim quis tibi considerationis est finis? Pair. 
Ignorantia : et nihil videre, neque audire.' MERCAT. 
Eero te surdum simul et czecum dicis. PHIL. Imă 
judicio etiam et sensu careo: in summâ, nihil ă 
verme discrepo. MERCAT. Propterea emendus es. 
Quanti illum valere a&quum est ut dicas? -MERC. 
„_Attică' mină. MERCAT. Accipe. Heus tu quid di- 
cis, tene emi? PHIL. Incertum est. MERCAT. Ne- 
quaquară : emi enim, et pecuniam numeravi. PHIL. 
Hâc de re assensionem retineo, et eam considero. 
MERCAT. Atqui sequere me ut famulum -decet. 
PRL. Quis scit num vera dicas? MERCAT. Praco, 
mina, et qui adsunt. PHIL. An aliqui etiam nobis- 
cum sunt? MERCAT. At ego te jam conjectum in 
pistrinum, adducam ut credas me tuum esse herym 
miseriore argumentandi modo. PHiL. Hâc de re 
assensionem etiam retineo. MERCAT. Sed per Jo- 
vem jam ostendi. MERC. Tu quidem desine ob- 
niti, et eum, qui te emit, sequere. Vos autem cras 
advocabimus. Etenim idiotas, et fabriles, vilesque 
vitas proclamaturi sumus. 
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DIALOG. XXI. 
LUCIANI SOMNIUM, sIv; GALLUS, 


MICYLLUS. 


1. T te, scelestissime Galle, cum sis adeo in- 
vidus, et vocem tam acutam habeas, ipse 

perdat Jupiter, qui quidem opibus affluentem me, 
ac dulcissimo .iîn somnio versantem, et admirabili 
felicitate fruentem, penetrabile quiddam, et clamo- 
sum resonans expergefeceris ; adeo ut ne nocti 
guidem effugere liceat paupertatem, vel te ipso lon= 
pe nequiorem : atqui si conjectandum est tum € 
silentio, quod.atiamdum ingens est; tum € frigore 
hondum, ut assolet matutino tempote, me mor- 
dente, (nam hoc mihi certissimum est signum ad- 
ventantis di&i)' nondum media est nox; sed iste 
pervigil, perinde quasi velius illud aureum servet, 
ab ipsâ protinus vesperâ vociferari cpit, verăm 
haudquaguam impune : siquidem mox pcenas de te 
sumam, ct fuste comminuam, si diluxerit modă, 
nam nunc negotium mihi: facesteres în tenebris 
subsiliendo. GAL.. Here Micylie, arbitrabar me 
tibi rem gratam esse facturum, si quoad possem 
altă nocte lucem antevertissem,:quo posses ante 
diluculun surgens multum operis conficere : si et- 
enim, priusquâm Sol exoriatur, vel unicam fece- 
ris crepidam, eatenus progressus fueris in parando 
: Victu 
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victu ; quod si tibi magis libet dormire, ego qiii- 
dem quiescăm, et longe magis quăm pisces rhutus 
gro. Caterum tute v:deto, ne per somnium dives 
factuis, esurias expetrrectus. 


2. MicvL. O prbdigiorum aversor Jtipiter? 4 
malorum depulsor Hercules! quid hoc mal: est? 
voceni humanam sonuit Gallus. GAL. ltane veră 
hoc prodigiiini tibi esse videtur, me edem, qua 
vos, linguâ loqui? MicyL. Quomodo enim hoc 
non sit prodigium? sed avertite, Dii, malum â no: 
biş. GAL. At tu mihi videris admodum iliteratus 
esse, Micylle, hec Horeri poemata Îegisse, in qui- 
bus Xanthus, Achillis equus, cum hinhitui longum 
vale dixisset, medio in praelio cotistitit disse- 
rens, et versus integros recitans, non ut ego nunc 
prosă oratione loquens: quin etiam vaticinabatur 
iile, deque futuris edebat oracula, peque quicquant 
prodigiosum facere. videbatur,-neque is qui tum 
audiebat, malorum aversorem, uti tu, implorabăt, 
averruncandum existimans,, quod audierat. At 
quid fecisses, si tibi navis Argaz carina fuisset 
elocuta, uti olim in Dodonzâ sylvă phagus per 
se loguens araculum edidit? aut: si tergora ser- 
„pere vidisses, si cărnes boum mugire semiassks coc= 
tâsque verubus transfixasî Ego veră qauum Mercuri 
sim assessor, loquacissimi, deorumqye omhium fa- 
cundissimi, przterea contubernalis vobis et eon: 
victor, humanam vocemmulle până negotia edis- 
cere debui. Quăd si mihi taciturură te pollicea- 
ris, veriorem tibi cautam apesire non gravabor, cur 
eâdem, quă vosy utat voce, et unde nijhi liceat hoc 
modp loqui. e 
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3: MicyL. Sed nunquid somniuni hoc est; Gal- 
uim mecum sic sermocitiari ? sed dicito.pet Mer- 
turium; 6 przclară, quahăm alia sit tibi causa cur 
loquăris.. Ut faceam, nequt cuiquam proferam 
quid attinet, te sollicitură esse? qtti Enint fidem 
mihi sit habfturiis, si ci? natterm, me Galtur hc 
loquentem auditisse? GAL. Austultă igitur, nam 
sermoneni tibi qăâm foaximme inttedibiler, sat scio, 
dicturus „sur, Nicylle : hic enim; qăi mâne tibi 
. Gallus videor; no ita pridet, Hofo fai: MICYL. 
Profectă et olim, istiusmodi quiddam de vobis âu- 
divi,adolestentufunr qutndam Gallam fuisse, Marti 
adanhatuliti, atqae hunc IYeo compbtâsse, ct tom- 
&ssatum fuisse, et rertih? amatoriărum Conscium 
fuissă : cum Htaqu€ Venerem adiret Mars tum câ 
cubiturus, hune quoue Galhum ună secuii addux- 
isse ; quontam iutem Solem potissîmură metueret, 
he st € sublinit conspexisset, Vulcano se proderet, 
oris ad ostiuni adotescentulum semper relinqaecre 
solitum, âui indicaret; quando Sof emergeret: de- 
înde Gallu: aliqwatda somno correptuni fuisse, et 
excubias dtseruisse inscientem, Sblemque nullo 
praesentiente imminuisse Veneri âc Marti secure 
dormienti, prâptereă qudd tonfideret Gallum: in- 
dicaturum Îiaec. si quis intervenixet, Vulcanur 
itaque ă Soţe ădoctum cos comprehendisse, impli- 
citos atque irretitos iis vinculis, que jăm lim in il- 
los fuerat fabricâtas; potr6, Martem, simul âtque 
dimissus est, indighatum adversis Găllum fuisse, 
cumue in avem hănc cum: suis ărmis mutasse, ut 
in €apite pro galeâ cristam haberet: hanc ob 
causam, quo'vos Marti purgetis; Quafn jâm nihil 
i „Opus 
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opus,simul atque Solem-exorientem sensistis, viult& 
ante vociferari, atque iHiws exortum-pranunciare. 


4, GaL. Hac quidem aiunt, Micylle: sed quod 
ad me perținet, plană aliud fuit; quin et nuperrime 
in: avena transivi: MICYL: Quonam mbdo? name 
stuc maximopere cupio cognoscere. . GAL. Au- 


distin” de Pythagoră quodam Mnesarchidă Samio ?" 


MIcYL. Num Sophistam illum dicis? glonosum? 
qai instituit ut.nequis vel carnes gustaret, vel fa- 
bas ederet, gratissimum mihi edulium .mensis infe- 
rendum . non eșse declaranis? praterea autem qui 
sortalibus suasit, ut ne intra quingaennium:loaue- 
„zentur? GAL. d scias etiarm;hunc, priusquamm Py- 
thagoras eșset, liuphorbum fuisse. MICYL. Prassti- 
iatorem, et prodigiorum artificem bominem aiunt 

| Îi. 9 Galle. GAL. Ille ipse ego sum Pytfago- 
ras; quare destae, qua&s6, mihi conv tiari, praser- 
tim cum ignores quibus sim moribus. Micr. At 
hoc rursuni multo quăm illud portentosius, Gallus 
Philosophus. Dic tamen mihi, 6 Mnesarchi fili, qui 
factum sit, utex homine avis, ex Samio Tanagrauws 
-nobis prodieris : :neque enim ista verisimălia, neque 
omnino facilia creditu, quandequidem duas res jam: 
mihi videor in te animadvertisse, â. Pvthagosă 
prorsus alienas.. GiL. Quas? Micyr. AHeram, 
quodd garrulus es, et obstreperus, quum ille silere 
în totos quinque annos (si memini) praceperit: 
alteram, qu plane cum illius legibus pugnat, cum; 
„ibil aliud haberem, queod tibi obțicerem, fabas heri 
(sicuti n6str) ad te attuli, at ta nihil cunctatus 
protinus eas. collegisti. Unde necesse-est, ut vel 
mentiaris, et aliud quiddam sis; vel, si sis Pytha- 
| goras, 
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goras, legem violaveris, et que impi€ te gesseris, 
comedendo fabas, ac si patris caput comedisses. - 


&; GaL. Nescis, Micylle, quzenam: sit hujusee rai 
causa, neque qu:b ad unumquodque vita genus con- 
docant. Ego 'tum quidem non esitabam fabas ; phi- 
lasophus enim crâm : nunc autem comederem ; avi- 
bus.enim.-convenit, neque nobis interdictum est hoc 
'edulium: verăm, si molestum non est, audi quem- 
admodum:€ Pythagorâ hoc jam “sim, quâmque mul- 
țis-in. vitae generibus antehac vixerim, et quid ex . 
'urlăquâque transformationcsim:consecitus. M1CYL. 
Narra, quso, nam mihi quidem auditu-jucundissi- 
mum fugarit, aded ut si quis mihi deferat optionem, 
utram: te ist natrantem audire malim, an felicis- 
simum illud somniur, qued paul ante vidi, denuo 
videre, haud' sciani utrum. eligerem: usque aded 
cognata germanâque puto 'esse ţua cum suavissi- 
mis ile: visis, eţ ex zeqio-'vos zestiimo, te pariter 
ac pretiosum illud insomnium. GaL. Etiamnum 
tu somâium. illud, quod.dudum tibi visum est, in 
animum revocat, et vana quadam conservas simu- 
Jachra, es, uti :loquuntur Poets, inancm quandam 
felicitatem memoriă. conseetaris ? 


6. MicyL. Imo nunquam; mihi crede, Gâlle, il- 
us visi'obliviscar: tantum' mellis somnium aufu- 
giens in oculis mihireliquit, ut pre'illo vix queam 
palpebras attollere, rursas în somnum: cosuntes:: 
quălem itaque voluptatem movent penne în auri- 
bus versata, țalermn titillationem mîhi prebent ea, 
quz vidi. GAL. Mirum quendam, mehercule, mihi 
na!Tas amorem. iii 3 taiat alatum cum 'sit, 
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(ut aiunt) somnâmque habeat xolationis terminum, 
Jam septa transilit, et in apertis oculis immorans, 
'mellitum adeo evidensque apparet. Quare perve= 
Jim audire cujusmodi sit istud, quod te supra mo- 
dum delectat. MicYL. Paratus sum .dicere: pam 
dulce est. hoc ipsum meminisse, et commemarare 
de illo quippiam.: Țu veră, Pythagoara, quanda 
narrabis tuas tranşformationes ? GAL. Ubi tu, Mi- 
cylle, desieriș somniare, melque illud ab oculis ab- 
sterseris ; iptarim prior dicita uti intelligam, utrum 
per partam eburneam an per corneam tibi semni- 
um advalărit. Micyr.. Ber neutra harum, 6 Py- 
thagoras. (AL. Atqui duas has tantuș comme-, 
morat []omerus. Mici, Valere sinas nugatorem 
illum poetam, qui nibil de şompijs intellexit, pau- 
perum fartasse samnia per istas commeant portas, 
qualia videbat ilje, negue -id admodum perspicue, 
quippe captus oculis: mihi verd per aușeas quas- 
dam pprtas. dulcissimum hoc advenit somazum, et. 
ipsum gureum, et aureiş undique circumamictum, 
et auri plurimum secum adducens. GAL. Desine, 
optime Mida, de auro fabulari, nam psacul dubia 
ex jllius vata istud tibi aecidit inspimniurma, et ta- 
țas auri fodinaş mihi vyideris asdduxisse, 


7. Micyr. Multum, 6 Pythagora, aurum vidi, 
multum quam putas pulchrum ! -quo-fulgore corus= 
fags| quid tandem lindaruş in illius laudem di- 
cit? nam in: memariam sedige, si quidem memi- 
nisti, cum aquam prăestantişşimam dicens, ppstea 
aurum admiratur, idque jure, ștatim ah.initio car- 
minjs omnium bellissimi. (GAL.. Num îllud quzeris3 
Aqua quidem est optima: ayrum veră, velut ignis 
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ardens, noctu emicat eximi& şuperbarum divitia- 
rum prastantissimum. MicYL. Per Jovem, isthuc 
ipsum. Pindarus enim aurum perinde laudat, ac si 
somnium meum vidisset. ed ut tandem cognos- 
cas quale fuerit, ausculta jam, sapientissime Galle : 
n6sti heri me domo non-edisse: siquidem Eucrates 
-dives ille forte mihi in foro obviam factus, lotum 
me in tempore ad coenam venire jusserat. 


8..GAL Hoc probe scio, qui totum esuriebam 
diem, donec profundă tandem vesperă domum re: 
- versus, subuvidus vinâque madens, quinque illaş 
fabas proferres, non admodum opiparam ceenany 
Gallo, qui quoadam fuerit athleta, quique olim in 
Olympicis ludis non sine gloriă deoertărit. MIcYL. 
Ast ubi reversus ă coenă î.bas tibi objecissem, ob- 
dormii protinus: tum mihi, juxta Homerum, am- 
bhrosiă sub nocte, divinum ver& somnium assistens. 
GAL. Sed prius que tibi apud Eucratem accide- 
vint, Micylle, narra, set cujusmodi fuerit cana, 
quzaque in canvivio acta sunt omnia: 'nibil enim 
prohibet, quo minus-denuo coneş, velut somnium 
quoddam ejus ccen:e exhibendo, et quz tum ederis, 
xursum commemoratione quasi ruminanda. 


0. Micyer. Credebam molestum futurum me, si 
hac quoque retulissem ; verim quoniam tu desi= 
deras, id-uyuoqua narrabo: căm nunqyuam antehac 
in vită ccenâssem apud ullum divitem, 6 Pythagora, 
heri bonă quâpiam fortună in Eucratem incidi : at- 
que ego quidem,simul atque illum dominum cocgeda' 
salutâssem, uti consueveram, subducebam me, ne 
pudori ii essem, si vili in vesțe fuissem assectatus 
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at ile, Misylle, inguit, bodie natalitia filie cele- 
bzo,: plurimOsque ad .convivium amicos invitavi: 
verim. quoniam aiunt quendam. ex his incommodă 
esse valetudine, neque posse ad: convivitm nostrum 
accedere, tu ejus loco venito lotus, nisi ipse- forte, 
qui vocatus est, semet adfuturum renunciaverit : 


pam nunc quidem ambigit. Hoc ubi audissem,.: 


adorato divite discedebam, omnes obsecrans I)eos, 
ut epialum, aut laterum dolorem, aut podagram 
unmitterent valețudinario illi, cujus, ego selle oc- 
cupatos, et vicarius in coenă, succedaneiusque eram 
vocatus: idque spatii, quâd nsque ad balnei tem- 
pus. intergessit, longissimum szeculum -esse judica- 
bam, subinde respiciens quat pedum esset solarii 
umbra, et qugndo me lavisse-oportereț. . Hic ubi 
tempus advenisset, ocius me corzipio, atque abeo 
nitide admoduim cultus, 'sic.obverso palliolo, ut in 
puriore parte amictus videretur ; | 
a i, ! 

10. Oftendo autem ad fores et alios. complures, 
în quibus;etiam illum, sub cujus titulo me ccnare 
oportebat, qui zprotare dicebatur, in sellă gestato» 
șiă:ă. quatuor viri portatum : et:indicabat quidem 
male se habere.; nam ex. alto gemebat, tusstebat- 
que, et exscreabat quoddam ex abdito, quodque 
screatu. vix:attingi: posset, totus pallidus ac tiimans, 
annos :natus circiter sexaginta: ferebatur--autem 
philosophus.quispiam esse; ex his, qui apud adales- 


_centulos nugas deblaterant ; at barba mire erat hir- 


cina, supra quam. crili- posset tonsoris egens. Porrg 
incriepante: Archibio :medico, quod ita affectus ad- 


venisset, Non decet, inquit, ofticio deesse praesertim. 


homhtem philosophum, stiamsj abstent. sexcenti 
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morbi. Nam se ă nobis contemni putaret Euctates: 
IHaudquaquam, inquam ego, imo collaudabit te, si 
domi potius apud'te emori velis, quăm in'convivio 
animam ură cum phiegmate excreans. Atque ille 
quidem prz arrogantiă dissimulabat sese dicterium 
audiste. Haud muite post accessit et Eucrates lotus, 
conspectâque 'Phesmopolide, (fram id erat philoso- 
pho nomen) Prieceptor, imquit, probt quidem fe- 
cisti, qudd ipse ad nos veneris; tametsi nihilo de- 
terius tibi fuerat futurum, siquidem etiam absenti 
omnia ordine missa fuissent. Dumque hac dices 
bat,.introgreditur manus illi porrigens famufis etiam 
innitenti. | 

11. Ego igitur jam abire parzbam; verâm ille 
conversus,ubi diu secum hazsitasset, posteaquâm me 
tristem admodum videret, Ades, inquit, tu quoque, 
Micyile, ac nobiscum cena ; riâm flium in ie 
rum condiavi ună cum matre convivium agere ju- 
bebo, quo tibi sit locus.  Ingrediebar itaquc, quum 
parăm abfuisset quin essem velut lupus ad przdam 
frustra hians ; pudefactus, qudd Euctatis filiolum & 
convivio viderer expulisse.  Ast ubi jam esset dis- 
cutbendi tempus, primuni tollentes 'Ihesmopolim 
composuerunt, san€ non sine negotio, quinque uti- 
qu€ proceri juvenes, eetvicalia îlli supponentes un- 
dequaquc; quo nimirum in codem habitu perma- 
nete, et diu persistere posset.  Deinde cum nemo 
sustineret il.t accumbere, me adductum reclinat, ut 
codem in lecto'gessemus: deinceps cenabamus, & 
Pythagora, opiparam quandam, et variam conam, 
multo in auro, multogque item argento. Pocula 
erapt aurea, ministri formosi, cantores, scurre ; in 


summa, 
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summă, jucundissima erat conversatio: Căterimni 
iinuga molestiă me afficiebat non medioeri, Ihes- 


i * 


mopolis obiurbans, et virtute ntseio quam mihi 
cominemorans; doeensque duas hegationes uham 
afirmationeim efhcere ; et si dies șit, noctem non 
esse; honnunquam et tornua mihi dictitabat esse, 
atque id genus multa eontinuaţe sermone apud me, 
cui nihil opus erat, philosophabatur; et voluptatem 
rescindebat, quum non sineret me exâudire cos, qui 
cithară et voce canebant. Hat mihi, Galle, cena. 
Gar. Non admodum jucunda; 6 Micylle; maxime 
quia cum illo deliro sene sorte conjunetus eras: 


i2. MiciL. Audi nunc et insomnium : Putăbanr 
ucratem ipsum, lberis orbum, neseio .quomodo 
" moribundum fuisse. “Dehinc ubi me ăccersisset, ac 
testamentum Condidisset, quo me haredem OMNH- 
am CD pesta, paulum superstitem obiisse: me vEre, 
cuni adiissem facultătes, aurum argentumque îin- 
gentibus quibusdam seaphis exhâurire, perpetio 
scăturieris, et affatim afluens> cztera verd, vestes, 
- înensas, pocula; ministros, omnia mea, ut par erat, 
esse.  Postea bigis albis vectabar. resupinus, cunc- 
tis, qui intuebantur, conspiciendus, et invidiosus. 
“ Accurrebant pernăulti, ac circumeguitabant, phares: 
sequebantur.: Ego interim illius indutus vestițuri, 
gravesque annulos gerens, eirciter.sedecimi, digitis 
insertos, epulum quoddam splendidum jubebam 
adornări; quo amicos exejperem. Hi autem, ut 
par erât in somanio credere, aderant : et jam epule 
" erarit comportata ; et convivium instruebatur. En 
his cim versârer, et aureis phialis omnibus propi- 
harem, qui aderant, amicis, cun jam inferrentur 
beliaria, 
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bellaria, inteimpestivo tuo clamcre. nobis convivi- 
um perturbâsti, mensâsque subvertisti, ac divitias 
illas ita dissipâsti, ut ad venti arbitrium agitatas 

- auferri feceris. Num tibi videor stomachatus in 
te injuriă? nam somnium id, quod mihi accidit, 
vel tres noctes perpetuas libenter viderem. 


13. GaL. .Adedne es auri cupidus,.et opum avi- 
dus, Micylle ? idque solum omni modo admiraris, et 
in: multo auro possidendo sitam esse felicitatem ju- 
dicas? Micvyr,.: Non ego solus, 6 Pythagora, ita ju- 
dico ; sed et ipse tum, cum Euphorbus esses, aura 
atque argento comis intexto prodibas pugnaturus 
cum Achivis, idque in bello, ubi ferrum, quâm au- 
rum gestare satius erat : "Fu, înguam, id temporis vo- 
luisti auro revinctos cincinnos habens in periculum 
descendere ; atque ob'eam (opinor) caussam Ho- 
merus comas tuas Gratiis similes dixit, qudd auro 
argentoque  revincirentur;  longe enim nimi- 
rum meliores atque amabiliores videbantur, qudd 
essent auro religată, unaque cum eo relucerent. 
Quanquam; Auricome, moderate te gerebas, qudd, 
cum Panthi esses filius, aurum in pretio habuisti: 
nam et ipse deotum omnium hominumque pater, 
ille Saturno Reâque progenitus, cum Argolicam 

“illam puellam adamaret, nihilque invcniret amabi- 
ius în quod se transformaret, neque quo Acrisii 
custodias posset corrumpere, audisti ut aurum fac- 
tus sit, atque 2/4 per tegulas illapsus potitus est eâ, 
quam deperibat. Quid igitur pra:terea tibi com- 
memorem, quam multos usus praebeat aurum? et 
ut eos, quibus adfuerit, formosos et sapientes, et 
potentes reddat, decus et oala ilis concilians ? | 

E utque 
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utque nonnunquam ex obscuris et ingloriis, claroa 
et celebres repente efficiat? 


14. Nam nâsti vicinum mihi, et ejusdem artificii 
Simonem, qui paucis ante diebus apud me ccena- 
vit, cum injectis duobus farciminis frustis legumen 
Saturnalibus coquerem. GAL. Novi simum illum 
et brevem, qui fictilem ollulam, qua nobis erat 
unica, suffuratus, peractă cqenă, abiit, sub ală ges- 
tans: nam ipse vidi, Micylle. MicYL. Atqui cum 
cam sustulerit, tam multos ille Deos postea jurabat. 
Sed non cur prodebas, ac vociferabare tum, 6 Galle, 
cum nos furto spoliari conspiceres? GA. Cocey- 
zabam, quod solum poteram id temporis.  Verum 
quid Simon îlle? nam videbare de eo aliquid dic- 
turus,. MICYL. Ei conşobrinus erat, vie supra mos 


dum dives, nomine Drimylus; is, quoad vivebeteea. 


ne obolum quidem donaverat Simoni: nam qui 
daret, cum ne'ipse gujdem pecunias attingeret? 
postquam verd pridie mortuus est, oinnia illa 
secundum leges ad Simonem descenderunt ; et nunc 
Simon ile, qui pannis sordidis indutus erat, aul ca- 
tinum lingebat, hilaris equo vehitur, purpureă et 
„coctineă veste amictus, famulsque et currus, et 
aurea pocula, mensâsque pedibus innixas eburneis 
possidet, ab omnibus adoratur, jamque nos ne as- 
picit quidem. Etenim nuper cum illum proceden- 
tem conspexissem, Salve, inquam, Simon: at ille 
indigne ferens, Edicite, inguit, mendico isti, 
ne nomea meum diminuat: neque enim Simon, 
„sed Simonides appellar: porro (quod est ozepiu 
maximum) mulieres etiam illius amore capiuntur, 
atque is quidem fastidiose se gerit erga illas, de- 

spicitqwe, 


L 
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fpicitijuă, et alias quidem admiitit, comâmque se îi 
pra:bet, alia: vero, qua negliguntur, hecem coiâsci- ' i 
turas sibi minantur. Vides quahtas commoditatea , 
pariat aurum ; quandoquidem eos, qui sunt defor- 
înissimi, ttensfigurat, et amabiles reddit, ron secus 
ac cestus'ille pocticus. Audis insuper et Poetas 

icentes, 6 Auturii, res quâm comiter excipimus; 
pulcherrima possessio. Item, Aurum est quod mor= ai 
talibus imperat. Sed quid interirh fisisti, Galle? 


15. GaL. Quontam tu -quoque per institiam, 
Micylle, simili modo falleris opinione de divitibus, 
quo vulgus : verum (crede mihi) longă rumnosi- 
orem vitam, quăm vos,.agunt: hac autein tibi lo 
quor, qui ipse ct păuper et dives aligiiando fuerim, 

-  atque omne vita genus sim expertus: porră pauld 
măi ipsc quoque hac omnia togjnosces. MICYL. 
er Jovem tempestivum jărh est ut tu referăs, quo= 
modo transforinatus „sis, et quid in unoduoque vi- 
tz genere perspexeris. GAL. Ausculta, hoc tan- 
tum prămonitus me n€inem feliciorem in vită, 
quâm tu sis, unquam vidisse. MicYL. Quâm ego 
sim, 6 Galle? hant felicitatem, tibi ipsi imprecor ; 
nam me te increpare impellis.: Verim age, narra 
etordiens ab Euphorbo, quo pacto fueris in Pytha- 
goram transformatus; deinceps ordine usque ad 7 
Gallum : conscntantum etiim est te varias tes tum 
vidisse tum tulisse in tam diversis vitee formis. 


16. GaL. Quertiadmodum initio ub Apolline pro= 
fecta anima in terram devolârit, et corpus hutna= 
num subicrit, ut z//ie poenam quandam depende- 
rct, longum dictu foret, pratereă negue mihi re- 

rfa ferre 
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ferre fas est, neque tibi ejusmodi audire.. Verim 
ubi Euphorbus factus essem—MICYL. Sed ego, 
priusquam essem is, qui nunc sum, 6 przclare, quis- 
nam eram? Hoc mihi prius dicito, nunquid et ego 
versus fuerim itidem ut tu. GAL. Maxime. MICYL. 
Quis igitur eram? si quo modo pâtes dicere: per- 
velim enim isthuc cognmoscere. GAL. Iu formica 
eras Indica ex earum genere, quz& aurum -effodi- 
unt. MICYL. Itane neglexi infelix exiguam par/ern 
ramentorum în vitam importare, ex illo pro viatico 
sumptam? sed age, quid posthac futuras sinr 
dicito, nam te scire consentaneum est: siquid enim 
bone sit rei, jam nunc surgens me suspendam ab 
istă perticâ, în quă nunc stas. GAL. Istuc profectă 


" nullă ratione possis cognoscere. 


17. Ceterum cum Euphorbus essem, (nam ad 
illa redeo) in Trojă pugnabam, atque ă Menelao 
necatus in Pythagoram postea veni: verum eo us- 
que sine tecto perduravi, donec Mnesarchus mihi 
domum zdificâsset. MIO. Num quzso absque 
cibo potuque? GaL. Maxime: nihil enim istis re- 
bus opus, nisi corpori duntaxat. MICYL. Illa igi- 
tur, qua ad Trojam gesta sunt, mihi prius dicito: 
pum erant talia, qualia Homerus fuisse dixit? Ga. 
Unde is rescivisset, Micylle, qui quidem, dum ista 
.gerebantur, camelus erat in Bactris? Ego autem 
tibi dico nihil tam supra modum naturz tunc tem- 
poris fuisse: neque Ajacem usque ade6 magnum, 
neque 'Helenam ades formosam, quemadmodum 
arbitrantur homines: siquidem vidi candidă quan- 
dam et procâră cervice, ut hanc Cygno prognatam 
ge omis conjicerent ; caterăm anuimn omnino, et 
să state 
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tate zqualem propemodum Hecubze. Hanc The- 
- seus primâm raptam in Aphidnis possedit, qui 
Herculis tate vixit: porro Hercules prius Tro- 
jam ceperat patrum nostrorum temporibus,. qui 
per id temporis maximă forebant: nam hac mihi 

anthus harravit, se, cum esset admodum adoles- 
cens, vidisse Herculem dicens, MICYL. Quid au- 
tem? num Achilles talis erat, nempe quâvis in re 
prăstantissimuls ? an et hoc est alia fabula? Gar.. 
Cum illo quidem. congressis non sum, Micylle, 
negque res, quz apud Achivos gest sunt, ita ac- 
„curate possum. referre. Qui enim scire potui; 
cum hostis essem? cert& Patroclum illius ariicum 
haud ita magno negptio peremi hastă transverbe- 
ratum.. MIcYL. Deinde te Menelaus multo minore 
negotio.  Veruim istis de rebus satis. Nunc res 
Pythagoricas refer. 


e 


* 


18. GAL. In summâ, Micylle, sophista eram, 
(oportet enim utique verum fateri,) alioqui non 
imperitus neque inexercitatus in praestantissimis 
disciplinis.- Profectus sum autem in AEgyptum, quo 
cum prophetis congrederer, propter sapientiam con- 
seguendam. bi adyta ingressus Ori et Isidis libros 
perdidici. Et cum rursus in Italiam vela fecissem, 
Graecos iis in locis ita institui, ut me pro Deo du- 
cerent. MIcCYL. Audieram equidem isthac, pra- 

- terea quemadmodum creditus fueris post mortem 
revixisse, utque aureum femur illis aliquando os- 
tenderis. Verum illud mihi dicito, quid tibi venit 
in mentem, ut legein statueres, uti neque carnibus 
neque' fabis vescerentur homines ? GAL. Ne per- 
sonteris ista, Micylle.. MICYL. Quamobrem, 6 

să Galle? 
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Galle? Gat. Verim scilicet tibi de his rebus fa: 
leri erubesco. MICYL. Atqui non par est ut gra- 
veris aliquid dicere viro contubernali et amico; 
nam .herum posthăc absit ut dixerim. Gat. Nihil 
Sant âut praăclari erat. Verâim animadvertebam 
me si consuetă modă, atquc eadeim, quz vulgă tra- 
duntur, pră&cepissem, mortales in admirationem 
minime pertracturum ; sed quo magis peregiina 
ptoponerem, fore judicavi ut co magis tiovus vide- 
rer illis, fdedgue adnitrandus.  Proinde nova com- 
minisci dectevi, et, âorum causa ut esset arcana, 
effeci, ut dum alii alias conjectarent, omnss obstu- 
pescerent, qucmadniodum in obsciitis oraculis so- 
let usu vemre. MICYL. Viden'? me quoque vicis- 
sit irrides non ttiinus atque Crotoniatas, ac Meta- 
ponticos, et Tarentinds, caterâsdue, qui te muti 
- sequuntur et adorant vestigia, qua tu calcăta reli- 
quisti. 


19. Verum ubi Pythagorim exueras, quem post 
eum îinduisti? (GAL. Aspasiam, Milesiam illam mere- 
tricen. MicYL. Verum age post Aspăsiătn, in quem 
virum aut mulierem denuo renatus es? GAL. In 
Cratem Cynicum. Micvi. 6 Castor, et 6 Pollux! 
quâm dissimile ! ex scorto philosophus ? .GAL. De- 
inde rex, deinde pauper, paulă post Satrapas, de- 
hinc equus, graculus, rana, aliăque innumerabilia ; 
perlongum autem fuerit singula recensere : postre- 
m6 Gallus, atque id sapius, nam hoc vitae genere 

„sum delectatus.  Quinetiam servivi apud multos 
alios, reges, pauperes, divitesque ; postremă nunc 
tecum vivo, ride6que quotidie, cm video te qui- 
jitantem et lugentem propter paupertatem, ac di.. 

vitum 
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vitum admirantem fortunas, pre ignorantiă malo- 

-rum; quz illis adsunt. Nam şi curas, nâris, quibus 
illi distringuntur, teipsum profectă riseris,qui antea 
credideris eum, qui sit apulentus, semper omnium 
esse felicissimum. MicYL. Ergo, Pythagora, aut | 
ayocundue alio pomine gaudes appellari, ne con- - 
undam orationem alias alio nomine compellando. 
GAL. Nihil intererit sive Euphorbun, sive Pytha- 
goram, sive vocâris Aspasiam,'sive Cratem, quan- 

„ doguidem ista omnia sum ; veruntamen șectius fe- 

ceris, si (quod in praesentiă esse videor) Gallum me 

yoces, ne coptemnas avem quasi vilis esse videre- 

tur, pr&sertim cum țam multaș in se contineat 

animas. | 


20. MicyL. Ergo, Galle, quandoquidem omnia 
pene.vivendi genera jam expertus es, atque omnia 
- nâsti, velim mihi dilucide narres seorsim, quz sit 
divitum, quze pauperum vitze conditio, ut cognos- 
cam, verene isthuc affirmes, me divitibus esse fe- 
|iciorem. GaL. En hunc ad modum perpende, Mi- 
cylle ; te quidem non magnopere tangit cura belli, 
și quando rumor sit adventare hostes, nsque solli- 
citus es, ne in agros incursantes populentur, neve 
hortum proculcent, aut vineas vastent.; sed simul 
atque tubam audieris, si tamen audieris, de teipso 
uno circumspectas, quo deflexus servari queas, ac 
diserimen efhugere. Contra illi tum de se solliciti 
sunt, tum animo discruciantur, cum de menibus, 
„quicquid opum possidebant in agris, id omne rapi 
ferrique conspiciunt. Et si tributum sit salvendum, 
jili soli accersuntur; sive in pralium exeundum, 
periclitantur, aut peditum turmis, aut equitum alis 

prafecti, 
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prafecti. "Tu interim vimineum „gerens clypeum 


expeditus, ac levis ad saluti consulendum, paratus 
victoriale convivium agere, siquando victoriă po- 
titus imperator sacra fecerit. 


21. Rursum pacis tempore tu'quidem, cum de 
plcbe sis, ingressus in concionem, tyrannidem in 
divites obtines: illi verd trepidant, pavitantque, 
ac largMjonibus te placant: etenim uti balnea, ludi, 
spectacula, aliâque omnia tibi abunde suppetant, 
illi operam dant. At tu censor, et acerbus judex, 
perinde& quast dominus, ne alloquio quidem inter- 
dum dignaris illos ; et, si tibi videatur, ingentibus 
saxis in illos degrandinas, aut ipsorum bona pro- 
scribis. Ipse neque calumniatorem metuis, neque 
fatronem, ne tollat aurum, vel adium conscenso 
fastigio, vel paricte perfosso: et nihil habes negotii 
vel in supputandis vel repetendis pecuniis, vel 
cum sceleratis dispensatoribus confiictando, vel ise 
tiusmodi curarum participando. Veruim simul at- 
que unam crepidam perfeceris, mercedemque retu- 
leris septem obolos;, seră vesperă surgis, et, si libu- 
erit, lavaris: țum empto saperdă quopiam, aut 
manidibus aut paucis ceparum. capitulis temet 
ipse oblectas, canens plerumquc, optimăque cum 
paupertate philosophans; | 









Li 


29. Adeă ut eas ob res salubri sis valentique cor- 
pore, et contra frigus obdurueris. Nam labores, 
qui te exacuunt, certatorem haudquaquam cântem- 
nendum reddunt adversim eas res, quz compluri- 


„bus inexpugnabiles esse videntur. Atque hinc fit 
“ut nullus ex" gravioribus illis morbis insidias tibi 


moliatur ; 
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Holiatur ; quiod siqiândo levis deperit febrieuia, sd 4 
exiguuni teripus illi obsecutus, ef ine 1ă excutiens. i 
protinus €xilis: iJa verd fugit lică, quipbe ai ai 
tuens te, quem videat frigidă agud temet îngurgi. P, | 
tariteni, ct mcdicorum ambăgibus bngum plorare 
denuhciantem.. At îlli ex adverse propter intem- 
perăritiam quid tândem mali non habe,.t infelices? - — - 
podăjrăs, tabes, pulmionum intammationcs, aquas. 
intercutes: nâni h&€ omnia ă sutiptuosis jllis con-* .. 

viviis riăscuntur. Proinde honnulli ex his; dum 

]cari in moreni Sc niriiis attollunf, et soli se pro- 


pu ădra»vent, nescii pennaăs sibi cerâ esse adglu- 








inatăs; ingentem nonntinquam, strepitum edunt, 
pron cipite ih taare delapsi.ţ Ceterum qui, De- 
dali instăr, icir ddmodum sublimiă, neqae excelsa 
appetunt, verură fiumilid, terriequce vicina, aded ut 
ceră nonnunquanmi salis pt AU madescat, ii tuto 
plerumdue trarisvolant. ' MiCYL. Nloderatos istos 
et cordatos nafras. Gat. Verum âliorum, Micylle, 
naufragia faedissima Gonspiciăs, nempe ubi Cro- 
sus revulsis alis risum exhibet Peris conseenso ro- 
go, aut Dionyșius tyrannide exutus Corinthi lite. 
ras docet, post tantum Imperium pueros, syllabaş 
tonnectere cogens. 


23. MIcyr.. Dic mihi, Galle, tu cum rex esses, 
(nam ais' te rezem quoguc. futese) quale expertus 
es id vita genus? certe tum admodum felix eras; 
qhăndoquidem id, quod est banorum omnium ca- 
put, possidebas. GaL. Ne mihi ii memoriam. re- 
geras, 6 Micylle; usque ades supra modum infelix 
tum erafn.  Qutoad quideri res externas, quemad- 
modum dixisti, plane fortunâtus esse videbar; at 

Gg- mtus 
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întus innumerabilibus tie ditrlagebar. M'icvit, 
Quibus tandem cuds? nam ram prorsus absurdarii, 
neque credibilem năriâs. Gat. Iihperăbam equi: 
deiri regioni neutiquarh exiguz, Mitylle, omnige= 
darum retum fcraci, cum intolarutn multitudine, 
tut drbium pulchritudine tum primis ădmirăridae 

ere fluminibus navigabilibus irrigătz, ac mari 
portuoso usze. Adhac exercitus ihgens, ene in: 
structus equitatus, satellitium haud cxiguurn, trire- 
“mes, pecuniarum vis major quăm ut possit nume: 
Tari, vasortim auteorum plurimă eopiă, et reliquus 
împerii apparatus -omnia supra modum eccimula: 
tus. Cum itaque prodiremi, plerique &dorăbânt, 
Deum quempiam intueri se râti ș aliique ex, aliis - 
concurrebant, qud me ra dig : fonbulli con: 
scensis tectis magni zstimtabant, si plen& contem- 
plari licuisset quadrigăm, țalltum, diadefha, ântez 
ambulones, et eos qui sequebantur. Ego inter hac 
mihi conscitis, quăm multe res me diseruciarent 
versarentque, îllis quidern 'propter inscitiam ignos+ 
cebam, me autem rifiserebat, qui similis esseni 
magnis illis Colossts, quos aut Phidias, aut Myron; 
aut Praxiteles fecit. Quotum quisque extrinse- 
cus est Neptunus âut Jupiter, omni ex pârte de- 
" corus, ex auro et ebore elaboratus, cet aut fulmen, 
aut fulgur, aut tridentem dextră tenens. Caterom 
si immisso cațiite, quze sunt intăs, inspicias, vi- 
debis vectes, paxilios, et clavos per universum, 
transfixos, neque nori stipites, et lutum, et cuncos; 
et picem, et multam id genus deformitâtera intuș 
habitantenr. Omitto dicere muscarum et murium 
asancorum copiam, qui nonnunquam. in is mar- 

Sitant. | 
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sitant.  Ilujusmodi quzedam res etiam regnum esse 
videtur. 


24. Mici. Nondum explicuisti lutum, et cla> 
vos, et vectestmperii, quzenam sint, nedue mag- - 
nam îllam defarmitatem, quznam sit. Nam unică 
et cum admiratione spectari inter vectandum, tam 
multis imperare, ac numinis instar adorari, hacte- 
pus quidem cum Colossi exemplo quadrat : siui- 
dem hoc quoque divinum quiddam est; nunc au- 
tem quz sunt intra Colossum expanito. GAL. Quid 
primum tibi referam, Micylle? wtrum, metus, cu- 
ras. mordaces, suspiciones, adium quo regem per- 
sequuntur îi, qui cum illo vivunt, insidias, atque 
has ob res samnum rarum, eumque levemsac plena 
tumultăs insomnia, _cogitationes perplexas, spes 
semper improbas; an otii penuriam, et occupati- 
oneş, judicia, expeditiones, edicta, foedera, consul- 
tationes? quibus rebus fit, ut ne per somnium qui- 
dem aliquă re suavi frui liceat ; verum ut omnibus 
-de rebus solus dispiciat necesse est, ct mille nego= 
ţia susțineat ; | 


Duippe. nec: Atriden Asamemnona dulcis habebat 
Somnus, niulta animo poleniem.. . i 


Idque dum reliqui omaes Achivi sterterent. Adde 
quod Lydum illum discruciat filius mutus ; Persam 
vero Clearchus. Cyro. milites peregrinos conscri- 
bens, atque alium Dion cui Syracusanis nonnullia 
ad aurem communicans ;. alium Parmenien collau- 
„ datus: item Perdiccam Ptolemzus, Ptotemazum Se= Ş 
lgucus.  Quin illa quoque molestiam adferunt, si 
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„ui defectionem parare dicantur ; aut duo quatuâre 
ve satellites inter se susurrantes.  Porro (quod est 
omnium gravissimum) amicissimi quique vel maxi: 
mă suspecti sunt habendi, semperque.sperandum 
magni aliquid mali ab illis proventurum: pam aliuş 
a filio veneno necatus est, alium șimile quoddam 
fortgsse mortis genus eripuit, >. -, - : 

23. MICYL. Apagesis, atrocia sunt ista, quz nar- 
ras, Gaile. Quare mih; tutius fuerit cerdonica ope- 
ra pronum incumbere, quăm ex aurcă phială pro= 
plnatum poculum haurire, cicută et acepito teme 
peratum. Nam mihi quidem hoc unum est peri- 
culi, ut si scalpellum abeșret, defiectâtque ab inci- . 
sione rectă, me inter secandum leviter ex parte alz- 


_gud digiti cruentet. At isti, ut ais, letifera agunt 


convivia, idque innumeris in malis constituti; de- 
inde ubi conciderint, persimiles esse videntur tra- 
gcediarum histrionibus, quorum multos videre est, 
quoad Cecrbpes sunt, Sisyph:, aut Ţelephi, diade- 
mata gestantes, et enses eburneis scapulis prnatos, 
et comam vagam, et chlamydem auro interțextam, 
Qudd siquis corum (qualia multa accidunt) titu- 
bans mediă in scenă cadat, risum profecto moveţ 
spectațoribus, personă ună cum ipso diademate con- 
trită ; veră autem actoris eapite crpentato, cruri- 
busque maximă ex parte rerudatis; ut jam inte- 
rioris amictăs quâm miseri sint panni fiat perspi- 
cuum, ac cothurnarum, quos pedibus induxerat, 
appareat deformitas, utque pedis modo neutiquam 
respondent. Viden” ut me Jam similitudines ex- 
cogitare docueris; optime Galle? cztețum tyrannis 


. țalis quzdam res esse tibi visa est; verum ubi equus 
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esses, aut canis, aut piscis, aut rana; quomado eam 
vita rationem ferebas ? 


„26. Gar. Prolixum excitas sermonem, et qui 
non it przsentis temporis: ceterum ut summatim 
dicam, nulla ex omnibus vitis mihi non visa esț 
tranquiljior quâm humana, naturalibus duntaxat 
cupiditatibus et necessitatibus circumscripta. Sie 
quidem publicanum equum, aut sycophantam ra- 
pam, aut sophistam graculum, aut cupedinarium 
culicem; atque id genus alia, qua vos esse studetis, 
inter illos non videas, 

27. MIcYL. Hac, qua dicis, Galle, fortasse vera 
sunt. Venim non pudet me apud te tateri id quod 
mihi accidit: nondum possum cupiditatem illam 
dediscere, quâm ă puero, habui, ut dives cvadam,. 
Quin nunc quoque somnium illud ob oculos versa- 
tur aurum'ostentans. Potissimum autem excrucior 
propter execrandum illum Simonem, qui tantas-in- 
ter opes delicietur. GAL. At ego te istac levabo 
morbo, Micylle; et quandoquidem nox etianidum 
est, surge modă, ac sequere me; nam te ad ipsum 
Simonem adducam, atque in aliorum divitum des, 
quo nimirum videas, quomodo res habeant apud il- 
Jos. MICYL. Quamodo hoc fieri potest, jam obseratiş 
foribuys? nisi forte me etiam parietes transfodere 
compelles. GaL. Nequaquam. Vertim Mercurius, 
cui sum sacer, eximium hoc mihi dedit, ut siquis 
Jongissimam caude plumam habuerit, qua ab mol- 
Jitiem infiectitur, MICYL.. Atqui duas habes ejus- 

- modi.. GAL. At dextram ez /iis avulsam cuicunquș 
ego gestandum dedero, 15; quoad valuero, fores om= 

pes 
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pes poterit aperire, et omnia videre, ipse non vi- 
șus. MICYL. Ignorabam equidem, Galle, te etiam 
przstigiatarem esse. Itaque si plumam hanc mihi 
șemel prebueris, videbis illico Simonis universas 
apes huc deportatas; nam eas huc rediens transfe- 
vam. At ille -rursim soleas obrodens sordibuş pur- 
gabit, GAL. Atqui nefas est isthuc facere; siqui- 
em Mercurius :/ud miki mandavit, ut siquis pen- 
pam tenens istiusmodi quippiam patrârit, vocife- 
randa furem proderem. Mira. neutiquam. 
verisimilem narras, pempe Mercurium, căm ipse sit 
fur, non sinere alios, ut idem făciant. Sed tamen 
abeamus, ab auro enim zaanus, si potera, abstinebo.. 
GAL. Pennam prius revellito: quid hoc rei? am- 
bas revulsisti. Micvp. Hoc tutius, Galle, miniis= 
que deforme tibi futururi est, ne altară caude parte. 
mutilatus claudices, să : 


98. GAL. Age sană, sed utrum Simonem priis 
adibimus, an alium quempiam divitem? MICYL, 
Minime ; sed Simonem, qui jam dives faetus pro. 
dissyllabo tetrasyllabus esse' affecţat. Sed jam ad 
fares aceessimus. (Quid igițur deinceps faciam ? 
GaL. Pennam sere admove. MICyL. Ecce, ii 
boni ! ostium perinde atque ctavi patefactum est. 
GAL. Perge antrorsum; vides illum vigilantem ac: 
supputantem ? MicYL. Video per Jovem, et qui- 
dem ad obscuram sițiculosamque lucernulăm ; pra= 
terea patlet, haud șcio unde, Galle, totâsque exa- 
ruit, ă curis scilicet extenuaţus ; non enim alioţui 
ggrotare dicebatur. GGAL. Ausculta quid dicat. 
Întelliges enim, unde se ita babeat. SiMoxN. Ni- 


mirum septuaginta illa-talenta tuto admodum sub . 


lect 
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lecto defossă siint, et ne iutiuș quidem vidit: at - 


Verd sedecini ilta Sosylus equiso vidit me sub pre: 
sepi oceultanteri ; itague de curando Stabulo non 
est admodum săllicitiis, preesertiim cm laboris nos 
sit amans. Ac verisimile est illam multg plura sus- 
tulissc ; nam unde alioqui Tibius, tam ingens sal: 
samentum ipsi obsonâsset ? quin &t dicebatur in: 


sus dissipant mea Iinfelicis bona. At iEque pobula, 


-que tot mihi sunt, in tuto loco sunt posita, vereor 


igitur ne quis ea suiffosso păriete tollat. Complu: 
reg mmihi invident, atdu& insidias parant, preeter czea 
teros autem Micyllus iste vicinus. MiCYL. Ita per 
Jovem, riam tibi suni similis; ac patellas sub ala 
gesto. GaL: 'Tace, Micylie, pe cos ptaserites de- 


prehendat. SiM. Optimum igitur fuerit, ut ipse . 


insomnis servem. Surgazii et totam obibo dortiurii 
in orberii obambulanus. Quis iste? videb te per J&z 
vem, 6 parietum perfossor: auandonuidem es cos 
lumna, bene res se habet. Refossum aurum nus 
merabo iteiiin, ne quid forte me prius latuerit, 
En rursum obstrepuit: mihi nescio guis: nimirunt 
obsideor, atque insidiis appetor ab omnibus: ubi 


mihi gladius? si queniquam deprehendero, - Rur= 


sum aurum defodiamus, 


29; GAL. Sit tibi habent; 6 Micyile, res Simo= 
his, sed abeamus ad afium quempiâm, donec noc- 


_tis adhuc aliquantulum superest. MIicYL. O miser, 


cujusmodi vivit vitam? hostibus eveniat ad hunc 


modum divites esse ; itaque pugno in mâxillam îlli - 


illiso voto discedere. SIMON. Quis me percussit î 
Latrocinie despolior miser. MICYL. Plora ac vi- 


gila fi 


W 


aurem emisse tixori drachmis quinque. Hi prer 
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pila ; et fias auro coloie similis, penitiis illi adliaz 
tescens. Nos autem, si videtur; Gniphonem fez 
neratorem visamus ; nam îiec is protul hinc habi: 
tat, Hac etiam janua nobis patefactă est: 


30. GaL. Vides hunc &tiam pra turis vigilan- 
tem; supputantem usurăs, et digitos tallo obductos 
abentenmi, cui ptropedieni relittis his omnibus sit 
in blattam, aut culicem, ut muscdm abeundum.,, 
MicYL. Video equiderit miserum ac vecotdem 
homihem ne nunc quidem blăttă aut culice multo 
melius viventem. Ut veră etiânmi iste totus ratio: 
nibus intabuit? nunc ad altum eamus. 


„SI. Gal. Ad tuum, si videtur, Eucratem ; en ef 
he fores pâtuere ; itaque introeamus. MIicYL. Pâulo 
ante hac onminia mea erant. GAL: At etiam nunc 
tu divitias somnias? Quid ergo? nam optâris et 
Horum, haeres existere, Micylle, ciirictăque possi- 
dere quz sunt Eucrătis? MieYr. Haudquaquam, 
Galle ; imă fame perea prius quâri tale quid pa- 
tiar.  Valeat aururma, ct conviviă, duo oboli mihi 
potiores. diviti sunt; quâni si ă domesticis mhiht 
domus perfodiatur. GAL. Sed jâm nunc quando- 
pe atu dies ferme diluxit, ad domum nostrăm șe- 
eamus: reliqua, 6 Micylle, alias videbis. 
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DEORUM CONCILIUM. 
JUPITER. 


E susurretis amplius, 6 Dii, nec în angulis 
coacti în aurem alii cam aliis colloquamini, 
indigiantes, qu6d inulti indigni nostri symposii 
sunt participes. Sed quăndoquidem de his datum 
est Concilium; quisque palim suam dicat sententi- 
am, ât accuset. “Tu vero, Mercuri, prăconium ex 
lege pronunciato. MERC. Audi, tâce: quis ex per- 
fectis Diis, quibus id licet, ih concicne vult verbă 
facere ? de inquilinis et peregrinis futura est deli- 
beratio. Mom. Ego Momus, 6 Jupiter, si mihi di- 
cendi copiam feceris. Jup. Hoc tibi jam conce- 
dit praconium ; itaque permissu meo nihil erit opus, 


2. MOM. Dico igitut nonnullus ex nobis male fa- - 
cere, quibus non sufficit se Deos ex hominibus fac- 
tos fulsse, sed nisi pedissegquas suos et famulos ho- 
nore nobis zquales effecerint, nihil magni, riihil 
praclari prastitissc se putant, velim autem, Jupi- 
ter, mihi libere loqui concedas: neque enim alitet. - 
logiii possim: img omnes sciunt quâtn liberă sim i, 
linguă, nihilquc ecorum, que parim honeste fiunt, 
silentio praterire soleam.  Rcedarguo enim omnia, 
et palăm, qu:e sentio, dico, neminem reiormidans, 
nec sententiam meam pre verecundiă celans. 





Il h Quare 
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Quare plerisque molestus videor, et natură ad ca- 
lumniandum propensus, publicusque accusater ab 
" ipsisappellor. Sed quandoquidem licet, et ptocla- 
matum est, tuque das, 6 Jupiter, mihi libere loqui, 
nihil reformidans dicam. 


3. Multi, inquam, parim contenti quâd ipsi 
communis nobiscum cpnsessts sint participes, et ex 
zquo epulentur, idque cum sint dimidiă ex parte 
mortales ;. suos quoque ministros et sodales in coe- 
lum evexerunt, et Deorum ordinibus adscripserunt. 
Et nunc zqualem cum aliis distributionem sortiunt- 
ur, et victimarum sunt participes quanquam pen- 
sionem, quam debent inquilini, nobis non persol- 
verunt. JUP. Nequid obscure dicas, 6 Morrie, sed 
dilucide et aperte, et nomen cujusque addas. Jam 
„ enim în medium oratio ita tibi'projecta est, ut multi 
conjecturas faciant, et aliis ali tua dicta accommo- 
dent.  Oportet autem liberum concionatorem ni- 
hil pre metu tacere. | 


4. MOM. Euge, 6 Jupiter, qudd ad me loquendi 
libertatem cohortaris ; hoc enim factum est omni- 
nd regium et magnificum. Quare dicam etiam 
momen.  Generosissimus videlicet ille Bacchus, 
semi-homo, nec ă maternă stirpe Gracus, sed 
mercatoris cujusdam Syrophenicis nempe Cad- 
mi ex filiâ nepos, posteaquam immortalitate dona- 
tus est, qualis quidem ipse sit, non dico, neque 
mitram, neque ebrietatem, neque incessum: vi- 
detis enim omnes, opinor, quâm molli et effcemi- 
„nată sit natură, semi-insanus, ă diluculo statim 
'merum spirans.' Hic totum sodalitium nobis as- 
Eivit, 


* 
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civit, et adducto choro adest, Desque fecit Pana, 
Silenum, et Satyros, agrestes quosdam, et capra- 
rios plerosque, homines saltationi deditos, et for 
mă monstrosos. Quorum hic quidem cornua ha- 
bens, et dimidiă corporis parte deorsum capram re- 
ferens, barbâmque habens promissam, ab hirco pa- 
rim differt. Ille ver glaber senex, naso simo, qui 
“plerumque asino vehitur, Lydus iste est: Satyri au- 
tem acutas aures habentes, et calvi ipsi cornigeri- 
que, qualia sunt qu& haedis recens natis excrescunt. 
Hi gente Phryges; caudas habent etiam omnes, 
Videtis cujusmodi Deos nobis faciat hic Generosus? 


5. Itane verd mirum est, si homines nos contem- 
_nant, cum tam ridiculos monstros6sque videant 
Deos? mitto enim dicere eum et duas mulieres ad- 
. duxisse, alteram ab ipso amatam;, nempe Ariad- 
nam: cujus etiam coronam astrorum choro inse- 
ruit ; alteram verd Icarii agricola filiam. Quodque, 
6 Dii, est omnium maxime ridiculum, Erigones 
quoque canem adduxit, ne doleret puella, si non ha- 
beret in celo familiarem illam, et quam in deliciis 
_habuit caniculam. Annon ista vobis videntur con- 


tumeliose&, petulanter, et in derisionem facta? De " 
_aliis etiam audite. 


6. Jup. Nihil dicas, Mome, aut de JEsculapio, 
aut de Flercule. Video enim quo orationis tu im- 
petu rapiaris. Nam horum alter medicum agit, et 
morbis levat «grotos, et multorum aliorum instar 
est: Hercules autem, qui meus est filius, immorta- 
litatem non paucis laboribus emit. Itaque ne ip= 
sos accuses. MOM. În tui quidem gratiam tacebo, 
Jupiter, etsi multa PE e: quanquam si 

- 2 i 


nihil 
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nihil aliud, adhuc tamen ignis signa ferunt. Porro 
si liceret et adversum te libertate loquendi uti, mul- 
ta dicere possem. JUP. Atqui in me maxime tibi li- 
cet dicere. Nunquid et me ut inquilinum in jus vo- 
cas? Mom. In Cretă non tantum hoc audire est, sed 
et aliud quid de te dictitant, tuumque sepulchrum 
ostendunt. Ego vero neque illis credo, nec ex Achi- 
vis Aigiensibus, qui te subdititium esse dicunt: 


7. Sed quz potissimum reprehensione digna ex- 
istimo, hac dicam. Etenim delictorum hujusmodi 
principium, et causam cur noster consessus nothis 
adulteretur, tu ipse, Jupiter, prabuisti, mortalibua 
mulieribus te comniiscendo, et alias aliă formă ad 
ipsas descendendo : ita ut nos metucremus, nequis 
te comprehensum sacrificaret, cin taurus e:șes ; ve] 
aurifex aliquis te conficeret, căm aurum esses ; et 
pro Jove nobis aut monile, aut armilla, aut inauris 
fieres. Attamen hisce semideis ccelum implevisti ş 
negue enim aliter possum dicere. Et res est quăm 
maxime ridicula, siquis ex improviso audierit [Her- 
culem factum esse Deum, Eurystheum autem, qui 
illi imperabat, € vită discessisse; et prope sita esse 
JHerculis templum, qui famulus, Eurystheique se- 
pulchrum, qui herus erat. Rursus Ihebis Bacchus 
quidem Deus est, ejus autem consobrini, Pentheus, 
Actzon, et Learchus, omnium hominum fucre mi- 
serrimi. 

3. Ex quo autem semel tu Jupiter rebus hujus- 
„ modi fores aperuisti, et ad mortalium consuetudi- 
nem te convertisti, omnes te imitati sunt; nec mas- 
culi Dii solum, sed, quod est turpissimum,etiam Deg 


foemina. Quis enim ignorat Anchisen, Tithonum, 
Endymionem, 
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" Endymionem, et Jasionem, aliâsque? Itaque hzc 
omittenda censeo ; longum enim reprehendere sin- 
gula foret. Jub. Nihil, Mome, de Ganymede dicas: 
Irascar enim, Si exprobrato genere 'puerulum con- 
tristaveris. MOM. Proinde neque de Aguilă dicam, 
qjuod et illa in ccelo versetur, regio sceptro insidens, 
ac tanțum non super tuo capite nidificans, et Deus 
esse videatur? . 


9. An et illam Ganymedis causă omittemus? at, 
6 Jupiter, Attis, et Corybas, et Sabazius, unde no- 
bis accersiti sunt? aut etiam Mithres ille: Medus, 
qui candyn ct tiaram gestaţ, nec Gracam vocem - 
sonat : adeo ut si quis ci propinet, non intelligat. 
ltaque Scythae et Geta hac, qua illis Acciderunt, 
videntes, nobis longum valere jussis, ipsi immortali- 
tate donant homines, su:sque suffragiis, quoscunque 

" Jibuerit, Deos creant, eodem moto, quo Zamolxis 

_servus clăm nescio quomodo nobis adscriptus est. 


10. At san€ hac omnia, Dii, sunt mediocria. 
Cat&rum tu canino vultu /Egyptie, qui sindone 
amictus es, quisnam es, 6 bone, aut quomodo dig- 
num țe censes, qui sis Deus, căm latres? quid et 
sibi vult Memphites ille taurus, versicolor, qui ado- 
'ratur, ediţ oracula, et prophetas habet? pudet verd 
me Ibidas commemorare, simias, hircos, et alia lon- 
ge his absurdiora qug nescio quomodo in ccelum 
ex AEgypto se inseruerunt. Hac vos, 6 Dii, qut 
sustinetis videre ex zquo aut etiam magis vobismet 
adorari? aut tu, Jupiter, quo fers animo, qudd ari- 
etis cornua tibi nata sint? 


11. Jup. Turpia profectă sunt que de JEgyptiis 
parras. Attamen pleraque illorum, Mome, mysteria 
N 
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in se habent, et que neutiquam par est profanum 
deridere. Mom. Plane nobis, Jupiter, opus est mys- 
teriis, ut Deos cognoscamus esse Deos, et cynoce- 
phalos eos, quibus canina sunt capita. JUP. Missas 
fac, inquam, res /Egyptiorum: alias enim de his 
per otium deliberabimus. Tu autem de aliis dicito. 


12. Mom. De Trophonio, Jupiter, quâdque me 
potissimum angit, de Amphilocho; qui quanquam 
scelesti hominis et matricide filius sit, în Ciliciâ za- 
men praclarus ille vaticinatur, multa mentiens, et 
duorum obolorum gratiă prăestigiatorem agens. Pro- 
inde tu, Apollo, non amplius celebraris; sed jam 
lapis omnis, omnisque ara vaticinatur, qua sit oleo 
perfusa, €t coronas habeat, cuique vir prastigiator 
suppetat quales multi sunt. Jam etiam Polydaman- 
tis athlete ștatua febricitantibus in Olympiă mede- 
tur, et Theagenis in Ihaso. Quin Hectori quoque 
- sacra faciunt în Ilio, et Protesilao € regione in Cher- 
soneso. Ex quo autem in tantum numerum excre- 
vimus, frequentius est perjurium et sacrilegium ; et 
nos omnino despexerunt homines, idque merită. 


13. Et hac quidem de nothis et adscriptitiis Diis. 
Ca:terum ego multa peregrina .nomina jam audiens 
quorundam, qui neque sunt apud nos, nec ullo modo 
esse possunt, multum, 6 Jupiter, etiam propter hac 
rideo. Ubi enim gentium est illa multum decan- 
tata Virtus, et Natura, et Fatum, et Fortuna, vana 
rerum vocabula, et que subsistentiam non habent, 
stolidis hominibus, philosophis scilicet, excogitata ? 
et tamen, quanquam ab ipsis temere sint commenta, 
ita tamen simplices ad credendum adduxerunt, ut 
nemo nobis n€ sacrificare quidem velit, căm per 

suasum 


= 
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suasum habeat fore, ut, etsi infinitas hecatombas 
nobis obtulerit, fortuna tamen nihilo minus faciat, 
quz fato decreta sunt, et cuique ă principio desti- 
nata. Quare libenter ex te quzsiverim, Jupiter, an 
alicubi videris aut Virtutem, aut Naturam, aut Fa- 
tum. Nam hac te in Philosophorum disputationi- 
bus audire scio, nisi tam surdus sis, ut clamantes 
ipsos non audias. Quanquam multa habeo dicenda, 
- dicendi tamen finem faciam. Video enim multos 
mihi dicenti succensere, et exibilare ; maxime vero 
eos quos orationis lbertas perstrinxit. 


14; Tandem ergo si vis, Jupiter, decretum de his 
jam conscriptura legam. JuP. Lege: neque enim 
omnia citra rationem reprehendisti. Et san€ multa 
ex iis cohibenda sunt, ne amplius augeantur. 


DECRETUM. 


QuoD FELIX FAUSTUMQUE SIT. 


ONCILIO legitime coacto, septimă die men- 

sis ineuntis, Jupiter summus fuit administrae 

tor, prăesidebat Neptunus, praerat Apollo, Momus 
Noctis F. scribam agebat, et Somnus sententiam 
dixit.  Quandoquidem peregrini multi, non Greci 
mod6, sed et Barbari, etsi nequaquam digni sint, qui 
nostre reipub. sint participes, adscripti nescio quo- 
modo et Dii habiti, ccelum impleverunt, ita ut ple- 
num sit symposium tumultuosă turbă variarum lin- 
guarum hominum et collectitiorum ; defecit autem 
ambrosia et nectar, ita ut minâ jam ematur sextariuş 
propter bibentium multitudinem. „lli verd prze 
arrogantiă, pulsis veteribus verisque Diis, semet- 


1psos 
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ipsos przter omnem morem patrium primis sedibtis 
dignati sunt, et in-terră ante ălios honorari volurit ; 


15; Decernatur â Senatu et populb, ut Concili- 
um in: Olympo cogatur circa solstitium hybernum; 
et eligantur arbitri septem Dii perfecti,tres quidem 
ex veteri curiă, quz sub Saturno fu:f/, quâtuor au- 
tem ex duodecim, interque eos Jupiter: hique ar- 
bitri sedeant ipsi, prastito legitimo juramento per 
Stygem: Mlercurius autem proclamăto praconio 
omnes congreget; quicunque volunt huic Cencilio 
annumerari: veniant autem illi 'adductis testibus 
juratis, certisque sui generis indiciis. Atque hi qui- 
dem hinc sigillatim transeant ; arbitri autem exami- 
mantes aut Deos esse declarabunt, aut ad suos tu- 
mulos majorumque sepulchra ablegabunt: , Si quis 
veră ex rejectis, semelque arbitrorum judicio se= 
cretis, compreliendâtur in ccelum ascendens, ile 

__praeceps in o a detur. 


16. Praterea quisque rerum suarutn sătagat ; nec 
inedcatur Minerva, nec vaticinetur /Esculapius, ne= 
que tam multa solus faciat Apollo, sed uno quo= 
piam delecto munere, aut vates, aut citharcedus, aut 
medicus sit, | 


17. Porro Philosophis denuncicțur, ne vocabula 
nova fingant, nec de iis, qua omnino nesciunt, 
nugentur. : 

18. Quicunque autem jam templis et sacrificiis 
„ digni habiti sunt, illorum simulachra subvertantur ;: 
„et eorum loco vel Jovis, vel Junonis, vel Apoliinis, 

| vel 
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Ă e iei 
vel ex aliis cujuspiam substituatur : illis verâ CA” j 
vitas sepulchrum aggerat, et altaris loco cippum . 
erigat.  Qudd siquis preconio non paruerit, et 
ad arbitros venire noluerit, deserti vadimonii 
eum condemnent Arbitri. Si 


19. Hoc nobis decretune est. JUP: Justissi- 
mum, 6 Mome, et qui ita sentit, manum pro- 
tendat; şeu potius ita fiet.  Complures enim 
novi fore, qui manus non protendent. At nunc 
quidem abite. Ceterăm cim Mercurius vos 
preconio citaverit, afferte quisque indicia ma- 
nifesta, certasque probationes, matrisque nomen, 
et unde et quomodo factus est Deus, tribumque 
et contribules. Que quicunque non prabuerit, * 
nihil curz erit arbitris, qudd magnum în terris 
templum habeat, ipsumque homines Denm esse 
putent. 
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GRAECIE GRAMMATICES 


RUDIMENTA: 
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> * Pink Asthe Lord Chancellor's Injunction against the ț 


Ț) spurious Edition af the Eton Greek Grammar, with such 
„_ Improvements as have been lately made thereîn, î8 în full j 
force; Gentlemen concerned în Education will please to 
__* observe, they. cge only be furnished with the same & other 
*.. 4 School Books, as actually used at Eton, from the Pres» 
of E. WiiAms, Successor to the late d. Pole: of | 
whom Catalogues may be had gratis at College, '€ 
Bucks ; and at his Warehouse, No. 10, Red Logouri, | 
Fleet Street, London. | 











